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CORNELIS JANSZOON SPEELMAN. 


DOOR 

Dr. F. W. STAPEL. 


I. Van 1628 tot 1662. 

Cornelia Janszoon Speelman werd den 3' 1 "" Maart 1628 te Rotter- 
dam geboren als zoon van Jan Cornells Speelman en Hadewv of 
Hadewich Wittert. Het is een legende geworden. dat hij van zeer 
nederige geboorte zou zijn. Reeds Van der Aa maakt in zijn 
Biographisch YVoordenboek melding van Speelman's ..geringe" at- 
komst en Busken Huet noemt hem ..een kind des volks". vergelijkt 
hem met den Jijndraaijersjongen" De Ruyter en zegt verder o.a. 
..Omtrent zijne ouders (geringe lieden. naar het schijnt) is niets 
bekend". ’) Latere historici hebben vrijwel alien deze uitspraken 
z.onder nader onderzoek overgenomen. a ) Wij willen beginnen met 
de onjuistheid dezer legende aan te toonen. ook al moeten wij daartoe 
op ons verhaal vooruitloopen. 

Speelman's vader, geboortig uit Ylaardingen. was bij zijn vestiging 
te Rotterdam, kort voor 1618. schipper op de groote vaart. 3 j In 
1624 nani hij. als bevelvoerder op de Eendracht. deel aan de verove- 
ring van Bahia de todos los Santos, onder zijn stadgenoot. den 
admiraal Jacob Willekens. Xa van deze onderneming te zijn terug- 
gekeerd, heeft hij het schippersleven vaarwel gezegd. en sedert wordt 
hij afwisselend koopman en zoutfabrikant genoentd. Blijkens de 
Rotterdamsche notaris-protocollen deed hij als zoodanig groote zaken. 
was mede-eigenaar van de zoutkeet aan de Lettvehaven. en had deel 
in de nitrusting van verschillende schepen. zoo voor de zee- als de 
binnenvaart. ’) 

1 ) Het Land van Rembrand . II-. biz 35(1 — 353 

-1 Zie ook Hotz. Journaal ran Joan Cunaetis. biz. I.V — LYI. 

*) I)e eerste niaal. dat ik hem in het Rotterdamsche Gemeente-archief aantrof. 
was in een stuk van 1618. waarin hij eenoeind wordt ..schipper van Ylaar- 
dineten". Zie voor het geslacht Speelman Bijlage I hierachter. 

') Wassexaar. Historisch Verhaal. 141, biz. 45. 

■’) In een aete van 1632, hetrekking hebbende op de intrusting van het zee- 
whip De Zwaluw, wordt als een zijner medereeders aenoemd Maarten Harperts- 
zoon Tromp. ..kapteyn ten oorlog". 
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AI KOMST F.\ MILTF.l - . 


Speelmanb murder behoorde tut hrt bekemle geslacht der Witterts : 
zijn zuster Maritgen hnwde den gegoeden koopman Dirck Verhaven 
en na diens duod in tweedeti edit den gezienen Dr. Bernardus 
Craeyvanger. medicu> en tevens Remoiistrantsch predikant. ’) Re- 
neden zal herhaaldelijk blijkcn. flat Speelman vrienden en bescher- 
mers had under de leden der Magbtraat van zijn geboortestad. van 
wic er een aantal tevens bewindhebber waren van de Kamer-Rotter- 
dam der Oostindische Conipagnie. Met enkelen hunner stond hij 
op zoo vertromvelijken voet, dat zij hem zelfs mededeelden. wat in 
de besloten vergaderingen van Heeren-XYII. de directeuren der 
Compagnie. onitrent hem was besproken In een brief, den 4-' lc ' 
Februari 1670 uit Batavia geschreven aan die zelfde Rotterdantsche 
bewindhebber>. begroet Speelman hen niet slechts ab zijn superieuren 
in de Conipagnie. maar tevens ab regenten ..van de stadt. waerinne 
ick het geluck hebbe uyt eerlycke borgerlieden mven onderdaen ge- 
boren te wesen". 

Toen zijn zoon Jan te Leiden in de rechten studeerde, en ziclr 
daar ..ongeaeht alle vaderlycke en heylsame verntaningen”. schuldig 
maakte aan een zeer ..onvuorsichtige conduicte van leven". trade n 
op verzoek van den wider Mr. Caspar Fagel. raadpensionaris van 
Holland en We.-t-Friesland. Arent Muys van Holy en Mattheus van 
den Broeck. de beide laatAen raad en bitrgemeester van Dordrecht, 
ab voogden op ■) 

Deze zelfde heeren. vermeerderd met nog enkele anderen. ab 
Adriaen Paats. otid-ambassadeur in Spattje en bewindhebber ter 
Kamer-Rotterdam. henoemde Speelman later tot beheerders zijner 
nalaten^chap in Nederland. Dit a 1 1 e -> maakt het. naar onze meening. 
ivel heel duidelijk. dat de familie Speelman tot den gegoeden burger- 
stand moet hebben behoord. 

Van zijn kinderjaren b niets bekend, docli hij heeft stellig een 
goede opvoeding genoten : immers reeds op zijn zestiende jaar nam 
de Oostindische Conipagnie hem in dienst ab assistent. een rang, 
die het begin \ oroide van de hierarchie der z.g. gequalificeerde 
dienaren. Van de assbtenten werd geebcht. dat zij behoorlijk konden 
schrijven en stellen. en in het ..boeckhouden ende cyferen wel er- 
varen" warm. Lit zijn latere geschriften — • Speelman heeft hasten 


b Voor de uenutnifk- persontn worde hirr tc\eiv> \ erwezcn naar de „Aan- 
teekeningen omtrent het geslacht Speelman". Fiijlage I hierachter, en de daar 
genoemde literatuur. 

-) Zie hierachter, Btilage no. A'll 
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vol brieven, journalen, memories en notities geschreven — spreken 
een duidelijke, forsche stijl en een algemeene emditie. Ook uit het 
feit, dat hij bij de Compagnie gold voor een expert in het boekhouden, 
en op nog jengdigen leeftijd reeds benoemd werd tot boekhouder- 
generaal, blijkt wel, dat hij meer dan gewoon onderwijs had genoten. 

Het was de Kamer-Rotterdam, die hem in het najaar van 1644 
als assistent in dienst nam tegen een gage van f 18 per maand, en 
den 30'"° December van dat jaar zeilde hij op het fluitschip Hille- 
gaertsberch het Goereersche gat uit 1 ); in de ruint 39 levensjaren, 
die hem nog restten. zou hij de vaderlandsche kust niet meer 
terugzien. 

Zijn schip had een bijzonder vlotte reis. want het liet reeds 14 Mei 
daaraanvolgende op de reede van Batavia „het ancker druypen". 
Ook de gezondheidstoestand aan boord was zeer goed geweest ; van 
de 111 opvarenden waren er slechts 3 overleden. een ongewoon 
gunstig percentage, dat natuurlijk in nauw verband stond met den 
snellen overtocht. Dit schijnt ook de Hooge Regeering te hebben 
getroffen, want zij laat in haar resolutieboek aanteekenen. dat de 
Hillegaertsberch de reis had gemaakt ..recht door zee. sonder onder- 
wege eenige plaetsen aengedaen te hebben".-') 

Cornells werd te Batavia geplaatst op het soldijkantoor, waar hij 
mini zes jaar werkzaam bleef. De archieven der Compagnie melden 
weinig bijzonderheden van hem over deze jaren. maar zijn vlugge 
promotie bewijst, dat hij tot voile tevredenheid van zijn chefs werk- 
zaam was. In 1648. na drie jaar dienst, bevorderd tot boekhouder 
op f 28 per maand, bereikte hij reeds in 1649 den rang van onder- 
kooptnan, houder der logeboeken. met een salaris van f 45. 

Dat hij toen reeds een strijdbaar karakter bezat, leert ons een 
episode uit 1650. Een ander Compagniesdienaar, de koopman Willem 
Alma, had om ons niet bekende redenen een wrok tegen den jongen 
onderkoopntan opgevat, en liet hem op een namiddag door een aantal 
pootige slave n overvallen en duchtig toetakelen. Speelman. die aan- 
stonds begreep van wien deze verrassing kwam, zwoer eigenhandig 
wraak te nemen en wachtte. brandend van strijdlust. een gunstige 
gelegenheid af. Na eenigen tijd kwam hij Alma tegen, en, ofschoon 
deze zijn meerdere in rang was. schoot hij op hem toe en ranselde 
hem op de jmblieke straat allerongenadigst af. 3 ) 


A Zie het Vytloof’boeckic der Compagnie op het Riiks-Archief 
-) Resolution van Gouverneur-Gcnemal en Rade d.d. 15 Mei 164 a. 
■9 Df. Haax. Oud-Batcevia II. biz 2 26 
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Het jaar 1651 bracht hem een welkome gelegenheid om nieuwe 
kennis op te doen en zich te onderscheiden. Toen besloot de Indische 
regeering een gezantsehap te zenden naar sjah Abbas II van Perzie. 
Gezant werd de Raad van Indie Joan Cunaeus. wiens gevolg bestond 
uit den opperkoopman Philip Angel, als schilder bekend, x ) den 
koopman Jan klaertensz Ham, die reeds in Perzie had gediend en 
de taal van het land eenigszins kende, den kapitein Joan of John 
Dutton, geboren Engelschman, en ten slotte den onderkoopman, 
tevens secretaris der ambassade, Cornelis Janszoon Speelman. Het 
uiterst belangrijke en volumineuze journaal dezer reis. die van 
15 September 1651 tut 12 November 1652 duurde, is geheel door 
Speelman persoonlijk geschreven. 2 ) 

Yoorzien van rijke geschenken voor den sjah en de Perzische 
grooten verliet het gezantsehap, aan boord van het jacht De Sperwer, 
den 15' ! '° September 1651 de reede van Batavia, en bereikte 4 No- 
vember de eerste plaats van bestentming. Wingurla of Yengoerla, 
aan de YVestkust van Yoor-Indie, even ten Noorden van het 
Portugeesche Goa gelegen. De Compagnie had hier sedert 1637 een 
kantoor, minder om het handelsbelang van de plaats, dan om te 
dienen als uitkijkpost op Goa, de residentie van den Portugeeschen 
onderkoning. s ) Cunaeus moest de administratie te Wingurla „visi- 
teren", waarbij vooral Speelman als boekhoud-expert dienst deed, 
klen besteedde hier drie dagen aan. en zeilde in den avond van 
7 November af naar Suratte, waar men den 19“'"' aankwam en tot 
den 25'”“ visitatie hield. Een maand later, 24 December, bereikte 
men de Perzische haven Bender-Abbas of Gantron. 4 ) Hier brak 
een drukke tijd aan ; Cunaeus had vele zaken op dit kantoor te regelen 
en mutaties onder het personeel aan te brengen. Tevens tverd een 
groot deel van zijn tijd in beslag genomen door bezoeken over en 
weer bij sultan en sjahbandaar — havenmeester — gepaard met veel 
officieel gedoe en het aanbieden van geschenken. Eerst den 12'"" 

Y Meermalen gebruikte de Compagnie in Yoor-Indie en Perzie schilders als 
gezanten. Zie T.f.i pe, A ederlavdsche schilders in Perzie en Hindnstan in de 
eerste helft der 17 lU ' eeuze. Xederlandsche Spectator 1873. 

2 ) Speelman's journaal is, voorzien van een uitvoerige Inleiding en uitnemend 
gedocumenteerd, uitgegeven door A. Hotz, Journaal der reis van den gezant 
der O. I. Compeuinie Joan Cunaeus naar Perzie in 1651 — 1652, gehouden door 
C ornelis Speelman. Werken Historisch Genootschap, derde serie, no 26. 

:! ) Zie Stapel, Pieter van Dam's Ilescliryvintje, II, II, biz. 436 en volgende. 

4 j Van het verloop der Perzische reis volgt hier slechts een zeer beknopt 
overzicht. \ oor details en de politieke en commercieele besprekingen zie men 
het hiervoor genoeinde werk van Hotz. 



PERSEPOLIS. 


Januari kon men de karavaanreis naar Ispahan aanvangen, waaraan 
ook ’s Compagnies directeur in Garnron, Dirk Sarcerius, deelnam. 
Vanwege de statie maakte het gezelschap maar korte dagreizen, zoo- 
dat, mede door de officieele ontvangsten in Lar en Shiras, de reis 
naar Ispahan niet minder dan 47 dagen vorderde. terwijl gewoonlijk 
de caffila’s der Compagnie dezen weg van 1340 K.M. binnen de 
30 dagen aflegden. 1 ) 

Dat Speelman onderweg groote belangstelling toonde voor al het 
vreemde en niemve, dat hij ontmoette. blijkt herhaaldelijk uit zijn 
verslag. Den derden Februari stond Cunaeus aan Angel, Ham en 
Speelman op hun verzoek toe een omweg te mogen maken, ten einde 
de rumen bij het schitterend gelegen dorp Taduan te gaan zien en 
npnemen. 2 ) 

Van zeer bijzondere beteekenis is verder de uitvoerige en namv- 
keurige beschrijving der ruinen van de oude koningsstad Persepolis, 
in 331 voor Christus door Alexander den Grooten venvoest. In den 
avond van den 16'" Februari trok het geheele gezelschap er heen. 
toen men op een halve mijl van daar het nachtkwartier had op- 
geslagen. Speelman's verslag vormt de eerste Xederlandsche be- 
schrijving van dit uiterst merkwaardige bomvwerk. 3 ) 

Het valt op, dat in dit journaal eener zakenreis zulk een groote 
plaats aan deze beschrijving wordt ingeruimd. Dit is waarschijnlijk 
te danken aan de aanwezigheid van den kunstenaar Angel, die ook 
een zeer goede afbeelding der ruinen maakte. 4 ) Bovendien worden 
in het journaal een aantal opschriften in spijkerschrift gecopieerd, 

Na aankomst te Ispahan begonncn weldra de besprekingen met 
de even grillige als hebzuchtige Perzische grooten ; ze werden af- 
gewisseld door audienties en feestelijke ontvangsten, aan welke laatste 
de jeugdige secretaris, als de minste in rang, slechts een enkele maal 
deelnam. Zijn verslagen. zoowel van de langdradige onderhandelingen 
als de statige ceremonien, worden herhaaldelijk opgefleurd door 

0 In 1645, toen er een zeer gespannen verhonding tusschen Perzie en de 
Compagnie bestond, deed de koopman Willem Basting den tocht van Ispahan 
naar Garnron in acht dagen, ,,dat bynae ongehoort is". Daghregister van 
Batavia, 1644'1645, biz. 262. 

-) Zie Hotz, o.l. biz. 74 en volgende. 

:! ) Uitvoerige mededeelingen over Persepolis in het algemeen, en Speelman's 
beschrijving in het bijzonder. bij Hotz, biz. I-XXXY — XCY en 107 — 118. 

H Yai.en'TUx V. I, biz. 200 geett een reproductie dier afbeelding, met de 
toevoeging, dat ze vervaardigd is door Herbert de Jager, wat onjuist is. Hi) 
is tot die meening gekomen, omdat hij de teekening later tusschen De Jager's 
Perzische documenten aantrof Zie Hotz, o.l. biz. XC — XCII 
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nuchtere of spottende opmerkingen. Zoo vertelt hij van eon maaltijd. 
..met de Perdaensche complimentos dapper gelardeert". en gee ft 
elders het resultaat van dagenlange be«prekingen tusschen den gezant 
en den grootvizier over al dan niet te betalen uitvoerrechten op zijde. 
weer met de woorden: ..maer hy i de grootvizier') sough sijn sangh : 
betaalt den thol". of: ..Edoch de koekoek en singht sijn naam niet 
steet>er aK Sijn Hoogheyt den thol eyscht". Ten slntte echter verliest 
ook Speelman zijn goed humeur: ..'i Yalt warel tick uyttermaten ver- 
drietigh. men dtis vrugteloos sonder de minste naderingen dagh op 
dagh siet doorlopen". 

Xadat eindelijk een uvereenkomst gesloten was. waarbij de Com- 
pagnie niet al haar wen«chen had vervuld gekregen. keerde men. na 
een reeks afscheidfeesten, terug : den 16' 1 ™ Juni werd Ispahan ver- 
laten. waar men biina 4 maanden had doorgebracht. Iloewel het plan 
was. de terugreis siieller te doen dan de heenreis. kwatn men eerst 
17 Augustus, dus na 62 dagen. te Gamron aan. \’uor een groot deel 
was deze vertraging te wiiten aan de geweldige liitte. die het reizen 
uiterst vermoeiend maakte. en veel ziekten veroorzaakte. De meeste 
Hollanders leden ..aan de derden-daegse coort'c". anderen aan hevige 
oogpijnen. ..daar den ondercuopman Cornelis Speelman nu all omtrent 
14 dagen bynaer blint aan geweest hadde. siilcx. Godt beter 't, nu 
te samen by den anderen onse wooninghe bynaer een gasthuys ge- 
leek, waarinne den Almogende door synen helpende zegen verlig- 
tinghe gelieve te gonnen. en yder in vorige gesontheyt her- 
stellen”. J ) 

Men ging 2 ‘> Augustus met de Sperwer under zeil. verbleef van 
2 tot 6 October op Wingurla. en van den ll' 1 " 1 tot den 21 in op 
T’unto de Gale — Ceilon — waar de negotieboeken werd gecontro- 
leerd, om ten slotte den 1 2' 1, " November, ..Godt almachtigli sy des 
lnff en eere”, behouden op Batavia aan te komen. 

Bij zijn Instructie-) wa^ aan Cunaeus opgedragen, overal. waar 
In j aanlandde, de utigesehikte ambtenaren te ontslaan en nuar Batavia 
op te zenden. ..waerentegen geencourageert dienen desulcke, die haren 
dienst met alien yver en getromvichev t sijn prestercnde". Van de/e 
bepaling heett bij gebruik gemaakt om op een van de lantste dagen 

Ofschnon Speelman het geheele juttrnaal zilt’ .-.direct — tijileiis /mi nog- 
/iekte waarschijnlitk aan een der asMsteiiten dicteerde — en imk niiderteekeiuk, 
spreekt hij van zichzeli no., it in den l' te " persoon. 

-) Deze Instructie undt men in de cennemde nitgare van Her/ hi/. XIX 
en volgende 
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der reis uiting te geven aan zijn waardeering voor den arbeid van 
zijn seeretaris, door hem te bevorderen tot koopman. 1 ) 

De regeering te Batavia plaatste Speelman in zijn nieuwen rang 
op het comptoir-generael. dat is bet kantoor van den boekhouder- 
generaal der Contpagnie. wiens secunde hij nu werd. cn dien hij 
binnen enkeie jaren zou opvolgen Dat hij thans in de Bataviasche 
maatschappij begon ntee te tellen. bewijst een an<lere henoeming. 
Hr liestonden te Batavia, een aantal burger- of schutterij-compagnieen. 
rvaarbij notabelen als officieren riienden De voornaamste compagnie 
was die, welke uitsluitend was samengesteld nit onderkooplieden en 
a^sistenten, vulgo C Com]iagnies pennisten Den 15 ’" April 1657 
werd Speelman benoemd tot vendrig hij deze atdeeling. -) 

Zijn leeftijd — hij was nu 25 jaar — en zijn positie veroorluot’den 
hem. thans ook plannen op te vatten tot de running van ceil gezm, 
en hij liet daartoe het oog valkn op de 15-iarige Petronella AI aria 
\\ onderaer. dochter van Sebald Wonderaer. Deze laatste was een 
bekende figuur in de Compagnieskringen. Reeds in 1617 wordt hij 
genoemd als onderkoopman. en hij wist zich in h_>25 als commandettr 
eener vloot in de Golf ran Berzie liijzmider te onderscheidcn. Xa 
in 1630 on t slag te hehhen genomen, vestigde hij zich als vrijhurger- 
koopnian te Batavia, maar de Compagnie mm hem in 1636 weer 
in dienst als ..lieentmeester en sahandhar”. dat is oiitvanger der 
in- en uitvoerrechten, en havenmeester. tenvijl hij in 1642 tot het 
gervichtige amht van ontvanger-generaal werd geroepen. J ) Deze 
tunctie bekleedde hij tot zijn dood. 21 Mei 1053: den volgetiden 
(lag werd hij ..statehjck ter aerden gehraeht. gaende d'Ed. Heer 
( lOuverneur-Generael ende d’heeren Raden van India, nevens vele 
aetisienelycke persoonen ende burgers, mede ter begraetenis". ‘) Deze 
ongewone static hewijst. dat hij ecu gezien man was. Bovendien was 
hij zeer gefortuneerd, en dit zal stellig mede ran invloed zijn geweest 
op het feit, dat Speelman zich voor i’etronella interesseerde : beneden 

*) 1 let journaal ."preekt op 7 September iiui» \an ..de uuderkoopman >peel- 
man”. In de rol der i* equal mceerde dieuareu \ an de Compagnie \an ultimo 
December b»52 • — Orv tn'cmncii bricz at anno 1*33. I' b,* L \'k • — staat Speelman 
al> koopman. met de hihoeging, dat hn tot dezen rang was bevorderd door den 
heer Cunaeus 

IbhilirctiLslci z'ttv IhtUtz'ia, /o.\\ biz -11. 

* l ) Zie \nt»r Woiideraer Vw Dijk. Xca land's Z'locastc bchckkin tat met /-> f » - 
nc \ hlz. 12; ])e Joxgk. Uj'Jconist \, biz. lXX\ I, —40, 283 — 284; de Daah- 
re<uslers z’aa Itatai'ia van /o2o tot lo33. en Dunlop. IK” O. /. C oinpat/nie n* 
Pcrae, passim. 

l ) Pihiln c>/i\ter zwu f-tataz’ia P>33. biz. 72 
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zal herhaaldelijk blijken dat hij groote waarde hechtte aan het aard- 
sche slijk. 

Op het einde van 1653 had het hmvelijk plaats, 1 ) en 3 Januari 
16eo werd hun eerste kind, Hadewig gedoopt, welk dochtertje reeds 
kort daarop is overleden. Tegen het einde van dit jaar, den 28 £ " 
December, benoemden Gouverneur-Generaal en Rade den 25-jarigen 
Speelman tot het gewichtige ambt van boekhouder-generaal. De 
vorige titularis. Dirck Schouten. was al geruimen tijd afwezig ge- 
weest tot het verrichten van visitaties. en als gezant naar Atjeh, en 
gedurende dien tijd had Speelman reeds, naar de woorden der resolu- 
tie, „de generale boucken van 's Compagnies commercien in India 
loffelijck ende tot ons sonderlingh genoegen . . . gehouden". Thans 
heeft definitieve benoeming plaats. ..in vertrouwen sich voortaen niet 
minder als voor desen daerin quyten ende esvertueren sal". Spoedig 
volgen nu nog enkele onderscheidingen, gelegen in de aanwijzing 
tot het vervullen van eereambten. Bij resolutie van 11 Februari 1656 
wordt hij allereerst bevorderd tot luitenant ..over de compagnie 
ministers in de stack", en vervolgens op denzelfden dag benoemd 
tot lid van de Schepetibank. Deze laatste benoeming is van jaar tot 
iaar geprolongeerd tot zijn vertrek van Batavia in 1663. 

Als koopman had Speelman een salaris genoten van f 60 per 
maand ; de benoeming tot boekhouder-generaal had niet van een ander 
salaris gesproken. Hij wendde zich daarotn tot de Hooge Regeering 
met het verzoek om verhooging van tractement, waarop hij bij reso- 
lutie van 26 Februari d.av. f 100 kreeg toegewezen, ..onder nieuw 
dry-jarich verbandt”. 

Ditzelfde jaar werd hem een stamhouder geboren, die 16 Juli de 
namen Sebald \\ onderer kreeg, doch ook dit kind overleed reeds 
kort na de geboorte. 

Den 1"' September wees de regeering Speelman aan als curator 
in den sterfboeclel van den zeer gefortuneerden kapitein der Maleiers, 
Intche Bagoes, een post van groote verantwoordelijkheid bij de in- 
gewikkelde familierelaties van den overledene. Wij mogen uit deze 
benoeming ook wel afleiden, dat Speelman reeds een groote vaardig- 
heid in het Maleisch bezat, wat wij later bevestigd vinden in zijn 
zeer vertrouwelijken omgang met verschillende iuheemsche vorsten. 

Alet het bereiken van een hoogere positie en het vermeerderen 

1 ) Petrnnella was in 1038 te Batawa gedoopt. Zie Moor, Houiertoften voot 
de Geschicdenis der Protcstantschc Kerk in Xcd indie II. biz. 639; de juiste 
datum van het hmvelijk is niet te vinden. 
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van zijn invloed kreeg Speelman ook een toenemend aantal benijders. 
een bekend verschijnsel in de Compagnieskringen dier dagen. Ge- 
woonlijk uitte zich die naijver in praatjes achter den rug van den 
betrokkene, of in het sehrijven van anonieme brieven. Den 17 den 
October 1656 wendde Speelman zich bij rekest tot Gouverneur- 
Generaal en Rade, en verklaarde, ..hoe dat hem over lange was ter 
ooren gecomen, dat hy wierdt gesuspecteert van particulieren ofte 
verboden handel". Hii sprak de vrees uit. dat ..indien hy met die 
heuycke te kercke bleef gaen". die praatjes hem wel eens in zijn 
promotie zouden kunnen schaden. Mitsdien verzocht hij zich te 
mogen purgeeren. wat geschieden kon, indien de Hooge Regeering 
den advocaat-fiskaal opdroeg, een actie tegen hem te openen. Bij 
resolutie van den 20'"'’" dier maand wezen Gouverneur-Generaal en 
Rade dit verzoek toe. x ) Daar geen procedure is gevolgd. moet ge- 
concludeerd worden. dat de advocaat-fiskaal na onderzoek geen 
termen tot vervolging aanwezig achtte. 

Den 25 ,t "" October 1657 hield Speelman wederom een dochtertje 
ten doop, dat den naam van haar overleden zusje. Hadewyna. be- 
kwam, terwijl hem 1 Februari 1659 andermaal een stamhouder ge- 
boren werd. dien hij den 9' 1 ” naar zijn grootvader Jan Corneliszoon 
liet doopen. Dat intusschen zijn aanzien toenam, blijkt uit de bevor- 
dering tot kapitein van ’s Compagnies pennisten, op 14 Tuni 1658. 
en zijn benoeming tot president van Chineesche boedelmeesteren op 
7 Juni 1659. Zijn huiselijk geluk was evenwel niet groot ; zooals wij 
zagen, waren zijn beide eerstgeborenen jong gestorven. en de vrees. 
ook zijn tweede dochtertje te moeten verliezen. die klaarblijkelijk te 
Batavia evenmin gezond was. bracht hem er eind 1659 toe, zich per 
rekest tot de regeering te wenden met verzoek. dit meisje met de 
eerstdaags vertrekkende retourvloot naar familie in Nederland te 
mogen zenden, wat bij resolutie van 5 December van dit jaar werd 
toegestaan. Oni het kind te verzorgen mocht hij medezenden ,.een 
inlantse minne of voetster. met dicn verstande hy, Speelman, al- 
vorens sal hebben te betalen het transport- ende costgelt, soo voor 
d’een als d’andere. by d'Ed. Heeren Majores daerop beraemt en 
gesteld". ■) 

Beterschap heeft de reis niet gehracht; reeds voor aankomst der 
schepen in Nederland was ook dit dochtertje overleden. 


1 ) Resolution van Gouvcrncw-Gcncraal en Rade d.d. 20 October 1656. 
-) Zie ook het Datihreeiistcr van Pntavia. 165 biz. 240. 
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Indien men de jaren meetelt. geduretide welke Speelman het 
generale boekhoiiderschap heeft waargenomen vuor zijn vnorganger. 
Dirck Schouten. komr men tot een periode van circa elf iaar. dat 
hii flit gewichtige ami it heeft vervuld. Hij had dit steeds gedaan op 
cen voortreffeliike manitr. en. naast de Indi'che regeering. was ouk 
Speelman zelf ten voile hiervan overtuigd : overmatige bescheiden- 
lieid behoorde nu eenmaal niet tot ziin karaktereigenschappen. ( >p 
grond van deze overtuiging meende hi] al sedert enkele iaren recht 
te hebben op een hunger eu vooral zeltstandiger positie. een meer 
..honorabele chergie". zuoals h i i het zelf uitdrukte. Daarbij had hii 
een gouverneurschap over een der gruote buitengewesten. dan wel 
het lidmaatschap van ileii Raad van Indie vuor oogen. Lijdzaam 
afwachten lag niet in zijn aard. en z uwel te Batavia als in Xederland 
trachtte hii herhaaldeluk <le aar.dacht op zich te ve'tigen. In zijn 
vriend I'ieter Sterthemius kreeg hij een megewiid tusschenpersoun. 
vour zouver de actie in het vaderland hetrof. Sterthemius was een 
zeer venliemtelijk oud-ambtenaar van de Compagnie. die under meer 
opperhoofd van het kantoor in Japan, lid van den Raad van Justitie 
te Batavia, en directeur van Bengak n wa> geweest. Hij had tal van 
iaren tegelijk met Speelman op Batavia gedieml. en bier was tusschen 
lien beiden een nauwe \ rieinBchap-'liand ont-taan Xa in b>59 te zijn 
gerepatrieerd aR comnnndetir van de retoiirvloot. vestigde hij zich 
in zijn geboorteplaats Middulburg. waar hij. zooaK beneden nog 
bl ij ken zal. nauwe relative h:ul under de hewindhehliers ter Kamer- 
Zeeland. 

Toen promutie te king uitbleef. nclitte Speelman. na eenige onders- 
hawKche pogingen. zich in bet begin van 1 t>(i2 openlijk tot de 
regeering te Batavia, met verznek. of zij hem in <le weldra naar 
Heeren-Zeventien te verzenden generate mR-ive wilden vnordragen 
voor een hooger ami it. Het \\;e zijn voornemen. indien niet spoedig 
bevordering zou volgen. R ( ompagnies dieiM te verlaten en te 
repatrieeren. 

In hull schrijven van .10 Januart ltifi 2 voldeden ( iouverneiir- 
( jetieraal en Hade aan flit verzoek, under de toevoeging : ..een persoun 
sijnde. die allerwegen, waer hy tot nuch toe gebrmkt is geweest. 
altijt goede preuven \an 'UttRance ende bequaemhext gegeven, mits- 
gader-' nu over de negen jaren de genielte generale boeken lot'felijck 
uide tot on~e g route satisfactie ende vergenoeginge met goeilt oortleel 
ende verstant gehouden. ende ilaerdour consequent van den staet 
ende de negotie win de Compagnie grundige kcmiRse ende ervaringh 
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bekomen heeft. ende mitsdien ook wel heeft gemeriteert in achtinge 
te komen tot 't een of ’t ander hoger employ, daer by ons hier ook 
op gelet staet te worden”. 

Het zou nog een vol jaar duren. eer Gouverneur-Generaal en Rade 
gelegenheid kregen om te toonen. dat het hun ernst was met de in 
de laatste woorden gelegen belofte. Den 26“ Januari 1663 wezen 
zij Speelman aan om tijdelijk zitting te nemen in den Raad van 
Tnstitie. ter behandeling eener revisie-zaak. Maar veel belangrijker 
was een tweede resolutie van denzelfden datum, waarbij onzen boek- 
houder-generaal de directie van ’s Compagnies zaken in Cormandel 
werd opgedragen, ..onder titul van gouverneur. sullende sich dies- 
halven veerdig maken. om met het aldereerste kenteren van 't mous- 
son derwaerts te vertrecken". r ) 

De eerste. minst belangrijke, periode van Speelman's loopbaan was 
hiermede afgesloten. 

a ) Zie ouk de brief van Gumernuir-Generaal en Rade aan Heeren-X\ II. dd 
29 Januari ldn.t. Oreraecniiu'ii briczvr loo4. eerste boeck. folio 1577, waarin 
onder voor Speelman zeer vleiende bewoordingen van deze benoeming melding 
wordt gemaakt 




II. Gouverneur van Cormandel. 


Het was een uiterst belangrijke en verantwoordelijke post, waar- 
toe Speelman nu were! geroepen. Dc Kim van Cormandel behoorde 
tot de drukst bevaren handelscentra der Compagnie ; zij leverde 
allereerst de sitsen en lijnwaden, geschilderd of gebatikt, die op alle 
andere kantoren als betaal- of rtiilmiddel dienst deden. en bovendien 
iiok in menigte naar Europa werden gezonden. Yerder voerde zij 
ook indigo, diamanten en ijzer uit. terwijl de bewerking van goud 
en zilver er van oude tijden at' tot groote volmaaktheid was gebracht. 
De Compagnie had er tal van kantoren. forten en plaatsen. waarvan 
Mazulipatnam. Palleacatte 1 ) en Xegapatnam de voornaamste waren. 
Van den gouverneur werd ook veel staatsmanswijsheid gevorderd. 
zoowel tegenover de talrijke inheemsche vorsten en naiks. als jegens 
de Europeesche concurrenten, Portugeezen. Engelschen. Franschen 
en Denen. die er eveneens verschillende kantoren hadden. Ruim 
twaalf jaar was dit gouvernement op uitnemende wijze bestuurd 
door Laurens Pit. den ouden. dien Speelman nu moest vervangen. 

Er viel op Batavia nog heel wat te doen, voor de dag van vertrek 
was aangebroken. Den 30"" April 1663 hood Gouverneur-Generaal 
Yaetsuycker den nieuwen Cormandelschen bewindvoerder een af- 
scheidsmaaltijd aan. en den 4'''' n Mei lichtte het sehip 't Raadthuys 
van Amsterdam, waarop Speelman zich met zijn vrouw en den 
vierjarigen Jan had ingescheept, het anker. Via Jaffenapatnam op 
Ceilon kwam hij 7 Juni op de reede van Xegapatnam aan, waar hij 
het kantoor visiteerde. 2 j Den 10 ,1,n bereikte hij vervolgens de hoofd- 
stad van het Cormandelsche gouvernement, Palleacatte. en werd 
daar door Laurens Pit ..seer eerlijek ende fatsoendelijck" ontvangen 
in het kasteel Geldria. Pit had reeds eenigen tijd gewerkt aan een 
Memorie, tot voorlichting van zijn opvolger bestemd. ..wegens den 
handel cn verdere gelegentheyt der Ed. Compagnie te deser Custe 
Cormandel en d’onderhoorige plaetsen van dien", welk stuk hij den 


') Het tcRemuiordige Pulicat. 

2 ) Zie Speelman’s brief van 2 Juli lWi3 uit Palleacatte, (h’cryecomcii bncveii 
1664, tweede boeck, folio 1077 en volgende. Ook Dar/krctiislcr ran Batavia 1661 
biz 418— 423 
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22 1 voltooide en aan Speelman uverhandigde. ' ) Het is een be- 
langrijk document, waarin een uitvoerige omschrijving voorkomt der 
talrijke lijnwaden en sitsen, het hoofdproduct van dit gewest, be- 
nevens een aantal bijzonderheden over de verschillende kantoren. 
producten, vorsten en de Europeesche concurrenten. 

Den 3 d '“ Juli vertrok Pit met zijn vromv en zes kinderen op het 
schip Dordrecht naar Batavia, en nam Speelman’s eersten brief aan 
de Hooge Regeering niee, den dag te voren geteekend. In dit 
schrijven geeft hij het voornetnen te kennen, om met de inheemsche 
hoofden en bevolking zooveel inogelijk in goede harmonie te leven. 
en, wat ’sCompagnies bedrijf betreft, „alles uyt te vinden, wat tot 

verminderinge van ongelden ende tot de mesnagie eenichsints 

ntach off can dienen". Verder zal hij trachten de Portugeezen, met 
wie onlangs vrede is gesloten en die hij dus met de wapenen niet 
meer bestrijden mag, 2 ) ..met de practycque van een naarstigh coop- 
man, is ’t mogelijck, te vercloecken”. Overigens acht hij deze natie 
.,in verre naer soo schadelycke competiteurs nyet als de Engelsche". 
Hij is zich volkomen bewust, dat elk koopman het recht heeft te 
trachten met geoorloofde nriddelen zoo goed mogelijk zaken te doen, 
doch hij hoopt er voor te waken, dat de concurrenten de Compagnie 
niet uit haar oude rechten en positie verdringen. Dit zal voor de 
regeering het beste bewijs kunnen zijn, hoezeer hij zijn benoeming 
tot gouverneur waardeert, en kan, naar hij hoopt, een aanleiding 
worden ..om my in haren dienste noch hooger op te trecken". Dan 
volgen nog beschouwingen over den handel in lijnwaden, over een 
spijkermakerij der Compagnie. en een eisch van uit Batavia benoo- 
digde goederen. 

Tusschen de verschillende vorsten en naiks aan de Kust heerschte 
herhaaldelijk strijd, en ook bij Speelman's ambtsaanvaarding was 
dit het geval. De Compagnie hield zich steeds zooveel mogelijk 
neutraal, maar niettemin achtte Speelman het gewenscht, een gezant- 
schap ter begroeting te zenden aan Ragie Coulybeeck — Radja 
Choli-Beg — den machtigen veldheer des konings van Golconda, en 
dat voornamelijk om diens steun te krijgen tegen den doewan van 
Palleacatte. die het de Kederlanders nog al eens lastig maakte. 3 ) 

1 ) Deze Memorie in hetzelfde boeck, folii 1277 tot 1318. 

2 ) In 1661 had de Republiek vrede met Portugal gesloten. 

3 ) Speelman's brief van 24 Augustus 1663, Ovcrgccotncn brievcn 1664, 
tweede boeck, folio 1527 e.v. Ook het Daghregistcr van Batavia 1663, biz. 482 — 
491. Doewan: vertegenwoordiger van den vorst tegenover de vreemdelingen. 
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Tut hunt'll Min ilit gezant'chap Hnoeinde hii den in Cormandel be- 
kciiden uppL-rkun] mum Pieter de Lange. in wion> gezeLchap ouk de 
klcine Jan Speelman went meegezi mden. 1 Jit laat.-te was ecu bewiiT 
van vertrouwen. dat de inheem-che machthehber /ter Meek te waar- 
deeren. getuige het f fit. dat hii lie: veiitje een eerekleed schonk 
Op het verloop van deze amha.-sade, en de resultaten. welke De 
Lange bereikte. behoeven wij hier niet in te gaan; slechts zij vermeld. 
dat de voornaamste wensch van Speelman. het aanleggen van een 
gracht en wal oni de houfdstad Palleacatte 1 * * 1 ten einde die heter te 
kunneii verdedigen, ingewilligd werd 

( iedurende Speelman's guin'ernetir-’chap nui Cormandel hehuetde 
de Indische regeering stellig niet te klagen over gebrek aan voor- 
lichting omtrent dit gewest. zuuals ze dat wel eeus over andere 
gouvernementen moest doen. Want met elk vertrekkend schip gaf 
hij een uitvoerige missive ntee naar Batavia. Trouwens. brieven 
schrijven kon Speelman als geen ander. ..schryvende niet alleen 
meenigmaal een boek papier in een etmaal at. ntaar tap dien zelven 
tijd tegelijk ouk anderen, dat zy schryven moesteti. vuorzeggende. 
en dan nng tusschen beiden wel met een derden ergons over spre- 
kende. zonder dal by door < le verscheidenheid dezer werken van zijn 
stuk afgebragt wierd ". '-) Wij zotiden at en toe wel eens van een 
te-veel widen spreken. zoo wanneer hij. na 24 Augustus den hier- 
boven besproken omvangrijken brief verzunden te hebbett. zes dageu 
later alweer een missive expedieert. waarin dan wel veel woorden. 
maar weinig niettwe mededeelingen ^taan.”i 

Xadat Speelman zich wat in den gang van zaken op Cormandel 
had ingewerkt. begat hij zich 20 September per schip naar Madras. 4 ) 
een dag zeilen-. Xuidwaaro van Palleacatte gelegen Het was de 

1 ) Yoor het uezannehap-I )e Lange zie iikii duns officicel rapport. Oz v> - 
'icciimcn I ni’zvn 1664. tweede hneck, folio 1574 en volecnde. Ouk het I'anh- 
ii\iister tiin Batazm. 16'iS. biz. 486 — 487. De merkwaardige loopbaan van Pieter 
de Lange \ indt men bcwhreven bn H.UAkt, <)/'- til OmL;/ii«u ; nn C nniianJc!. 
1, Idz. loo — lnl en II. biz. Ill — 112. Het aardigc verhaul bn W.u.r.M outer. In 
!h’t l "ort \f'nni tier 1’ifi Icrcn. biz. 12o e\ is in zomerre onjuist. dat De Lange 
niet r ii k L gerepatrieerd. Ill) merleed in 1067 te Mazulipatiain, aL boot'll aldaar, 
en secunde in bet gouvernement van Cormandel. 

-i VxLtXTijx IY, I. l-cvcns do- O/'t'cr-LmuIvnoiiJai, biz. .Ill, 

• ! l Xog cm derde brief, in diezelfde week gesehreven door Speelman parti- 
cuher. zal beneden Worden besproken. Yerder zendt hij 0 en 17 October daar- 
aan alweer uitvoerige verslagen naar P.atacia, en 29 November, 1. 12, 2(1, 27, 
28 en 31 Januari brieven rechtstrecks naar Heeren-XYII. 

*) De stad heette eigenlijk Madraspatnam. tnaar werd door de F.neelschen 
. eelal fort Sint-George gennemd 
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hoofdplaats van <!e Engelsche Compagnie. en als zoodanig de resi- 
dentie van den ..agent” Edward Winter, die Speelman had tiitge- 
noodigd met hem kennis te komen niaken. Hoewel deze ..de vrunden" 
steeds zooveel mogelijk in het cog hield en ze niet al te zeer ver- 
trouwde. achtte hij het gewenscht. ofFicieel de niterlijk goede ver- 
houding te bestendigen en zelfs tegenover de inheemschen te 
denionstreeren. Winter bleek van hetzelfde inzicht te zijn. De 
Xederlandsche autoriteiten — Speelman was vergezeld van Jacob 
Hustaert, benoemd gouverneur van Ceilon. den opperkoopnian Pieter 
de Lange en den onderkoopman Melchior Houwart — werden in 
Madras ..seer niagnifijeq onthaelt. met soo veel heerlijckheyt en statie 
op straet, darter meerder qualiteyt van een prins dan een coopman 
verthoont wiert”. Ofschoon het bezoek maar een dag duurde. had 
Speelman ruimschoots gelegenheid cm te zien. dat de Engelschen 
druk aan het timmeren en bouwen waren. en dat de zeer versterkte 
'tad een heel ander aanzicn had ,.als dit arm Palliacatta". 1 ) 

De leiding van de handelszaken. de correspondentie met de ouder- 
hoorige kantoren, het controleeren en atsluiten van de boeken dier 
kantoren en de regeling der verhouding met de inheemsche vorsten 
namen. vooral in den beginne. Speelman zoodanig in beslag. dat hij 
de persoonlijke inspectie van de heide deelen van zijn gouvernement, 
Xoorder- en Zuider-Cormandel. nog wat moest uitstellen. Wii 
kunnen hier op het ingewikkelde handelsbedrijf aan de kust niet 
ingaan. maar widen er toch even op wijzen. dat daarbij zonderlinge 
dingen voorkwamen. Tot het gouvernement van Cormandel werd ook 
gerekend te hehooren het Xederlandsche kantoor te Awa, de hoofd- 
'tad van Pegu -) Kort na zijn amhtsaanvaarding kreeg Speelman 
bericht van den leidcr der Awasche loge. Juris van Coulster. dat 
de regeering aldaar den uitvoer van de twee producten. waar de 
Compagnie het meeste helang hij had. namelijk goad en gans - — 
een snort broils — had verboden. maar dat hij. resident, niettemin 
kans zag een flinke hoeveelheid van deze heide nietalen clandestieu 
nit te voereii. als Speelman hem daartoe de middelen verschafte. 
Deze beantwoonkle dit voorstcl, door den resident een ..sluykkist" 
vtinr het goud toe te zenden, doch verklaarde geen middel te weten 
om gans te smokkelen. aange/ien (lit een te volumineus artikel was. 


1 1 Het \ erslau win dit bezoek \indt men in Speelman'-. brief van 9 Oetoher. 
Ovi'rm’cniih'ii briczvii 16C>4, tweede boeck, folio 1693 e.v Een uittreksel in het 
J biifhrcyistcr zvn Birtazia. 1663. biz. 555. 

-) Een deel van het tegenwoordipe Burma. 
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en de sluikerij daardoor te riskant. Het zuu alleen mogelijk zijn met 
daarvoor speciaal ingerichte -chepen met dubbelen bodeni. ..gelijck 
d'Engelschen gewoon sijn de hare tut het shaken sodanig toe te 
stellen". en daar wilde Speelman niet aan. 1 ) Kort daarop gelukte 
het inderdaad aan een Engelsch schip, op die ntanier 141 OX) pond 
gaiis nit Pegu te smokkelen. Dat de regeering te Batavia niet zoo 
scrupuleus was als Speelman, blijkt uit haar antwoord van 11 Juli 
daarop. ..dat men sich noch al met het slnyken van de gans uit Pegu 
sal moeten behelpen".-) 

Den 26"‘ Maart 1664 kun Speelman zijn eerste inspectiereis. naar 
de Xoorderkantoren, aanvangen ; hij trok o\er land naar Mazulinat- 
nam. waar hij 9 April aankwam. In alle doorgetrokken steden en 
dorpen had hii de oogen goed den kost gegeven oin te zien. of het 
de moeite zou loonen. hier of daar een nieuwe logo te vcstigen . :> ) 
Xa op Mazulipatnam een aantal be-oignes te hebben afgedaan. reisde 
hij den door naar de kantoren Palieul en Daatzerom Bij het 

onderzoek der boeken aldaar bleek de leider van laatstgenoemd 
kantoor. Joan Soury. particuliere zaken te hebben gedaan met gelden 
uit - s Compagnies kassa : hij were! deswegen afgezet en meegenomen. 
om op Palleacatte terecht te staan. Het nog Xoordelijker gelegen 
kantoor Bimilepatnam kon Speelman. floor gebrek aan tijd. niet zelf 
visiteeren. maar hij committeerde daartoe flen kooptnan Franyois 
Thivart. wien hij opdroeg. na atsluiting der boeken het kantoor te 
liehten. aangezien, naar Sjteelman's ourdeel. de waarde der daar 
geproduceerde grove lijnwaden niet opwoog tegen de ko»ten van de 
vestiging. 

Oj) Mazulipatnam teruggekeerd zijnde. overhandigde Speelman 
den raafl van dit belangrijke kantoor een door hem opgestelde 
..Memorie ofte nader orflre". waarnaar zij zicli in het vervolg zouden 
hebben te richten. ( )m den particulieren handel tegen te gaan. sickle 
hij er een speeialeti tiskaal aan. ( lelijktijdig word hij beziggelmuden 
door een conflict met de EngeKche ..vrunden". 


1 ) The .Speelman'-. brief \an 20 Maart 1064, Ovcnici'inii. n biicz-ai lO'ir. 
tweeile boeck, folio f>25 en \olgendc Doze brief is door watersdiade arooten- 
deels onleesbaar geworden Men vindt evenwel een uitroerig resume in bet 
l>mihrci/i\tt’r ran Hut twin . lhf>4. biz 156 tv. 

-) Genoemd Pinihi mister, biz 27 0 

: 'l Het verslag van Speelman’s inspectiereis in zun brief ran 29 Ml : lo64, 
O-rmiccomcn hrieven /6o5, tweede boeck, folio 1530 en \olgende. Ken uittreksel 
in I hi'/hrciistcr -nut Batal in, 1 o'i4, biz. 334 e.v. Vuor de ligging der rerscliil- 
lende kantoren zie de kaart liii \‘ M.FA'i il\, Y, 1. biz 3. 
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Bij het verdrag van vriendschap, in 1662 gesloten tusschen Enge- 
land en de Republiek. was bepaald. dat geen van beide naties de 
vijanden van de andere zou steunen. Xu kwam in den aanvang van 
1664 een schip van den koning van Siam, met wien de Compagnie 
zich toen in openlijken oorlog bevond, voor Madras ten anker en 
begon daar met den agent Winter te onderhandelen over verkoop 
van zijn lading. Speelman, die dit den dag voor zijn vertrek uit 
Palleacatte had vernomen. zond Pieter de Lange naar Madras, om 
op grond van het verdrag van 1662 ..hetselve [schip] met sijn in- 
geladen goederen en elephanten van den agent af te vorderen". Doch 
toen Speelman op Mazulipatnain De Lange weer ontmoette, vernam 
hij tot zijn verbazing. dat zijn eisch niet slechts was afgewezen. 
maar dat de met het bewuste schip medegekomen Siameesche ambas- 
sadeur onder geleide van een broeder van Winter eveneens naar 
Mazulipatnain was gekomen. Dit leek veel op een tarten van den 
Hollandschen gouverneur en deze eischte onmiddellijk uitlevering 
van den Siamees. De Engelschman weigerde dit echter, op grond 
van het feit, dat de Xederlanders hem niet officieel hadden laten 
weten. dat zij Siam den oorlog hadden verklaard. Xiettemin verzocht 
hij den ambassadeur. zoo spoedig mogelijk de Engelsche jurisdictie 
te willen verlaten. „Maer die en hadde daer geen grooten haest toe". 
Eerst toen hij van den inheenischen gouverneur van Mazulipatnain 
een vrijpas had verkregen en de Xederlanders hem dus niets meer 
doen konden. lichtte hij het anker. Bij onderzoek naar de redenen 
van dit voor de Hollanders onvriendelijke optreden van den gouver- 
neur bleek, dat de Siamees aan den koning van Golconda een rijke 
schenkage had gezonden en daardoor diens gunst verworven had. 

Er was evenwel nog een andere aanleiding tot oneenigheid met de 
Engelsche vrunden. De agent Winter — Speelman spreekt in zijn 
brief van Lord Winter — had een inlandscli vaartuig met uitsluitend 
inheemsche bemanning naar Ceilon gezonden. Bij de Xoordpunt van 
dit eiland gekomen, was genoemd vaartuigje aangehouden door het 
Xederlandsche jacht Pipely. dat den djoeroeh-moeda of stuurman 
naar zijn pas had gevraagd. Toen de man geen Xederlandsche pas 
bleek te bezitten. had de Pipely het scheepje opgebracht naar Jaffe- 
napatnam. De Xederlandsche commandeur aklaar, Anthony Pavil- 
lioen, had het <len volgenden dag weer vrijgelaten. onder nadruk- 

*) Zie voor dit verdrag Japikse, De Verwikkelingen tusschen de Republiek 
en Engeland van 1660 tot 1665, biz. 171 — 172, 227 e.v. 

Dl. 94 2 
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kelijke mededeeling evenwel, dat handel op Ceilon verboden was op 
grond van het monopoliecontract, dat de Xederlanders hadden ge- 
sloten met radja Singha. 

Over deze zaak nu liet Winter aan Speelman op Mazulipatnam 
in optima forma een protest overhandigen, geschreven zoowel in het 
Engelsch als in „crom duyts". Hij verklaarde daarin. dat hij Ceilon 
wenschte te doen bevaren om zijn door radja Singha gevangen ge- 
houden landgenooten zoo mogelijk te verlossen, 1 ) maar tevens „om 
te procureeren eene logie op dat eylant tot versamelinge van canned”. 
Speelman liet op even officieele wijze een antwoord overhandigen, 
waarin hij mededeelde het protest te zullen doorzenden aan zijn 
regeering te Batavia, wier orders hij had op te volgen. Intusschen 
wees hij er al vast op, ,,dat d’Ed. Compagnie met Ragia Singa heeft 
contracten van exclusie van alle andere natien, wie deselve soude 
mogen wesen”. 

De terugreis van Mazulipatnam naar Palleacatte maakte Speelman 
weer over land, en met goedvinden van den plaatselijken gouverneur 
stichtte hij een nieuwe Contpagniesloge te Rammelepatnam. 

Den l en Juni op Palleacatte teruggekeerd, kreeg hij daar al dadelijk 
een andere moeielijkheid met Europeesche concurrenten op te lossen. 
Uit Goa, de aan de Westkust gelegen residentie van den Portu- 
geeschen vice-rey, waren tijdens Speelman's reis naar de Xoorder- 
kantoren twee Franciscaner geestelijken op Negapatnam aangekomen. 
Deze stad, die jaren lang in bezit van de Portugeezen was geweest. 
hadden zij in 1658 aan de Xederlanders moeten afstaan; 2 ) onder 
de inheemsche bevolking, speciaal onder de „Pattanes” of visschers, 
hadden velen indertijd het Christendom aangenomen. 3 ) De beide 
geestelijken nu hadden zich tot den Nederlandschen raad aldaar 
gewend met verzoek, er een kerk te mogen bouwen, ,,en de religie 
tot geestelijck voedsel van die arme luyden te mogen oeffenen”. Dit 
verzoek was ondersteund door een rekest van de Pattanes zelf. De 
raad had hen verwezen naar den gouverneur. en, in afwachting van 
diens beslissing. de uitoefening van den Roomschen godsdienst 
verboden. 


1 ) In 1660 was Robert Knox met een groot aantal zijner mannen gevangen 
genomen. Zie ook Pieter van Dam’s Bcschryvinye II, II, biz. 395 — 396. 

-) Zie Pieter van Dam's Beschryvimje , II, II, biz. 107; Heeres, Corpus 
Diplomaticum X cerlando-Indicum, II, biz. 123 en volgende. 

3 ) Pattanes is vermoedelijk een verbastering van Pandjama's of Pantjana's, 
menschen van de vijfde kaste. 
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In zijn rapport naar Batavia 1 ) merkt Speelman op, dat hij de 
paters 't liefst geheel uit ’s Compagnies gebied zou weren, maar dat 
de Compagnie „buyten de muyren cleene off geene jurisdictie heb- 
bende, haer, als ’t nauwde, de oeffeningen van de religie in de voor- 
stat niet soude konnen ontseggen, ten waere by goetwilligheyt van 
den neycq, ~) die sich aen de syde van de Compagnie present seer 
genegen thoont”. Een ander bezwaar was, dat het vredesverdrag 
van 1661 bepaalde, dat de inwoners van beide landen in elkanders 
gebied godsdienstvrijheid zouden genieten, ,.hoewel juyst niet geex- 
presseert en staat, dat het sich tot hier in India uytstrecke". Daarom 
vroeg hij instructies aan de regeering te Batavia, en, in afwachting 
daarvan de Portugeezen niet te zeer voor het hoofd willende stooten, 
had hij er geen bezwaar tegen gemaakt, dat een der paters zich in 
een oude, vervallen kerk, Nossa Signora de Sahoede, 2 mijlen be- 
zuiden Negapatnam gelegen, vestigde en er kerkdienst hield. 

In al deze, min of meer delicate zaken. bleek Speelman geheel 
naar den wensch van de Hooge Regeering te hebbcn gehandeld : 
zij prijst in haar missive van 9 October 1664 zijn optreden zeer. :! ) 
De stichting van een loge te Rammelepatnam wordt goedgekeurd. 
evenals zijn optreden tegen de Portugeesche ..papen’’ : ,,\Yy sijn met 
UEd. van gevoelen, dat men haer, soo verre als het belet kan worden, 
van onse jurisdiction moet atwysen". Wei heeft men priesters xoe- 
gelaten aan de kust van Malabar, te Cochin, maar dit is geschied. 
omdat daar zoo heel veel Roomsche Christenen wonen. Op Cormandel 
is dit evenwel niet in die mate het geval. ..wes het ons wel gevalt. 
UEd. deselve hebben afgewesen, waerbv oock zult persisteren, soo 
lange ons sulcx van den neycq niet wert opgedrongen. om haer in 
de buytenstadt te moeten dulden". Het afstaan van de kerk Xossa 
Signora de Sahoede keurt de regeering goed. Evenzoo laudeert zij 
zijn optreden tegen ..ridder Eduart Winter"; het was de juiste 
manier, hem te wijzen op onze overeenkomsten met Radja Singha. 
Het wordt noodig geacht. dat Speelman zich ook in de toekomst 
..doorgaens van dier vrunden toelegh naer Zeylon op ’t naeuste tracht 
te informeren”. De Alemorie. ter handen gesteld aan de hoofden 
der Compagnie op Mazulipatnam. is eveneens een goed werk 
geweest. 

1 ) Zie Speelraan's brief van 20 Juni 1664, Ozwgccoincn brtctvn loo5. tweede 
boeck, folio 1512 e.v. Ook het Daghrcgistcr van Batavia, 1664. biz. 339. 

-) De naik of ..grave" was de plaatselijke vorst. 

3 ) Batavias uytgaende briejboeck, 1664 — 1666, folio 496 en volgende. Zie ook 
het Daghregister van Batavia, 1664, biz. 397. 
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Slechts op een punt kon de regeering zich niet met Speelman's 
optreden vereenigen, en wel, dat hij eigener autoriteit het kantoor 
te Bimilepatnam had opgeheven. „In alien deele connen wy geen 
smaeck vinden, UEd. soo voorvarende dito comptoir hebt gelicht, 
overmits ’t selve tot geringe costen van de Compagnie heeft connen 
geadministreert worden .... Oversulcx dienen UEd. het werck daer- 
naer aen te leggen, dat naer verloop van eeniger tijt aldaer met 
respect weder residentie can worden genomen". Op dit punt komt 
zij zeli's in een volgende missieve nog eens terug : 1 ) Bimilepatnam 
was een belangrijk kantoor voor bepaalde soorten lijnwaden. De 
slechte resultaten der laatste jaren zijn veroorzaakt ,,door pure non- 
chalantie der voorige residenten aldaer". In geen geval had hij tot 
lichting mogen overgaan. ..totdat UEd. daertoe ons consent ende 
advijs ware toegecomen”. 

Op deze ,,reproches" haast Speelman zich een verweer te zenden. 
Hij verklaart. 2 ) dat het verwijt hem ..van herten leet" gedaan heeft. 
Overhaast is de lichting zeker niet geschied, want hij heeft er met 
zijn raad lang en breed over beraadslaagd. ..Niettemin wy en sullen 
ons niet aenmatigen in aenstacnde tot het intrecken van comptoiren 
te procederen, sonder alvoren UEdle Achtbaerhedens goetvinden 
daerover te hebben verstaen". 

Reeds in November 1664 ontving men aan de kust van Cormandel, 
via Aleppo, Perzie en Suratte. de eerste berichten over een gespannen 
verhouding tuschen de Republiek en Engeland. Deze mededeelingen 
kregen bevestiging uit Mazulipatnam, waar de Engelsche agent 
Winter ..genoechsaem absoluyt verclaert hadde, het met onsen 
Staet openbaer oorloch was”. Ofschoon dit laatste wel voorbarig 
wezen zou, had Speelman het bericht onmiddellijk doorgezonden aan 
den directeur in Bengalen en den gouverneur van Ceilon. Den 5 de ° 
Januari 1665 ontving hij een rechtstreeksche missive van Heeren- 
XVII eveneens langs den overland-weg gezonden, waarin de mededee- 
ling „hoe het sich met Engelandt seer desperaat bevond, ende seer 
apparent stindt tot ruptuur, ons recommanderende wel op hoede en ge- 
reet te wesen. om die natie, soo haest van 't vollencome oorlogh advijs 
bequamen datelijck onvoorsiens en ongewaerschout op 't lijff 


1 ) Misshe ran Gouvenieur-Generaal en Katie d.d. 20 October 1664, ibidem, 
folio S36. 

2 ) Speelman's missive van 5 Maart 1665; Ovenjecometi brieven 1666, tweede 
boeck, folio 269 e.v. Zie ook Daghregister ran Batavia 1665, biz. 97. 
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te vallen en allerwegen te vervolgen”. Dit ernstige bericht hield 
Speelman geheim, om de Engelschen niet te waarschmven, doch hij 
liet in stilte de noodige maatregelen nemen, en de verschillende 
kantoren van wapenen en ammunitie voorzien. Voor het uiterlijk bleef 
de verstandhouding tusschen de vertegenwoordigers van beide naties 
nog goed, en Winter correspondeerde zelfs druk met Speelman, wien 
hij nog steeds een contrabezoek schttldig was. Den 12 ,lc " Januari 1665 
ontving men op Palleacatte een briefje van den Engelschman, waarin 
hij- op grond van nit Europa ontvangen berichten. moest ver- 
klaren ,,dat hy nu niet meer aen de gewisheyt van den oorlog 
twyffelde". 

Zou het inderdaad zoover komen? Het had er alien schijn van, en 
de voorteekenen, waaraan men in Indie zoo groote waarde hechtte. 
wezen in elk geval op een naderende ramp. In zijn missive van 
5 Maart 1665 schrijft Speelman: ..Zeedert den 1 Z'"“ December is 
alhier vernomen een Comeetsterre met een verveerlycke lange roede. 
in ’t Zuydtoosten opcomende, ende in 't Weste, meest midden hemels. 
in den heginne verdwynende. Maer is dagelijcx verloopen, ende 
’t middachrond eyndelinge gepasseert en in den Wester-orisondt 
verdweenen, gecontinueert hehbende tot den 26 January, zijnde 
d’roede allenx affgenomen. Langs de heele kuste, tot in Bengala, in 
Pegu cn in Golconda is hy gesien. te gelove wesende, dat sich meest 
door d’heele werelt verthoont sal hebben. l * ) Yeele quade prophesien 
van hongersnoot, sterfte, dieren tijt, oorloch, werden by de inlanders 
daervan gedaen. Godt ahnachtigh verhoede alles, ende en vergrinnne 
zig over de werelt niet te swaer, - t glint wy van harten bidden, ende 
meteen, dat hy ons lieve vaderlandt, den staedt van de Cotnpagnie. 
en UEd 1 " persoonen genadelijek believe te verhoeden van alle rantpen 
ende plagen".-) 

Den 22“"“ Maart 1665 vertrok Speelman nit Palleacatte. ter in- 
spectie van de Zuiderkantoren. 3 ) Van den oorlog had men na Januari 
niets naders vernomen. en in elk geval behoefde men aan de Ivust, 


1 ) Deze komeet was ook waargenomen op Mauritius, in de Molukken, en 
zelfs op Formosa. Zie Pieter van Dam's B escltryi in tie . II. II. biz. eO en 51 

-) Slottirade van Speelman' s meergenoemden brief van 5 Maart 1665 Reeds 
den volgenden dag verzond hij weer een missive naar Batavia, waarin voor ons 
weinig van belang staat. 

s ) Missive van Speelman. geschreven uit Xegapatnam d d. 12 Mei 1665. 
Ovcryecomen brieven 1666, tweede boeck, folio 857 e.v Zie ook het Dayh- 
reqister ran Batavia. 1665. biz. 184 e.v 
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waar de Engelschen verre in tie minderheid uaren, voorloopig niets 
van hen te vreezen. Op de tusschengelegen kantoren te Sadraspatnam 
en Tegenapatnam hield Speelman zich elk niaar een dag op. en hij 
kwam ultimo Maart lieht ongesteld op Xegapatnam aan. De alge- 
meene toestand op dit huofdkantoor was goed. en ook de verhouding 
tc.it den manigaer. den vertegemvonrdiger van den naik of landsheer, 
liet niets te wenschen over. In overleg met de plaatselijke leiders 
overwoog Speelman. wat hier geschieden kon ..ten tneesten voordeele 
en nutte van d'heercn Principalen". die meermalen geklaagd hadden 
over de groote onkosten van dit kantoor. Hij was van meening. dat 
de uitgestrektheid der fortification een te dure bezetting noodig 
maakte, en dat van bezuiniging geen sprake kon zijn, zoolang men 
dezelfde ..-ircumverentie" behield. Daarotu stelde hij een belangrijke 
..reductie” voor. en 'liende een project in vuor een klein kasteel met 
vier punten Yerder nam hij tal van adntistratieve maatregelen. ah 
overplaatsing en bevordering van ambtenaren, opneming der koop- 
mans- en garnizoensbueken. contrule op de kas en dergelijke, waar- 
van verslagen en kopieen naar Batavia werden gezonden. Wat de 
Franciseaner paters betrett. had hij ten slotte tech te veel bezwaren 
tegen hun toelating. ook bttiten de stad. en na veel over en weer 
gepraat. wist hij hen in der minne te bewegeti. per eerste gelegenheid 
af te reizen. ..niet cunnende vuor unbillick oordeelen. dat wy neer- 
sticheyt aenwenden om haere gepretendeerde Christenen door sachte 
wegen in onse religie over te brengen en soodanigh selve die surge 
te dragen. waertue -} ampt^halven metnden verbonden te wcsen". 
In clit verband »tond de manigaer aan de Coinpagnie de juristictie af 
over ..bet kerekjen off de ruynen van Xossa Sinjora van Gezontheyt". 
Speelman merkt hierbij op, dat ..omen Godtsaligen leraer, Dominee 
Xathaniel d'Pape. een sonderlingen lust toont te hebben tot voort- 
plantinge van bet waere gelove in Christy, waertue hem (icxlt den 
Heer met veele goede gaven begenadicht heeft”. 

'I'ijdens zijn verblijf op Xegapatnam ontving hij weder brieven 
tail Heeren-X\’JIl. waaruit hij o.a. vernatn. dat de Knyelschen de 
Xederlandsche \\ estindische t 'onijiagnie op de Westkust van Atrika 
..vyantlijck beleedicht en aengerandt” hadden. Xaar aanleidmg hier- 
van vraagt hij aan de reget ring te Batavia of hij. ah bet tot een 
openlijke breuk komt. hij bet aamalleu der Kngehchen notitie /.al 
nioeten nemen \an eventucele protesten der inheemsche landsheeren. 
Men kan er. meent hij. zeker van zijn. dat fie F.ngelschen. als zij de 
bans kregen en er de macht toe hacldeti. zich door niets /ouden laten 
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weerhouden om de Xederlanders geheel te verdrijven. Wat overigens 
de Engelschen en hun tortificatien betreft, daar heeft hij niet de 
minste zwarigheid in. Het was wel een merkwaardige comcidentie, 
dat ..ridder Winter”, tijdens Speelman’s afwezigheid met een zijner 
schepen de reede van Palleacatte passeerende. door onzeewaardigheid 
van dit schip, dat op zinken stond, genoodzaakt was daar aan land 
te gaan. Hij kon niet eer verder reizen. dan nadat hij met acht zijner 
rnannen gedurende een vijftal dagen de gastvrijheid van Speelman's 
huisvrouw had genoten; toen was hij ..tot haere groote vreuchde 
met veel bedanckens weder vertrocken”. 

Den 13 d<m Mei kon Speelman eindelijk met het fluitscheepje Zuylen 
Xegapatnam weder verlaten, en kwam den 30 s *'" 1 . via Sadraspatnam 
en Tegenapatnam, weder op Palleacatte aan. 1 ) Op beide genoemde 
plaatsen was alles in orde ; hij had er nieuwe contracten afgesloten 
met de leveranciers van lijnwaden. en er eigen ververijen voor de 
Compagnie opgericht. Tevens had hij de leiders der kantoren op- 
gedragen, proeven te nenien met den aanplant van indigo. 

Aanstonds na zijn terugkeer op Palleacatte begon hij, in verband 
met het nu wel zeer waarschijnlijke uitbreken van een oorlog met 
Engeland, de laatste maatregelen te nenien. Allereerst liet hij een 
nieuwe kruitkelder metselen en daarin tusschen de 40 en 50 duizend 
pond buskruit opslaan. Ter beveiliging van de reede werden boven- 
dien nog een paar houten ..wambassen" aangelegd. Gelijktijdig was 
de inheemsche gouvertieur gereed gekomen met de lang toegezegde 
omwalling van de stad, maar deze bescherming achtte Speelman ,,niet 
veel besonders". Zoo, midden in de voorbereiding zittende, ontving 
hij 24 Juni via Perzie berichten nit Xederland, die aantoonden, dat 
een oorlog inderdaad onvermijdelijk was: de Engelschen hadden zich 
namelijk meester gemaakt van Xieuw Xederland. En mini een week 
later. 3 Juli, kon het spel ook oji de Indische kust beginnen: dien 
dag gewerd Speelman de mededeeling. dat op de reede van Madras 
..twee cloeke, wel-gemonteerde oorlooghsschepen" uit Engeland waren 
aangekonien, namelijk de ..Greyhont” met 26. en de ..America Mar- 
chiant" met 22 kanonnen. 2 ) Tegelijk waren geruchten uit Madras 

') Missile \an Speelman en Raad uit Palleacatte, d.d. 2d Juni 1065, Ovcr- 
tn'i'owcii bricvcn 1666. tweede bueck, folio 1107 e.v. Een uittreksel in het Ihuih- 
ri'uislcr nut Batavia, 166?, biz. 272 en volgende. De Memorie, door Speelman 
opgesteld voor de residenten te Xegapatnam. en de contracten, door hem aldaar 
afgesloten met de inheemsche schilders der lijnwaden, vindt men in de Ovcr- 
liecomen brieven 1666, vierde boeck, folio 528 — 576. 

■ 1 Het nu volgende vindt men in Speelman's Missive van 23 Augustus Into, 
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komen ..overwaeyen". dat niet slechts de openlijke oorlog was uit- 
gebroken, maar ook, dat de Engelschen reeds belangrijke voordeelen 
zouden hebben behaald. Dit laatste kon zeer wel de gebruikelijke 
grootspraak zijn, doch daar Speelman ..liever lichtgeloovich als door 
ongeloove geabuseert wilde sijn". zond hij deze berichten toch ter 
waarschuwing door naar de andere kantoren en gewesten. Xadere 
instructies van Heeren-X\'II, geteekend te ‘s-Gravenhage den 29'"" 
Januari 1005. en op Palleacatte ontvangen over Perzie en Ceilon. 
droegen aan de directeuren en gouverneurs der Compagnie op ..de 
Engelse allerwege. daer men deselve quame te vinden. te verdelgen. 
en, soo 't mogelijck waere. onverhoets eenich voordeel at? te sien, 
vermits nu in Engelandt al begonde tot het lossen der aengehaelde 
schepen en het vercoopen der cargasoenen geprocedeert te werden". 1 ) 
In verband daarmede liet Speelman een viertal Compagniesschepen 
cntladen, en zoo goed mogelijk ten oorlog inrichten. Tevens zond 
hij eenige malen zijn ervaren hoogbootsman met een ..gemaecte boot- 
schap" naar Madras. om eens naar de versterkingen aldaar uit u- 
kijken Men zal zich atvragen. hoe dat mogelijk was. Ofschoon 
Speelman het niet rondnit zegt, krijgt men uit zijn verslagen den 
indruk, dat Lord Winter aan het intrigeeren was tegen zijn eigen 
Compagnie. Hij was begonnen met aan ziin Xederlandschen collega 
te schrijven, dat de beide oorlogsschepen voor hem persoonlijk een 
cjnverwacht en ongewenscht bericht hadden meegebracht. namelijk 
dat hij uit zijn ambt was ontheven, en zoo spoedig mogelijk transport 
moest doen aan zijn met die schepen meegekomen opvolger. ,,een 
heer diep in de 70 jaren". Xa dien zond hij nog enkele malen ,.ad- 
vysen” aan Speelman, en noodigde hem zelfs uit tot een persoonlijke 
bespreking. ergens op een plaats halfweg tusschen Madras en Pallea- 
eatte. Uaar is Speelman niet op ingegaan, maar een en ander gaf 
hem gelegenheid door zijn bootsman poolshoogte te doen nemen op 
iMadras. Hij stelde nu in zijn raad voor, de beide Engelsche oorlogs- 
schepen aan te vallen. waarmede de raad akkoord ging. Wel ver- 
wachtte men een protest namens den koning van Golconda. ..maer 


een brief lan de residenten te Mazulipatnant van 31 Augustus, alsinede een 
schrijven van Pieter de Lange, eveneens van ultimo Augustus, Oz-eniemmen 
hriczeit 1666, derde boeck, respectievelijk folio 1409 e.v. 1442 ev 14(i0 e.v 
Ken uittrckscl in het Dai/hrciiister ran Bahtina, 166?, biz. 330 e.v. 

1 ) \’uor de g route opofferingen, welke deze oorlog \an de Compagnie in 
Xederland eischte, zie men Stapel. De I’erccninde Oostindische Cnm['a>jnic 
in de ijroote oorlogen der AT//' 1 ' ccuza. Amsterdamsche rede, biz. 14 en vol- 
cende. en de daar genoemde litteratmir 
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dat sal te beteren zijn". Drie der intusschen gereed gekomen schepen 
werden voor den aanval aangewezen, en bemand met 240 strijdbare 
koppen. De raad kon niet goedvinden, dat Speelman zelf de leiding 
op zich nam, maar wees Pieter de Lange als bevelhebber aan, die 
in den nacht tussehen 18 en 19 Augustus van Palleacatte vertrok. 
Op de reede van Madras komende, zag hij. dat de beide Engelsche 
schepen vertrokken waren. en overeenkomstig zijn instructie zeilde 
hij nu door naar Mazulipatnam. Ook daar waren ze niet, maar wel 
vond hij op de reede een koopvaardijscheepje, den Engelschen resident 
aldaar toebehoorende. en bewapend met 3 kanonnen. Hij nam het 
zonder verzet in beslag. Zooals men reeds verwacht had. toonde de 
inheemsche gouverneur zich hierover zeer verstoord ; niet alleen ver- 
hood hij zijn onderdanen alien handel met de Xederlanders, maar 
aan dezen werd zelfs het af- en aanvaren tussehen den wal en de 
schepen op de reede verboden. Dat de havildar dit zoo hoog opnam. 
schreef Speelman grootendeels daaraan toe. dat hij ..door giften en 
belofte aan 't Engels intrest gemeen gemaact" was. Intusschen was 
dit voor de leiders der Compagnie te Mazulipatnam aanleiding om 
de drie schepen, die opdracht hadden de Engelschen tot in Bengalen 
na te zetten. daar ter plants aan te houden. Dit werkte klaarblijkelijk 
kalmeerend op den havildar. want men slaagde er in hem te over- 
tuigen, ..met het aenslacn van dit scheepje de Majesteyt geensints 
noch ten alderminste vercort te wesen”. Spoedig werden dan ook 
alle belemmeringen van den handel weer opgeheven. 

Intusschen waren nu de Engelsche oorlogsschepen ontsnapt. maar 
daarmede was de strijdlust op Cormandel niet geclootd. Speelman 
vroeg de regeering te Batavia toestemming, een aanslag te mogen 
ondernemcn op de vesting Madras. Toen daarop uit Batavia het 
antwoord kwam, dat de regeering zich met dit voorst el wel kon 
vereenigen, had dit voor Speelman alle interesse verloren, daar hij 
tevens opdracht had ontvangen zijn ambt neder te leggen en naar 
Batavia op te komen. 

Het gouverneurschap van Cormandel heett Speelman maar 
korten tijd vervuld, van 2 Juli 1663 tot 18 October 1665. In die 
mini twee jaren heeft hij er uitnemend werk gedaan, waarover de 
Hooge Regeering eenige malen haar bijzondere waardeering uitsprak. 
Zooals ook later nog meermalen het geval is. waren ook daar reeds 
zijn groote activiteit en heweeglijkheid tot uiting gekomen. Steeds 
maakte hij nieuwe plannen en nam gewichtige besluiten, vaak op 
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eigen initiatief. Het was haa.-'t onvermijdelijk. dat liij zich daarbij 
wel eens vergaloppeerde. door in strijd te koine n met de wenschen 
van Gouverneur-Gencraal en Rade, getuige de geschiedenis der lich- 
ting van het kantoor te Bimilepatnam. doch over het geheel had 
hij stellig getoond. als verantwoordelijk leider van een belangrijk 
gewest volkomen op zijn plaats te zijn. Groot was dan ook de 
teleurstelling. toen hij l>i j schrijven van de Hooge Regeering van 
11 Juli 1665 de opdracht ontving. nm voorbereidingen te treffen 
tot het overdragen van zijn gouvernement aan een nit Batavia te 
zenden opvolger, en ,,noch voor "t uytgaen van dit mousson" der- 
waarts op te komen. 1 j 

De oorzaak tot dit ontslag. na zoo korte atnbtsvervulling en op 
een kritiek tijdstip, was gelegen in een hoogst onaangename kwestie. 
waarover wij hiervddr nog niet gesproken hebben. hoewel zij Speel- 
man reeds gedurende zijn geheele verblijt op Cormandel had bezig- 
gehouden. nanielijk een tegen lu-m ingebrachte beschuldiging van 
])articulieren handel. Uit eenige brieven. door Speelman geschreven 
aan vrienden in het vaderland. welke brieven een inspecteerend 
bewindhebber in Augustus 1602 had gevenden in de scheepskist van 
Gerrit Hansz. schipper op het retourschip de Oyevaer, hadden 
Heeren-X\'II ernstige verdenking tegen hem opgevat. Deze kwestie 
had, zooals beneden blijken zal. niet al te veel ran het lijf, maar 
niettemin heeft ze Speelman een berg van moeiten en verdriet be- 
zorgd. en hem al dadelijk beroofd van het buitengewoon lidmaatsehap 
van den Raad van Indie, dat. ter meerdere blister, dikwijls werd 
toegekend aan de gouverneurs der groote buitengewesten. Behalve 
enkele feiten van weinig beteekenis, als het overmaken van een 
kleine som gelds, in zijn quahteit van gemachtigde van den gerepa- 
trieerden equipagemeester te Batavia. Thijs Crab, ging het hoofd- 
zakelijk om het volgende: In BiOO had Speelman te Batavia van 
den Chinees Sim ( high een half-ruwen diamant gekocht. met de 
bedoeling, dien te laten slijpen en in een ring zetten. Deze ring zou 
dan het eerste sieraad wezen. dat hij, na een huwelijk van zeven jaar. 
aan zijn vrouw schonk, ..verniits ^y haer nodi altoos met hare geerfde 
moyicheden vergenoecht liadde". ") Daar evenwel toenmaals op 
Batavia nog geen diamantslij|)er was gevestigd. had hij den steen 


1 ) Zie ook bet Ihiiilnci/istcr van Batavia, loti?, biz. 170. 

-> Ook hieruit blijkt, dat de steen in 1660 was gekocht, daar Speelman in 
1653 in het huweliik was getreden. Hot/ zest, np biz l.XY. dat de steen in 
1658 gekocht was 
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door tusschenkomst van schipper Knibbe. die 17 December 1660 
met de retourvloot naar Xederland vertrok, toegezonden aan zijn 
vriend, Pieter Sterthemius. Deze had hem in goede orde ontvangen, 
doch weldra moeten berichten, ,,dat den steen niet wel op de moolen 
bevallen conde". m.a.w.. dat hij na slijping niet mee zou vallen. 
Speelman ontving dit antwoord begin 1662, toen hij. baloorig ge- 
worden over het lang uitblijven van promotie, plannen had gemaakt 
ora ontslag te nemen en te repatrieeren. 1 ) In verband daarmede had 
hij toen aan Sterthemius verzocht, den steen zoo goed mogelijk te 
verkoopen, en het provenu voor hem a deposito te plaatsen. In het 
post-scriptum van een volgenden brief aan Sterthemius — en het 
was o.a. deze brief, die door bewindhebbers werd onderschept — 
had hij gevraagd. hoe het stolid ..met het toegesonden juweel". 
Hierop vooral hadden Heereu-XYII vlam gevat. en van hun stand- 
punt volkomen terecht. Bij den artikelbrief was het aan alle Com- 
pagniesdienaren verboden. voorwerpen van waarde. of geld, naar 
Xederland te zenden, anders dan met toestemming en door tusschen- 
komst van de bestuurderen der Compagnie. Op verkoop van Indische 
artikelen in het Moederland voor eigen rekening stonden zware 
straffen ; zelfs correspondentie was slechts toegelaten ..onder convert 
van Bewinthebberen''. die dus eerst alle brieven konden doorlezen. 
A1 deze voorschriften werden, met medewerking van schippers en 
stuurlieden, herhaaldelijk overtreden. en dat dikwijls door de hoogst- 
geplaatste ambtenaren. Slechts een krachtig optreden in de aan het 
licht komende gevallen kon preventief werken. 

Den 18 d<M1 September 1662 schreven Heeren-XYII naar Indie, 
onder toezending van de in beslag genomen brieven, dat Gouverneur- 
Generaal en Rade deze moesten ter hand stellen aan den advocaat- 
fiscaal te Batavia, die voor den Raad van Justitie aldaar tegen den 
schrijver zou moeten proceedeeren. ..opdat ten afschrick van andere 
een exempel aen deselve mach werden gestatueert’’. Deze last kwam 
6 Mei 1663 op Batavia aan. dus slechts vijf dagen nadat Speelman 
van daar was vertrokken mn het gouverneurschap over Cormandel 
te aanvaarden. 

I oen bewindhebbers de opdracht tot vervolging teekenden, was er 
nog geen sprake geweest van Speelman's benoeming tot gouverneur 
van Cormandel: zij meenden, dat hij bij aankomst van hun schrijven 
nog te Batavia werkzaam zou zijn als boekhouder-generaal. Daarom 


') Zie hicr\<V>r. Liz lit. 
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vroeg de Indische regeering zich at", of nu de opdracht der ..Heeren 
on Meesters" wel naar de letter nicest worden uitgevoerd. Ininters 
dan zou Speelman naar Batavia moeten opkonten en dus na enkc-le 
weken ahveer verandering gebracht worden in de leiding van het 
zoo ..importante" gewest Cormandel. terwijl men in Nederland steeds 
op zoo groot ntogelijke stabiliteit aandrong. Xa lange deliberatie 
werd evenwel 6 Jttli 1663 besloten. ..alsoo de meer opgemelte ordre 
van de Heeren onse prineipalen in vry ernstige termen schijnt te 
leggen, en ont alle onibragie hierinne te ntyden". bent niettemin naar 
Batavia op te roepen. Drie dagen later benoentde de regeering haar 
medelid. den Raad-extraordinaris Jacob Hustaert, tot gouverneur 
van Cormandel, en den 3 ,t, ’ n Augustus vertrok deze met het jacht 
Durgerdam. om Speelman te vervangett. Een toevallige omstandig- 
heid bracht evenwel kort daarop een algeheele wijziging in deze 
plannen. 

Reeds geruinten tijd zat de Raad van Indie, Rijcklof van Goens. 
op Ceilon, waar hij als gouverneur en superintendent over Malabar 
werkzaam was. Zijn gezin was te Batavia achtergebleven. Eenige 
dagen na Hustaert's vertrek wend.de Van Goens' echtgenoote zich 
tot de Hooge Regeering met het verzoek. of haar man. overeen- 
komstig zijn reeds meermalen getiiten mensch. naar Batavia mocht 
worden teruggeroepen. Dit leidde tot een resolutie van 10 Augustus, 
welke bepaalde. dat Van Goens mocht opkonten, en Hustaert, in 
plaats van het gouverneurschap over Cormandel. dat over Ceilon zou 
aanvaarden. In verband daarmede kreeg Speelman last, zijn functie 
te blijven vervullen. en zich schriftelijk te verantwoorden. waartoe 
hem afschriften der uit Nederland ontvangen brieven werden op- 
gezonden. Het snelzeilend adviesjacht Bleyswijck vertrok 15 Augustus 
met deze nieuwe opdracht. en kwam reeds 6 September op l’allea- 
catte aan. nog eerder dan Hustaert met de Durgerdam. Aan boord 
van de Bleyswijck bevond zich ook een brief van Sterthemius. 
15 November 1662 uit Middelburg aan Speelman geschreven, 2 ) 
waarin de schrijver dezen op fie hoogte bracht van het gebeurde in 
Nederland, en hem tevens meldde. ..dat UEd. in syne lattg vervvaghte 
promotie niet weynig terughgeseth sijt, dewyle 't nu genoeghsaem 
seecker stout. d’Heeren van Zeeland en Rotterdam UEd. de qualiteyt 
van Raatl van India toegebraght sotulen hebben. flat nu wellight 

Slechts in het begin van 1002 was hij voor eiikele maanden op Batavia 
terug geweest. 

2 ) f h'criicoDnnt brie; cn 1664, cerate hoeck. folio 77b 



IXGELKIf'f DOC JR VRIEXDEX. 


29 


vooreerst, ende soolangh sigh daarvan niet gepurgeert suit hebben. 
zoo niet door den beugel sal willen”. 

Het merkwaardige geval doet zich nu evemvel voor. dat Speelman 
reeds eenige maanden voordat hij de brieven van de regeering en 
van Sterthemius ontving — 6 September — op de hoogte was van 
de tegen hem ingebrachte beschuldiging. Immers reeds 3 Juli te 
voren, toen zijn voorganger, Laurens Pit. per schip Dordrecht naar 
Batavia terugkeerde, had hij dezen een particulier schrijven mede- 
gegeven, waarin hij Gouverneur-Generaal en Rade verzocht, hem 
kopie van de brieven ,,door de Grootmogende Yergaderinge van 
XVII“” naar India aen UEd. overgesonden". te willen doen toe- 
komen, en waarin hij tevens permissie vroeg. zijn verantwoording 
daarop rechtstreeks aan Heeren-XYII te niogen toezenden. 1 ) Hoe 
was Speelman dit te weten gekomen? Zeli schrijft hij slechts, het 
te hebben vernomen ,.uyt rnyne becoome brieven". Dat vrienden in 
Nederland hem door tusschenkomst van een Engelsch schip hadden 
ingelicht — dergelijke particuliere. dus ongeoorloofde. corresponden- 
tie tusschen patria en de kantoren in Yoor-Indie, via Engeland, kwam 
vrij veel voor — is in casu uitgesloten, daar niemand in Nederland 
nog weten kon, dat hij op Cormandel zat. De eenige mogelijkheid 
is de volgende: Toen hij den 4""" Mei uit Batavia was vertrokken. 
ontmoette hij ,,omtrent het Toppershoetjen in de Straet Sunda" het 
schip Maerseveen, dat de missive van de Majores aan boord had. 
waarin de beschuldiging stond.*) Hij heeft dit schip aangehouden, 
om het een briefje voor de legeering te Batavia mee te geven, en 
naar nieuws uit het vaderland te vragen. En ditzelfde schip kan ook 
van particuliere zijde een schrijven over de onderhavige kwestie, en 
dan waarschijnlijk van een met hem bevriend Rotterdamsch bewind- 
hebber, aan boord gehad hebben. Zeker is. dat hij zijn mededeelingen 
van zeer goed ingelichte zijde had, daar hij nauwkeurig de beschul- 
diging kende, en wist, welk punt voor de Majores het zwaarst had 
gewogen. 

Intusschen was Speelman na aankomst van de Bleyswijck nu ook 
officieel te weten gekomen. waarvan men hern beschuldigde. en kon 
hij zich zetten aan het opstellen zijner verantwoording. Allereerst 
zendt hij 9 October 1663 een omstandig relaas naar Batavia. 3 ) 

■*) Overyccomcn brinvn l(x>4, eerste boeck. folio 778. 

-) Zie Speelman’ s brief van Cormandel d.d. 2 Juli 1663, Overyecomen brieven 
1664, tvveede boeck, folio 1077 e.v. Ook. voor de aankomst van de Maerseveen, 
het Dayhregistcr z-an Batavia, 1663, biz. 171. 

3 1 Overgecomen brieven 1664, eerste boeck. folio 777. 



waarin hij, na enkele minder belangriike grieven der Zcventien be- 
.'-pruken re hebben, als her buiten de Compagnie om \ erzenden van 
brieven en geschenken aan particuliere vrienden. zich tot de houfd- 
zaak bepaalt. Hij zet de geschiedenis van den dianiant uiteen. en 
betoogt. dat bier geen sprake is van particulieren handel. Mocht men 
evemvel met deze zijn ..onschult" geen genoegen nemen. dan verzoekt 
hij dringend. althans tot den dag van zijn vertrek in iunctie te inogen 
blijven, ..om in eere te mogen vertrecken. ende niet onschuldigh. 
'Onder genoeghsaame oorsaecken. al te reel ,-maatheden t'evem te 
moeten supporteeren". 

Per eerstvolgende gelegenheid. namelijk 1U Januari loo4. zendt hij 
een zeer uitvoerige apologie naar Heeren-X\'II. vergezeld van kopieen 
van zijn brief aan Gouverneur-Generaal en Rade, benevens van het 
laatste schrijven van Sterthemius. x j Het getuigt van groote vrij- 
moedigheid, dat hij zijn verdediging begint met de verklaring, niet 
anders te hebben venvacht dan. ter belooning van zijn goede diensten. 
te worden benoemd tot Raad van Indie. In plaats daarvan heeft hij 
nu een beschuldiging ontvangen. met last zich voor de justitie te 
verantwoorden. Hij zet dan, ..in een cincere, eenvoudige verclaaringe" 
de geheele gesehiedenis van den diamant nog eens uiteen. en vervolgt : 
..Soo echter by UEd. H. Achtb. daerinne eenige misdaat moghte 
gevonden, het blijet, dat icq deselve door deese off geene uytgesochte 
en frivole uytvluchten niet en soecke te ontworstelen. maar dat icq 
my praesentere voor UEd. H. Achtb' gewoone goetheyt, en van 
deselve ootmoedelijcq implorere. daarvan verschoont en uyt haare 
ongonstte weder in de voorige goede oj>inie te mogen geremitteert 
werde. Dese gratie derve icq UEd. H. Achtb. te vrymoediger aff- 
bidden, omdat icq in mijn selve van rnijn selve weete, met hoeveel 
yver, lust en trouwe icq altoos tot den dienste van de Generale 
Compagnie ben aangedaen geweest. in dewelcke icq nimmermeer 
sooveel middelen als eer betraght. hoewel ic<i nimnier in de beroepen 
van mijne dienste occasie gehad hebbe, om daervan de blyckelycke 
en evidente teeckens te thoonen. I)ogh nu eyndelinge alhier tot debe 
honorabele chergie geraact sijnde. soo en sal icq niet ophouden alles 
by te brengen. wat my van God gegont is. en - t geene icq nogh met 
de gebeede syne Goddelycke goetheyt can affbidden. om te doen 
blycken. dat icq inderdaafl van de Uompagnie een getrouw dienaar 
ben, waartegens icq my nimmermeer in ontrouw en hebbe besoetelt". 


■*) Orcrpccnmen brieivn 1664, eerste boeck, folio 773 ev. 
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Vervolgens zet hij dan zijn plannen aangaande Cormandel uiteen. 
waar hij in de eerste plaats een strenge ..mesnagie" zal doorvoeren. 
tin verder zeer speciaal ,,alle soorten perticulieren handel" zal be- 
strijden. Dan beklaagt hij zich over geheime tegenwerking en laster. 
en geeft daarbij opnieuw bewijs in verbinding te staan met inge- 
wijden in het vaderland. Immers hij weet. dat zijn benijders ..ten 
tyde als UEd. H. Achtb’ vergaderinge anno 1660 geseten was. om 
te disponneren over eenige advancementen van UEd’ dienaren in 
India, en alswanneer icq de eere hadde van mede in consideratie te 
coomen, UEd. Achtb. soo qualijcq hebben geinformeert. dat icq .... 
ben teruggeseth en verby-gegaen gewerden". Wat de toen geuite 
beschuldiging betreft, dat hij zoo verdacht-rijk zou zijn, verklaart hij 
..geen eene stuyver te besitten, die icq niet door mijn huwelijcq, en 
voort by eerlycke gepermitteerde en openbare middelen vercregen 
hebbe". Met een beroep op zijn 19-jarigen trouwen dienst, en de 
betuiging van zijn vurigen wensch om in het belang der Compagnie 
werkzaam te mogen blijven, eindigt hij zijn welsprekende pleitrede. 

Het duurde ruim anderhalf jaar, tot Juli 1665, eer de meening 
van Heeren-XVII over deze apologie in Indie bekend werd. In hun 
missive van 8 October 1664 verklaren zij. de stukken te hebben 
ontvangen. ..maer ‘t selve heeft oils geensints cunnen moveeren om 
aff te wyken van - t geene by onse missiven van den 18 September 
1662 en 7 April 1663 t’synen reguarde geschreven en geordonneert 
hebben, maer ter contrarie ons doeti persisteeren. zijnde onse intentie 
tlat d'ordre. daerin vervath, alsiioch ter executie sal werden geleyt". 

Xaar aanleiding van dit schrijven besloten Gouverneur-Generaal 
en Rade hij resolutie van 21 Juli 1665, Speelman nit Cormandel op 
te roepen, om voor den Raad van Tustitie terecht te staan. Tot zijn 
opvolger werd benoemd Anthony Pavillioen, commandeur van Jaf- 
fenapatnam. met bepaling. dat Speelman het gezag zou blijven uit- 
oefenen tot den dag voor zijn vertrek. 

Den 18 den October deed deze transport aan zijn opvolger, en stelde 
hem een uitvoerige Memorie van overgave ter hand. 1 ) Met de twee 
schepen, 't Wapen van Amsterdam en de Eendracht, die een kostbare 
lading van ruim 11 tonnen gonds inkoop aan hoord hadden, vertrok 
hij den 19'"" via Ceilon naar Batavia. Daar kwam hij den laatsten 
Xovember aan. en reeds den volgenden dag wendde hij zich schrif- 
telijk tot de Hooge Regeering, met dringend verzoek om een spoedige 

D Deze Memorie in de Overgecomcn bricven 1666, vierde boeck, folii 
650—712. 
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behandeling van zijn zaak. Gouverneur-Generaal en Rade brachten 
dit verzoek aan den advocaat-tiskaal en den Raad van Justitie over, 
en inderdaad werd mi een ongewone >poed betracht. Reeds den 5'*'“ 
December deed de off icier zijn eisch en kon beklaagde een verweer 
daartegen opstellen ; den volgde de uitspraak, die niet slechts 

Speelman zeer rauw op het lijt viel : schorsing uit 's Compagnies 
dienst voor 15 maanden, benevens een boete van f 3000. 

Speelman was er de man niet naar, om na den eersten schrik bij 
de pakken te blijven neerzitten. Den 29'“ December diende hij een 
geschritt in bij de Hooge Regeering, waarin hij op krachtige wijze 
zijn verontwaardiging over dit vonnis uitspreekt, ..sijnde dit eene 
sententie, waertoe over saecke. in sichselven soo nietich, ja oock niet 
over feycten van negotie en tegen lieden van administrate, noch in 
oude, noch in nieuwe rollen van denselven gerichte naulijx een eenich 
weerga te vinden sy”. Hij verklaart dan ook daartegen ..te moeten 
comen in oppositie . . . geprangt om voor UEd. Hoog Achtb. my 
over soodanich een sententie te beclagen, en mijn beswaernis te ken- 
nen te geven, alsoo ick niet can dencken. dat UEd. Hoog Achtb. selve 
sulck een vonnise hadden tegemoet gesien, niet anders van UEd. 
hebbende begrepen. off UEd. dachten my meer als verdient gestraft 
te hebben met my te roepen uyt een fonctie. daer se my — misschien 
meer uyt verdienste als gonste — goediglijck in hadden beroepen". 
Dan citeert hij de loffelijke uits])raken. door de regeering bij ver- 
schillende gelegenheden gedaan. zoo over zijn werk te Batavia als 
op Cormandel. en wijst er op. dat het slechts gaat om een steen. 
..geapproprieert tot cieraed van mijn huysvrouw. sijnde deselve ge- 
cocht te dien eynde en met geen ander insicht. oock hier in Batavia 
op een publycque merckt. Dit is geen enckele en simpele alleguatie, 
maer deselve wert gepresenteert te verifieeren”. Ook juridisch is 
het vonnis naar zijn meening aantastbaar. De artikelbrief schrijft in 
zake particulieren handel voor. dat. boven de straf. verbeurdverklaring 
van het verhandelde rnoet volgen. Dit was in casu niet mogelijk, en 
daarom heeft de Raad van Justitie boven de eigenlijke straf van 
schorsing een boete van f 3000 opgelegd, klaarblijkelijk dit bedrag 
aannemende als de waarde van den steen. Hoe komt de Raad aan 
dit bedrag? Er zijn maar twee menschen, die den koopprijs kentten : 
Speelman zelf en de nog levende Chinees Sim (_)ngh. Laat men dien 
maar eens vragen en dan za! men zien, om welk een klein bedrag 
het ging. Bovendien zou de Raad in ’t geheel niets hebben kunnen 
bewijzen. als hij, Speelman. de geschiedenis van den diamant niet 
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zelf openlijk had verteld. Ten slotte is het feit nu ook al weer vijf 
jaar geleden gebeurd. Mitsdien verzoekt hij de regeering, hem „te 
herstellen in alles”, dit zijn geschrift in het resolutieboek op te nemen 
en dus zoo ter kennis van Heeren-XYII te brengen, en bovendien 
zijn salaris als gouverneur te willen vaststellen en uitbetalen. Wat 
dit laatste verzoek betreft, dient geweten, dat bij Speelman’s benoe- 
ming tot gouverneur van Cormandel geen salaris was vastgesteld, 
maar daaromtrent het oordeel der Zeventien afgewacht. Door het 
inmiddels voorgevallen incident was daar nooit een beslissing in ge- 
nomen, en zoo had Speelman op Cormandel steeds zonder salaris 
gediend. 

Als antwoord bepaalt de Hooge Regeering, dat aan rekestrant van 
10 Juli 1663 tot den dag van schorsing, 19 December 1665, het 
gewone gouverneurssalaris van f 200 per maand zal worden uit- 
betaald, ..latende de rest van sijn versoeck wyders gerenvoyeert aen de 
Heeren Majores in ’t vaderlant”. Uit de verdere correspondentie 
blijkt, dat de Zeventien dit renvooi voor kennisgeving hebben aan- 
genomen ; over het vonnis komt geen woord meer in hun brieven voor. 
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III. Superintendent en Admirael. 


Zoo moest dan Speelman nu 15 maanden zonder ambt en zonder 
salaris afwachten, wat er, na ommekomst van den schorsingstermijn, 
over hem zou worden hesloten. Financieele zwarigheden bracht dit 
overigens niet voor hem mee ; met het kapitaal. door zijn vrouw bij 
haar huwelijk meegebracht. had hij. als geldschieter, tegen de ge- 
bruikelijke houge rente genoeg verdiend, om rijk te zijn. 1 ) Maar 
wel was zijn hooghartig karakter ten zeerste gekwetst door het 
geslagen vonnis. en door het feit. dat hij te Batavia door zijn vijanden 
en vroegere benijders werd nagewezen als een gesuspendeerde ! Het 
verwondert ons niet. als we later uit de stukken vernemen, dat hij 
in dit jaar rondliep met het plan om. zoodra de schorsing was beein- 
digd en hij in een eervolle positie zou zijn herplaalst, zijn ontslag 
te nemen, en Indie voor goed den rug toe te keeren. Doch ook 
ditmaal zouden zijn plannen door onvoorziene gebeurtenissen worden 
verijdeld, en zou zijn leven een geheel andere richting krijgen, dan 
hij zich had voorgesteld. 

Het was in den loop van 1666. dat de spanning, die al jaren had 
bestaan tusschen de Compagnie en Makassar, haar hoogtepunt be- 
reikte. De Hooge Regeering, vooral geprikkeld door de wijze, waarop 
Makassar telkens weer zijn gedane heloften sehond en 's Compagnies 
monopolie in de Molukken illtisoir maakte. besloot haar toevlucht 
tot de wapenen te nemen en een krachtige expeditie uit te rusten 
De directe aanleiding daartoe was gelegen in het feit, dat Makassaren 
de overblijfselen van een tweetal gestrande Compagniesschepen had- 
den geplunderd. waarbij eenige Xederlanders gedood waren. ") 

Het definitieve besluit nam de Raad van Indie in zijn zitting 
van 5 October 166(>. bij welke gelegenheid het college tevens de 
leiding der uit te rusten onderneining aanbood aan zijti mede-lid, den 
Raad-extraordinaris M r Johan van Dam, die reeds in 1660 met veel 


0 Speelman behoorde tot de meest gefortuneerde dienaren der Compagnie. 
hij liet ruim 1 ] z millioen gulden na. Zic uitvoeriger beneden. 

-) De nu vnlgende uiterst belangrijke episode uit Speelman’ s leven, zijn strijd 
tegen en algeheele onderwerping van Makassar, is door schrijver dezes omstan- 
dig behandeld in Het Bmujaais 1’erjrau. 
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succes tegen de Makassaren had gestreden. J ) Doch Van Dam had 
al eenige malen op ontslag aangedrongen, daar hij dringend wenschte 
te repatrieeren, en op dien grond weigerde hij beslist, de eervolle 
opdracht te aanvaarden, waarop Maetsuycker ..voorwerpt de persoon 
van d'Ed. Cornelis Speelman, jongst gouverneur geweest van de 
cust Cormandel, ende wiens tijt van suspence nu eerlang sal gepas- 
seert wesen, sijnde een persoon van goede capaciteyt. ende die de 
maximen van de Compagnie genoegsaem door lange ervarentheyt 
bekent sijn’’. -) De vergadering nam dit voorstel van haar voorzitter 
met algemeene stemmen aan, en onmiddellijk gaf zij daar Speelman 
kennis van. met verzoek een zoodanige benoeming te willen aannemen. 
Deze verklaarde zich daartoe bereid, ..behoudens dat hy met deze 
commissie te aenveerden, niet mochte werden verhindert in syne 
voorgenomene reyse ’t aenstaende jaer naer ’t vaderlant". Van de 
15 maanden schorsing waren er nauwelijks 9 verloopen. toen deze 
belangrijke en zeer verantwoordelijke taak hem werd opgedragen. 

Met groote voortvarendheid nam de regeering de uitrusting der 
expeditie ter hand, en reeds den 23 "" November teekenden Gouver- 
neur-Generaal en Rade een Commissie en een Instructie voor 
Speelman, als ..Superintendent, Admirael, Krijgsoverste en Com- 
missaris nae de Oosterse quartieren, Macassar, Ternate, Amboina. 
Banda, etc.” Daarbij werd hem opgedragen. met de gereedliggende 
macht, bestaande uit 21 zoo groote als kleine schepen, waarop, be- 
halve het gewone zeevarende volk. zich 600 Nederlandsche soldateu 
en een aantal Boegineesche en Amboneesche hulptroepen bevonden. 
allereerst naar Makassar te zeilen en daar op de reede een ,,ver- 
tooninge” te houden, in de hoop dat de vijand, de groote macht ziende, 
al dadelijk onderhandelingen zou willen openen. Mocht dit niet het 
geval zijn, dan moest hij hier en daar op de kust landen en plunder- 
tochten houden, om vervolgens naar Boeton te zeilen, en met den 
koning aldaar, die veel van de Makassaren had te lijden, een overeen- 
komst aangaan. Vervolgens zou hij naar Ternate, Batjan, Ambon 
en Banda stevenen, om die gewesten als commissaris en superinten- 
dent te visiteeren, de sultans van Ternate en Tidore, die met elkander 

i) Zie Van Dam van Isselt. Mr. Johan van Dam en zijnc tuchtiymy van 
Macassar in 1660. Bijdragen Koninkliik Instituut. 7° reeks, \ I, biz. 1 e.v. 

-) In hun missive van 25 Januari 1667 naar Xederland schrijven G.-G. en 
Rade nog van Speelman : ,.een man van goede bequaemliey t en waeker verstandt, 
die deselve commissie wel te vertromven sy. hebbende \vy Sijn E. ook met-eenen 
de qualiteyt van commissaris tot de visite der Oosterse provintien van Amboina. 
Banda en Ternate gedefereert." 



\AXKOMSt VOOR MAKASSAR 


Mi 


overhoop lagen, te verzoenen, en tal van voorzieningen te treffen. 
Op dit punt daalt de Instructie af tut in de kleinste persoonlijke en 
zakelijke bijzonderheden. 1 ) Xa afloop dezer ..visite" zal Speelman. 
zoo Makassar vrede gesloten mocht hebben. naar Batavia terug- 
keeren ; zoo niet, dan zal hij zich wederom tegen Makassar wenden, 
de reede blokkeeren, de stad beschieten. en, zonder al te ,,hasardeuse" 
kansen te wagen. den vijand zooveel ntogelijk benadeelen. Een landing 
bij en aanval op het zeer sterke Makassar zelf werd hem, als te 
gevaarlijk, beslist verboden. Aan deze zeer uitvoerige Instructie 
waren nog toegevoegd een aantal ..condition". welke hij den Makas- 
saarschen koning ter teekening inoest aanbieden, ingeval deze tot 
onderhandeling bereid was. 

In den vroegen morgen van 24 November verliet de vloot de reede 
van Batavia, nadat den lS d '“ in al de kerken aldaar een „bededach" 
was gehouden. Onder de autoriteiten aan boord bevonden zich ook 
de bekende Bonische vorst Aroe Palakka. die wegens de kwellingen 
der Makassaren uit zijn land was gevlucht, en de aanvoerder der 
Amboneezen, de roemruchte kapitein Joncker. 

Den 19'*°" December bevond zich de geheele vloot in het gezicht 
van Makassar. A 'an den wal voer een prauwtje naar het admiraals- 
schip. waar de inzittenden eenige zakjes goud- eit zilvergeld over- 
reikten ,,in betalinge van de vermoorde Xederlanders”. Speelman 
antwoordde. dat hij dit geld zou bewaren, maar niet in betaling aan- 
nam. ..want het Hollants bloet niet met gelt, maer met het bloet 
dergene, die het vergoten hadde, coste voldaen werden". Weldra 
bleek, dat de koning niet bereid was zich te onderwerpen, waarna, 
op een sein van het admiraalsschip, alle schepen de bloedvlag heschen. 
ten teeken dat de oorlog begonnen was. Xa een beschieting der stad 
zeilde men langs de kust Zuidwaarts, hier en daar landende tot het 
houden van strooptochten. Den eersten Kerstdag bevond men zich 
voor de sterke stad Bonthain, waar een groot deel van de troepen- 
macht aan land ging. Een felle strijd had hier plaats, waarin o.m. 
Aroe Palakka gewond werd. Ten slotte sloeg de vijand op de vlucht, 
en nu werd deze geheele streek. ..het erflant van den coningh en een van 
de voornaemste spijscamers van Macassar”, totaal geruineerd. Behalve 
Bonthain zelf, een stad van wel 1000 huizen, liet men ruim 30 dorpen, 
een honderdtal vaartuigen en 3000 lasten rijst in vlammen opgaan. 

Overeenkomstig de Instructie zeilde men nu naar de reede van 


1 ) vmdt de Instructie in I / <’t Sotitjoais J erdriitj, biz. 195 en volgende. 
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Boeton, waar de vloot op Xieuwjaarsdag 1667 voor anker kwam. 
Het bleek, zooals men reeds bij geruehte vernomen had, dat deze 
stad door een Makassaarsch leger was ingesloten; 15 000 man waren 
daartoe op 450 vaartuigen onder aanvoering van Montemarano van 
Makassar gekomen. De nood in Boeton was hoog gestegen en indien 
Speelman een week later ware gekomen. had de stad het niet kunnen 
houden. 

Xog denzelfden dag ging men tot den aanval op het Makassaar- 
sche leger over ; de eerste gevechten waren zeer hevig. en aan beide 
zijden vielen veel dooden en gewonden. Den volgenden morgen bleek 
de vijand zijn legerplaats aan het strand te hebben verlaten, en zich 
landwaarts-in op een heuvel te hebben verschanst. Een groot aantal 
Boegineezen, die door de Makassaren tot stetin geprest waren, liepen 
dezen dag tot de Hollanders over, toen zij vernomen hadden. dat 
Aroe Palakka zich bij Speelman in de vloot bevond. Door matrozen 
en Boegineezen liet men een weg door het bosch happen, om daar- 
langs het gewapende kamp der vijanden te kunnen bestormen. Doch 
den volgenden morgen begonnen deze te onderhandelen. en zij gaven 
zich nog denzelfden dag op genade en ongenade over. 1 ) Alle Boegi- 
neezen, circa 5 000, werden op verzoek van Palakka vrijgelaten: zij 
waren zeer verheugd zich van de Makassaarsche tirannie te kunnen 
ontslaan. Met de overige 5 500 gevangenen wist men geen raad ; het 
was onmogelijk ze alien als krijgsgevangenen mee te netnen, en indien 
men ze vrij liet, zouden zij zich stellig weer hij den honing van 
Makassar aansluiten. De lloetonners boden aan ze alien te dooden, 
doch daarvan wilde Speelman niets weten : ..Maer ymant, die sig 
op genade ende ongenade comt over te geve cnde sijn geweer neer 
te legge . . . . in koele bloede dood te slaan. ’t sy verre!" Xa lange 
deliberatie besloot de raad, 400 uitgezochte niannen en vrouwen mee 
te nemen naar de Molukken, en daar als slaven te verkoopen. 
Speciaal de vrouwen. ..daer al vry wat moy slag onder liep”, moesten 
zoo spoedig mogelijk op vendutie gebracht worden, ..staet niakende 
dat de Chinese, ooc wel andere, daer gretig na wesen ende vry wat 
veel daer voor geve sonde”. De opbrengst zou, als aandeel in de buit, 
onder de officieren worden verdeeld. De resteerende 5 000 besloot 
men met een hoeveelheid rijst op een eilandje tegenover Boeton te 
zetten. Een aantal dezer menschen ..bynaer swemmende gehoren”. 
wisten te ontkomen, door naar de tegenoverliggende kust te zwem- 


O Zie ook Heeres, Corpus Diplomaticum Xeerlcmdo-Indicum, II. biz. 346-348. 
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men. doch de groote meerderheid B er binnen enkele weken van 
honger en ellende omgekomen Sedert is dit eiland. door Speelman 
Venvinnerseylant gedoopt. bekend gebleven als Poeloe Makassar. 

Van de 195 buitgemaakte vaandels en banieren zond Speelman 
er 50 naar Batavia, en nam de rest mee naar de Molukken. \ order 
had men ongeveer 200 vaartuigen buitgemaakt. De twee grootste, 
respectievelijk met 18 en 13 kanonnen bewapend. voegde men onder 
de namen ictoria" en ..Macasser’s schade" bij de vloot ; de koning 
van Boeton kreeg er dertig ; Aroe Palakka zocht er tien nit. en de 
rest werd verbrand. 

Speelman zond onmiddellijk bericht van deze groote overwinning 
naar Batavia; in zijn schrijven vroeg bij om versterking, en drong 
er tevens op aan. dat de regeering hem wat meer vrij wilde laten om 
een aanval op Makassar zelf te doen. daar bij de kails gunstig achtte, 
om den vijand ..van deege op sijn seer te drucke. dat het hem 
hertelijck wee doet". 

Den ll' 1 "’ April, tweeden Paaschdag. kwam de tijding van de 
Boetonsche victorie op Batavia aan. en werd ..by Haer Ed' goet- 
gevonden de predicanten. die beden voor de ntiddagh den dienst 
sullen doen. daervan terstont kennise te geven. om nogh desen morgen 
een publicke rlancksegginge te doen ende den Heer om de conti - 
nuatie van Sijn genade en zegen te bidden : voorts dat des avonts 
door het afbranden van 't canon etc 1 onse hleydtschap en vreugde 
sal bekent gemaeckt worden. 't welck dan oock soo geschiet is". 1 ) 

Wat Speelman ’s verzoek betreft, om Makassar zelf te tnogen aan- 
tasten, besloot de regeering op 15 April, hem aan te schrijven, dat 
hij den vijand alle mogelijke afhrenk zou moeten doen, ,,mits dat 
de Xederlandtse crijgsmaeht niet lantwaert-in sal worden gehasar- 
deert. veel min geattenteert op de casteelen ende forfeit van de stadt, 
of ten ware het werck s<> gelegen mocht sijn, dat de Boegijs en 
vordere inlandtse bystandye daer wisten meester van te worden". 2 ) 

fnmiddels hadden Speelman en zijn raad den 3P Januari 1( >07 

een verdrag van bondgenootschap gesloten met den koning van 
Boeton Yerder hesloten zij, aldaar een schip met 80 soldaten achter 


1 ) / Uif/hrci/isl a :an Bataria, lobb'lbbT . biz. 261. 

-) In de missive, als uitvlneisel van deze resolutie den 19' 1 '" April aan Sipeel- 
man geschreven, wordt dit zecr nadrukkelijk ecnige malen herhaald Zie Bomiaais 
Vcrdnw biz 126—127. 
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te laten, en Aroe Palakka met zijn Boegineezen naar Boni te zenden, 
oni een algemeenen opstand voor te bereiden tegen den tijd van 
terugkeer der vloot. Overeenkomstig zijn Instructie ging Speelman 
zelf nu eerst naar de Oostersche kwartieren. om die te visiteeren. 
Drie maanden heeft hij daaraan besteed. en men staat verbaasd als 
men leest. wat hij daar in dien tijd heeft verricht. Hij werkt van 
's morgen» vroeg tot 's avonds laat : niets ontgaat hem en steeds is 
hij opgewekt. Hij onderzoekt alle ambtelijke en particuliere instel- 
lingen en bescheiden, benoemt. bevordert en ontslaat ambtenaren. 
brengt lijvige rapporten uit over de boekhouding en negotie, forten 
en magazijnen. militie en slaven, het werk van weesmeesters. diakenen. 
kerk en school. 1 ) Op Ternate bestond zijn taak verder in het instal- 
leeren van een nieuwen Xederlandschen commandeur, en het ver- 
zoenen der sultans van Ternate en Tidore. Speelman had daar bericht 
ontvangen van de overwinning op de Engelschen in den vierdaagschen 
zeeslag, en hij besloot deze victorie teestelijk te vieren. gel i j k met 
de op Boeton behaalde. 

Zondag 27 Maart had de plechtige kerkelijke herdenking plaats ; 
den volgetiden dag werd een groote feestmaaltijd gehouden ..onder 
matig gedruys van 't fort etule 't scheepscanon". Er werd duchtig 
gegeten. en nog meer gedronken : zelfs de Inlandsche vorsten en 
grooten lieten zich niet onbetuigd. Toen de after-dinner-stemming 
haar hoogtepunt had bereikt. stond Speelman op. bracht de beide 
sultans te zamen. „en leyde de handen van d’een en dander in mal- 
kander ; daerop volgde een generale omhelsinge, eerst van de koningen 
en voorts van de rest : datelijck zach men de Tidoorse grooten voor 
de Ternataense. en weder de Ternataense grooten voor de Tidoorse 
majesteyt hun verootmoedigen. Iegelijck segende de vrede en danekte 
daer Godt voor, sijnde ’t vernoegen van alle bystanders soo groot. 
dat men veele der voorneemste vreugdetrane daerover sach storte : 
brave en magnifique haranguen quamer der uyt beydesyts grooten. 
en voornamentlijck uyt den Ternataensen rijkshoccom *) voor den 
dagh". Een apotheose werd verkregen. toen Speelman het afge- 
sprongen huwelijk tusschen een Tidoreesche prinses en den Terna- 
taanschen troonopvolger. prins-Amsterdani, herstelde. 

Xa de feesten kwamen de zaken. Den 29' 11 sloot Saif Oedin van 
Tidore. den 30'" Mandarsaha van Ternate, een nieuw verdrag met 
de Compagnie. Beide vorsten erkenden deze daarbij als hun schuts- 

B Zie Het Bomjaais I'erdrag , biz. 118 e.v. en de daar genoemde documenten. 

-') Hoekoem of oekoeng is een Ternataansche ambtstitel 
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i-n schermheer. verleenden haar het monopolie en stemden er in toe, 
dat na hun dood geen opvolger zou worden aangewezen dan met 
toestemming van de Compagnie. 1 * ) Een gelijk verdrag kwam ook 
tot stand met vertegemvoordigers van den sultan van Batjan. dien 
Speelman, na zijn vertrek van Teniate, in zijn rijk ging opzoeken. 
bij welke gelegenheid het verdrag werd geratificeerd. ~) 

Van Batjan zeilde de vloot naar Banda, waar Speelman 16 dagen 
vertoefde, en na gedane visitatie met een feestelijken maaltijd afscheid 
nam. Xu bezocht hij een aantal kleinere eilanden en arriveerde 26 Mei 
op Ambon, het belangrijke centrum van de specerij-eilanden. Hier 
werd een twaalftal dagen hard gewerkt, waarna in den namiddag 
van 6 Juni het gebruikeliike afscheidsteest plaats vond. Op hun 
aanbieding nam de admiraal 9 Ambonsche orang-kaja's, elk met een 
cora-cora of gewapende prauw. op zijn verderen tocht mee. Hij sprak 
zijn waardeering voor hun trouw aan de Compagnie uit, door ieder 
hunner een gouden gedenkpenning aan te bieden. 3 ') 

Volgens zijn Instructie had Speelman de garnizoenen der Ooster- 
sche gewesten niet mogen verzwakken : ondanks dit zeer nadrukkelijke 
voorschrift had hij niettemin een aantal van de be^te militairen 
gelicht en op zijn vloot overgenomen. In zijn schrijven aan de Hooge 
Regeering erkent hij ..hehoudens alle schuklige respect", zich niet 
aan zijn orders te hebben gehouden. doch hij was met zijn raad 
van meening, dat men, goed uitgerust voor Makassar komende, een 
groote kans op succes zou hebben, De verdere overweging was 
geweest, dat de regeering, indien zij het bericht van de overwinning 
op Boeton zou ontvangen hebben. ..daerin niet so precijs en soude 
vastbiyve”. 

Den sultan van fernate stond hij. op diens herhaald aandringen, 
ten slotte toe, hem met een aantal oorlogsprauwen op de verdere 
expeditie te vergezellen. 

Gedurende Speelman’s afwezigheid had men op Makassar niet 
stilgezeten. Xa van ooggetuigen bericht te hebben ontvangen van 
de catastrophe, die zijn vloot voor Boeton getroffen had. was sultan 
Hassan Oedin voornemens geweest, de Compagnie vrede aan te 
bieden. De meerderheid zijtier rijksraden evenwcl had zich daartegen 

1 ) Men vindt de contracten met beide sultans bij Heere.--, t m-fitts /;;/>/,> 
maticum X ecrlundo-Indicum II, biz. 348 — 354 en 356 — 359. 

-) Heeres, o.l. biz. 359 — 363. 

3) Afgebeeld en beschreven bij Wlextij.n II, Ambonsche Zaakcn. biz. 225. 




ouden penning, door bpeelman geschonken aan 9 Amboneesche orang-kaja s. 
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verzet. en was daarbij krachtig gesteund door het personeel van de 
Engelsche loge, dat er op rekenen kon, bij een eventueelen vrede 
aan de Xederlanders te worden uitgeleverd. x ) Toen was men met 
man en macht aan het werk gegaan, om de weerbaarheid te ver- 
hoogen. Zoo werden langs het strand, van Makassar tot Bonthain 
toe, op alle tot een landing geschikte plaatsen, versterkingen aan- 
gelegd. Om Palakka’s pogingen tot het verwekken van een opstand 
in Boni te verijdelen. verklaarde Makassar's sultan de Boniers tot 
een vrij volk, en schonk hun tot koning een voornaam Bonier, die 
circa twintig jaar op Makassar had gewoond. Ten slotte werden er, 
door tusschenkomst van de Engelschen op Makassar en Bantam, 
onderhandelingen gevoerd over een bondgenootschap tusschen de 
sultans dezer beide staten ; ook Bantam was een der felste tegen- 
standers van de Compagnie. 

Den 25 en Juni hield Speelman krijgsraad in de Yictoriebaai op 
Boeton, waar besloten werd den volgenden dag langs Celebes’ kust 
naar Makassar te zeilen. Eerst sloot men nog een nader verdrag 
met den koning van Boeton. vrijwel gelijk aan dat, met de Moluksche 
vorsten gesloten : -) vervolgens werd ..besyden het uytdelen van 't 
hoogweerdig heylig avontmael, ooc gecelebreert ene vast- en bededag". 

Op de kust van Celebes gekomen. kreeg men weinig-bemoedigende 
inlichtingen. Zoo vernam men, dat Palakka voor enkele dagen met 
zijn vloot door een hevigen storm was overvallen. en dat men hem 
sedert had gemist, waarover groote ongerustheid heerschte. Verder 
waren een aantal jonge Bonische aanvoerders. die Speelman’s terug- 
komst niet hadden kunnen afwachten, te vroeg overgegaan tot een 
opstand, en door Makassar zeer bloedig verslagen. 

Den 7 ' u '° Juli hadden de eerste gevechten plants: bij een bestorming 
nam Speelman andermaal het door de Makassaren zwaar versterkte 
en met 7000 man bezette Bonthain. Dienzelfden avond ontving hij 
het heuglijke Itericht, dat Palakka behouden was geland, en begonnen 
was een leger te verzamelen. Xa gehouden krijgsraad besloot men. 
niet op Palakka te wachten, maar rechtstreeks naar Makassar te 
zeilen, waar men den 13 Juli aankwam. 

Het begin was volkomen gelijk aan wat in December was geschied. 
Wederom kwam een prauwt je met een vredevaan naar het admiraals- 

1 ) Deze gebeurtenissen speetden zich at gedurende den tweedett Engelschen 
oorlog. 

2 1 Zie Hf.eres. Corpus DiplomaticHm, II. biz 303 — 3t>8 
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'Chip, en reikte een Mini geld nver ..tut ecu hretieke van moonl". 

< >ok nu nam Speelman bet in bewaring. under de vraag ..of de 
Coning meende. dat men Hollants vergoten bluet met gelt voldeet?" 

Denzeltden dag vernam hij van een Pnrtugees. dat de meeste 
Makassaren in een zeer oorlogzuchtige stemming terkeerden. en dat 
de Engelschen him Inge hatlden versterkt. en er drie kattonnen op 
hadden geplaatst. 

F.enige dagen bleef de vlout up de reede liggeti. zunder dat er 
gestreden werd : de Makassaren wiklen uit bijgeloof het eerste schot 
niet lessen, en Speelman. dit wetende. bleef kalm de reede blokkeeren. 
Doch in den vroegen morgen van den 19 ,!e " begon de vijand onver- 
wacht met een hevige kanonnade. speciaal gericht op Speelman's 
admiraalsschip Tertholen. De vlont beantwoordde het vuur krachtig. 
en tot zonsondergang werd er van weerszijden het’tig geschoten. 
Tegen den nacht liet Speelman zijn schepen buiten het bereik van 
de Makassaarsche kanonnen voor anker gaan. en den volgenden 
morgen riep hij een krijgsraad bijeen. Daar bleek. dat de kruitvoor- 
raad niet toeliet een dergelijk hevig lxmibardement lang vnl te houden. 
Daarom besloot men. den 21'"" weer lang.' de kust Zuidwaarts te 
zeilen. en door landingen op ver.'chillende plaatsen den vijand in 
on rust te houden. Dit geschiedde, en vooral hij Glisson — of Gale- 
song — werd op den 30"'"' hevig gevochten ; ’savonds van dien dag 
kreeg men bericht. dat Palakka met een leger van 6 a 8 dttizend 
man. vergezeld van den kapitein Christiaan I’oolman en 27 Xeder- 
landsche soldaten, van Bom over land op weg waren gegaan naar 
de \\ estkti't . 1 1 doch dat een sterke afdeeling Makassaren hun 
tegemoet was getrokken. om de passen te bezetten. Met het oog 
bierop besloten Speelman en zijn raad den 1" Augustus, weer op 
Glisson te landen en daar een blijvende versterking op te werpen, 
wat gelukte. zij het ten koste van belangrijke verliezen Xadat 100 
X’ederlandsche soldaten in de versterking waren achtergelaten, zeilde 
de vloot Zuidwaarts. naar het punt, waar men de Boegineezen en 
Poolman verwachtte. Het gelukte in de volgende dagen. met schepen 
en booten 0000 van Palakka’s mannen naar de Xederlandsclte ver- 
sterking over te brcngeii. en weldra besehikte S])eelman over 10 000 
man inlandsche bul])troe])en. I )e Xederlandsche niihtie echter was 
door ziekten geduebt verzwakt : er waren nog ternatiwernood 250 

1 j Christiaan Poolman of Puleman, was de eerste Kuropeaan, die dwars door 
Zuid-C'elehes trok. In zijn brief van Id Augustus zegt Speelman van hem: 
..mis'Chien de eerste Hollander, die oyt in die lande is gesien " 
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valide soldaten. terwijl de overigen ziek lagen aan ..berberry en 
blintheu". Speelman schreef dringend naar Batavia oni versterking. 
Dat men de Makassaren. ..de haentjens van het Oosten", zou kunnen 
onderwerpen met inlandsche troepen alleen. was uitgesloten : daarvan 
had men bereids eenige ..contrarye preuves" ondervonden. Ook aan 
ammunitie was gebrek. en evenzeer aan dokters cn geneesmiddelen. 
Bovendien hadden sommige schepen door het gestadig at- en aan- 
varen in de telle moessonwinden. zonder hehoorlijk onderhoud. zoo 
geleden. ..dat se naer haer adem hyge". 

Van dezen minder gtmstigen toestand wilde men echter den vijand 
niets laten merken, en daarom besloot Speelman den 18 Jcn Augustus 
een aanval op de Makassaarsche versterkingen ten Xoorden van 
Glisson te doen. Een eerste poging daartoe werd bij nacht door de 
Boegineezen under Palakka zelf ondernomen. en men slaagde er 
boven verwachting in. den vijand totaal te verrassen. Bij deze ge- 
legenheid ontkwam Speelman ternauwernood aan den dood. Met 
eenige hoofdofticieren en een aantal Xederlandsche soldaten trok hij 
geruischloos landwaarts in, <>:n bij mislukking van Palakka's poging 
dadelijk te kunnen ingrijpen. Evenwel scheen de vijand hem te 
hebben bemerkt, want eensklaps vloog hem een kanonskogel rakelings 
over het hoofd. Intusschen was Palakka ongemerkt binnen de ver- 
sterkte linie van den vijand gekomen. en deze moest, met verlies 
van circa 1000 dooden, naar Makassar vluchten. Eenige dagen later 
verkreeg men een gelijk succes met een nog Xoordelijker gelegen 
versterkten post, en zoo kwam men al dichter bij de hoofdplaats. 
Hoewel er nog steeds gebrek aan ammunitie bestond, besloot de 
raad evenwel, begin September een aanval te ondernemen op Bar- 
rombon. het meest Zuidelijke der in een kring otn Makassar gelegen 
kasteelen. Speelman liet langs het strand schansen opwerpen. en 
plaatste daar een aantal scheepskanonnen in. waarmee de beschieting 
begon. De vijand. die eveneens goed van kanonnen voorzieu was. 
waaronder zelfs 18-ponders. liet zicli evenmin onbetuigd. en er werd 
hier dagen lang hevig geschoten. Zeer verontrust werd Speelman 
intusschen door het bericht. dat een Makassaarsch leger binnen-door 
naar het land der Boegineezen was getrokken ; als Palakka’s mannen 
zouden vernemen. dat de vijand hun gehoorteland en de achter- 
gebleven vrouwen en kinderen hedreigde. zouden zij stellig de Xeder- 
landers in den steek laten. Met het oog op deze onzekerheid en den 
naderenden regentijd besloot de raad. aan het strand twee versterkte 
karnpen op te richten, een voor de Xederlandsche en een voor de 
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inheemsche troepen. Speelman stelde daarhij voor. dat hij, terwijl 
men in die kampen het verloop der zaken rustig en veilig kon af- 
wachten, persoonlijk naar Batavia zou gaan. om daar met de regeering 
de verder te nemen maatregelen te bespreken. en tevens enkele 
particuliere zaken te regelen De raad wilde klaarbliikelijk de verant- 
woordelijkheid daarvoor niet op zich nemen ; hij verklaarde althans. 
de beslissing daarover aan Speelman's eigen oordeel over te laten. 
Deze deelde daarop rnede. nog tot halt October te zullen wachten. 
en, indien zich intusschen niets bijzonders voordeed. dan ..een keer" 
naar Batavia te zullen doen. Hiervan zou evenwel niets komen. De 
onrust onder de Boegineezen nant steeds toe : de meesten hunner 
waren al vele maanden uit him land weg. en zij wilden. hoe dan 
< »(jk. een spoedig einde aan den strijd lnaken. Daartoe deden zij allerlei 
..desperate voorslagen". Zelts I’alakka werd onrustig, ..vresende. 
indien wij niet in t cort quame tneester van de saec te werde. dat 
de meeste hoop doorgaen, vooral datter geen houde aen sijn soude. 
indien eenige quade tydinge agter uyt ‘t lant vername". Daaroin werd 
tot nieuwe actie besloten. Terwijl de kapitein Pierre Dupon met vijf 
schepen naar de reede van Makassar voer. om de stad te beschieten, 
ging Palakka eenige nachten achtereen op verkenning uit. en bracht 
daarbij de vijandelijke voorposten gevoelige verliezen toe. Xa eenige 
dergelijke successen werd besloten. iets grooters hij de hand te nemen. 
en na goede voorbereiding slaagde Palakka er in den naclit van 22 
op 2,3 October in, het kasteel Barrombon hij verrassing te nemen. 
welke overwinning ..een sienelycke vercjuickinge" in de gedeprimeerde 
stemming bracht. Xa een hevig gevecht op den 26"' stond het leger 
eindelijk voor ,.des conincks eyge residentie”, het kasteel Samboupo. 
en Speelman was van meening. dat nil het oogenblik gekomen was, 
om besprekingen te npenen. De raad ging hiermede akkoord en den 
29 ’" October zond men een Maleischen brief naar Hassan Oedin. 
waarmede de onderhandelingen hegonnen. Wij zullen deze hier niet 
op den voet volgen. maar volstaati met de mededeeling. dat zij buiten- 
gewoon veel van den takt en bet geduld van Speelman en zijn raad 
vergden. Dat enkele bondgenooten van Hassan Oedin hem in den 
steek lieden en naar de Xederlanders overliepen. of wel huiswaarts 
keerden. droeg ten slotte veel tot een beslissing hij, en den hS' 1 '' 1 ' 
Xovember teekenden de Makassaarsche rijksgrooten in het dorp 
Bongaja het tractaat van vrede. hun door Speelman voorgelegd. Het 
was de hoogste tijd! De gezondheidstoestand in het X'ederlandsche 
kamp was allerellendigst : van 182 soldaten en 06 matrozen was de 
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toestand kritiek. Meermalen stierven er 8 a 10 per dag. De meesten 
leden aan dyssenterie, en alle chirurgijns waren eveneens ziek; ,,men 
weet qualijck, wie der vry van is ... . onder de gesonden loopen noch 
verscheyde craeckende wagens. Daar sijn der al vry eenige, die 
‘t eveneens is. waer se gaen, als zy maer hier vandaan waren". 
De zekerheid. dat het doel was bereikt en de expeditie zou kunnen 
terugkeeren, verbeterde de stemming belangrijk. 

De hoofdinhoud van het Bongaaisch verdrag was als volgt : 1 ) 

Makassar geeft algeheele voldoening voor den roof op de Xeder- 
landsche schepen. en zal, ten aanschouwe van 's Compagnies resident, 
justitie oefenen aan de moordenaars van de Hollandsche zeelieden. 

De Compagnie krijgt het monopolie : andere Europeanen. met name 
Engelschen en Portugeezen, mogen op Makassar niet meer worden 
toegelaten. Een aantal genoemde handelsproducten zullen ook door 
inheemschen niet meer mogen worden in- of uitgevoerd. De koning 
zal de Engelsche personen en goederen op Makassar ter beschikking 
van de Compagnie stellen. Deze wordt vrijgesteld van alle tollen, in- 
en uitvoerrechten. terwijl de Hollandsche nuint op Makassar gang- 
baar wordt verklaard. Alle forten en kasteelen moeten worden ge- 
sloopt, op twee na. waarvan een voor den koning en een voor de 
Compagnie. Als boete zullen 1000 slaven en slavinnen worden ge- 
leverd. ,,jonge, gesonde. volwassche mensche", of de waarde van dien, 
berekend tegen 40 gouden mazen — ongeveer f 100. — het stuk. Yer- 
der belooft de koning, zich niet meer te zullen bemoeien met de 
toestanden op Soemhawa. Boeton en de om en op Celebes gelegen 
inheemsche staatjes, waarover hij tot nu toe opperhoogheidsrechten 
heeft gepretendeerd. De door Makassar te vergoeden oorlogskosten 
worden vastgesteld op 250000 rijksdaalders. Ten slotte zal de koning 
eenige voorname gemachtigden naar Batavia zenden, om dit vredes- 
tractaat aan Gouverneur-Generaal en Rade te ..presenteren". 

Het verdrag, dat veel verder ging dan de regeering te Batavia had 
durven hopen, werd ten slotte plechtig bezworen, ,,eerst door de 
Maccassarse regeeringe en onse bondgenoote op de Alcoran, ende 
doe vanwege de Compagnie op 't Evangelium”. Xadat dit was ge- 
schied, schonk Hassan Oedin aan Speelman een gouden keten ; over- 
eenkomstig ’s Compagnies voorschrift. dat haar dienaren geen per- 
soonlijke geschenken mochten aanvaarden, liet Speelman het waarde- 
volle stuk voorloopig inventariseeren ten bate van de Compagnie. 

0 Zie Heeres, Corpus Diplomaticum. II. biz. 370— 380; Stapel, Het Bongaais 
Verdrag, biz. 237— 247. 
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Met goedkeuring van den raad besloot hij verder het verkregen 
kasteel, tot nit toe Oedjong Pandang geheeten, naar zijn geboorte- 
plaats om te doopen in Rotterdam, welken naant het thans nog draagt. 

Eerst den 14 ,u '“ Maart 1668 werd de tijding van het onvenvachte 
sitcces op Batavia ontvangen. Onmiddellijk kvvam de Hooge Regeering 
in vergadering bijeen. en besloot ..daerover alsnu vooraf van ’t casteel 
te laten doen 25 canonschoten. ende op morgen nademiddagh soo in 
't casteel als in de stadt te laten geschieden publycque danckpredica- 
tien ende gebeden tot Godt den Heere. Ende des avonts op ge- 
bruyckelycke wyse ende plaetse vreugdevuyren aen te steecken. ende 
dat wederom onder het losbranden van 't canon, soo van 't casteel 
als de stadt en de buytenforten, mitsgaders oock van het eylandt 
Onrust en de schepen". 

Dat gaf in den avond van den 15'“° een ouderwetsch feest op 
Batavia, zoo, dat zelts het sobere Daghregister er den weerklank 
van biedt. 1 ) Xiet minder dan 197 kanonschoten werden er gelost. 
en allerwegen vreugdevuren ontstoken, ook door de ingezetenen 
particulier. ,,’s Avonds nae den eten gingen Haer Edeles, de Gouver- 
neur-Generael ende de Raeden van India, nevens haere respective 
genialinnen, uyt het casteel nae de stadt, en quanien niet weder thuys, 
voordat het morgenligt aenbrack, hebbende den gehelen nagt door- 
gebragt met het omwandelen van verscheyde straten en grachten. 
ende met veele gequalificeerde dienaeren en burgers op haer ver- 
soeck ende nodingh, soo voor als in haere huysen, op het welvaeren 
van het lieve vaderlant en de Generale Xederlandse ( )ost-Indische 
Compagnie een ronter wijn te drincken ; onderwylen waeren de min- 
dere dienaeren en burgers mede dapper in haer schick. soodat men 
al online een algemeene vreugde en blijtschap bespeurde”. 

Reeds geruimen tijd, voor de gunstige uitslag op Batavia bekend 
was geworden, had de Hooge Regeering haar waardeering voor 
Speelman's beleid uitgesproken. In de missive, welke zij 31 December 
1667 naar Xederland had gezonden, lezen wij : 

,,Den E. Cornelis Speelman laet allerwegen blycken een vvacker, 
onvernioeyt ende couragieus man te sijn. ende die hem den dienst 
van de Compagnie ter herten laet gaen. hebbende anders al vastge- 
stelt gehadt (lit jaer nae het vaderlant te keeren. maer en heeft het 
werck niet ten halve willen laten steecken, daer wv meynen dat de 

1 ) Ihujhrajister ;an Bata: in 166811669, biz 45 — 47 




"Nse-rder Artyculen er.de Poincten , waer op tuflchen 
den Groodmogenden 

PADYCCA SIR! SYLTAN H ASS AN OYDYN, 
Coninek ende vorde-re Regeringe van 
MacaiTar ter eenre ■, 

Ende den Heere 

Cornel is sp^elmam, 

Cud Gouverneur van de Cull -Chorrmndel ; Su- 
perintendent en Commillaris over de Ooilerfe Pro- 
vintien . Admirael en Crygs-Overfte over de 
Scheeps en Crygs-macht ; 

In de Name van den Ed : Heere 
JOAN MAETSUYCKER; 
-Goirverneur Generael ende de Heeren RADEN van 
I N D I A ; Reprefcnterende de . hooge Regeringe en 
Oppermacht van we gen de generate vereenigde Ne- 
-derlantfe geoctroyeerde Ooftindifche Compagnie al- 
. hier in India ter andere zyde j is gemaeckt ~ geflos- 
. fen en rail geftelt een eeuwich ducrende vaile 
en goede Vreede Vriendfchap en 
Bondgenoot fchap. 

to) (o) (o) 

■ Gedruckt tot Batavia , den i r- Maert. 

Anno 1 6 c 8. 


Titelblad van de op Batavia gedrukte artikelen van het 
bekende Bongaaisch Verdrag. 
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Compagnie al sunderlinge dienst by is geschiet. Sijn E. heeft by 
particulier schryven aen ons versocht om de eertitel van extra-ordi- 
naris Raedt van India, maer dewijl UEd. het begeven van die hoge 
qualiteyten by missive van 14 October 1651 aen haer hebben gelieven 
te houden, soo hebben wy ons daer niet toe gequalificeert gevonden. 
sullende anders al seer in consideratie sijn gecomen om Sijn E. te 
aninteren het aengevangen werck met lust en couragie tot een goet 
eynde te brengen". En bij resolutie van 7 Februari 1668 had zij 
besloten, Speelman, na beeindiging der expeditie, het gouverneurschap 
van Antboina aan te bieden, waarvoor hij evenwel ..beleefdelijck 
bedanckt” had. 1 ) 

Ouk de vergadering der Zeventienen toonde haar groote erken- 
telijkheid over het tot stand kotnen van het Bongaaisch Yerdrag. 
In haar brief van 9 Mei 1669 schrijft zij, onder het hoofd Macassar : 
..De vigilantie en onvermoeylycke arbeyt. voort dapperheyt en goede 
conduite, door d’E. Cornelis Speelman in desen getoont en byge- 
l)racht, cunnen wy niet nalaten ten hoogsten te lauderen en te prysen, 
met verclaringe. dat wy daarin volcomen contentement en genoegen 
scheppen”. En verderop in denzelfden brief : .A’oort hebben wy tot 
Raden-extraordinaris gevordert d'E. Cornelis Speelman. tegenwoor- 

digh Admiraal en Superintendent in de Oostersche gewesten 

en onder een tractement van twee hondert gulden ter maant 

ieder, en voort met een verbant van vijtf jaren . . . De bewind- 
hebbers der Kamer-Rotterdam ten slotte. trotsch op het feit, dat het 
een stadgenoot was. die een zoo groote overwinning had bevochten. 
teekenden 1 1 Mei 1669 een brief van gelukwensch, in de meest 
vleiende en ,.af fectueuse" termen gesteld. Zij zullen het stellig 
bijzonder gewaardeerd hebben, dat het Xederlandsehe kasteel op 
Makassar den naant Rotterdam had ontvangen. 

In den algemeenen vreugderoes had men evenwel te weinig aan- 
dacht geschonken aan een tweetal uitingen in Speelman's overwin- 
ningsbericht. Daarin had hij geschreven : ..Off nu dese soo solemnele 
beswoore vrede by de Maeassaren van goeder herte gemeent wert. 
daer van houde wy ons oordeel suspens". En nog veelzeggender was 

1 ) Van hoe groot belang de regeering Speelman's succes oordeelde, bhjkt ook 
wel daaruit. dat zij het vredestractaat te Batavia liet drukken en verspreiden. 
onder den titel Xacrder Artyculen aide Poinctai. zcacrot tusschcn den Groot- 
moyenden Paducca Siri Sultan Nassau Oudijn. coninek , cn de zvrdere Reyct int/e 
van Maccassar ter ccnre, aide den Heere Cornelis Sl'celnuin . . . is yemaeckt. 
licslooten cn zustyestclt een ecuzeichduerende . I'aste en i/oede J reede, l rindschaj' 
en Pimdiiennotschap 



48 


TWIJFEI.. 


tie verklaring : .A oor alstiogh vertrouwe wy de Macassarse Regee- 
ringe immers soo weynigh. alsutt \vy waare in openbaare oorloge, 
hoe schoon en liettelijck aanschijn men ons van buyten ook aantoond". 
Dat dit niet maar een bloote veronderstelling was, kon blijken nit 
het feit, dat Speelman het noodig achtte met de geheele vloot voor- 
loopig nog een maand of acht op Makassar te blijven. En toen 
's Compagnies resident op Bantam in opdracht van de regeering den 
Maleischen tekst van het Bongaaisch Yerdrag aan sultan Ageng van 
Bantam had laten lezen. zeide deze slechts : ..Op Macassar is meer 
belooft. alsser can ende apparent sal worden gepresteert”. YVeldra 
zou blijken, dat dit pessimistisch inzicht van tut oordeelen bevoegden 
geenszins overdreven was. 

Toen Hassan Oedin en zijn rijksraden het Bongaaisch Yerdrag 
hadden geteekend, ontbraken een tweetal vooraanstaande leden van 
des konings raad, de radja van Tello en de karaeng Linques, vorst 
van Tjenrana in Maros. Zij waren ziek. of heetten althans ziek te 
zijn. Speelman stelde er veel prijs op. dat zij zich alsnog met het 
gesloten verdrag akkoord verklaarden. wat zij respectievelijk 9 en 
.11 Maart 1668 deden bij een tweetal ..naeder contrackten”. *) YVeldra 
echter werd de verhouding tusschen de Compagnie en Makassar weer 
zeer gespannen, waarvan beide partijen elkaar de schuld gaven. Zoo 
schreven de radja’s van Gowa — Makassar — en Tello een uit- 
voerigen brief naar Batavia. -) waarin zij verklaarden: ..De reden, 
waerom dat wy weder oneens geworden zijn. komt van den admirael 
selven. alsoo hy uns veel groote lasten opgeleyt en afgevordert heeft. 
't geene in ’t contract van vrede niet besloten was”. Daarop volgden 
dan een aantal moeilijk te controleeren klachten. en ten slotte een 
uiterst ongunstig judicium over Speelman: ..want dese Nederlander 
en groot persoon. die de Gouverneur-Generael nu op Macassar ge- 
sonden heeft, daer en is geen opregtigheyt in. noch eenigh overlegh. 
noch ondersoeck om reght te doen naer behooren". :t ) 

1 ) Zie Heerf.s, Corpus Diploniaticitm, II, biz. 380 — 383. 

2 ) Dayhreyister van Batavia. 166SI1669 , biz. 273 — 276. 

”) Toen Speelman later inzage van deze beschuldiging kreeg, was hij buiten 
zichzelve van verontwaardiging, en noenide haar „seer tromvloos, godloos en vnl 
logenen, sijn besien niet waerdigh, veel min eenigh wederspreeken, alleen ge- 
smeet in de schelmsche herscnen van den verradersen Cronron en s\ne adhae- 
renten . . Onderwylen sal den groot en Xederlander, die sy daerin noenten voor 
soo onverstandigh en onoprecht — sijnde maer Uwen seer geringen dienaer — 
geen swarigheyt maeken in syne siele en conscientie. op den laesten grooten 
gerichtsdagh te verschynen voor het oordeel des almogenden Godts, die van- 



1)K \KED1-. VEKISROkEX. 


49 


Van zijn kant had Speelman soortgelijke klachten over den koning 
en de grooten van Makassar; in het bijzonder beklaagt hij zich over 
de ..quack- practyque en maginatien" van den eersten rijksraad, den 
karaeng Cronron, ..denwelcken al van den eersten dag aan daerin 
heeft begonnen te arbeyden". en die geleidelijk den koning en de 
overige rijksraden aan zijn zijde wist te krijgen. Zelfs had hij de 
talrijke op Makassar gevestigde Maleiers voor zich weten te winnen. 

W’eldra bleek uit tal van kleinigheden. dat de verhouding steeds 
slechter werd, en den 12 ,le “ April gingen de Makassaren. nadat zij 
reeds circa f 200000 van de oorlogsschatting betaald hadden, opnieuw 
tot den strijd over. 1 ) De eerste aanval, van het koningskasteel Sam- 
boupo uit tegen het Xederlandsche kamp gericht. was zeer hevig: 
onder de dooden bevond 2 ich de kapitein-luitenant David Steyger. 
onder de gewonden Aroe Palakka. ..'t Slimste is’’, schreef Speelman. 
..dat de wonden, die wy krygen, soo qualijck en langsaem genesen. 
al sijn se van geen belangh. alsoo dat wy nu, soowel als te vooren, 
te ondervinden comen. dat die srhelmen meestal vergifte cogels ge- 
bruycken. 't gunt wy meenen sender beswaernisse voortaen ooc wel 
te niogen doen". 

De herhaalde aanvallen van de vijanden werden intusschen met 
succes afgeslagen, waarom zij al spoedig van verderen strijd in 
het open veld afzagen cn er zich toe bepaalden ..haer vast te maken 
en haer gantse quartier meest at te snvden met beschansingen, dat 
wy soo gemackelijck niet zouden hebben toegelaten, indien wy wat 
styver op onse Ilollantse beenen hadden niogen staen. maer dat niet 
sijnde, hebben wy ooc 3 paggers in ’t veld uytgebrogt”. Zoo lagen 
nu beide partijen versterkt tegenover elkaar. en bepaalden er zich 
toe. van weerszijden dagelijks eenige salvo's te lossen. ’ ' 

Het weder uitbreken van den strijd had de tijdelijk opgemonteerde 
stemming in het Nederlandsche kamp weer doen omslaan. en ver- 


vvegen het doen en laten daeromtrent rechtveerdelijck sal richten. Want soo 
der met weldoen en het getrouweliick betrachten van oprechte proccdmren, en 
niet minder in 't wel besorgen van sijn meesters velstant, op der aerden of in 
den liemel \ets te verdienen sy, soo hout hy het gedoente in die saecke voor 
sijn lmoitstuck." 

1 ) De Makassaren beweerden later, dat Speelman begonnen was. Uit de stuk- 
ken blijkt, dat Speelman van spionnen vernomen had, dat Makassar reeds 
eemgen tiid doende was zich up herniemving \ati den strijd voor te bereiden. 
Den 12 lc " April posteerden eenige karaengs hun troepen op het open veld, tus- 
schen de stad en het kasteel Rotterdam, en plantten daar hun oorlogsvaandels. 
Dit beschomvde Speelman als eon hervatting van den oorlog \'erder werkeloos 
te blijven zou er op neerkomen ..van den vyant den eersten slack te verwagten" 
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schillendc gebeurtenissen droegen er toe bij. haar nog nicer in mineur 
te brengen. Daar was allereerst de nog steeds ellendige gezondheids- 
toestand ; van de Xederlandsche bezetting bezwekeii er dagelijks 
eenigen aan htm ziekten. en up somniige dagen werden er zevcn of 
acht ter aarde be.~tekl. Op een dringend verzoek om versterking had 
een schip uit Batavia twaalf man aangebracht ! Van de Boegineesche 
hulptroepen bleken er herhaaldeliik xnanschappen zonder kennisgeving 
naar huis getrukken te zijn. zuodat men bun prauwen onder bewaking 
nioest stellcn De radja van Tello en karaeng Lincques. die zich in 
Maart met de Compagnie bij contract hadden verbonden. liepen na 
het verbreken van den vrede weer tot den koning van Makassar 
over. A1 deze tegendagen veroorzaakten een geprikkelde stemming 
bij de Xederlandsche leiding, die tot uiting komt in den brief, welken 
de raad 30 April naar Batavia schreet. Met het schip Meliskercke. 
dat de Hooge Regeering 23 Februari naar Makassar had gezonden. 
waren ook medegekomen Speelman’s vrouw en zoontje : Gouverneur- 
Generaal en Rade hadden gemeend den admiraal. die nu al zoo lang 
a an zijn gezin verwijderd was geweest. daarmede te verrassen. Hoe 
die verrassing uitviel. lecrt boveiigennemde brief : ,.Hnde is met 
Meliskercke in goede ges«>nthe\t bier mede wel aangelant de htiys- 
vrottw en zoone van d’K. Cornelis Speelman. 1 ). doch gants buyten 
ZMie alderminste verwagtinge. omdat zijn huyselycke zaken op Bata- 
via. waarvan hy mi a) am lange, tot vorderinge van Compagnies 
diensten. was absent geweest. hare zurgvuldige praesentie ten akler- 
hoogsten verevsten. M’cshal veil dan al ten zelven dage haer weder- 
vertrec naer Batavia is vastgestelt gewerden. meynende Zijn Ed. 
in 14 jarc-n al so o gewisse teekenen van haer deugtlievende, opregte 
en kttyse genegenthe\t t' hennvaerts ontfangen te hehben, dat hem 
dees laetste niet benodicht was. en oversulex veeleer obligatie te 
ztilleii hebben gevonden, indien haer die tochte ontraden ware ge- 
worden. waermet zy veel ongemack. kosten en schaden van haer 
huyshouden op te hreken en nu weder neder te stellen. zouden zijn 
ontgaen. Dog niettemin hedanct hij UEd" zeer ootmoedelijek van 
alle de courtoisien ende accommodatien, die haer op 4 vertrecq naer 
herwaaerts zoo gonstelijck aangedaen”. 2 ) 

De gemelijke stemming, die hieruit spreekt, kan ons niet verbazeti. 
Yeeleer gevoelen wij bewondering voor de matinen, die in zulke ellen- 

B Als steeds is de' brief gcschree en en geteekend door den geheelen raad. 

-) Eerst 16 Mei konden ..juffer" Speelman en Jan naar Batavia terugkeeren, 
waar de eerste ziek aankwam. 



JIR.VSTIoE ZiEKTEX. 


51 


dige omstandigheden tot het uiterste hun plicht blijven doen. Den 
28 ste ° Juni vergadert de raad onder leiding van den opperkoopman 
Danckert van der Straaten. die sedert de bezetting van het kasteel 
Rotterdam was opgetreden als commandetir aldaar. Gezamenlijk stelt 
men een brief op naar Batavia, waarin wij lezen: ..De sterffte con- 
tinueert noch sterck, jae is — den goeden Godt wil ons erbarnten — 
eer toegenomen dan vermindert : den geesel gaet door, soo datter 
bynae onder ons. jae, oock wel geenen en sijn, die Codes hant in 
dese niet en heeft getroffen . . . Van dese maent — 't is te erbarnten — 
zijn der 125 Hollanders begraven . . . Onsen heer admiraal heeft 
seer langen tijt met gesontheyt, tot venvonderinge — dewyle sieh 
geen tijt, 't sy in hitte. coude off natticheyt, nevens de minste en heeft 
onttrocken gehadt, ont ’s Compagnies dienst met alien yver waer te 
nemen — van Godt gesegent geweest ; maer nu. 't is te beclagen, met 
groote swackheyt leyt bevangen. Dit is Sijn E. ontrent een maent 
geleden met een gants hevige en bynae onlydelycke lendenpijn. die 
sich voorts tot in 't gebeente verspreyde, aengecomen, dewelcke in 
drie etmalen door alle ntiddelen van ntedecyne niet conde verdreven 
werden ; doch eyndelinge door een vehemente purgatie noch tot stille 
gebracht sijnde. is daerdoor soo gants verswackt geworden. dat tot 
noch toe sonder rusten seer weynige spyse heeft connen nuttigen, 
waerdoor ten uyttersten affgetnath blijft”. 1 ) Ont te trachten hierin 
verbetering te brengen. had Speelman besloten Makassar voor eenigen 
tijd te verlaten, en met een schip op de open zee verandering van 
lucht te zoeken, onderwijl het opperconimando aan \’an der Straaten 
overdragende. Klaarblijkelijk had de frissche zeelucht een goede uit- 
werking, want rtiim een ntaand later schrijft Speelman weer per- 
soonlijk een uitvoerigen brief naar Batavia, die overigens nog geens- 
zins opgewekt is. Zelf is hij er zeer naar aan toe geweest. ..verwag- 
tende naar mijn gevoelen op dat pas eer een eynde van mijn leven 
als verbeteringe van sieckte .... Xu ben ik al vorder met des Heeren 
genade soo verre gecomcn, datter maer sterckte hapert om gesont 
te wesen. Yal ik niet weder in, dat Godt verhoede. soo hoop ik over 
10 a 12 daage weder te connen ryden en marcheeren". Wat hij verder 
over den gezondheidstoestand der bezetting schrijft. is haast onge- 
looflijk : ..Zedert half? Juny hennen 5 opperchirurgijns van 't fort 
gestorven ; de mindere zijn mede siek en connen nan voort. Ick hebbe 
al 14 smits by de winckel gehadt. en wasser seer met in mijn schik ; 

*) Dit waren de eerste aanvallen van graved of niersteen, waaraan Speelman 
tot zijn dood heeft geleden 

267 V:) 
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daer isser Hugh ten, die leght up sterven Xogh eon nictselaer isser 
in dicn staat : de rest met de steenhi niwcrs zijn duut". Zen, gaat de 
i ipsi miming door. \ an de 40 soldaten. twee maanden te w>rcn van 
Batavia gekonien. waren er nog S op de been ,.de rest lcyyen kreupel 
en sieck. en a sijn daervan duut". In de atgeloupen maand waren 
er aan lanrl 139 man gestorvcn : aan buord der schepcii ..maar" 52. 

Het is niet te verwonderen. dat under deze um-tandiyliedeti Speel- 
man s prikkelbaarheid nog met verdwenen was. te inter, waar de 
rcgeering te Batavia slechts met -paarzame hand aanvullingen zond 
en dnidelijk te kennen gat. dat er nu maar spocdig ten einde aan 
den striid nue-t kumen (Op het verzuek van den admiraal. um den 
door Hassan (Jedin in Xuvemher gesehonken guuden ketcn voor 
z.ch te mcgcn behonden, had zij aiwijzeitd beschikt, en tevens te 
kennen gegeven. dat het zt-nden van particuliere brief je^ overbodig 
was. Uaarop antwuurdt Speelman : 1 ) ,.UEd. imponeren my genoegh- 
saeme 'ilentie. en t i< my niet geraade te hardebollen : dogh onge- 
luckige dienaren van mini ealilire. die met een deel spetietise tituls 
sunder ettecten alleen sch\ lien vereert te wesen. Dan. ick >al gelioor- 
samen en T_ Kd. in particuliere bneven niet meer moeyelijck zijn. Maer 
'oude L ltd. 1 1 1 toy Agtbare wel niet contien gelouven, dat. soo soo- 
dainye vereeringen in handeii \ an andere luydcn geconien waeren. 
de (. onipagnie liaer vingeren daeraen niet seer blatnv sonde liebben 
yetelt 

Zoudra eeliter de onistandigheden maar iets verhcteren, herkrijgt 
Speelman zijn natuurlijke opyewektheid. In zijn brief van 29 
Vugu-tiis 1 < >( .S vermeldt hij de aankonist van een \ijttigtal flinke 
soldaten nil Batavia ..keerels als buonien'. llij Inin aankonist up het 
norlogsterrein heeft hii up liun gezondlieid gedrotiken en elk een 
nuitsje S|iaansclien wijn aangehuden ..en al harlden wy daer nog een 
b\ gevoeght. sy souden 't almede liebben laten inglyden". Ook nil 
Ambon had lnj vemterking yekregcn. terwijl hij verder eenige nianneu 
tut den dien-t had geprest. Fir waren namelijk up Makassar met 
een prauwtje drie Bataviasdie vrijburger-koophii aangekomen, die 
hij een stranding up Boeton liun schip liadden verluren ..Zy versoeli- 
ten allner de tapneringe te mogen duen. maer men heetter een mus- 
(juet up sehunder en 10 gulden ter maand gegeven ...; den norloch 
geeyndicht sijnde staen dese gasten uyt den dieuste van de Compagnie. 
' tu > '•f begeeren. weder gelargeert te wen leu". Wat dm gezundheids- 


0 Missile ran Cornells .Sfeelnum en Raad d.il. 31 Jnl\ 760, s 
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tcestand betreft, wordt het nu al een heele verbetering geacht. dat 
in het kasteel Rotterdam in de laatste drie etmalen rnaar 14 dooden 
zijn geweest. 

Met den oorlog sellout men intusschen nog niet reel op. Wei 
hadden de Makassaren den Juli urn een wapenstil stand ge- 

vraagd. ten einde te kunnen overleggen ..met al haer vrunden en 
magen". doch toen hicrop niets volgde dan eenige ..frivole pretexten". 
had de raad den 20'" den wapenstilstand voor geeindigd verklaard. 
Sedert hidden beide partijen zich hoofdzakelijk binnen hun verster- 
kmgen. al hadden dagelijks en ook wel "s nachts. schermutselingen 
plaats tusschen kleine groepen. Eerst den 5 ,le: Augustus kwam hierin 
verandering : op dien dag verscheeu unverwacht een groot vijandelijk 
leger in het veld. Palakka trok er met zijn l.’oegineezen op at. waarop 
de Makassaren al spoedig retireerden. Dit Week evemvel een 
krijgslist te zijn. want toen Palakka zich ver van de versterkte basis 
had venvijderd. werd hij door een aantal in hinderlaag gelegde af- 
deelingen onisingeld. ..en ten waere de Hollanders en Ternatanen 
doe buy ten get reden en dese troepen door een continued chergieren 
opgehouden hadden. desen dach was voor Zijn Hoocheyt de laeste 
geweest". In het ptihliek press Speelman hem voor zijn hetoonde 
dapperheid: ..dan. particulier met hem van 't volck atgestapt wesende. 
reprocheerde hem mede. met aemvysinge van syne onvoorsichticheyt. 
ongeacht Zijn Id’s contrarie ordre en recommandatie. sichselve en 
onse gantsche saeckc in 4 grooste gevaer stellende". 

In den nacht van 8 op 9 Augustus liet Speelman door de op de 
reede liggende schepen de stad en het koningskasteel Samboupo 
bumbardeeren, doch daarbij sprung. door onbekende oorzaak, het 
jacht Purnierlant uit elkaar. waarhij de schipper en 17 man omkwa- 
men. Dit hleet’ den vijand niet onbekend. en hij gat door een paar 
musketsalvo’s uiting aan zijn vreugde daarover. Doch toen hij eenige 
tlagen daarna ecu aanval op het Xederlandsche kamp deed, werd hij 
geheel uit elkaar geslagen. Speelman's troepen maakten niet minder 
dan 27 kaiumnen buit. terwijl de Boegineezen < >5 afgehouwen koppen 
medebrachten 

Xiets ware den krijgsraad liever geweest. dan mi meteen maar een 
algemeenen aanval op de vijandelijke forten te doen en die in een 
storm te nemen. doch men was daartoe absoluut niet in staat. Wel 
blijkt uit een volgenden brief, van 14 October, dat men 375 man 
versterking uit Batavia had gekregen, doch daarbij waren er maar 
ecu honderdtal, welke men tot geoefende soldaten mocht rekenen. 
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de rest ..heeft noyt geweer gehandelt ofte vyant gesien". Daarbii 
had men in September 108 ongeneeslijke zieken naar Japara geeva- 
cueerd en waren er die maand weer een honderd dooden. Bijna alle 
commandeerende officieren lagen ziek. hoewel er onder hen waren, 
die uiterst voorzichtig en sober leefden. Speelman leed weer hevig 
aan ..extra-ordinaire graveel en buyckpynen". ..Den opperkoopman 
\'an der Straten werdt gedreycht met berbery, tot verwonderinge van 
yegehjck. als sijnde seer surchvuldig voor syn gesuntheu. en van 
geenderhande excessen. Den capiteyn Dupon. daervait hebben veele 
sobere verwachtinge, sijnde gequelt met een dicke buyk en suchtige 
beenen. Capiteyn De Bitter is ontrent dry weeken geleden met een 
roerkogel boven de knie door sijn rechterbeen geschoten .... Van 
bet nude volck. met de beer admirael van Batavia vertrocken. sijnder 
seer weynich, ja. bykans geene nieer. te vinden". Xiettemin ging het 
oorlogswerk voort en bleven de zieken dienst doen : ..onsen heer 
admirael, alhoewel gants pynelijck. bout hem nacht en dagh buyten 
m 't leger". Des nachts werd er geregeld gewerkt bij het aanleggen 
van loopgraven, waarmecle men in het begin van October tot dicht 
bij den vijand was genaderd. Xa eerst nog getracht te hebben den 
koning tot besprekingen te brengen. ging Speelman 12 October tot 
een algemeenen aanval over, die een belangrijk succes bracht : een 
deel der vijandelijke versterkingen werd genomen en bezet gchouden. 
terwijl men u.m. en grout kanon, een 18-ponder. bait maakte. Aan 
Xederlandsche zijde telde men 7 dooden. waaronder 2 officieren. en 
70 zwaar gekwetsten. Hen monstering, die moest uitmaken of men 
tot verdere aanvallen in staat was. wees uit. dat er in totaal nog 557 
Xederlandsche koppen waren, waarvan er evenwel 265 ziek lagen; 
vnorloopig moest men het dus nog wat aanzien. 

\ an overloopers vernam men weldra. dat bij den vijand de toe- 
stand ook niet rooskletirig was. De radja’s van Goa en Tello hadden 
voorgesteld, vredesbesprekingen te openen. maar Cronron had dit 
weer weten te beletten. < )p dit bericht deed Speelman nu van zijn 
kant den I4' 1 " 1 ( )ctober het voorstel tot onderhandelingen, maar dit 
werd den volgenden dag atgeslagen. Gezien den krachtigen wensch 
naar vrede bij de regeering te Batavia, die de militie op Ceilon en 
Malabar hard noodig had, zou Speelman wel wat toegeeflijker in zijn 
eischen widen zijn, doch hi j vernam. dat Makassar in elk geval de 
opperheerschappij over de oniliggende volkeren wenschte te hehouden. 
en daarin zou bij nooit kunnen toestenimen, ..soo anders 1 ) de Com- 

J ) .. \nrk rs” heteekcnt in de l? 1 ' ceuu . ten minste 
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pagnie haer respect en agtbaarheyt van wapenen hier op dit eylandt 
zal bewaren". De omliggende volkeren hadden voor een groot deel 
de Compagnie gesteund, en als men ze nu aan Makassar overliet. 
zouden ze zeker grmvelijk gestraft worden. tot schande van de 
Compagnie. Daarom schreef Speelman. dat hij en zijn mannen 
(.ndanks alle ontberingen wilden volhouden. en moest ,,om 't gevolghs 
wille de vreede van Bonaye in sijn geheel stant grypen. oft auders 
soude het maer een verdorve vrede wesen". Xogmaals verzocht hij 
de regeering om krachtigen steun : ..Laet dock eenmael de precieuse 
Ooster-provintien sooveel waerder wesen als Seylon en Mallabaer 
schijnt te sijn. Weest verseekert. Ed. Heeren. onder Codes zegen en 
genade. ghy zult se eens voor al t' Uwer Ed. eere en glorie in versee- 
keringe stellen, en daer vereyst met een aensienelycke macht geen 
groot tii t toe". 

Tot de komst van de gevraagde versterkingen moest Speelman 
voorloopig een atwachtende houding aannemen 1 ). Hij liet de kust 
met ‘s Compagnies schepen zoo scherp mogelijk blokkeeren, terwijl 
de Boegineezen de in de binnenlanden gelegen rijstvelden der Makas- 
saren plunderden. Daardoor kreeg de vijand gebrek aan levensmid- 
delen, en in verband daarmede nam Speelman begin November het 
initiatief tot nieuwe onderhandelingen Aanvankelijk scheen Makas- 
sar wel geneigd daarop in te gaan, doch het brak den lO''™ de be- 
sprekingen plotseling af. Kort daarop behaalde de vijand eenige suc- 
cessen. door een afdeeling Boegineesche hulptroepen. die in Maros 
gelegerd waren. te verslaan, en dit rijstrijke land te bezetten, alles 
veroorzaakt ..niet door cracht of vigeur van des vyants macht of 
proceduren, maer door pure achtelose en vervloeckte blooheyt van 
de Buegijs". Met alle inspanning van ..het sobere Xederlantsche ver- 
mogen” slaagde men er evemvel in. het grootste gedeelte van dit 
landschap weer te bezetten. en toen men daarbij in het begin van 
1660 op Makassar zelt ook weer eenige voordeelen behaald had. 
werden 25 Februari andermaal besprekingen geopend. ook nu even- 
wel zonder resultaat. ..haer gelatende veel pratter en bakladiger als 
se noch ooyt te vooren hebben derven doen. eyndelijck opentlijek 
verclarende. dat se wel niet onvermogens waren - t contract van 
Bonaye gestant te doen, maer dat se geen andere vreede wouden 
maken als nu door hun was voorgestelt”. Dit antwoord deed de 
noodzakelijkheid van een krachtiger actie gevoelen. en op 14 en 15 
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April slaagde men er met groote inspanning in. den vijand uit alle 
versterkte punten te verdrijven. behalve uit de stad Goa zelf en het 
beroemde koningskasteel Samboupo. Tegenover dit laatste kasteel 
liet Speelman nu een batterij opwerpen. om van daar uit met geschut 
den vijand zooveel mugelijk te ..incommoderen". Dit bleef niet zunder 
uiuverking: de Maleiers begonnen de stad en het kasteel te verlaten, 
en trokken naar Borneo of de kleine Soenda-eilanden. ( >ok een groot 
aantal te Makassar geve«tigde atstammelingen der Portugeezen liepen 
tot de Xederlanders over; Speelman zond er 70 naar Grissee en een 
SO-tal naar Timor. Alle gevangenen en overloopers waren ..verhon- 
gerde menschen, miserabel om aen te sien, alleen met et vel over 
de bloote beenen overtrocken. en noch is de hertneckigheyt evensoo : 
waarin gefondeert. weet niemandt. aB alleen in boose wil van 
Crongron”. 1 ) 

Begin Mei kreeg de vijand versterking van tusschen de 2 en 3 
duizend man, uit de landen van Wadjo en Tjenrana afkomstig: in 
den nacht tusschen den 12 1 '” en 13 ! ~ n deden zij met een aantal 
prauwen een aanval op het dicht under den wal liggende jacht de 
Schelvis. doch werden krachtig atgeslagen. Intusschen was Speel- 
man steeds doorgegaan met het aanleggen van loopgraven en mijn- 
gangen. In het begin van Juni was men daarmede tot under de muren 
van het kasteel Samboupo gevorderd. cn nu besloot de raad tot een 
algemeenen aanval over te gaan. Eerst werd een groot feest aan- 
gericht voor de inheentsche hulptroepen, en in den nacht van 12 
op 13 Juni voor de Xederlandscbe militairen en matrozen. Den 
volgenden morgen ..-.agh ‘t er nergens son bijster tryt als in de 
bottelery. want 't washer nicest al geveecht : dus rocht de stellinge 
leegli. omdatter geen leege \aten op begeert wierde". ' ! ) In den 
vroegen ochtend van den 15"'" ging men, na een algenteen gebed, tot 
den aanval over; het docn springen van een der mijnen deed een 
bres ontstaan van ruim 5 roeden uijd. Er werd niet alleen dien dag. 
maar ook den volgenden nacht aan een stuk door gestreden. ,,te 
gelooven sijnde dat het soo vreeselycken nacht B geweest, als crygers 
can hoogen ouderdom mBschien in Europa solve niet dickwils ge- 
hoort hebben". De Xed.erlandsche musketiers verschoten dien nacht 
30000 kogt-B ! De vijand verdedigde zich met een ware turie, tot 


B Zie ook het J >iuihrc</istcr 'van Hataz’id. loriS:ioo'>, biz 310 
-) Brief van Sfcchmm cn raad d d. 76 Met 166 <> Zu ook liet mnouiirte 
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op den middag van den toen was het resultaat. dat men ten 

koste van 50 dooden en 68 gewonden eenige belangrijke voorwerken 
van het kasteel hezet had. die dadelijk met schanskorven werden ver- 
sterkt. Met eenige kurte onderlirekingen zette Speelman de volgende 
dagen den strijd vourt. en den 19'''" slaagde men er in zijn admiraals- 
wimpel en het vaandel der Amhoneezen op den 12 voet dikken muur 
van het kasteel te plaatsen Toen men daar eindelijk overheen was. 
bleek dit nog sleclits een begin te zijn. daar zich binnen het kasteel 
tal van versterkte huizen en borstweringen bevonden. van waaruit 
met kanon en musket gevuurd werd. Stuk voor stuk moesten deze 
geimmen worden, en zoo gned als geheel door de Xederlander.s 
alleen. daar de Tioegineezen. volgens hun gewoonte, dadelijk aan het 
plunderen trokken. en zelts hun wapens wegwierpen. om maar 
allerlei gerootde ..rommelingen" te kunnen wegsleepen. 

..Hieromme versmmde den admirael niet, door syne evge prae- 
sentie soowel de Xederlanderen als al de andere Inlantse militie. die 
mede wel geerne aen 't plunderen waren geweest. den gantschen 
dagh in urde en by haer geweer te hutiden". Xadat men aldus het 
centrum bereikt had, liet Speelman daar een versterking opwerpen 
en er met reel inspanning eon aantal kanonnen heensleepen. waar- 
mede men nu zoowel het ..grout zeeholwercq” als het ..eoninglijeq 
pallets" under vuur kon nemcn. Zoo streed men nog eenige dagen 
door, tot men er ten slotte in slaagde zoowel het paleis als het boi- 
werk in brand te krijgen, waarna de vijand ..hoi over hoi" de vlucht 
nam, nicest in de richting van de mule stad Goa 

Tijdens den brand in het bolwerk had men daar een versehrik- 
kelijke explosie gehoord. Later bleek, dat de vijand getracht had het 
geweldig groote kanon, anak Makassar genaamd, waaraan men 
magisehe kracht toeschreet. te laten springen. om het niet in handen 
van de Hollanders te doen vallen. 1 ) 

Op den avond van 24 Juni was het geduchte Samboupo geheel in 
handen van de Gompagnie ; ■) men vend slechts een aantal mannen 
en vrouwen in den ..tempel" van het kasteel. ..verwachtende de 
gratie". die hun geschonken werd. \ elen hadden ook een goed heen- 
komen gezoeht op de prauweii in de rivier Gresse. doclt daar sCom- 
pagnies sehepen den niond geblokkeerd hadden. konden zij er niet 
uitvaren Sjieelman zond er een afdeeling soldaten heen. met bevel 

') Anak Makassar, kind van Makassar Zu- vnor dit merkwaardige kanon 
ook heneden in den tekst. 

-> 7ie ook bet fhhiltrraifffr inn Pnhi:’,n InoS liy>0 biz 462. .'64 — at).' 
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om elk, die zich overgaf, in genade aan te nemen, ..constringerende 
andere, die haer wonden te weer stellen. sonder nochtans vrouwen 
of kinderen te beschadigen. of toe te laten dat se beschadight 
wierden". 

In Samboupo vverden in totaal buitgemaakt 272 groote en kleine 
kanonnen. waaronder het fabuleuze anak Makassar, dat wel bescha- 
digd was. doch ,.sijn vervoeren en vertoonen noch genoegsaem waer- 
digh is". 

Aan het verslag van deze zwaarbevochten overwinning voegen 
Speelman en zijn raad met een wel eenigszins gewild aandoende 
bescheidenheid toe : ,,De anipele extentie van desen brief sal E Ed. 
ontwyffellijck vry wat tedieux en melancolijck om lesen vallen ; dan. 

't is haest geholpen met al de omstandigheden ongelesen om te 
bladeren ; sijnde besonderlijck den raedt geinclineert geweest om het 
L'Ed. dus in 't breede soo wat verclaert sottde werden. opdat men 
sien en geloven mochte. dat juyst niet Radja Palacca en de Boegijs. 
gelijck sy hier hooren dat men op Batavia voorgeeft. al verrichten. 
watter gedaen wert". 

Zondag den 21'"'" Juli kwam het bericht der verovering van 
Samboupo op Batavia aan. en Maandagntorgen hield de Hooge 
Regeering een ..extra-ordinaris vergaderingh" ter bespreking van het 
heuglijke nieuws, en van de wijze, waarop de vreugde daarover zou 
worden betoond Besloten werd om allereerst op Woensdag, den 
24'"". een ..algemeynen danck- ende predickdagh" te houdcn. 

..Wyders dat d'Ed. Contpagnie t’ haren coste voor de huysen ofte 
woningen van de huysvromven van den Heer Cornelis Speelman 
en den commandeur Danckert van der Straten, mitsgaders oock 
voor het huys van de huysvromv van den Bougysen coningh Palacca, 
in den avont sal doen opsteken ende branden de gewone vreughde- 
vuyren. boven die men van Compagnies- ende stadtswegen op de 
]>leynen voor dit ca.steel ende het stadthuys is gewoon te branden. 
Ende dit alles onder het losbranden van 30 canonschoten, etc'"'. 

Dien avond werden er op Batavia verscheidene roenters wijn ge- 
drnnken op den welstand van de Contpagnie en de Hooge Regeering. 
..sonder nock tc vergeten die van den E. admirael. Cornelis 
Speelman". 2 ) 

1 j Dit monsterkanon lag na 1710 nog op Batavia, het was 12 ellen lang en 
de mund was zoo wijd. ,.dasz der grosseste Mensch gar fuglich hineinkriechen 
kan'’. Zie Joiiax.v GorruEB Worm, Ost-Indian- ttiij Pcrsianische R risen. biz. 108. 

2 ) Zie c«ik het Dm/hrcf/istcr van Batavia. 106X I 1669, biz. 371 — 372. 
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Het lief st zou de raad te Makassar na het behaalde succes nu 
ook de stad Goa zelf meteen maar aangetast hebben, ,,soo in ons 
het vermogen geweest ware, het nodige te doen en het andere nodige 
niet te laten .... maer wie kan verder springe als de poise langh is l" . 
Daaront bepaalde men er zich voorloopig toe. Samboupo ..tot den 
grondt te demolieren", wat. gezien de sterke en zvvare muren, slechts 
geschieden kon ten koste van vele duizenden ponden buskruit. 

Intusschen vernam men. dat de vijand binnen Goa in een ver- 
twijfelde stemming verkeerde, wat zou kunnen leiden tot eenigerlei 
desperate onderneming, die wederom veel bloed zou doen vloeien, 
en verder een blijvende haat in het leven kon roepen. ook voor de 
toekomst. Daaront besloot de raad in een buitengewone zitting op 
Zondag 30 Juni 1669 een algemeene amnestie af te kondigen. daarbij 
aanbiedende, dat. wie zich binnen 5 dagen verootmoedigde. in vriend- 
schap en voile persoonlijke vrijheid als - s Compagnies bondgenoot 
zou worden aangenomen. Hierop opende de radja van Tello een 
briefwisseling met den sultan van Ternate. die zich nog steeds aan 
Speelman's zijde bevond, welke correspondentie tot persoonlijke be- 
sprekingen leidcle. Den 15' 1 ™ Juli sloten gemachtigden van den radja 
van Tello en den karaeng Linques een nieuw vredestractaat. waarbij 
zij ,.naar voorgaande verootmoedinge weder tot waarde bontgenoten 
van de Generale Compagnie .... aengenomen en ingelaten zijn door 
de Heer Cornelis Speelman”. Zij verklaarden daarbij het verdrag 
van Bongaja in alle opzichten te zullen nakomen, evenals de ..Xaader 
contracten". door hen beiden in Maart 1668 met de Compagnie ge- 
sloten. Verder zouden zij alle in hun bezit zijnde kanonnen uitleveren. 
terwijl Tello zich verbond de wallen van zijn kasteel, eenige uren ten 
Xoorden van Makassar gelegen. te zullen slechten. ..en noit andre 
fortification te maacken". Your het geval Goa. de eigenlijke hoofd- 
stad van het rijk Makassar, zich niet eveneens overgaf. beloofden 
beide vorsten als bondgenooten van de Compagnie alles in het werk 
te zullen stellon. om het daartoe te brengen, en tevens den rijksraad 
Cronron ..als puure oorsaacke van het verbroocken Bonayse ver- 
bont . . vangen off dooden. naer gelegentheyt”. Dit omvangrijke 
tractaat werd den 21''"' Juli door Tello en Linques persoonlijk, even- 
als door een groot aantal rijk»raden plechtig op den koran be- 
zworen. 1 ) 

..Ten selven dage quamen de hongerige Portugeesen met al den 


') Zie Hfkres. Corpus Diploutaticum II. biz 411 — 117 
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hoop oock non set ton . . . : wy hebben se met barmhertigheyt aen- 
gesien". 

Met spanning wachtte men nu at. wat de zich bmnen Lina 
hevindende regeering van Makassar doen zon Reeds eenigen tijd 
te vuren had tie be jaarde Has>an Oedin at stand van den truon gedaan 
ten behoeve van zim zoon. Magasoembu of Mapasumba genaamd 
Deze had daarop nog een laatste pogmg aangewend, mn -teun te 
kriigen. door een gezantschap te zsnden naar den Soesoeht'enan van 
Mataram, 1 ) maar dit was up niets nitgeloopen. Toen nu de onder- 
werping van Telln cn Lincques een feit geworden was. rukte Speel- 
man met zijn trocpen tegen Goa op, doch voor men tie stad bereikt 
had, kwamen vier karaengs het leger tegemoet. en reikten. under 
groote eerbewijzen. hnn kriss e n aatt Speelman over, ten teeken van 
onderwerping. 2 i De iMaka-saarsche regeering teekeiide dienzeliden 
dag een gehjk contract, als Tello en Lincques hadden gedaan: het 
tverd den 27 ° Jtili bezegeld door Hassan Oedin. ..den nuclei! coning 
van Goa, djnde den jongen coning Mapasamba sieck". Ook Cronron 
en de andere rijksgrooten bezwoeren het ..sou op den Alcoran als 
met het drincke van crissewater". i 

Op denzelfden dag. dat het heuglijke hericht van de eindoverw in- 
ning te Batavia aankwam — 13 Augustus 10 ? *9 — ontving men daar 
ook drie brieven, respectievelijk van de radja's van Goa en Tello. 
en karaeng Linques, G waarin zij him onderwerping bevestigden en 
tevetis mededeelden. dat zij of persounlijk met Speelman mee zouden 
komen naar Batavia, of gentachtigden zouden zenden. mn de Hooge 
Regeering hulde te bewijzen en al het gecontracteerde nog eens te 
bezweren. 

Den 16 " Augustus had op Batavia de plechtige dankdag plaats. 
gevolgd door het gebruikelijke avondfeest. terwijl den 17 al het 
land- in zeevolk. /no in de stad als up de reede. rijkelijk word ge- 
iracteerd op arak en Spaanschen wijn. elk naar rang en qualiteit. A 

Kr viel <)]) M akassar nog heel wat te doen. eer Speelman, na een 
afwezigheid van ruim drie jaar. naar Batavia kon terugkeeren. Hij 

1 1 Zie ook het Daiibrciiistci util Hd'uznu. I'ioSIo') 11 . biz ,itij 

A Ibidem, biz. 332. 

’l 1 1 M.ith', Corpus Diplomalicum, 11, biz 417 — 419. 

6 /iituhn'dislci mil lUilavia, 1 ooS1W>, biz. 383 — 388 

‘bik nu het de regeering hut vredestractaat drukken en \erspreiden. under 
lien titc 1 .. \ th'i tfi'r Cnntnirlrii. armaccpf mrt R,utut 7 ,•//, . i f,u t ijuc.t 
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slaugde er niet in, ook al dour gebrck aan bekwaam administratief 
personeel. de boeken der expeditie at te sluiten. en hij schreef aan 
ile regeering, dat hij dit wel op Ratavia zou doers. In een particular 
briefje van 31 Juli sprak hij nog de hoop nit, zoo tijdig op Batavia 
te kunnen zijn. ,,dat icq my met rnijn familie mach inschepen naer 
't vaderlant". doch ook ditmaal zou daar niets van konten. en zijn 
volgende brief, van IS September, begint dan ook met de verzuch- 
ting : ..Wel is waar de gemeene spreuke. die seght. dat den mensche 
wel voorneemdt. dog dat aan Godt de uytvoeringe staadt". De raad 
had er krachtig op aangedrongen, dat hij nog wat blijven zou. mu 
door zijn zeer grout persoonlijk gezag de afdoening van tal van zaken 
te bespoedigen, doch toen was hij wederont ..door coortsen pladt ter 
neder gesmeten. dewelckers craght door Codes genade ende de appli- 
catie van remedien meest overwonnen. wiert se vervangen door 
colijck ende graveel. die de coortsheyt tusschen beyden altemets nogh 
eens quam geselschap houden. hoedanig Sijn E. dan most succum- 
beren voor de gewelden van die qualen, en vervallen tot een extra- 
ordinaris swacheyt". Dit werd te ernstiger gevoeld. omdat de secunde 
persoon, Danckert van der Straaten. ondanks zijn hygienische levens- 
wijze. den S'" 1 September ..christelijck is comen te overlyden". 

Hot was met den algemeene gezondheidstoestand weer heel treurig 
gesteld, en de regeering te Batavia had. voor zij van de eindoverwin- 
ning op de hoogte was gebracht. al geweigerd nog verdere verster- 
king te zenden naar een plaats. ..daer den derden man niet weder 
van doen en comt". Daarop had Speelman geantwoord. dat het op 
andere expedities. o.a. hij de belegeringen van Colombo en Cochin, 
zeker niet beter was geweest. De sterfte was, meende hij, niet te 
wijten aan minder goede zorg van de leiders, en evenmin aan de 

speciale ongezondheid van Makassar sou wy dit geloofden. 

dan heelden wy ons in. ’t sy door onnoselheyt of onverstandt. dat 
wy sotulen aftreeden van de confessie onser religie. want den predi- 
cant heeft hier opentlijck geleert. dat niemandt voor synen tijt en 
lmyten sijn beroepen plaets en sterft", 

Ondanks zijn ziekte had Speelman de leiding hehouden hij het 
afhreken der Makassaarsche forten en den opbouw van steenen loge- 
en kantoorgebouwen in en om het kasteel Rotterdam. Dit werk moest 
vrijwel uitsluitend door de Xederlandsche militie verricht worden. 
daar de inheemsche hulptroepeii. liu de eigenlijke strijd was afge- 
loopen, geen zin meer in werken hadden. Intusschen moesten schepen 
geree l gemaakt worden. om de expeditietroepen naar Ratavia of de 
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Molukken terug tc voeren. terwijl al spuedig bleek. dat 1’alakka en 
de Makassaarsche grooten. die met Speelman naar Batavia zoudcn 
gaan. er op rekenden 7 a 8 honderd volgelingen mee te nemen Dan 
diendc sultan Mandarsaha van Ternate. die de geheele expeditie had 
meegemaakt, op eervolle wijze naar zijn laud te worden terugge- 
voerd. Ten slotte wilde de admiraal nog den uitslag atwachten van 
een zending naar Soembawa. De vorsten der rijken van Bima en 
Dompo, op genoemd eiland gelegen. wareti vazallen geweest van 
Makassar. en hadden dan ook aan de zijde van den vijand gestreden. 
Daarom had Speelman hnn de opdracht doen toekomen. om gevol- 
machtigden naar Makassar te zenden. ten einde daar met hem te con- 
tracteeren. Den 28’"" September kwamen zij aan en den l" 1 October 
werd een overeenkomst geteekend. waarbij de gezanten voor hun 
vorsten verontschuldigingen aanboden. de Compagnie het monopolie 
verleenden. en verklaarden at" te zien van elke relatie met Makassar 
..ten eemvigen dage toe". x ) 

Eindelijk kon Speelman den 16‘"“ October naar huis schrijven. dat 
hij ..met een groote sleep van coningen en andere grooten binnen 
5 a 6 daegen na Batavia stondt te volgen". 2 ) Eerst den S' 1 '" December 
kwam het eerste van de acht schepen aklaar aan. ..medcbrengende 
de coningen van Tello en Lincques met een gevolgh van omtrent 400 
personen ’ - . 3 ) Tien dagen later arriveerde Speelman met de overige 
schepen en ..een groote stoet princen en grooten van Macasser om. 
sou voor haer selven als de vordere regeringe van het landt. aen den 
Gouverneur-Generael ende rle Kaden van India te versoecken Haer 
Ed’ approbate en toestemminge van de contracten. dour gemelten 
heer C'ornelis Speelman met haer gemaeckt, mitsgaders te bidden 
om vergiffenisse wegens het ongelijck. dat zy de Compagnie ende 
haere bontgenooten hebben aengedaen. etc.’". Behalve de reerls ge- 
noemde Tello en Lincques met hun 400 volgelingen, kwamen mede 
de kroonprins van Makassar, karaeng Bissey, met een gevolg van 
140 koppen, waaronder een zoon van Cronron ; Calamatta, broeder 
van den sultant van Ternate. en gehuwd met een zuster van Tello, 
met circa laO volgelingen; I’alakka met den erfprins van Boni en 
andere bondgenooten, tezamen ongeveer 800 man sterk. De admiraal 
werd nog denzelfden dag in gezelschap van I’alakka en den aanvoer- 
der der Amboneezen. kapitein (oncker. in de vergadering van Gou- 


J ) Helkes, Corpus Diplomaticum, II, biz 419 — 426 
2 I Dayhregister van Batavia. 1668U66 0 , biz. 445 en 4o8 
:l ) Ibidem, biz. 469. 



PLEC HTIGIIEID VLDAAR. 


Il.l 

verneur-Generaal en Rade venvelkomd. terwijl alle anderen den 
volgenden dag aan wal werden gebracht. waar het bezorgen van ge- 
paste huisvesting heel wat hoofdbreken kostte. 1 ) Xadat Speelman 
met Palakka en Joncker den IS' 1 ' 11 de gasten waren geweest aan 
tafel van den Gouverneur-Generaal. ..ahvaer mede present waeren 
de heeren Raeden van India en meer ander gequalificeerde dienaren". 
vond den 2CT ten de grootste pleehtigheid plaats. die de raadzaal in 
het Bataviasche kasteel ooit heeft aanschouwd. *) Aan de officieele 
tafel zaten Joan Maetsuycker en de Raden van Indie, en rechts 
daarvan ,.op een stoel de heer admirael. Cornelis Speelman". In 
front van dit hooge gezelschap waren stoelen en banken geplaatst. 
met bontgekleurde lijnwaden bedekt. bestemd tot zitplaatsen voor de 
inheemsche gasten. Van de stadsbrug tot aan de generaalswoning 
binnen het kasteel stonden twee rijen musketiers ; op de binnenplaats 
een aantal gewapende ruiters. Het eerst arriveerden Tello en 
Lincques. te paard gezeten. Yoor de deur stapten zij af en werden 
ontvangen door Speelman, die Tello naar den Gouverneur-Generaal 
geleidde. ..alwaer hy sijn cris ontgorde en deselve voor Sijn E. 
nederleyde. versoeckende vergiffenisse van begane ontrouw, en 
aggreatie van de gemaeckte contracten respective, onder belofte van 
onverbreeckelycke opreghtigheyt in aenstaende. Daerop presenteerde 
aen Zijn E. de hant. 't guilt zijnde geaccepteert. wees hem de heer 
Speelman na zijn plaets op een stoel aen de Xoortzyde van de zael 
en aen de reghtehant van Haer Ed.". Hetzelfde ceremonieel volgde 
nu met Lincques en al de andere intusschen aangekomen Makassaar- 
sche bondgenooten. Allen kwamen binnen ..ontwapent, met het 
geweer in de handt, by de punt gevat". Ue kroonprius van Goa gaf 
..nevens zijn geweer. over des conings brief aen Haer Ed. ende daer- 
beneffens, in geel lijnwaet benayt, een silver kistje van draetwerck, 
daerin een goude kettingh". 

Xadat alien him verootmoediging liadden aangeboden en om ge- 
nade verzocht. kwam een even talrijke stoet binnen van bondgenooten 
der Compagnie. aan het hoofd natuurlijk Radja Palakka. Deze waren 
..op de ordinare wyse gewapent". werden eveneens door Speelman 
voorgeleid, ..alwaer se met een ootmoedige en diepe reverentie de 
Compagnie en Haer Ed" hedancten voor de bewesene liulpe ter her- 
stellinge van haer verkraghten en noghtans aengebooren vrydom tegen 

M Ibidem, biz. 475 — 476. 

M Zie De H\a\, Oud-Batavia. I, biz 16o — 165: Daahrfi/ish'r z'tm Batavia. 
166811660 , biz. 480—487. 
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i lie \an Macassar. nevens ecu reterent versneck. dat 'e vnnr nu 
cn voor eeuwigh moghten aengenotnen eti gehouden werden vnnr 
1 h > ntgenoten cn vrunden van de Cnmpagnie . Tnen eindelijk alien 
gezeten waren. -tund Speehnan up cn wc-nsdite de regeering uiVicieel 
geluk met het verkregen resultaat. waarna hij . in opdracht van Maet- 
suyeker. den radja van Tello aanzeide, dat hij nit handen van den 
Gouverncur-Generaal zijn kris kun terug nntvangen. ..'t geen met 
een groote eerbiedighe} t geschiede". Iletzelfdc vuurrecht viel ten 
deel aan Calamatta. broeder van den sultan van Ternate. die lange 
iaren een vijand van de Cumpagnie was geweest en de Makassaren 
had biigestaan. Deze kreeg niet slechts zijn kris terug. maar untving 
uuk een ..acte van perdun". Yervolgens sprak Speehnan alle anderen 
gezamenlijk toe, heette hen welkom en verklaarde. hoe de regeering 
het betreurde, dat zij het zoo ver hadden laten komen. Thans hoopte 
men evenwel. dat ze voortaan den gesloten vrede in alle oprechtheid. 
zuuden nakomen. ..gelijek zy met klaere uytspraecke in de Macas- 
saerse tale absolmt beloofden te sullen doen". Ten slotte kregen zij 
de toezegging. dat. indien him dit trust was ..elide bygevolge in 
eftecte soodanigh quame te blycken. dat de Compagnie haer dan zijn 
sotide niet alleen een goede bontgenoot. maer nock naer vermoogen 
een getrouwe en guedertierne btschermer". 

Xu volg.le de rnnddeeling van sirih-pinang en Spaanschen wijn, 
en werden een aantal tonsten geslagcn, waarna de plechtigheid op 
indrukwekkende wijze eindigde. dnnrdat alle gewezen vijandeit hunfd 
vnnr hunfd uit handen van MaeDincker hun krissen terugkregen. 

De Bataviasche Daghregistcr-schrijver vnegt aan zi|n verslag toe: 
..Hoe swaer en bitter haer dese sou diepe vernederinge mnet gevallen 
hebben. konnen best nnrdeekn dcgeetie. die kennisse hehben van 
haer hoogmoedigh en hertneckigh naturel". Zoo dacht ook Speehnan 
er over en hij nurdeelde het gewenscht, vnnr eenige atleiding te 
znrgen. Met goedvinden van Gouverneur-Generaal en Bade nam hij 
alle grouten nice naar zijn huis, waar hij hen tot in den namiddag 
rijkelijk onthaalde. 

De algeheele overwinning np een der nudste en hardnekkigste 
vijanden van de Lompagnie maakte allerwegen een diepen indruk 
De resident te Bantam rapporteerde, hoe aldaar de trots en hongmoed 
meens belangrijk waren verminderd, ,.uyt vrese. dat de Cnmnagnie 
haer nock wel eens ninghte komen hesoecken". 1 ) En de Soesnehoe- 


1 ) Thnihrer/istcr van BnhiT'ia 166S ! 1660 , biz 41(1 
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nan van Mataram zou hebben uitgeroepen : ..Eerst heeft de Com- 
pagnie Palembangh veruvert en van oiider mijn gehoorsaemheyt 
afgetrocken. en nil jongst Macassar; sou duende soude het my op 
't laest oock wel gelden". 1 I 

Dat men ook in het vaderland buitengewone beteekenis hechtte 
aan het zoo zwaarbevochten resultaat. blijkt allereerst uit de missive 
der Zeventicn van 5 September 1670. ..Wy hebben met groote ver- 
wonderingh en verheuginge des gemoets gelesen - t succes van onse 
wapenen op Macassar. Van grote vermetelheyt souden \vy niet te 
excuseren sijn geweest. byaldien wy ons soodanigen uytval hadden 
laeten voorstaen. Wy moeten bekennen, dat wy, naest de bystant 
van Godt almachtigh. sulx ten principaelsten te dancken hebben de 
voorsichtige conduite, onvermoeyelycken yver en stantvastige 
cotiragie van den admirael Cornelis Speelman, gelijck wy denselven 
daervoor bedancken by desen - '. Dan volgt de mededeeling. dat zij 
met eenparigheid van stemmen hebben besloten. hem te bevorderen 
tot gewoon Raad van Indie. ..en wyders in erkentenisse van dien en 
tot een betuygingh. dat sijn persoon en gepresteerde diensten ons 
bysonder aengenaem sijn, hem te vereeren met een goude kettingh 
en medalie. daer onder aen hangende. ter waerdye van vijftien hon- 
dert guldens". Ten slotte schrijven de met lof steeds zoo karige 
Majores een zeer vleienden brief aan Speelman persoonlijk. 

Doch ook lmiten tie kringen der Compagnie was Speelman’s naam 
beroenid geworden. De Amsterdamsche plaatsnijder Abraham Rloo- 
teling vervaardigde een fraai portret van onzen held,-) waaronder 
hij de volgende goed bedoelde dichtregelen van den Bataviaschen 
weesvader Jacob Steendam 3 ) plaatste: 

Den dapperen Speelman, die de trotse Macassaren 
Volstreckt verheerde voor de groote Maatschappij, 4 ) 

Bouton ontsette van haar vyandlycke schaaren, 

Mulucke vn de van geduchte dwinglandy. 

Thoond dus sijn wesen op den throon van sijn gelucken, 

Sijn staat- en crijghscund’ is door kunst niet uyt te drucken. 

Ook X'ondel geraakte in gloed. toen het verhaal van Xlakassar's 
val in Amsterdam bekend werd, en schreef : 

') Ibidem, biz 412. 

'-) Zie Miuu, Radii ijivnilc Ciilulotnts fun 7000 portrcttcn. n" s 5051 en 
5051*. Ook hierachter, Biilage XI. 

3 ) \’oor Steendam zie Kalff, Gcschicdcnis da- XedcrI. Lcttcrk. X, biz. 465 e.v 
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Op den Heer Cornells Speelman, 

Gebieder van de Kust van Kormandd. 


Op zulk een Speelmanstoon en brommende oorlogssnaeren 

Danst in Oost-Indien het heir der Macassaren 

Den harnasdans in bloet. Bouton, uni 't hart benout, 

Schept adem. Joupardan 1 ) wordt Rotterdam geheten 
Xaer's helts geboortestadt. Geen eeu zal dit vergeeten. 

De dry Molukken. -) eerst aen 't wanklen. staen nu stout. 

En Romeyn de Hooghe gat in een keurige kopergravure een over- 
zicht van de geheele Makassaarsche expeditie, met links boven het 
portret van Speelman. en rechts dat van Aroe Palakka. Onder de 
gravure staat een uitvoerige verklaring en omschrijving, met de 
opdracht : ..Opgeoffert aen de Ed. Heeren, de Bewinthebbers van 
de X (ederlandsche) G(eoctroyeerde) Oost-Indische Maetschappij, 
door Haer Ed. ond. dienaer Romeyn de Hooge - ’. In den linker-be- 
nedenhoek vindt men het hiervoor geciteerde gedichtje van Vondel. 
rechts underaan een ongeteekend lofdicht op Aroe Palakka. verntoe- 
delijk van De Hooghe zelf, en luidende: 

Der Macassaren schrick, de vrient der Maetschappy. 

Dien dappren krijgsgenoot aen Speelmans lincker zy. 

Die haet en ballingsehap zeeghat’tigh door kon streeven, 

Wert dus op t konincklijckst aen elck vertoont na 't leven 

Ook bij het nageslacht bleef Speelman in de eerste plaats de over- 
winnaar der Makassaren. Yalentijn wijdt hem dit grafschrift : 3 ) 

De dappere oorlogsheld, die ’t blixemende vier 

Ten (jogen nitstraald, hy, de schrick der Macassaaren, 

Die Speelman, die de toon van donder op zijn snaaren 
M i- s t uit te brontmen op zijn doodelyke lier, 

Legt hier : weergaloos in den handel te bestieren. 

Die wonderlijk die schoot heeft weten uit te vieren. 


P Lees Oedjong Pandang. Zie hiervoor, biz. 46. 
-) De gouvernementen Ternate, Ambon en Banda. 
! ) Oud cn Xicmi' Oost-lndicn . 1724 — 1726. 
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En Jan de Marre schrijft nog in 1740 1 1 ) 

.... Gevolgd van Speelman. die de wreevle Makassaren 
deed dansen op 't gedreun van Hollands oorlogssnaren. 
Deed zingen op den toon van Xeerlands heldenrei 
En beven voor ’t geluid der yzren veldschalmei, 

Ja. 't schaadlijk onkruid. dat de vrede-olijf verdrukte. 
Voor eeuwig uit den grond van 't groot Celebes rukte. 

a ) Biitiifia, beyrepen in ces Boeken. 



IV. Verblijf op Batavia, December 1669 tot December 1676. 


Toen Speclman den 15''“' December 1669 eindelijk np Batavia 
was teruggekeerd. trot hii daar zijn vrouw in gueden wclstand aan. 
maar zijn zoon zou hii. na het onverwachte bezoek up Makassar. 1 1. 
niet meer terugzien. Immers bij resolutie van 20 November 166? 
had de Hooge Regeering ..up het schrifteliick versueck van d' Ileer 
Cnrndi? Speclman. particular aen d' Heer Gouverneur-Geiierael 
gedaen. ende de mondelinghe instantie van desselfs hu\svrouw" toe- 
gestaan, dat de ruim 9-jarige Jan met de eerstdaags vertrekkende 
schepen naar Nederland zou uvergaan. Den 2 '"' December daaraan 
hadden de eerstc acht schepen der retourvloot zee gekozen. Cinder 
commando van den oud-Raad van Indie Johan Thy sen. die op zich 
ger.omen had den kleinen Jan under zijn persootilijke huede te nemen. 
In Augustus 1669 waren deze schepen alle behouden in het vader- 
land aangekomen. en den 4'"‘ Februari 1 f" >70 schrecf Speelman ecu 
particulicren brief aan de l’ewindhebbcrs ter Kamcr-Rutterdam. met 
de mededeeling. dat hij Jan naar het vaderland had geznndcn „om 
ahlaer in de studie opgetmcken te werden. ende aen denwelckens 
goede educatie ick mij niet schame te seggen in de*e werelt mijn 
meeste interesse te erkennen”. 

In ile hud]>, eind 1670 zelt ook te kunnen repatrieeren en per- 
soonlijk die opvoeding te kunnen leiden, nmest Speclman voorloopig 
nog een jaar op Batavia blijven. Ken eerste reden daarvoor was 
gelegen in de aamvezigheid van de .Makassaarsche grooten en de 
bondgenooten, die vnoreerst nog niet znuden vertrekken. Bij de met 
hen te voeren besprekingen was Speelman de aangewezen en gezag- 
hebbende tusschenpersoon. \ erder moesten na afloop eener expeditie 
alle daarop betrekking hebbende boeken, waarin soldi)-, scheeps-. 
garnizoens- en onkostenrekeningen verantwoord waren, afgesluteii 
worden ingediend Dit nu was op de onderneming tegen Makassar 
omnogelijk geweest door de sterfte finder het administratief perso- 
lieel ; herhaaldelijk had de raad naar Batavia niueten schrijven om 
tutzending van ervaren pennislen De administratie was daardoor 
uiterst onvolledig bijgehouden. en er untbraken tal van gegevcns, om 
de hiaten aan te vullen. 

1 > Zie hiervoor, biz. 50. 
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Ofschoon Speelnian als de militaire leider niet verantwoordelijk 
was voor de boekhouding — dit was als regel de speciale taak van 
den secunde. en had dus in casu moeten geschieden door den in- 
middels overleden opperkoopman Van der Straaten — voelde hi j 
zich moreel verbonden. om de venvarde administratie te redderen. 
waarvoor hij. als ond-boekhouder-generaal. ook stellig de nieest ge- 
schikte man was. Hij kwam daarbii evenwel voor ingewikkelde 
problemen te staan. die hem geheel in beslag nameti. Bovendien deed 
zich weldra een andere kwestie voor. welke een onaangenaam ver- 
loop had. 

Den 19'"' lanuari 1670 arriveerde op Batavia het kleine hoeker- 
bootje, de Yoorn, dat den 19'"“ Mei 1669 met slechts 16 man uit 
Rotterdam was vertn ikken. 1 j Het bracht de missive over, door 
Heeren-XYII op den 9'"‘ Mei geteekend. 2 ) en waarin zij mede- 
deeling deden van Speelman's benoeming tot buitengewoon Raad van 
Indie. Bij lezing dier missive in de vergadering der Hooge Regee- 
ring begreep men aanstond'. dat de aan deze benoeming gekoppelde 
voorwaarde van een nieuw vijfjarig dicnstverband voor Speelnian 
een ernstige tegenvaller zou zijn. daar hij nu al van 1 6o6 at elk 
jaar het voornemen had te kennen gegeven om te repatrieeren. war 
telkens weer door allerlei omstandigheden was verhinderd. Daaront 
droeg de vergadering aan haar diplomatieken voorzitter. den Clouver- 
neur-Generaal Maetsuycker. op, den volgenden dag persoonlijk de 
gelukwenschen aan Speelnian te gaan overbrengen met deze eervolle 
benoeming. - ’') Dit geschitdde. dock Maetsuycker kreeg ten antwoord. 
..dat hem deselvc jiromotie seer aengenaem teas, encle Haer gemelte 
Kd. daer groote danckbaerheyt voor schuldigh was, doeh dat het 
verbandt van vijf jaren. door llaer Ed" daer bygevoegt. om veel en 
verscheyde groote redenen. sijn particuliere saken rakende, niet en 
conde aennemen. maer dat ha<lde vastgestelt het aenstaende jaer nae 
het vaderlant te keeren". Hij. Speelnian. was echter van meening, 
dat de Hooge Regeering zonder bezwaar de vrijheid zou kunnen 
nemen, in dit bijzondere geval de voorwaarde van het verband te 
laten vallen. llierop antwoordde de voorziehtige Maetsm eker. dat 
de Raad de voorschriften der ..Heeren prineipalen" niet dttrfde con- 
trarieeren. maar dat er mogehjk een andere uitweg was. Er bestond 
n anielijk een voorschrift. hetwelk de Hooge Regeering het reeht gat. 

1 ) Piuihrciiistci fan Batavia. lhTO'l^Tl, biz. <> 

-) Zie hiervoor, biz. 47. 

M Ki'sohiticn van o -(i. cn Raja J d 21 Janinn i lf>70 
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bii onvoltalligheid van den Raad van Indie iemand daarin tijdelijk te 
assumeeren. Doch de zeltbewuste Speelman achtte zoodanige op- 
lossing beneden zijn waardigheid. verklarende ,,dat met sulcken ad- 
sumptie niet gedient en soude sijn, dan alleen met de voile qualiteyt 
van extraordinaris Raadt van India, ende dat tot het voorschreven 
verbant van vijtt jaren niet soude cunnen resol veren, al waer 't oock 
saecke, dat Haer Ed. hem hadden gedefereert de titul en digniteyt 
van Raadt-ordinaris". 

Dit onderhoud had den 20” Januari plaats ; twee dagen later 
wendde Speelman zich met een uitvoerig geschrift tot de regeering, 
nm zijn weigering te bevestigen en toe te lichten. *) Hij verklaart 
nogmaals, een benoeming slechts te willen aanvaarden, mits dit niet 
belet zijn vertrek naar het vaderland op het einde van het loopende 
jaar. ..sijnde UEd. bewust. dat dit geene schielijck nieuw opgeresene 
intentie en was, ntaer al van voor lange voorgenomen". Telkens is 
de uitvoering verhinderd ..voor den waerachtigen dienst van de Gene- 
rale Compagnie. en nergens anders ont. oock zeker niet onvruchtbaar. 
voor niet alleen de Compagnie. maer oock - t gerneen welvaren onses 
vaderlants, — zoo der anders 2 ) aen ‘t goede van de Compagnie 
eenigh belatigh voor den Staet zy — gelijck ick niet beschroomt ben, 
dat tegens alle declinateurs en achterhanse onkundige laggers te main- 
tineren en staende te houden". \'ervolgens wijst hij er op, dat hij 
nu al negen jaar over zijn laatste verband heeft gediend, en dat 
vroeger meermalen van de voorschriften der Majores is afgeweken, 
als daartoe bijzondere aanleiding bestond. Wat ook de beslissing der 
vergadering moge zijn. verzoekt hij in elk geval „dit mijn schriftuyr- 
tjen” in de resolutien te willen opnenien, opdat de Heeren-XYII, 
daarvan afschrift bekomende, ..niet en mogen tneenen, dat ick hare 
gunste versmade". 

Speelman’s epistel werd door den Raad met vollen ernst behan- 
deld. Klaarblijkelijk was men hem niet ongunstig gezind. maar durfde 
men van de letter van het voorschrift der Zeventien niet afwijken. 
Eindelijk besloot men met algemeene stemmen, Speelman te advi- 
''eeren, de benoeming met het verband aan te nemen, onder toezeg- 
ging. dat men in het eerste schrijven naar Nederland op zijn billijke 
bezwaren zott wijzen, en ..soodanige mitigatie ofte afslag van tijt 
versoecken, als Sijn E. goetduncken soude”. 

Toen Speelman den volgenden dag dit advies van den Raa<l van 

*) Resolutien van (l -(>. en Rude dd 24 Januari l67t< 

2 > Ten minste 
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Indie ontving. dat hem door den secretaris Johannes Camphuys 
persoonlijk werd overhandigd, 1 ) zocht hij Maetsuycker op en stelde 
dien de categorische vraag, of hij, indien hij thans de benoeming aan- 
nam, en later zou blijken, dat Heeren-XVII van geen ..mitigatie off 
remissie” der vijf jaren weten wilden, dan nog zou kunnen bedanken 
en repatrieeren. Daar echter Maetsuycker ..buyten venvachtinge 
daerop belieffde te antwoorde absoluyt van neen, en dat icq in dat 
geval het verbant van 5 jaar ten voile moste uytdienen", kan hij. 
onder dankbetuiging voor de goede bedoelingen. het advies van den 
Raad niet opvolgen. 

Speelman's pertinente vveigering, om op de daaraan verbonden 
voorwaarde sessie te nemen in Rade van Indie, had tot gevolg, dat 
hij thans te Batavia rondliep zonder eigenlijk emplooi. ..Rondliep” is 
overigens het juiste woord niet, daar hij ook thans zijn tijd geenszins 
in ledigheid doorbracht, maar als gewoonlijk een merkwaardige 
activiteit betoonde. Terwijl hij zonder officieele hulp bezig was met 
het uitzoeken en ordenen van de boekhouding der expeditie, vond 
hij daarnaast nog tijd om op andere wijze zoowel de belangen van 
Makassar als die van zichzelf te dienen. Met het Engelsche schip. 
de Satisfaction, dat medio Februari nit Bantam naar Engeland 
vertrok, 2 ) zond hij een tweetal uitvoerige missiven mede. een aan 
Heeren-XVII en een aan de bewindhebbers der Kamer-Rotterdam, 
beide gedateerd op 4 Februari. In de eerste geett hij een omstandige 
beschrijving van het verloop der expeditie tegen Makassar, een uit- 
eenzetting van de politieke verhoudingen op Celebes, en een overzicht 
van het doen en laten der talrijke Makassaarsche. Bonische en Ter- 
nataansche gasten op Batavia. Yerder bedankt hij voor de eervolle 
benoeming tot buitengewoon Raad, en zet uiteen, waarom hij die 
benoeming niet aanvaarden kan. Gezien zijn 25-jarigen onafgebroken 
dienst en de herhaalde tevredenheidsbetuigingen, had hij wel iets 
anders verwacht. dan zoodanige bezwarende conditie. ..Evenwel 
ontfang icq nu een onverwacht loon voor al rnijn slooven, dat icq 
nochtans uyt lieffde tot de Compagnie. met lust en yver, oocq met 
geen minder trouwe, hebbe gedaan". 

Het schrijven aan de Rotterdamsche bewindhebbers is meer van 
particulieren aard. Hij begroet hen ..niet alleen als myne Heeren ende 
Meesters in 't bewint van de generale Compagnie. maer met-eene 

1 ) Zie de Remonstrantie, door Spcclinan in Radc van Indie iiuicdiend op 
28 Jamtari 1670. Overgecomcn bricvcn, 1670, l e boek, folii 762 — 763. 

-) Zie ook het Dayhrcyistcr van Bataz'ia, 1670H671 , biz. 17. 
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als dooriuchtige rcgenti .11 van de stadt. wacrinne ick het geluck 
liebbe uyt eerlycke In Tgerlieden mven onderdaen gehoren te wc-'C-u' 
Dan deelt hij mede. dat ziin zoun Jan in Rotterdam gevestigd is. on 
beveelt dien in de gunst dcr heeren aan. Zelt zal hij ook binncn knrten 
tijd htnswaarts keercn ..niet twyffelende rift" L Ed. H Achth znllen 
mv in haere stadt als haercii dienaer ell onderdaen gecn minderc 
gonste widen be\v\sen, als zy in den dieiiste van de Compagnie eft’ec- 
tive betuygen met alle vermoge genegentliick te doen." 

Alet hetzelfde F.ngelsche schip zonden ook G< >uverneur-Generaal 
en Rade een missive naar Xe lerland. d.d. ultimo Tanuari lo/O. waarin 
zij u.m. schrijven. dat zij een zoo pertinente weigering van Speelnian 
niet hadden verwacht. ..veel min dat Sijn E. oock sonde hebbeti 
gerecnseert ons volgtns de urdre van d'E. Compagnie geduyrende 
sijn aenwesen by te woonen als geadsumeert Raedt." 

Weinige dagen na de verzending dezer missiven. den 1 7'" r ‘ Februari, 
diende Speelman bij de regeering ecu geschrift in. dat op zichzelf 
reeds vokloende znu zijn uni hem een eereplaats te duen innenicn 
in onze Koloniale Geschiedeni-s een geschritt, waarvan de heteekeni> 
tot dusver niet is beseft Flet draagt den titel : Xotltie. ificu-'ihh' zvoi 
t'cucn knrten tjt cn lor under last van de Ilooije Rei/eeriii;ie op 
llatavia, tot ihicriijtih</e voor den ondercoopman Jan van Oppynen. 
by provisie c/estelt tot <>ppcrluwfd en comuiandant van 7 castee! 
Rotterdam op Macassar, en zan den eapitain Jan Fransv.. als hooft 
over de militie, initsaaders die van den Raed. 1 ) Het i> een vlotge- 
schreven verhandeling, mini S00 dichtbeschreven folio’s omvattende. 
en geeft allereerst een over/icht \an de geheele expeditie, vervolgens 
een gedctadleerde beschrijving van de landschappen en eilaudeu op 
en om Celebes, beschouwingen over de versehdleiide vorsten. him 
familierelaties en knraktereigeiischappen. pmdukten, middclen van 
bestaan. en tot slot een nitvoerige gcseliiedenis vail Makassar, ook 
uit inheemsehe brnnnen geput. Men vindt in dit. zeer bijzondere 
wtrk tal van weteiiswaardigheden op het gebied van etlmografie, 
adat en gcschiedenis, en het is we! een heel kraclnig bewijs van 
S])eelman s zeer hreede helangstelling, met name voor zaken, de 

D Zona's hierbn\en rcerh is medeeedesld. was kurt '.m.r ,'sjk elm mi’s urtnk 
van Makassar znn -ecunde. de npperkm i|mian Danckert van de r Stra.iten, hut- 
leden. Speelman wees toen als tndeliik commandcnr Tan i an Opp'incn aan Den 
2 '"' Maart lo7() vertmk Maxiir.iliaan de Jonqh van llatavia naar Mak issar. 
om daar under den titel van president het nppertrezag te voeren fan Trans' 
Hulstevn zullen wij beneden nog eeuige malen ontiimcten Zic rink het Dm/b- 
reiiistcr ~on: i Bntaz'ia. l0~Q l 16~l , biz 25. 
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inheem.'che maatschappij hetreifende. Hoewel de auteur het. blijkens 
den titel, dechts bestenide mu voor een korten tijd te dienen als voor- 
lichting vour een provisioneel comniandeur. heeft de regeering het 
■belang van dit gedegen stuk aanstonds ingezien, en zoo bleef het 
tot het einde van de Compagnie als ..legger" op het k.mtoor te 
Makassar dienst doen . 1 ). 

Toen Speehnan zijn Xutitie den 17'"' Fehruari lo70 te Batavia 
aan de regeering aanboud. deelde hij mede. dat het zijn bedoeling 
was geweebt ze te Makassar vuor de opperhooiden aldaar achter te 
laten. maar dat hij door gebrek aan tijd en administratieve hulp. 
alsmede door zijn eigen ziekte, niet gereed had kunnen komen en 
haar op Batavia had voltooicl. “) 

Den 25'" ' Fehruari hood de regeering te Batavia aan de daar 
aanwezige Makassaarsche vorsten en grooten een maaltijd aan. ,,'t 
vvelck geschiede in een thuyn aen de zeekant gelegen. niet verre van 
de Oobtzyde deses cabteelb. alwaer d’ heer Cornelis Speelman sijn 
wooning gent mien heeft. en die dan oock het bestel over gemelte 
maeltijt en tractenient heeft aengenonien. als sijnde ervareu en 
kundig. hoedanigh in stilcken gelegentheyt met die natie tnoet werden 
gehandelt en omgegaen". i Fnkele dagen later had in het kasteel de 
groote afscheidspleehtigheid plaatb. hij welke gelegenheid de trouwe 
hondgenoot, Aroe Palakka. met zijn wettige atstammelingen het 

1 ) Johan Gideon Looteii, wut Utrecht, die win 1744 tot 1750 gutiveriieur win 
Makassar was, en een man bliikt te znn geweest met ecu groote helangstelling 
\oor zi)n anibtsgebied, liet \an Speelman’s Xutitie een afschritt maken. dat hij 
later medenam naar Xederland in daar wmrzag \an cut aantal tuelichtingen en 
aanvullingen. Rliikens een met pm.tlood geschreven aanteekening aan het slot 
heeft I.ooten op Zondag 8 Augustus 1784 de laatste hand aan zijn bewerking 
gelegd. Het is dit exemplaar, dat zich thans hevindt op het Rijksarchief. 
kainvmsten 1 ( C<>, I, 10. Te voren heeft het lang herust bii het Departement van 
Koloitien. Hoe het daar gckomen is. bob ik met kunnen nagaatt : evenmin of 
het origiheel van Speelman’s Xotitie nog bestaat, en waar het dan herust. 

Dat speciaal T.ooten de man was. om Speelman's Xotitie te waardeeren, worclt 
hevestigd door een Mutlorie, welke hit in 1750 opstelde voor ziin opvolger te 
Makassar, Mr Cornelis Rosutboom. en va.irin hij eenige malen naar Speel- 
man's Xotitie verwiist Lonten's Munorie is atgedrukt door Mr. J A. Grotiii 
m de Peru/tea tan het Historisch liciU'i'tSihup te l leech i , 1853 1' stuk. De 
uitgever noemt in zim titel I.ooten ten onreebte l i<iuverneiir-t ieneraal Xa ziin 
Makassaarschen tiid is bit nog eenige j.tren gnmorneur van Ceiloit en Rand 
van Indie geueest 

’-) Zte ook het I\hihcc<iistcr i Pat a: ei ln7olo71. biz. 18. waar staat. dat 
de Xotitie vergezeld was van eett aantal ..rcmaniues by o-rma van een 

register". 

■ ! ) Ihii.'hreaister inn Batazhi. In7" l'\ i , biz l 1 * — 20 Zte mor Speelnians 
wotting ook heneden in den tekst 



74 


SPEELMAN BLIJFT GEPR1KKELI) 


lantschap Bonthain in Zuid-Celebes van de Compagnie in erteliik 
leen ontving. Xa een laatsten ..scheydronck" werden alle hooge 
gasten onder het bulderen der kanonnen naar boord gebracht om huis- 
waarts te varen. 1 ) met welk vertrek Speelman van veel beslomme- 
ringen werd ontheven. Hij kon zich nu verder geheel wijden aan het 
urdenen der bescheiden van de expeditie. daar hem voorloopig geen 
andere functie werd opgedragen \Yel kumt zijn naam voor op het 
den 29'° Mei opgestelde drietal. waaruit een president van de Schepen- 
bank moest worden gekozen — de beide andere voorgedragenen 
waren Raden van Indie - — maar de keuze viel niet op hem. Hetzelfde 
geschiedde den 6 d, '° Juni. toen het de verkiezing van een president 
van YVeesmeesteren betrof. Geleidelijk schijnt echter een eenigszins 
>troeve verhouding te zijn ontstaan tusschen hem en de Hooge Re- 
geering. Deze laatste voelde zich klaarblij kelij k gegriefd door Speel- 
man's voortdurende weigering. om een van haar goed bedoelde voor- 
stellen te aanvaarden, terwijl Speelman van zijn kant vend, dat men 
hem te veel ,,en bagatelle" behandelde. Zoo had men hem op geen 
enkele wijze laten blijken, dat men zijn aanbod. om persoonlijk de 
boeken der expeditie in orde te maken. waardeerde. In plaats daarvan 
meende hij zelfs een zekere tegenwerking te constateeren. Hij had 
namelijk een ervaren assistent. die up Batavia werkzaam was. aange- 
nomen. om hem in zijn vrije uren te helpen : hoewel dit bekend was. 
had de regeering bedoelden assistent naar elders overgeplaatst. Op- 
vallend was het ook. dat men Speelman geen enkele functie opdroeg 
en hem zelfs voor geen eereambt aanwees. Daarom richtte hij zich 
den laatsten October bij geschrifte tot de regeering en deelde mede. 
dat hij, aangezien sedert zijn aankomst op Batavia, op het eind van 
het vorige jaar, zijn dienst voor de Compagnie blijkbaar niet nicer 
noodig was geweest. toebereidselen had gemaakt, om met zijn vrouw 
te repatrieeren. Alvorens dit geschieden kan, zal de regeering echter 
de expeditie-boeken van hem moeten overnemen ; hij biedt nogmaals 
aan. die. hoewel onverplicht. in orde te maken. maar verzoekt dan 
hulp, inplaats van den assistent. dien men hem heeft ontnomen. 

De geheele maand X’ovember verliep, zonder dat Speelman o]> dit 
verzoek iets vernam. Den 5' 1 "” December laat hij den Raad een tweede 
rekest overhandigen, beginnende met de mededeeling. dat hij op zijn 
vorige verzoek niets heeft gehoord. ..gelijc my oock onbekent is, 
ivat bevallen L Kd. Achtb. in deselve myne bere\ twillighert hebben 


*i Ibidem, biz 2-1 — 25. 
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helieven te nemen". Hoewel hij intusschen hard aan de papieren heeft 
gewerkt, ziet hij geen kans ze voor het vertrek der laatste retour- 
schepen gereed te krijgen. zoodat er ook dit jaar weer niets kan 
komen van zijn ,,soo seer gewenschte thuysreyse, waertoe ick boven 
veel andere seer groote redenen hebbe”. Xu dit eenmaal zoo is. en 
dat wel door oorzaken ..geensints specterende op mijn eygen belangh”, 
verzoekt hij alsnog, hem voor dat jaar toe te laten in Rade van 
Indie. l ) 

Er zijn in dit verzoekschrift eenige punten. die de aandacht 
trekken. Waar Speelman inderdaad niet verplicht was persoonlijk 
de boeken at' te sluiten, is het wel zeer opmerkelijk, dat hij deze 
zaak aanvoert als eenige en beslissende reden, welke hem belet te 
repatrieeren. Dit kan, naar onze meening, voor een man van Speel- 
man’s aard niet juist zijn. Had hij werkelijk zoozeer naar het vader- 
land verlangd. als hij voorgeeft. dan zou men hem. gezien het feit. 
dat hij nu reeds tien jareti over zijn laatste verband had gediend. 
een verzoek om te repatrieeren niet hebben kunnen weigeren. Het 
wil ons voorkomen, dat Speelman zeer goed inzag, hoe een vertrek 
naar Nederland thans. aan het einde van een jaar. dat hij zonder 
functie was geweest. al een zeer ongewenscht slot zou vormen van 
een mini 25-jarigen diensttijd, waarin hij meermalen sterk op den 
voorgrond was getreden. Dit verklaart dan tevens. waarom hij nog- 
maals een verzoek indient. op hetwelk hij reeds tweemaal een 
weigering had ontvangen. 

Het antwoord van de regeering, denzelfden dag opgesteld, is kort 
en zakelijk, met een tikje sarcasme vermengd. Hoewel Speelman ten 
dienste van de Compagnie .. — soo Sijn E. het belieft te noenien — " 
nog een jaar zal moeten overblijven. kan hem zonder nieuw verband 
geen toelating in den Raad verleend worden. Intusschen is reeds bijna 
een jaar geleden over zijn zaak geschreven aan de Majores. en dient 
men het antwoord daarop af te wachten. 

Yijf dagen later, den 10‘ i '"' December 1670 ..’savonts naer ’t gebeth" 
vergadert de Raad van Indie nogmaals ter behandeling van een dien 
dag ingekomen geschrift van Speelman. Thans verzoekt deze toe- 
stemming. zijn vrouw met de eerstdaags vertrekkende schepen naar 
Nederland te mogen zenden, om te ..gauderen soo 't genot van onse 
bereets gedane costen, alstnede te eerder het bysijn van onsen scone 

0 Zoowel het rekest van ultimo October als dat van 5 December zijn op 
srenomen in het Rcsolutieboek van G.-G. en Rade. beide op 5 December 1670 
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Mocht de Raad dit noodig achten. dan wil Speelman voor dien uver- 
tocht passagekosten betalcn. Het resolutieboek zegt omtrent dit ver- 
zoek verder slechts : ..welck bovenstaeude geschritt gelesen cn daerop 
gedelibereert siinde. is om veel redenen. daertoe siinde. met een- 
purigheyt \an stemmen het versoeck. daerby gedaen. afge'lag'en" 
Wij kunnen naar die vele redenen slechts gissen. en huiulen het er 
dan voor. dat de regeering, nu spnedig een antwuord uit Nederland 
kon worden verwacht. liever de ineenmg van Heeren-X\ II wilde 
vernemen. dan zelf de verantwoordelijkheid eener beslissing dragen. 
Wilde dan Speelman daarna inderdaad nog repatrieeren, dan zou 
hij de reis in gezelschap van zijn vrouw kunnen aanvaarden. 

Het duiirde nog ruim drie maanden. eer men uit Nederland iets 
vcrnam, maar tuen was het dan ook voor Speelman een wel zeer 
wrheugend en eervol hericht. In den namiddag van 23 Maart 1671 
kwamen eenige vaderlandsche schepen aan. 1 ), die een missive van 
Heeren-X\’II meebrachten. gedateerd 5 September lf>70 Het \va- 
dit schrijven, hiervobr reeds besproken. 2 ) waarin zij Speelman onder 
zoo vleiende bewoordingen bevorderden tot Raad-ordinarK en hem 
een gouden eereketen aanbodcn. Van eenig niemv dienstverband was 
lrierin geen sprake . wel deeldeii de Majores mede. dat zii ..alsoo \vv 
de-'sehN continuatie in den dienst van de Compagnie seer geern sou- 
den sien". een order naar de Kaap hadden gezondeu. om hem. voor 
het geval hij de reis naar het vaderlaml reeds mocht hehhen aan- 
vaaril. . serieiiselijck" te vrrzocken. wel naar Batavia te widen terug- 
keeren 

Den volgenden dag. 24 Maart. had de pleehtige heeediging en 
inaugurate plaats. waarna het nieuwe lid door den Gumerneur- 
( /eneraal veel geluk werd toegewenscht ..in die h< moral >ele chergie".' 1 ) 
Het vrij zeklzanie leit deed zieh hiermcde voor. dat iemand. 
zonder eerst zitting te hehhen gehad als huitengewoon lid. het ordi- 
naris-lidmaaischap \an den Raad van Indie aanvaardde Merkwaar- 
dig is zeker ook. dat Speelman. nu er geen enkele helemmering meer 
hestond. 1 ) zijn plan om te repatrieeren schijnt te hehhen opgegeven : 
eerst zes jaar later spreekt htj daar opnieuw over 

(leregeM woont hij nu de vergaderingen van <len Raad hij. en 

') Zie ocik net Lhi'ilii Ct/istcr ran Jnilaihi, l>)7nlt>71 . biz 2X2 hi 2X3. 

- 1 Zie hieruVtr, biz. bs. 

"> Zie ook bet fienofnifle I hiahrcaislcr, biz 2X5 

*) \ an de boekeu der expeditie is verder in de stukkt-u ,umi sprake meer. 
zoodat wii nine-ten aatmunen dat die inmiddels vrm-n nererd eeknmen 
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undcrtcekent de besluiten en missiven der Hooge Regeering. Bij 
resolutie van 7 April wordt hem alb speciale taak opgedragen de 
..beschryvinghe" van Ceilon. Sumatra’s W'estkust en Makassar, dat 
w il zeggen, dat hij alle van die gewesten kontendc stukken moest 
doorlezen, daarvan verslag in Rade uitbrengen, en vervolgens, in 
overeenstemming met de beslissingen van den Raad, de antwoorden 
ontwerpen. Verder krijgt hij zijn aandeel in de geregelde timcties 
der Raadsleden, als het inspeeteeren van gebouwen, het authoriseeren 
van commandeurs der retourvloten, etc. Intusschen richtte hij zich 
een royale huizinge in op zijn ..thuyn" aan het zeestrand. beoosten 
het kasteel. die den naam Speelenburgh ontving. 1 ) Om een be- 
hoorlijke verbinding te hebben tusschen dit huis en het kasteel, be- 
nevens de stad. stond de regeering hem bij resolutie van 9 September 
1672 toe ..op sijn eygen kosten een brugh te mogen laten maken 
bityten over de groote rivier. even boven de reckiyt Buren". Meer- 
malen is Speelenburgh getuige geweest van vroolijke maaltijden en 
an<lere feestelijkheden. waartoe het zich bijzonder schijnt te hebben 
geleend. daar er ook nieer dan eetts officieele gasten der regeering 
nnthaald werden. 2 ) 

In zijn nieuwe en honorabele functie up Batavia leidde Speelman 
overigens wel een heel ander leven. als hij dat in zijn campagnejareu 
had gekend. en wij kunnen oils levendig voorstellen, dat hij voural 
m de deftige vergaderingen van den Raad van Indie wel ecus ecu 
geeuw zal moeten hebben onderdrukken, en naar een verzetje hebben 
gehunkerd. Daartoe bestond evenwel op Batavia niaar weinig gelegen- 
heid, tenzij men als zoodattig zou willen beschomven de ..verhemeiite 
brant", die 28 Juni 1671 uitbrak. in een wijk lmiten de Dienstpoort. 
waar slechts liamboe-huizen stonden. van welke er weldra 200 in 
vlammen opgingen. ..En, ten ware door de goede voorsorghe van 
den heer Speelman, de brand sonde nogh verder gevlogen zijn. maer 
't is, Godt danck. nogh gestuyt en daerby gebleven ”. 3 ) 

Ken aanleiding tot een feestmaaltijd gat stellig de gewichtige dag 
van 11 fuli 1671. In opdracht van de heeren Majores had de Hooge 
Regeering te Batavia een zware gouden keten laten maken, met een 
groote medaille er aan. Deze werd op den namiddag van dien dag 
in voile vergadering door den Gouverneur-tjeneraal aan Speelman 
omgehangen ..ter gedaghtenisse van Sijn Ed' bevogten victorie op 

M Zie ook De Haas, OuJ Batavia. I, biz. 37-1 — 375. 

- ) Daghreyister van Batavia, 16701671. biz. 438; idem 16/ 3. biz. 279. 

Idem 1670! 1671. b i z . 355 . 
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ilc hoogmoedige Macassaren . . in presentie van de respective tis- 

caels van India, de oppercooplieden deses casteel s, den equipage- 
meestcr, het upperhooft des soldy-comptoirs. den doctor deses 
casteels. met eenige schippers, die de toght van Sijn E. mede hadden 
bygewoont. Waerna dan op 't goet succes van de gemelte vereeringhe. 
en dat se ten besten van de Compagnie altijt magh gedyen, een glas 
wijn is gedroncken, en voorts op 't welvaren van onsen Staet ende 
de Generale Oostindische Compagnie. Xaer 't welcke Sijn E. dan, 
met de kettingh om den hals. under 't geclanck van vier trompetten 
vuoruyt, door den Heer van Hoorn en gemelte gequaliticeerden. 
daertoe gecommitteert. uyt de vergaderzael naer sijn huys is geleyt 
geworden". a ) 

In de volgende maanden werden aan Speelntan nog enkele gewich- 
tige functies opgedragen, die een groot deel van zijn tijd in beslag 
namen. Zoo kreeg hij bij resolutie van 7 Januari 1672 ook de be- 
schrijving van het gewest Amboina voor zijn rekening. en werd hij 
den 29''" Alei van dat jaar benoemt tot president der Schepenbank . -) 

Toen het uitbreken van den oorlog met Frankrijk en Engeland te 
Batavia bekend werd, achtte de regeering zich verplicht, maatregelen 
te nemen tegen mogelijke verrassingen. Den 2 November besloot 
zij daarom tot benoeming van een admiraal der Bataviasche reede, 
,.om met de vereyste sorge, ontsagh ende dapperheyt alle aenkomst 
van vyanden tegen te staen ende sooveel mogelijek af te weeren". 
Met algemeene stemmen benoemde de Raad van Indie daartoe Cor- 
nells Speelman. ,,als van welckers eapaciteyten d'Ed. Compagnie in 
sulcke soowel als in veel andere saken eapitale preuven is hebbende". 2 ) 
Drie weken later arriveerde te Batavia het jachtje de Stompneus, uit 
straat Banka, en de opvarenden deelden mede, dat zij bezuiden ge- 
noemd eiland een vloot hadden gezien. bestaande uit 5 Fransche 
schepen en een Engelschman. Aanstonds besloot de regeering, een 
flinke macht onder bevel van Speelman naar de baai van Bantam te 
zenden. aangezien men meende, dat de vijanden daar allereerst been 
zouden gaan, omdat in die plaats Fransche en Engelsche kantoren 
waren gevestigd. Speelman werd gemachtigd de vijanden ..niet alleen 
in ruym zee, maer ook selfTs in de boght, ja. omtrent de rheede van 

1 ) Daghrejister van Batavia, 167011671. biz. 374. Voor de medaille of ge- 
denkpenning zie men ook Hotz, Cunaciis, biz. LXI, noot 5 en de daar genoemde 
literatuur. Verder hierachter onder de Bijlagen, no, XII en Speelman’s portret 
hiernaast. 

-) Zie ook Daghregister van Batavia, 1672, biz. 6 en 139 — 140. 

Ibidem, biz. 30? 







Gewijzigde bewerking der zelfde gravure, vervaardigd na 
Speelman’s benoeming tot Gouverneur-Generaai. 



INCIDENT OVER SPECERIJEX-AANPLAXT. 


79 


Bantam, te mogen attaqueren". Yerder ntocht hij zooveel inlandsche 
soldaten in dienst nemen, als hij maar krijgen kon. Reeds den vol- 
genden dag koos Speelman zee, nadat door een viertal Raden van 
Indie zijn commissie aan boord der schepen was voorgelezen. u ) 

Spoedig bleek echter, dat het z.g. vijandelijke eskader bestond uit 
5 Xederlandsche schepen, met de veroverde Engelsche Hannibal, en 
den 6 ,u ' n December was Speelman weer op Batavia terug. 2 ) 

In den loop van het volgende jaar, 1673, werd Speelman betrokken 
in een zaak, die aantoont, hoe angstvallig de regeering haar rnono- 
polie in Moluksche specerijen bewaakte. Jaarlijks betaalde zij grootc 
premien aan tal van inheemsche vorsten, voor de extirpatie van alle 
specerijboomen, buiten de bepaald daartoe aangewezen eilanden. Op 
grond van uit Ambon ontvangen gegevens nu werd in 1673 Jacob 
Cops, oud-gouverneur van dat gewest en thans buitengewoon Raad 
van Indie, in ambt en qualiteit geschorst en voor den Raad van 
Justitie gedaagd, als beschuldigd van particulieren handel in spece- 
rijen ..en andere vuyligheden”. Den 27'° Juni diende Cops een rekest 
in bij den Raad van Indie, waarin hij uiteenzette. dat het slechts ging 
om een ..frivole en nietige" zaak: hij had namelijk voor eigen gebruik 
5 r j kan kruidnagelolie laten bereiden. Wei is waar was dit in strijd 
met de letter der verbodsbepalingen, maar zulke kleinigheden had 
men steeds door de vingers gezien. Zoo wist b.v.iedereen, wat de 
heer Speelman gedaan had, namelijk twaalf jonge nagelboompjes in 
kuipen met aarde uit Ambon laten komen. en die in zijn tuin te 
Batavia uitplanten. 

Toen dit stuk van Cops in Rade werd voorgelezen. was Speelman 
toevallig wegens lichte ongesteldheid niet aanwezig, waarop de Raad 
besloot zijn secretaris, Johan van Riebeeck. op inlichtingen uit te 
zenden. In de volgende vergadering. 7 Juli ,,’savonts naer ’t gebedt". 
bracht Van Riebeeck rapport uit. Op de vraag. of Cops’ ntededeeling 
juist was, had Speelman geantwoord : ..Jae, dat er 12 jonge nagel- 
boompjes waeren, buyten onder de galderye in Zijn E. thuyn, en 
datter nogh 10 van in 't leven zijn”. Maar dit was den Raad toch 
niet onbekend ? Indien de heeren „haer geliefden te examineren". 
dan zouden ze zich wel herinneren, dat hij het vorige jaar in de 
vergadering had voorgelezen ..seecker recommandatie van d’Ed. Heer 
advocaet Van Dam" om proeven dienaangaande te nemen. Merk- 

B Ibidem, biz. 330 — 331. 

2 ) Zie ook Boxer, The third Dutch tear in the East, in The Mariner s 
Mirror. XVI. 1930, biz 348. 



v aardigenviizc cve-nwel via- nit-maurl ici> \an z> 'odanigc \ « « >rleziug 
hckend : wd herinnerden uu-e kkn zith \a.it. > kit Speelman er hct 
\orige jaar over gesproken ha.!, v.chtcr niet in >k \ erga> kring. maar 
na aflni.p daanan ..v.or up de puv staendt \\ ucrop na deliberatie 
goetgevonden is. deselve buumtjes te lateii extirperen *l< >■ >r 'it- liter 
l Ivertwater en <T heer Pitt, daerti't u\t de-t vergadcringh versoght 
ziinde'’. ■*_) 

(iedurendt Speelman’s werk/aamheid als Raad van Indie in deze 
Aren lilijkt herhaaldclijk. dat zijn naani sedt-rt dt ifaka»aar~che 
expeditie under de inheenische bevnlking ten geduchtt-n blank had 
behonden. speciaal in het < >osten van den Archipel. \ tT'chillende 
vorsten rut-pen zijn tusschenkumst of vourspraak in. als zij dt- regee- 
ring iets te vtrzotken hehben A In If >74 kwam Amachilly. radja van 
Ade op Timor, naar Batavia, waar hij zich in den Christelijken god-- 
dieiist liet ondcrwijzen. Den lU ' 1 * * * Februari P.75 werd hij geloopt 
en als lidniaat der kerk aangenonicii. hij welke pkchtigheid Speelman 
als getuige iungeerdt. terwijl de radja als Christelijken naani dien 
van Salomon Speelnian aannam. 

Het zou niet lang meer duren. voor Spcelman opnieuw gekgenheid 
kreeg. zich als krijgsman tc onderscheiden. doch alvorens tot een be- 
spreking daarvan over te gaan. willen wij eerst een enkel woord 
zeggen over den meiisch in hem. nu in den vollen hloei ties kvetis 
gekomtn. ‘j Hij wordt ons besehreven als een krachtige pefsoonlijk- 
heid. niet king. ..maar wat gczet. rmid en tris \ ait wezen. schcrp en 
redelijk kloek van nt-ib, locus van gezioht, hehbeinle fraei grijsagtig 
gekrtikl haer met lange vlammen. Hy was een heer. die 't vunr en 
verstand ten oogen nitzag. die ongemeen fors van uitspraak. zeer 
groot van ontzag en in 't genieen zoo gevreesd was, dat hy alien 
voor zich beven dede; dog hv was een groot voorstander van zyne 
vrienden". 5 j Zelfs nit de ofticieele dieiistpapieren blijkt het'haaldelijk. 
dat hij een opgeuekte natuur bezat. steeds gerced met een k wink- 
slag '' ) en verzot up woonlspelingcn. al waren die niet altijd van fijn 


1 i Zk- uok het Diwhreiihti'r van Batavia. 1673, hlz. 186 

-) Ijanhrc. inter 1673, biz 27”, 350. idem 1674, biz 280, 34i>: idem 7 673 
biz 2, 5, 7. 8, 29, 34. 40. 42. 222, 274. idem 1676. hlz 17. 94. 104. etc' 

! ) Ddiihreuistcr 1673, biz i>3; Moor, lUnizastolfcn HI, biz 4t >5, 469. 
b \\ a bezitteu maar weiniue particuliere brieven \,in Speelnian. m.vir onk 
zim dienstsukken leeren reel omtrent zijn persounliikheid 

\ alentijx IV, I, Lcvens der Opperlandz'oojden, biz. 311. 

'b Zie na St\pfl, Het Bonnaais Verdraa, nont 5 op biz, 123 
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gehalte. 1 j Dapper en onvermoeid in den strijd, bui tenge woon vaardig 
met de pen, open en eerlijk, ook tegen den vijand, was hij under de 
toeranalige omstandigheden een uitnemend dienaar van de Compagnie, 
een man, die voor zijn taak stond. Maar terwijl hij zijn geheele 
ontgeving beheerschte, kon hij zichzelf niet steeds in bedwang 
houden, en gaf hij te vaak toe aan zijn zucht tot zinnelijke genie- 
tingen. Hij zag dit zelf in en niaakte er grapjes over. In een der 
weinige zuiver particuliere brieven. die ons van hem bewaard zijn 
gebleven, een schrijven aan den lateren Gouverneur-Generaal Johan 
van Hoorn, met wiens familie hij zeer bevriend was. noemt hij 
zichzelf ,.dien groten professor over Hackin' scholieren". 2 ) Hij had 
er Yenus bij kunnen noemen. Dat deze eigenschappen niet bevor- 
derlijk waren voor zijn huiselijk geluk, ligt voor de hand, en her- 
haaldelijk blijkt, dat de verhouding tusschen de echtelieden Speelman 
niet was. zooals ze zijn moest. Een eerste symptoom daarvan zou 
men kunnen zien in de eigenaardige wijze. waarop hij zijn vrouw 
ontvangen had, toen zij hem in Maart 1668 op Makassar was komen 
verrassen. Zekerheid verkrijgen wij het eerst uit de resoluties van 
het consistorie of den Kerkeraad van Batavia, waaruit blijkt, dat 
man en vrouw op het eind van 1673 gescheiden leefclen. In het 
verslag der vergadering van 2 Januari 1674 lezen wij : ..By - t oplesen 
van de rollen der ledematen deser gemeynte wort geresolveert Jotter 
Speelman 4 ) aen te spreecken ende te vermaenen van haeren schul- 
digen pligt, ran weder te gaen woonen by haer man, ende om alle 
ergernisse te linden". r ’) Deze taak werd opgedragen aan Ds. 
Fredericas Geynier. die in de vergadering van den 1 1' 1 '' 1 ' dier maand 
rapporteerde „dat Joftrou Speelman de kerckenraet voor haere goede 
vermaninge bedanckte, ende in haer turn woonde met haer mans 
volkomen verlof”. De vergadering wist daarop niet anders te zeggen 
dan ..waerby wy ’t tegenwoordigh sullen laeten". fi ) 

De oorzaken van die verwijdering noemden wij reeds. Ds. Yalen- 
tijn, die zich niet ongaarne vermeit in de chronique scandaleuse van 


1 ) In een officieel rapport uit zijn strijd op Celebes spreekt hip met een 
woordspeling op den Makassaarschen adellijken titel karaetig\ van een aantal 
gevangen ..krenge". Zie ook Bplage Y hierachter. 

2 ) Zie Bijlage no \ r hierachter Deze zeer nierkwaardige brief is een typiscli 
specimen van Speelman’s stijl. 

:! ) Hiervdor, biz. 50. 

*) Slechts de vrouw van den G -G. werd als Mevrouw aangesproken. 

J ) AIooy. Boun'stoffcn III, biz 192. 

D Ibidem, biz 194. 
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zijn tijd, en die in 1685, een jaar na Speelman’s dood, op Batavia 
aankwam, vertelt van tal van getuigen gehoord te hebben, hoe 
Speelman’s enorme werkkracht en helderheid van geest een ieder 
verbaasden, en dat te nicer, ,,omdat by ook vry sterk drinken en zoo 
wel een nagtje, totdat hy ze alle van de bank geholpen had, over 
zitten kon. Daarbeneven was hy ook een groot liefhebber van 
vrouwen, en omdat daar zooveel levende getuigen van op straat 
liepen, die hem zeer wel geleken, en dit al vry wat verre met hem 
ging, vond zyne verstandige gemalin .... zich genoodzaakt .... vry- 
willig van hem, nog maar gemeen Raad zijnde, te scheiden. En 
hoewel hy naderhand altijt nog zeer groote agting voor haar heeft 
betoond, heeft dat Haer Ed. egter nooit konnen doen besluiten, om 
weder by hem te komen”. J ) 

Petronella woonde sedert op haar „hoffstede buyten dese stadt 
Batavia, toegenaemt Wonderwel", -) terwijl Speelman afwisselend 
op zijn buitenhuis Speelenburgh, of in zijn ambtswoning binnen het 
kasteel vertoefde. Ximmer nam zij na dien deel aan de feestelijk- 
heden of officieele ontvangsten, waartoe de „joffers" der Raden van 
Indie werden uitgenoodigd ; zij had zich voor goed uit het openbare 
leven teruggetrokken. Ten einde zooveel mogelijk onafhankelijk van 
elkaar te zijn, lieten de echtelieden door notaris Keysers een scheiding 
van goederen opmaken, waarvan de acte 2 Maart 1675 werd ge- 
teekend. 3 ) In dat stuk verklaarde Speelman, dat hij alle op den 
boedel rustende schulden en verplichtingen voor zijn rekening nam, 
evenals de volledige kosten der opvoeding van zijn zoon, terwijl hij 
dan aan zijn vrouw als haar aandeel f 120000 toewees. 4 ) Ongetwij- 
t eld is dat voor die tijden een kapitale som, maar in vergelijking met 
het vermogen, dat Speelman bij zijn dood, 9 jaar later, naliet, is 
het toch maar een matig bedrag. Bovendien blijkt uit haar testament, 5 ) 
dat zij getrouwd was op huwelijks-voorwaarden, zoodat we wellicht 
moeten aannemen, dat deze f 120000 worden uitgekeerd boven het 
kapitaal, door haar bij haar hmvelijk meegebracht, ook al vermeldt 
de scheidingsacte dit niet. 

Wij willen er hier in dit verband al vast op wijzen, dat Petronella 


4 ) Valf.ntijx IV, I, biz. 311. 

-) Zie haar testament hierachter onder de Bijlagen, no. VI. De buitenplaats 
is genoemd naar haar eigen naam Wonderaer. 

3 ) Zie hierachter Bijlage no. IV. 

4 ) Xamelijk veertigduizend rijksdaalders z.g. zwaar geld, dat is de rijks- 
daalder berekend op 60 stuivers. 

:, 1 Ook dit testament is onder de Biilagen opgenomen als no. VI 
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in het genoemde testament tot haar erfgenaam en executeur-testa- 
mentair benoemt „mynen welgedachten E. heer en man, Cornelis 
Speelman”, die een aantal legaten zal hebben nit te keeren, waar- 
onder aan haar zoon alleen al een bedrag van f 125 000. Hieruit zott 
zijn af te leiden, dat zij inderdaad meer dan de genoemde f 120 000 
moet hebben ontvangen. 



V. Admiraal en Veldoverste naar Oost-Java. 


Sedert 1646 werd het machtige riik van Mataram. dat zich over 
Midden- en <_)rnt-Java uit'trekte. hc-'tuurd door den Soe.'Oehocnan 
Amangkuerat I, ecu hlueddur~tig de?-pont. zooals de ge>chiedcni> cr 
lr.aar weinigen kan aamviizen . 1 1 ( •nmiddellijk nadat hij de regeering 
aanvaard had. liet hij den hevclhehher van zijn;. vadcrs lijtuacht met 
zijn gchecle gedacht vermoordcn. Hn den d<«>d eencr gchetde >e!ir 
nt biivrouw gaf hij niting aan zijn dmefheid door honderd vrouwa 1 
in ecn inert kooi !»>ven haar grat op tc iluiten. en daar den honger- 
deod te rloen ,-terven. Xiet' of niemand was hem heilig. zoomin de 
hofgTOnten al> de Muhanicdaaiiiche geestelijken. en vaak dreveti in 
de rivier. die lang< zijn kraton Hep. de lijken hij tientallen «troom- 
atwaarts Met bet toenenien der jaren werden zijn daden uitzinniger. 
noch daar hij, door hct ongebreideld toegeven aan zijn hartstochten. 
geeitelijk en lichanielijk tot ecu wrak \va; geworden, wiiten sluwe 
regenten zich ten koste van hem en de hevolking te verrijken. In 
zijn naam legden zij het anne landvolk .-.teed; drukkender la>ten op. 
niaar behielden een grout deel van de zoo verkregen schattingen 
voor zichzelf. Zwaar ging het lijdzante en voor zijn \orsten en 
regenten zoo onderdanige volk van Midden-Java under deze toe- 
-'tanden gehukt 

\\ el wa-i het oogenhlik gun^tig tour het opt reden van den <>p- 
-tandigen Madoerec'chen prin->. Taroeno Djnjo ( )ok Madoera stolid 
under de opperhoogheid van Amangkoerat . de regent van het eiland. 
Tjakraningrat. afstannneling der voormalige Madoereesche vomten. 
moest liinnen de Tavaansche hof»tad Karta verblijf houden. en miste 
den nioed. voor de belangen van zijn stamland op te konien. Taroeno 
Djojo nu verzanielde zich in het geheitn een aanhang. liet zich 
vervolgens tot vornt vail Mailoera hnldigen, en maakte ten slotte ook 
aampraak op Mataram Daarhij heriep Hij zich op een nude over- 
le'.ering. volgen-. welke hij zou atstannnen \an de vorsten. die een> 
over het machtige llimloerijk Majapahit hadden geheerscht, en op 
dien grond iioemde hij zich den waren en oprechten vorst van lava. 

*) Zie I )i. Joxi.k. (ij'kmnit \ I. biz XC\ I en Milaende. Yfth. /urn-, II. 
hlz 1 en \ ( ilgende : Y.w Devextui, Gcschicdcnis der Xcdcrlanden op Java I 
biz 222 ev. 
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Weldra kreeg hij krachtigen steun van een groot aantal Makassaar- 
sche zeeroovers.. die na Speelman’s onderwerping van Makassar hun 
land als verbitterde vijanden van de Compagnie hadden verlaten, en 
under leiding stunden der karaengs Montemarano en Galesoeng. 
Eenigv jaren hadden zii een gastvrij verblij £ gevonden in Bantam, 

• luch nadat zii in 1673 met den sultan van dit riik in oneenigheid 
waren geraakt. trokken zii met 70 schepeu naar Java's Oosthoek, 
waar zii van zcerooi leefden. a ) ISIet hen nu sloot Taroeno Djojo in 
1675 een overeenkomst. waarna zij tal van Javaansche kuststeden 
brandscbatten. Te Batavia ondervond men daarvan den weerslag. 
daar men er de zoozeer begeerde Java-rijst niet meer outving. 2 ) 

Toen nu de regeering in het begin van 1676 van haar resident 
op Japara vernam, dat de Makassaren Soerahaja en Grissee hadden 
veroverd en aan Taroeno Djojo overgeleverd. meende zij niet langer 
werkeloos te mogen toezien. al was ingrijpen voor haar een uiterst 
delicate zaak. Immers de Makassaren waren otticieel haar vijanden, 
Taroeno Djoio evenwel niet.") terwijl zij met den Soenan van 
Mataram door een verdrag van vriendschap was verbonden. Daarom 
be si not men te Batavia, de Makassaren te bestrijden. duch tegen de 
Madcereezen alle vijandelijkheden te mijden. 

De eerste naar t lost -Java uitgezonden troepen under den kapitein 
Ian Fransz. Flolsteyn hadden niet veel succes: 4 ) iets heter ging het. 
toen in Augustus versterkingen op het oorlogsterrein aankwamen, 
under een nieuwen leider. den majoor Christiaen Poolman, die zich 
under Speelman op Celebes zoozeer < mdersclieiden had. Hij slaagde 
er in een grout deel van de Makassaarsehe vloot te vernietigen, doch 
de meeste opvarendeii hadden zich door de vlucht kunnen redden en 
vonden een schuilplaats in het voor tie Xederlandsche militairen 
ontoegankelijke gebergte. ’) Weldra sloten zij zich weer hij de 

6 Zie ook het I hnihrv.iistvr van Batavia. 1 676. hlz. 192. T> Jonc.e. Orkani't 
VI, hlz XCIII ev. 

-) Zie ouk het Paaiirvaistar tail Batavia. lOiv. biz. 29 — 30. 39 — 10. 113 — llT 
339 — 340 : idem lo, - o. biz. 38. 48. loo— lo8, 192. 235— 243, 270, 288—295. etc 
x ) Dat Taroeno Djojo zich aanvankeliik niet als \iiand \an de Compatuiie 
beschomttle. hliikt uit het teit. dat hit een pezant zond naar Batatia ..aen zijn 
\ader, den Couink tan Batatia", met verzuek oni jjeschut en annuutie ter leen 
Kn toen hii de peheele Xourdoostklist bezette, liet hi| sleehts Japara intact, 
ojndat de Compaunie daar ten lope had Zie ook het Panin cnisicr Iran hlz 
289 — 290. 

6 Zijn rapport bij Dl Jum.e. Oi'kamst VI, biz 195 e.v Hii is dezelfde als 
Jan Fransz, hicrvoor genoemd op biz. 72 

•U Footman's rapport in het DaahrctiisU'i van Batavia. 1676. hlz. 236 en vol- 
pende Zie ook Dt Joti.i . O/'kaw'i \”I, hlz. 202 n. 
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Madoereezen aan en. gezamenlijk nog geen 12 000 man sterk, slaag- 
den zij er in een Mataramsch leger van 60000 man, onder bevel 
van Amangkoerat's oudsten zoon, den Adipatih Anom, totaal uiteen 
te slaan. Hierbij was aan Javaansche zijde niet slechts lafheid, maar 
ook verraad in het spel : zelfs enkele zonen van den Soenan stonden 
met de opstandelingen in relatie. Van verder verzet was nu geen 
sprake meer en binnen korten tijd vielen de kustlanden bijna alle 
aan den Madoerees toe. 

Den 2*' r December 1676 ontving men te Batavia brieven van den 
Javaanschen gouvernenr van Japara, YVongso Dipo, benevens van 
*s Compagnies resident aldaar, waaruit bleek, dat de Madoereezen 
ook die plaats reeds hadden aangetast, maar door de Xederlandsche 
hezetting ten slotte waren afgeslagen. De gouvernenr vroeg uit 
naam van den Soesoehoenan dringend ont - s Compagnies bijstand. 1 ) 
Daarop besloot de Raad van Indie in een buitengewone vergadering 
van den onmiddellijk 200 soldaten onder een kapitein daarheen 
te zenden : ..en [is] wyders goetgevonden een aansienelijck eminent 
hooft met noch meerder crijgsmagt in corte te laten volgen. Waerop 
den heere ordinaris-Raedt Cornells Speelman. onaengesien syne veel- 
vuldige occupation, sou ontrent Compagnies saken en bedieningen. 
als mede sijn particuliere belangen, nochtans bereytwilligh Sijn E. 
dienst en persoon genereuselijck en seer loffelijck heeft gepresenteert 
en aengeboden, gelijk dan ook. geconsidereert 't gewicht en de 
emportantie der saken, met eenparige stemmen verstaen is, deselve 
genereuse aanbiedinge niet alleen te accepteren en Sijn E. daerover 
te bedancken, maer ook ernstelijk daertoe te versoecken. ‘t welck door 
Sijn E. seer volveerdigh ten dienste van <le Generate Coni])agnie 
sijnde aengenomen, is hem daermcde den zegen des Heeren en veel 
geluk gewenscht geworden”. 2 ) 

Xog dienzelfden dag vertrok kapitein Jonkheer Jan Albert Sloot 
met 208 Xederlandsche soldaten: in den brief, welken hij medekreeg 
voor 's Compagnies resident te Japara, Everart van der Schuur, werd 
dozen opgedragen de stad en de bezittingen der Compagnie aldaar 
met kracht te verdedigen, doch niet agressief tegen de Madoereezen 
up te treden ..nmdat wy met alle mugelyke middelen als mediateurs 
tusschen den Sousouhounang en pangeran van Madura <!e saeken 
en geschillen traghten te accomodeeren”. Evenwel deelde de regeering 
hem alvast mede. dat zij, indien de Madureezen van zoodanige be- 

') Zie ook het Dai/hrci/islcr van Batavia, 1676. biz. 325 e.v. 

-t Ihiditn. biz 33b 
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middeling geen gebruik wilden maken, genoodzaakt zou zijn haar 
toevlucht tot geweld te nemen. Intusschen inoest Van der Schuur 
beide partijen de aanstaande komst van Speelman mededeelen, en hen 
trachten te bewegen, in afwachting daarvan onnoodig bloedvergieten 
te vermijden. Ten slotte diende hij voorbereidende maatregelen te 
nemen in het belang van ,,de gesontheyt en 't goet defroyement onses 
volcx". 1 ) 

Onmiddellijk begon men te Batavia met voile kracht aan de uit- 
rusting der expeditie te werken. Maandag 7 December besloten Gou- 
verneur-Generaal en Rade, nog 300 Nederlandsche militairen gereed 
te maken onder Isaacq de Saint-Martin en andere officieren, benevens 
400 inheemsche vrijwilligers aan te monsteren. Speelman zelf werd 
al spoedig zoo door de voorbereiding in beslag genomen, dat hij zelfs 
de vergaderingen van den Raad van Indie niet meer kon hijwonen. 
Den 23” vertrok de koopman Jacob Couper met een jachtje. om 
op alle kustplaatsen, die de vloot zou aandoen. victualie op te slaan : 
twee dagen later had in den avondstond ten huize van den Gouver- 
neur-Generaal het afscheidsmaal plaats. waar Speelman en al zijn 
officieren aanzaten, ..en ahvaer. besyden de heeren Raaden van 
India, oock veele andere gequalificeerde ministers en juffers mede 
present vvaren”. 2 ) Xadat den 26"' een algemeene monstering van 
het zeevolk en de soldaten was gehouden. teekende de regeering den 
28 , “’ n de Instructie voor den Admirael en Veldoverste, mitsgaders 
den Raed, waarin als hoofddoel der expeditie genoemd wordt ,.om 
vooreerst als mediateurs wedersijds tot accomodatie der strydende 
parthyen onsen dienst aan te bieden, dogh vooral oock den Ragia 
van Madura daartoe aen te porren, en hoe men by omvilligheyt ver- 
obligeert is synen beer, den Sousouhounangh. by te staen”. 3 ) Indien 
Taroeno Djujo onze bemiddeling aanneemt, moet hij beginnen alle 
vijandelijkheden te schorsen, zich van de Makassaren ontdoen, en 
alle Mataramsche zeehavens ontruimen. Wil hij daartoe niet goed- 
schiks overgaan, dan zal men hem, zoo mogelijk, dwingen. Gelukt 
dit. dan zullen de Madoereezen den Soenan weer als hun heer hebben 
te huldigen ..of wel nae de herstellingh der Javaanse onlusten dat 
eylant 4 ) aen ons werden opgedraagen”. 

Aangezien de opstandige prins de oorzaak is, dat de Compagnie 


1 1 Ibidem, biz. 330 — 331. 

-) Ibidem, biz. 356. 

3 ) Ibidem, biz. 367 e.v. 

6 Madoera. 
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verschillende expedites heeft inoeten uitrusten, client men hem 
verder aan te spreken ..rot rembourzeinent van een notabele somma 
dierwegen". Bij den Sot-nan daarentegen moet men trachten bevesti- 
ging te krijgen van een mondelinge tuezegging. reeds in 1»>52 aan 
Van Coens geclaan. dat de ( Dstgrens van haar !>ata\ia-chv of 
Jacatraansche iurisdictie tot de rivier can Krawang wnrde verlegd. 

Bij de he-'prekingen over deze Instructie had Speelman cr op ge- 
wczen. dat het nu wellicht tcvens mogelijk zou zijii. gebruik makende 
van des Soeiiar.s verlegenheid. voor de Cumpagnie een niunopolie- 
contract voor alle Mataramsche zeehavens te vcrkrijgen. De regeering 
was evenwel niet zoo voortvarend als Speelman. en zij nam in de 
Iii'tructie de elau'iile op. dat het vcrkrijgen van zoudanig ..exclusief 
contract voor de Compagnie alKen" ongeraden were! geacht ..mm 
cm de groote hatelijkhe\t. die het aoude medelirengen. als dat het 
dogh evenwel niet naegekomen soude cverden". 1 ) 

Wij zullen zien. dat Speelman niettemin ook in deze zaak zijn zin 
zou weten door te driiven 

Hoelang de expeditie duren zou. was niet te voorzien. ell daarom 
achtte Speelman het noodig. ook zijn particuliere zaken afdoende 
te regelen. Xu hit van zijn vrmnv geacheiden leefde. moeat hij de 
zorg voor zijn heide woningen en zijn omvaugrijke geldzaken-j aan 
vreemd.e handen toevertrouwen. maar hij was zoo gelukkig daartoe 
den bejaarden accuraten opperkoopman Daniel van den Bolcq hereid 
te vinden, en zoo kon hij in den nacht van 29 op 30 December 1670 
nt'tig met de vloot zee kiezen Deze bestond nit 9 schepen. waarop 
in totaal 1715 koppen ; vijf dicr schepen zouden evenwel, na op 
Japara de true] ten ontscheept te hehhen. doorgaan naar de Oostersche 
]>rovincien. Xadat de vloot den 1"' Januari de hoek van Krawang 
was omgezeild. "q zond Speelman een jachtje vooruit naar Semarang 
en Japara. uni zoowel den gouverneur Wongso Dipo als Taroeno 
Djojo oj) zijn komst voor te hereiden. Vervolgens stelde hij met zijn 
raad een ..krijghsdisciplme" up. voor 't geval „wv des noots gp- 
dwoiigen werdeii het swaart u\ t de scheede te trecken". \'ele s, ddnten 
hleken onvoldoende uitgerust. vooral indien de regens zouden door- 


9 Zie ook Di. Jiaij., (If'koni'it \ 11. biz 111 
-) Zie beneden. hoofdstuk IX. 

■•) Zie Steelman's brief van 9 Januari in de Orvo/uoiin-ii biwiti U>77. aeln- 
-te boeck, folio 142,1 verso e\ Uittreksels bii l)i lo'-i.i VTT. biz 77 m />«,//.• 
ruistri InTT, biz 44 e \ 
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breken. en dit noopte den raad maatregelen te nemen ora hen te 
voorzien van behoorlijke kleeding ! Door windstilte schoot men zeer 
slecht op. en de vloot dreef den 5' ! "" Cherihon voorbij. zonder de 
reede te kunnen hereiken; den 7' 1 ''' ankerde men voor Tegal. Van een 
vaartuig nit Cherihon vernam men daar, dat op die plaats circa 150 
Madoereezen waren aangekomen. die door het grootste deel del' 
bevolking vriendschappelijk waren ontvangen. De regent van Cherihon 
liet weten, dat de Compagnie niet lang moest dralen. indien zij den 
Soenan wilde helpcn. doch dat overigens de bevolking liever onder 
Taroeno Djojo wilde bliiven, die hun vele vrijheden beloofd had. 
dan onder Mataram. Verder vernam men nog nieuws van het oor- 
logsterrein. waaronder het voornaaniste was, dat de Madoereezen 
oneenigheid hadden gekregen met de Makassaarsche zeeroovers: 
dezen hadden zich tcruggetrokken naar het uiterste Oosten van Java, 
met uitzondering van den karaeng Galesoeng. die met een nicht van 
Taroeno Djojo was gelmwd en op Madoera verbleef. 

Oj > Tegal ging Speelman zelt aan land: de gouverneur. Wiro 
Soeto. verklaarde. dat de Soenan zeer naar den admiraal verlangde. 
en dat hij, gouverneur. gaarne een aantal Xederlanders daar zag 
achterhlijven. urn zijn plaats te beschermen. Speelman antwoordde. 
dit niet te mogen doen, doch hij gat den gouverneur een princevlag 
en een ..acte van sauveguarde". in < lc hoop, dat de Madoereezen daar- 
aan ,,'t behoorlijck respect souden defereeren". llovendien liet hij 
voorloopig twee kleine seheepjes voor de kust liggen. Den 9‘ 
Januari zeilde de vloot verder en ankerde den volgenden dag op 
de reede van Pekalongan. 1 ) Hier vernam Speelman. dat kort na 
zijn vertrek van Tegal een aantal Madoereezen aldaar waren aange- 
komen. en den gouverneur gevraagd hadden. of hij voor Mataram 
of \oor Taroeno Djojo was. Daarop ha<l Wiro Soeto geantwoord. 
dat hij ,,als neiuraal onder Compagnies hescherminge most werden 
geconsidereert". Xu wilde hij gaarne vcrnemen wat men van hem 
verwachtte, indien de Madoereezen de prinsenvlag zouden aantasten. 
Speelman liet hem weten. dat hij dan moest beginnen met een 
protestatie. zonder dadelijk tot ho.stiliteiten over te gaan, doch dat 
hij in het uiterste geval geweld met geweld zou mogen keeren. Het 
was des admiraals hedoeling voor de verwachte besprekingen met de 
heide partijen zooveel mogeliik alle oorlogsdaden te vermijden. 

< )p dezelfde plants keerde het jachtje in de vloot terug. dat den 

Zie Di Tov.i . < tt'ki'insl YII. hi/ 7". I hu'hi I'nish o in Biituzur. 1*77, 
h!/ 4S. 4'i 
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l“ e " Januari vooruit was gezonden naar Semarang en Tapara. Het 
bracht weinig bemoedigende berichten mee : de Javanen der kust- 
streken gedroegen zich zeer passiet, en up Tapara werd de komst 
van de Hollandsche vloot dringend noodig geacht. Daarom besloot 
de raad, onmiddellijk door te gaan. en den 12 ,in kwam men op de 
reede van Semarang, ..alwaer wy tot den 16'" met een onstuvmich 
weder under aware regens up een holle zee als verwaeyt bleven". 1 ') 
Toen men eindelijk het anker voor Tapara kon laten vallen, kwam 
daar de gouverneur W’ongso Dipo aati boord. en drong er sterk op 
aan. de Xedcrlandsche troepen zoo spoedig mogelijk aan land te laten 
brengen, wat den 20 ,t '’'* geschiedde. Dienzelfden dag stelde de raad 
een brief op aan Taroeno Djojo. die zich te Soerabaja bevond, en 
waarin men hem verzocht in het helang van den vrede naar Japara 
te willen komen om besprekingen te houden. dan wel behoorliik ge- 
qualificeerde gemachtigden te zenden \’ervnlgens regelde Speelman 
de uitrusting en het vertrek der schepen. die vuor Boeton. Ternate. 
Ambon, Banda en Timor bestemd waren. waarna hij den 2r'"" 
Februari zijn besprekingen k<.>n beginnen met Wongso Dipo. Deze 
bleek door den Soesoehoenan van behoorlijke volmacht te zijn voor- 
zien om met den admiraal een overeenkomst te sluiten op de basis 
van het oude contract van 1646 , 2 1 en daarbij verdere concessies te 
mogen doen in mil voor ’sCompagnies assistentie. Spoedig was men 
het eens, en den 28''"' Februari 1677 werd een overeenkomst ge- 
teekendX) waarvan de hootdinhoud was. dat de Compagnie zich 
verbond den Soenan te beschermen tegen alle vijanden ..als waermet 
de Coni]/" selts in geen accord van vreede staet, mits dat den Sou- 
souhoenam de costen sal betaelen". Als bijzondere gunst vroeg 
Sjieelman verder uitlegging der grenzen van Jacatra tot aan de rivier 
van T’amanoekan, dwars over land tot aan de Zuidz.ee, met atstand 
van al het land tusschen de rivieren van Krawang en Pamanoekan. 
..alsoo het de Sotisouhoenani doch geen nut toe en brengt". FTet 
contract sclionk wijders aan de Compagnie algeheelen vrijdom van 
tollen en havengelden in geheel Mataram. alsmede het recht om 
overal luges te mogen bouwen. benevens een scheepstimmerwerf te 
Rembang of elders. Bovendien verbond de Soenan zich om jaarlijks 
4000 la»ten rijst op Batavia te leveren tegen den geldenden markt- 

1 ) Zie <>ok De Joxi.e, Ol'koinst VII, biz 77 ev en iKtuhi ct/istcr z mi Hut avia. 
1677, biz. 66 e.v. 

2 ) Het contract van 1646 in Corpus I, biz 483 en De Jom.e V, biz. 286 . 

:i ) Het contract van 1677 in Corpus III. biz. 39, De Tunt.e All biz 79 en 
I'auhicjUtn- 1677, biz 112. 
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prijs. Het bedrag der oorlogskosten werd ten slotte bepaald op 
250 000 Spaansche realen en 3000 lasten rijst. Hierbij ging men uit 
van de veronderstelling. dat de strijd geeindigd zou zijn v66r ultimo 
Juli daaraanvolgende, al of niet door arbitrage van de Compagnie, 
waaraan de Soenan bij voorbaat beloofde zich te onderwerpen. Yoor 
eventueelen verderen duur van den oorlog zouden de te betalen kosten 
20 000 Spaansche realen per maand bedragen. 

Den 4 lc “ Maart zond Speelman den koopnian Jacob Couper ,,als 
die de Javaanse tale prompt lesen, schryven en spreken kon", met 
klein gevolg naar des Soenans residentie Karta, om het verdrag te 
doen ratificeeren. Intusschen was in den nacht tusschen 24 en 25 
Februari de bode teruggekeerd, die den brief van den raad naar 
Taroeno Djojo had gebracht. ’) De Madoerees liet weten, dat het 
hem niet mogelijk was naar Japara te komen of gemachtigden daar- 
heen te zenden, doch hij vroeg in ..civile termen". of de Compagnie 
hem wilde steunen in zijn pogingen, om de Makassaarsche zeeroovers 
geheel uit te roeien. 1 2 ) In rade besloot men. aan dit verzoek gevolg 
te geven, en reeds was men met de voorbereiding daarvan bezig. 
toen men bericht kreeg'. dat Taroeno Djojo eenige troepenafdeelingen 
rechtstreeks naar Mataram had gezonden. Dit was een reden om 
ontniddellijk van de toegedachte assistentie af te zien. Ten einde een 
beter inzicht te krijgen in de zeer verwarde toestanden en verhou- 
dingen in den Oosthoek, en tevens dichter bij de hand te zijn, besloot 
men nu met de inmiddels tot 10 schepen uitgebreide vloot van Japara 
naar het Oosten te zeilen. Toen de dag van vertrek bepaald was, 
hood de gouverneur aan Speeltnan en zijn officieren een Javaansch 
afscheidsfeest aan. wat van deze zijde beantwoord werd door den 
gouverneur ..met mevrouw Sijn Beminde en alle den hoflfadel, soowel 
als de voornaemste mevrouwen en staatdochteren op de manierlijckste 
wyse met Javaanse spyse en vruchten. en daernaer met Nederlants 
bancquet en alderhande aengename confituren. onder de vercoelinge 
van een partye roosewater. te festoyeeren." 

Juist toen men den 25''"”' Maart van plan was de ankers te lichten. 
keerde ..zeer wel te pas” Jacob Couper uit 41 a tar am terug. 3 j Hij 

1 ) Het rapport van dien bode, den M ooi' Piero, bij 1 )f. Jonc.k V II, biz. 83 
en volgende. 

-) Zie ook het Dai/hrci/istcr van Batalin, 10/ / . biz 6/ — 68. 

:5 ) Zie voor dit alles Speehnan’s brief van 30 Maart, Ovcniccomcn bricvcn 
lo~8, sesde boeck, folio 1644 e.v. Coupe r*s rapport ook bij De Jonge \ II, 
biz. 95 en volgende. Een brief van den Soenan aan Speelman aldaar. biz. 114 
Zie ook het Pauhrcfiister van Pataj’ia. 1^77 . Mz 8°. 
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bracht wel geen geld nice. zonal- Speelman gehoupt had. ..daerniet 
hct ten hoof <on overbreet met -cheon nm te cornea . niaar ovcrigen- 
geen slechte tiiding : de Suenan. die zecr ziek \\a-. had hct verdrag 
nit ziin naam dour ziin vier zmiB duen ratificeeren. en alleeii be- 
/waar gcinaakt tegen hct vcr/.uek. nm hct gcbied van Batavia nit te 
hrciden tut Panunuckan Mcrkwaardtgerwijze had reed.-. \uur dit 
heke’.td wa\ dc rcgecrmg te liatavia aan Speelman ge-chreven. dat 
haar dit verzuek tut af-tand van ..het gruute -tuck land van Carwan 1 1 
tut Pamanoekan te exce— tef dur.ckt". - i 

Overigen- had de Alataram-che regcermg cr krachtig op aange- 
drungen. geen vergeliik te -htiten met Taruenu Djojo. maar < lien te 
dm >den 

h it die benchten \ac, heide partijett leidden mi Speelmau en zijn 
raad af. dat de kan- up hemiddchng uiter-t gering \va-. en dat ten 
-lotte de wapenen een be-hs-ing zuuden moeten brengen. Oat ook 
d.e regeering te Batavia tut dit inzicht tva< gekomen. 1 diikt nit haar 
brief van 10 April. " i waarin zij -chrijft : ..YVe-wegen om den goeden 
nyt-lagh van zacken metten Sou-ophnunangh in Rade van India 
liader gere-ulveert i.-. hem | Taruenu Djojo] t"t devntie en zijn 
utiden -tact te reduceren. en met lief uf leet. 't z.y door een rcdelijck 
accuniudcment uf under- dour fe\telijckhe\t van wapenen. van 't 
gri ut e\lant Java te verdrxven. en 't svelcke in ’t gehcel aen ‘t wij- 
uurdeel en guet heleyt van den beer admirael Spechnan en zynen 
raat gedefereert 1 d : j ft. en uanneer Ilaer Ed' -belt nock de uyt-lach 
van -aecken. -chnun die al tegen- huupc niet ten lie-ten quant mt 
te vallen. ,-ulIen getruu-ten” Hiermede ua.- dit- aan Spechnan gruute 
vriiheiil van handclcn ge-ehunken. tenvijl de rcgeering reed- hij 
\ourhaat de \erantuoonlelijkhcid u]> zich nam Bmendien had de 
Japara-ehe guttvernenr. \Ynng-u Dipo, al- gemachtigde van den 
Suenan. den 1<V' 1 Maart aan Speelman een volmacht ter hand ge-te!d, 
waarhij aan alh. undcrdancn van Alataram gela-t werd Speelman in 
alle npzichten te -teunen en ziin hevelen up te vulgen ..al-ot'f den 
Suu-ouh'mnang -elf- coinmandeerde" ') 

Oo-twaart- zeiknde en bier en daar up de ku-t \ erkenningen 
duende. vcrnam men under nicer, dat de ATaduereezen de hlueiende 

1 1 Krawanu 

-i 7 .k hct guinunilc I hiii!m'ni.\lci . biz Hz’ 

P fti’S'iluticn Ckuz- -Gen en Rmle d d ( > . I p-il l/<77 77w unk hct / >tt<iki e/iili-r 
i r in luitnvhi 1677 , biz 97 — 98. 

h 7n ( f-l'uz mi, *fi, nm HI. biz 4X 
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--'tad Rembang tutaal verwoest hadden . 1 1 Toen men den \ 2 ““ April 
goed en wel in de Straat van Madoera gekumen was, zond Speelman 
Jacob Couper vooruit, ran Taroeno Djojo te begroeten en de komst 
van de vluot mede te deelen. Up zijn terugkeer berichtte Couper. 
dat de Madoerees ..seer irresolmt" was. en nu eens vriendelijk. 
dan weer zeer boos over de Hollanders -prak. 2 ) Daarop besloot de 
raad. dat men zou voortzeilen tot voor Soerabaja : daar zou men 
nog een laatste poging doen om Taroeno Djojo tot besprekingen aan 
boord te noodigen en, als dit niet lukte. geen tijd meer verspillen 
..om hem tot cathagoris antwoort te persuadeeren. en ronduyt te in- 
'mueeren den Tavaeiisen bodem aenstonts te nioeten ([tiiteren en 
weder remitteeren onder de wettige gehoorsaemheyt van den Sousutt- 
hounangh, met restitutie van alle geroofde grove schietgeweeren, 
benevens sulex meer”. In dat geval zou men trachten met de Makas- 
saren een verbond tegen den Madoerees aan te gaan ..onvermindert 
evenwel om hun oock te persuadeeren ’t eylaud Java te quiteren en 
in gerustheyt naer buys te vertrecken". Het feit. dat volgens betrouw- 
bare berichten de Madoercezen ook Semarang reeds bezet hadden. 
liet geen langere aarzeling toe 

Xietteniin gingen nog eenige weken nut besprekingen verloren. '*i 
doch daarbij bleek herhaaldelijk. dat het Taroeno Djojo's systeem 
was ..alles en meer te belooven. ah men van hem begeert. maer daar 
en is niet een woort oprechtelijck gemeent". Xaar eenstemmig our- 
deel hleef er dan ook geen andere weg open, dan ..n:.-' Hides liulpe 
door middel van den degen te soecken. 't geene door geene practicable 
inductien sonder deselve te crygen is geweest”. Den 27 '" April steldc 
de raad een proclamatie op. die in de Javaaitschc taal werd over- 
gezet. om zooveel mogelijk onder de hevolking \erspreid te worden. 
Ze luidde als volgt : 4 ) 

..Cornells Speelman. raadt ordinaire van India en admiraal van 
de Hollanders, maackt 1>\ desen hekent aen alle de inwoonders op 
het evlandt Java, alsoock op het eylandt Madura, dat by uyt de 
naam van de Ciouverneitr-l lenerael en de Raadeu van India op 


T Your het volgcnde zie men Speelman's hrieveii tan In en 30 April. Ozci- 
iiccoincii bih’ivn 167$. folio lo72 e v. Ook Df Joxi.r VII, hlz 11? en Da-ik- 
rcuistcr run Batavia 1677, hlz. 105 tv. 

-i Couper deelde nog mede, wat later betestigd werd. dat Taroeno Djojo. 
hoewel streng Mohamedaan. zeer aan hraudewiin verslaafd was 
A Zie ook het genoenide DaahrciiisU'r, hlz, 123. 137 — 130, 149. 

'*) Men vindt deze proclamatie in het genoenide sesde boeck der Ovcr<n'iOiiicii 
hrirri’ii anna 167$. folio 1096 verso 



94 


bUEKAPAl A VIIRt iVKKIi 


Batavia Troenajaia den uurlogh heett aengesegt, uni denselven tut 
bystandt van biin wettigen heer en cnninck. den gruuteu Sousouhou- 
nan, te vuer en te swaert ten uytterste te vervolgen, tot soo lange 
hy >ieh voor syne heer weder sal coonten te verootmoedigen. Daarom 
werden alle de onderdaenen van den Sousuuhounan. grout en kleyn, 
by dese belast en aenbevoolen. haar by den admiraal te voegen, om 
des Sousouhuunans landen te suyveren. Troenadjaja en synen aen- 
hangh alien afbreuck aen te duen. denselven levendigh of doot voor 
den admiraal te brengen, benevens verseeckeringhe, dat ick 1 ) al die- 
geenc, die haar thoonen getrouwe onderdaenen van den Sousouhounan 
te wesen. en hun voor denselven te verootmoedigen. sal neemen onder 
Coinpagnies bescherminge. sonder dat haer door d' een oft’ d' andere 
eenige overlast sal werden aengedaen. met belofte, dat den Sousou- 
hounan haare misdaden sal vergeven. schoon sy te vooren haar de 
onderdanicheyt van Troenadjaja hadden onderworpen. 

Gegeven onder ’t zegel van de Compagnie in ‘t oorloghschip de 
Yeluwe, ady 27 April, a" 1677 ’savonts". 

Het kostte eenige nioeite, aan de moerassige kust een behoorlijk 
landingsterrein te vinden, terwijl de rivier zelf door een palissade 
was afgesloten. Doch op den tweeden Mei landde Speelman ten slotte 
met de geheele macht te Arnpel, even ten Oosten van Soerabaja, en 
ging, na nog een laatste, vergeefsche, poging tot onderhandeling. den 
13 ,le " dier maand over tot een ..vigoureuse aenval” op de zwaar ver- 
sterkte stad, die hij, hoewel ze door 10000 gewapende mannen ver- 
dedigd werd. na twee tuir strijdens in bezit kreeg. Onder de buit 
bevonden zich tusschen de 90 en 100 kanonnen. ..doch den besten 
buyt — namentlijeq Troena Jaja seifs — was den dans ontsnapt, 
doordien men, uyt onkundigheyt der wegen. niet wel bequaem was, 
den vluchtenden vyant te !andewaert-in voort op de hielen te 
sitten”. 2 ) 

Het bericht van deze overwinning veroorzaakte te Batavia groote 
vreugde, en op den 30'“'" Mei, den gedenkdag van de verovering 
van Jacatra, werd er in alle kerken ..een dancksegginge gedaen over 
de bevochten victorie door den E. heer admirael Cornelis Speel- 
man 't verjagen van den rebelligen Maduresen prince Teroena 


Hier gaat de proclamatie ineens van den 3' 1 "" in den l' 1 "" persoon over. 

-) Zie Speelman’s brieven naar Batavia van 27 Mei en 14 Juni, Ovcrgccomcn 
brwz'cn 1678, sesde boeck, folio 1721 verso en \olgende. Yerder ook De Joxgf. 
VII. biz 116 en volgende : Dac/hrcgistcr 1677, biz. 149. 183 ev 
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Jaja, en 't vermeesteren en recupereren dier oude en voorname plaetse 
voor den rechten heer, den Keyser van Mattaram ". 1 ) 

In het kamp te Soerabaja was men evenwel niet zoo dankbaar en 
feestelijk gestemd als op Batavia, daar de gezondheidstoestand er 
allerellendigst was. Onmiddellijk na de verovering der stad was men 
genoopt geweest, een schip met ernstige zieken naar Batavia te zen- 
den. Daarna bevonden zich onder de overgeblevenen ..noch ruym 150 
debile gasten, die geen quartier uurs marcheren zouden konnen. De 
meeste quellinge dat is de loop, en daeruyt volgt een bloetganck, die 
geerne de Iuyden soo swack maeckt, dat se noch staen noch gaan 
konnen, sonder dat wy de regte oorsaeek tot noch toe konnen uytvin- 
den, want het hapert noch aen goet eten. noch aen goet waater, en 
evenwel moet het ergens aen schorten". Toen Speelman dit schreel. 
was hij klaarblijkelijk vergeten, dat hij eenige weken te voren gemeld 
had, hoe de Madoereezen den bovenloop van de rivier hadden afge- 
sloten, waardoor men slechts brak drinkwater had, ..sijnde UEd. niet 
onbewust, hoe gulsich het gemeene volck, door de groote hette dor- 
stich, het, sonder veel onderscheydt te maecken. maar inslingeren". 
In verband met dien slechten gezondheidstoestand besloot de raad, 2 ) 
Soerabaja als hoofdpost bezet te houden en daar een zoo goed 
mogelijk verblij f in te richten voor de zieken; met de valide militairen 
zou men dan van daar nit kunnen opereeren. waar zulks het rneest 
noodig was. ,,en vooreerst te landwaart-in tot afbreuck en vervol- 
ginge van Troena Jaja”. Deze was in de richting van Kediri gevlucht. 
en Speelman zond voorloopig een kleine afdeeling ter verkenning 
dien kant nit. Weldra kreeg hij van den bevelvoerenden luitenant 
bericht, dat hij het meerendeel der bevolking in groote vrees voor de 
Madoereezen bevonden had, en van haar stellig geen steun was te 
verwachten. Daarom had hij zich verschanst te Trong, op zeven 
mijlen van Soerabaja. De raad zond daar nog 100 man heen. om dat 
punt bezet te houden, en schreef een omstandig relaas van de situatie 
naar Batavia. Het werd allereerst noodig geacht, de Mataramsche 
partij, die niets deed, tot krachtiger optreden en het zenden van geld 
te insinueeren. Yerder diende men de beschikking te hebben over 
drie colonnes : een om Taroeno Djojo te achtervolgen, een tweede 
om op te treden tegen de Makassaren, die zich bij Pasoeroean hadden 
geconcentreerd, en een derde om naar Madoera te gaan. ten einde 

1 ) Dayhrcgister 1677, biz. 150 — 151. 

-) De Jo.vge YII, biz. 120 e.v. ; Daghreaister van Batavia, 1677. biz 77, 
182 e.v. 
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■ it reVTicn aldaar ..coi' uat cnwigh te gacii I >c--i ’eckcn I K raad 
-prak de huup uit. dat de regeermg te Batatia «lan onk ecu krachtige 
v crstcrking zou zcnd.cn. Hct antwcerd ltiiddc. ') dat men wegens de 
verdachte hutiding van hct nahurige Bantam lc Batavia uiter.-t vunr- 
zichtig nicest zijn : niettemin zott men nog eenige schepen nitru-ten, 
met 400 klucke suldaten. Daarntede incest Speelman zich dan maar 
zien te redden, ./lech alle- met s, m cleene kn<ten, a!- immers geschie- 
ilcn kan. ell met voile teckcncii, dat stilex eenhjek gesdiiet vent' den 
Sousotihuunang. en sender eenige diet plaet'en vuur <le Compagnie 
in possessie te liegecren". Bovciidicii was men te Batavia van mea- 
ning. . .flat hct werck daartce zal dicnen en niceten wcrdcti geschikt. 
cm vbbr 't inbreecken van 't aanstaande Westerza\ seen efte veer 
half Xovember met de niilitie weder liter te konnen zijn". Tegenover 
cvcntueele Bantammers in het Oc«telijke vaarwater diende men alle 
kwesties te mijden. 

Dezelfde Bataviasche missive hevatte cck een helangrijke medc- 
deeling veer Speelman persnonlijk. en wel. dat Heerer.-X\ II in him 
brief van 21 October lf>76 haddcii bepaald. dat bij eventucel over- 
lijden van Maetsuycker. Rijckloft van Goens als Gouverncur-Generaal 
nicest eptreden, en Speclman alsdan zeti werden bevorderd tot Ker- 
sten Raad van Indie en Dircetctir-Gencraal. 

Dit schrijven van de Hooge Regeering kruiste een brief van 
Speelman en zijn raad. d d. 23 J uni. - ) waarin zij genoedzaakt waren 
mode te deelcn. dat de zaken er nog steeds niet best voerstonden : er 
waren weer veel dooden en zicken, en een nieuwe evacuatie naar 
Batavia was noodig. ..Den admirael verclaart in conscientie. tlat In 
het van ht-rte geerne met een gedeelte van sijn hloet wilde heteren. 
cm de reste met vigour in t voorhooft van 't volck te employ eeren." 
De aamvezigheid van een greet aantal Bantamsche vaartnigen in 
tlen Oo.stheek maakte den toestand nog ingewikkelder ; het stond 
vrijwel vast, dat Taroeno Jjjojo van Bantam uit otidersteund werd. 
De Javanen bleven werkeloos en Inf : een troop van 400 gewapende 
javanen was zonder strijtl op de vluclit geslagen, teen zij 30 Ma- 
doereezen zagen aankemen Xa mededeeling. dat Couper naar 
Madoera was gezenden, mu te tracliten van de goedgezinden steun 
te verkrijgen, sprak de raad de wenschelijkheid uit. cm een plechtige 


'i liit'ihrc’iistt'r run Ruttimi, 1677, biz. 1 9<> Rctulitltcn : nu i7-t, cn Ruth' 
ti.'l 25 Juni 1677 

-) Ui’cn/ccontcn briezen 1678. sesde boeclc, folic 1779 c.v , Dcnihriuistcr 1677. 
hi 7 209 t v . Df. Tongf. VTT. biz 122—123 
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delegatie naar het Mataranwche In if te zeiideii. tun cinde dun Soenan 
rut ntuenlur activiteir aan tu sporen, ..benevens ernstige inntaninge 
van uuit goede Mintnta penningen tut guastos " 1 i ( )nt die gvconiniit- 
tuerdun tu meer ontzag te duett hebbeit. was het gewettscht. hen 
dour 100 a 125 suldaten te duen vergezellen. on de raad verzucht. 
flat de regeering die naar Japara zuu willen zenden. van waar nit 
die tucht mue-t wordun ondernomen. 

Er was evenwel geen sprake van. dat de regeering aan dit verzoek 
kon uf wilde vuldoen. YVegens de toenetnende vijandschap tier 
I-iantaminers en dour een up.-tand tegen de Cotnpagnie up Malakka. 
had zij zich zelt's. na ..met besondere ernst en aandagt gedelibereert" 
te hebben. genuodzaakt gezieit. van de aan Speelntan beloofde 400 
niilitairen er 150 up ISatavia aan te houden. \"an een tocht naar 
het binnenland wilde zij niet weten. wegens het daaraatt verbonden 
vision. ..en daeruin de expresse resolutie legt, niet ectte van ons volck, 
kleyn of grunt, naer de Mattarani te doen opgaen. om gecn affront 
te hden."-) Speelntan nmest zij n aansporing en protest tnaar riehten 
tr.t den g< itiverneur \\ ongso Dipo te Japara. die innners gemachtigde 
van den Soenan was. 

Xooals men ziet. verkeerde Speelntan in een weinig benijdens- 
waardige positie Aan alle kanten door vijanden otnringd. had hij 
u it taak. met een zwakke maclit het zwaar geschokte prestige te hers; 
stellen van een Soenan. die door een groot deel van zijn volk en 
zij n eigen fatnilie werd gehaat en veracht. Het was onmogelijk, otti 
gevulg te geven aan den weiwch van den raad. naar drie verschillende 
zijden tegelijk te opereeren. In een bopreking op 3 Juli werd ntt 
hesloten. dat men. ondanks Itet verbod der regeering, zou traehten 
Taroenu Djojo te aehtervulgen en untsingelen, maar dat Speelntan 
zelf eerst naar Madoera zou gaan. ..want de creaturen van Tro- 
nadjaja daer sou absohnten regeeringe voerden. en zoo vertneten 
werden. dat on-- zeliA. of de uitse, hegonden te dreygen." ’) Den 

5 J ul i vertrok hij daartoe met ettkele schepen naar het Xoorden. 

ankerde den 7 up de reede van Arosbaja, aan den Xoordwesthoek 

van het eiland. en ging den 8'"". ttadat een sonimatie tot onder- 
werping niet beanuvnurd wa-. tot den aanval over. 4 ) Xa een gevecht 

1 ) I’i irttigeesch . onkosten. 

-’) Pihihr,'irisl,'r InTT. biz 215 Rcsoluhcn u -U. cn Radi' J J. a Juli ln? ( K 

•b Dr JiKi.r YU, biz XIV, 125 en vulueiicle. / hush i cuistcr U>, 7. biz 225 cv : 
251 e v. Jay unk de 1 1 isti; c 7'u)’ (/ -u r;i Ritdc aav I l //. d d 22 An- 
7,'inhi’i 7077, tnlin 17b e v. 

D Zie \ < m » r het vnl.mnde SpeelmanV missmen van 17 Juli en 1 Aneu^tus. 
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van :\\ce tmr wa- men mu'UT \an ..'In.- emote. 'din. .ik en pla_\ saute 
stadt" : ze werd ..tntalilcr vermelt en verbrandi". De v.-leeiide dagc-n 
truk men met Inlaudsdie suldaten den umtrek mad. en liet liekead 
maker., dat ie.ler in pciiade ze>u worden aaneenomcii. die den S<>enan 
al< zim rechttnatiyen beer erkende. Het re-ultaat wa> nihil. Den 
10 kree.u Speelman l>ericht. d.at te Kabanjar. eele.ee-'. aan de Zuid- 
ku.-t nabii Katnal. en nneeveer teyeiinver >nerabaia. een aantal 
i pvarendeii \an de S.>erabaia-clie vle’ut op eieen eezae aan land wareii 
eeeaan. alwaar ze < !■ .r de Madoereezen waren overvallen en eednnd 
Ken schipper ui 20 Xcderlar.ders. waarunder twee chirureijii'. waren 
daarbii eevallen. Aan^tmieN bednnt Speelman daarhcen te- earm. mn 
de ..on imrdenaare" te straiten. \'n. ir Katnal .eekomeit. n-.uvme bij 
n-'e ecu tueede nnheilstijdinsr. van zou en -mt lielancr, d.at bet eeheele 
plan de campagne er door werd mnvcr eewnrpen. Want, terwijl het 
\iinrnenieii \va>. 11 a zijn teruekecr van -Madiera naar Kediri te trek- 
ken. i .m Tameim Djnjo aan te tauten, vernam men ntt, dat eeiii.ee 
van dieiis nnderbetelhebbei's naar Mataram waren npeerukt en de imt- 
plaat' hadden .eennwien en neplimderd. waarbij de Snenaii in ijezel- 
schap van zijn nudsteii znnn was gevlucbt. Op wet; naar de Xeder- 
laiiders. bij wie hii stetm wilde zoeken. was de mule worst echter 
naliij Te.qal overlcden. 1 1 Ten dotte vc-rmeldde het berieht, dat de 
kniniipriiis de reehten zijns vaders bad aanvaard. en nil up wee was 
naar Japara. nm zicb den bij stand van den admiraal te \erzekeren. 

-Mlereei'st liet mi Speelman SO suldaten nit Tr< >n,e teruimoepen en 
yj >iu 1 die ijlin.es naar Japara; vervnljjens h-'t-bl bij krij”sraad up zijn 
admiraalsschip vbnr Kamal, waar hesloten weril (len moord op Ka- 
banjar 'trene te straiten, en vervnlffeii' den jun.eeii Soenan te paan 
biistaan Xaar Kabanjar upzeileiule. vund men daar een aantal \er- 
sterkineen lanes de kti't. bezet met 5 a 0)00 .Madnereezen < >nder 
bescherniine tan het neselmt ein.e' Speelman met zijn trnepeii naar 
laiul. en slaae-le er in. < l«_n vijand in een ball" uur <>p de vluebt te 
<lrij veil, waarna huizen. versterkintjcn en sclniren in brand eestnken 
werden In 't open veld trnf men line 1? nnbe.eraven lijken aan van 
de verninorde Xederlanders 

\ ervnl.eens stak de \lnnt over naar Suerabaja. waar men vollediee 
bevesti.eine kree.e van de onheilstijdint;en nit Mataram De heili.ee 


Or i ruci'iincii 1 o7e. se'de bnei'k. inlm 1S1U ui wiluende. <mk Iff Jum.i. 

ul biz. 120 tv. Dai/lu L'l/htcr 1022, h\z. 2.18 n . 259 cv 
5 ) In hun missive naar Nederland d.d. 24 November 1677 schriiven G -G en 
Rade ■ ..niet zr.nder cedachten van ceu vehemente doot. off ’t sv door hertseer." 



.'IMIELMAX .■'II'.IXI L>EX JOXT.EX SOKXAX. 99 

rijkssieraden. dateerende uit den tijd van Majapahit. des Soenans 
harem, zijn staatsie-olifanten etc., dat alles was in de macht van 
Taroeno Djojo gevallen. die zijn hoofdkwartier nog steeds op Kediri 
gevestigd had. en het vnornemen had te kennen gegeven om Soerahaja 
te hernemen. 

Speelnian en zijn raad stonden nu voor een moeilijke beslissing. 
Hun leger was te zwak. om het te splitsen, en de vraag was nu. wat 
als het ecrst noodige moest gel den : Soerahaja verdedigen tegen de 
plannen van den Maduerees, of naar de Xoordkust zeilen. om den 
jongen Soenan te steunen. Tot het laatste werd besloten. zij het 
met tegenzin, daar men er zeker van zijn kon, dat Taroeno Djojo 
oniniddellijk den Oosthoek weer zou bezetten. zoodat alle daar met 
zooveel nioeite verkregen successen vergeefsch zouden zijn geweest. 
Speelnian aarzelt niet. in zijn brief van 1 Augustus te doen uitkomen, 
hoe. naar zijn meening. de regeering te Batavia voor een groot ge- 
deelte de schuld draagt van de gevaarlijke situatie. ,.\Yy wenschten 
van gantscher herten. dat UEd' in het optrecken te lande soo groote 
becomnieringe niet en beliettden te nemen". Had men hem toege- 
staan. tijdig naar Kediri op te trekken. dan was er geen sprake van 
geweest. dat fie Madoerees het in Mataram zoo ver had kunnen 
hrengen. De eenige methode tegen een dergelijken vijand is — het 
lijkt bijna of wij Van Heutsz hooren - — • hem in zijn schuilhoeken 
op te sporen en telkens weer te achtervolgen : ..zy vluchten als men 
conit. en retourneeren. als men terughkeert ; sulcx op die wyse nooyt 
gedaen wercrj. De zaack moet in 't herte aengetast, en de vyandt niet 
alleen verdreven, maar vervolgt en ontzenuwt werden”. Doze me- 
thode heeft de regeering niet aangedurfd, en. ofsehoon Speelnian 
dat hetreurt, wil hij de leiding niet neerleggen : hij hiedt ook voor 
het vervolg zijn dienst aan. ..schoon sijn afFwesen hem in sijn perti- 
culier helangh seer nadelich is. en sijn reyse naar 't vaderlant voor 
dit jaar moet mtstellen". 

Xu de raad verklaard had. dat het allereerst noodzakelijk was 
..den zouzouhoenan te gaan zoecken. daer men hem eonde vinden. 
en. waar 't mogelijck. weder te herstellen", hegon men oniniddellijk 
de versterkingen te Soerahaja te sloopen. Speelnian deelde nu ook 
het genomen hesluit mede aan den regent Wongso Prono. met 
verzoek. of hij en de andere inheemsche hoofden een eed van trouw 
aan den Soenan en de Comjiagnie wilden afleggen. De regent ant- 
woordde. dat zij reeds besloten hadden, voor 't geval de Xederlanders 
vertrokken. dozen ..allerweegen met vrouw en kinderen te willcn 
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gedachte onse Heeren principalen betmgen tut nuch toe in Zij'n 

II cl langditerige diensten genomcn te hebben". 

Door allerlei verhinderingen kon Speelman nog niet zo» gauw 
van Suerabaja vertrekken. als hij gehoopt had. Hij trachtte intusschen 
tie regeering te liatavia nogmaals te bewegen. hem vrijheid tut op- 
treden in het binnenlaml te geteit. en in zijn ijver vuerde hij daarbii 
al een hee! zunderling niutief aan. Immers hij verklaart. dat de 
-cherpe ..limitation" der regeering, en spcciaal het verbod om het 
l.innenland in te trekken. voor een duel uuk de uurzaak zijn van de 
vele ziekten ..want het bliickt un>. dat dese koortsen geen gn inter 
vrundt hebben als de gcmackelijckhe} t“. 1 > Duch zelf.- dit argument 
kon d.e heeren op liatavia niet nvertuigen : in him vergadering van 
24 Augustus \ erklaren (.Auverneur-Cieneraal en l\ade, met schrik 
den toenemenden omvang van den onrlog te hebben verm mien X;j 
herhalen nadrukkelijk het \erbud uin landwaarts-in te trekken. ver- 
wachten voor medio September het einde van den strijd. en machtigen 
Speelman. desgeweii'cht naar liatavia op te k.mien en het bevel aan 
een under over te dragenM) 

Intttsschen was den In" Augustus in de vluut te Suerabaja een 
seheepje aangekomen met een brief \an den jungen Sueiian. ge- 
sebreven nit Tegal en gericht ..aeii imui. den admirael Speelman van 
llattavia. die betnindt wert van ('milt almachtig. die veel rijekdummen 
hee it en grnute lutvsen tut liatavia, die alleen een man is in dese 
gewesten. die gevreest wert van sijn vyanden. met veele wapenen : 

( ludt geve L' II een laugh levcn”.' 1 ) 

In dit .schrijven geeit \dipatili Anmn een hurt relaas tan het 
gcbetirde in .Mataram. en den daarup gemlgden duml van zijn vader. 

1 )eze had hem kort voor zijn inerlijden ungedragen: ..Mattaram stilt 
gin upulkren aen L lid. out-notn, den cappitet n-muur, 1 1 en itis- 
gelijeks aan L’ lid. jnngh-onni. den eappiteyn-adiniraal. en al "t geene 
in de Mattaram is. tut een spelde toe". Ten slutte verzucht de jongi 
\'urst dringend. of Speelman naar l egal wilde kotnen. 

Dive besbiut nu. niet lunger te wachten : hij liet vier scheepjes 

1 1 Steelman's brief \.m 5 Aumi'tiis. le lolm 1<S4/ ut'u Zk iml; lb. Ju\«.i. 
\ 11. biz 1.54 

-I l\‘c\i-[iilu'n ( ,,nt: t • i . l ii -ln'ih : ihi! . i> Ruth J it. 24 .li';i;\ ,'S l'\~ /. 

nt.k lu i / i'..'i.\rr>* z tin /Va tz'it. ht, , . biz. dSO — 2S1 

( >z I'f-ictomcti bruvi’/' lti7X, smile boeck, folio 1 Sbb. 

l ) Hiernicile wnnlt bnlnelil rle (join erneur-fieiaraal. Het is uii \ erb.isteriim 
\,in b.t T’ortuee eselie c.qiit.iiio-niajur 



\ \ \K !)!. Nt h 1RI1KI ' ! 


> 


in de Straat van Maduera achter. mi. Ur betel \an Jacob koupvr. 
i lien hi i van ecu ampele instructie had Mmrzivn. en t enrols den 
IS 1 naar dc Xourdkust ‘) Reeels tier daecn later livt dc \ !• »* >t het 
anker vallen ver Lasein. in de bucht van Rembang. waar men 
eenigen tiid vertuetde. uni deli 2'J Augustus turn- Jaj>ara aan te 
komen. Itiist ecu dag te vuren was de resident aldaar, Hverart van 
der Schtutr. ingevolge een hem door Speelman tuegezonilen updracht. 
met een jacht naar Tegal vertrokkeii. uni den iungeii Sueiiait te 
hewegen met hem naar Japara te gaan. [tit werd dringend nomlig 
geacht. daar men hericht mitvangen had. dat zieh up Tegal uuk 
aigezanten van den Uantantscheii sultan betunden. die van des 
Suenans verlegenheid gebruik wilden maken. uni bcve'tiging te 
krijgen van Ilantani-ehe aatispraken up de Cherih nt'clte landen.D 
In overleg met den Japara-chen regent. Wongso Dipu. he-lunt 
Speelman zelf. allereerst Semarang. ..als de puurte van de Matta- 
ram". te bezetten. Tuen hii den 2 " ' September daar up de reede 
aankwam. liet de gouverneur der nad aan-tunds vredevlaggen up- 
steken en zoo werd deze plants zmider strijd verkregen. Xa de 
noudige besprekingen te hebben gehuuden. liet Speelman er een 
kleitte bezetting achter — 7 Eurupee'die en 37 Inlandsche -oldaten 
under een vaandrig. beneveiis een klein scheepje up de reede — en 
vertruk den 5 1 "' met de uverige niaclit < Jostwaarts. naar ..de gerehel- 
leerde nude en voornante stadt Coedues". die den S'"” ..sunder naam- 
ttaardige tegenstandt" bezet werd. b \'an liier uit underiiam de 
admiraal mi een landtocht van eenige dagen, waarop hii . na geritigen 
tegenstand. uuk Pati nam Den lb'"' weer up Koedoes aan hounl 
gegaan. arriveerde hij den volgenden morgen up de reede van Japara 
Daar was inmiddels den l?' 1 " 1 uuk Van der Schtutr teruggekeerd. 
met ..den laugh verwachten jungen Sousouhounan". De/e wilde 
dadelijk hij Speelman aan lmord komen. duch de admiraal kmi hem 
de eerste dagen niet ontvangen Sedert geruimen tipi tocli werd hij 
geplaagd ..met een ntertnlhge mtslagh tan hittc en hluetpin sten . 


*1 Zie \uor het tukehtk Spre'Itnan’s niissiee \;m a Se-ptetnker, !e lull" I5n4 

t. v : uuk Dr. Jom.i. \ H. 1>1/ 135 Een uittrekstl 111 liet / r inn Ihi'nii i 

7 >>T / . 1)1/ 2W e\. \ i>nr lut hi lang tier Iiotriu tu uf Mentone toor t.uupir /i 

K"n i m i* in 11 yli ibtt'ti l\ t'ninU In \t /' . 74. 1‘tlx. 14/ 414- -515 

-1 Een unistandie: relaas tan \ ail tier St lumr's v etlcrtareii up Teeal in het 
eenuenitk / hn/i/vnu/t'i . 1)1/ 501 — 31 1.4. 

• ; ) \ nor lut \ulmiitle/ie nun Spee lm. ill's hnel \,in IS Se pie min r lt)77 t'lii- 
ui'iitfiicn l'i ic; i’n It )/ V. si s<le ltueek, lulio PMg . \ ( luk [ )| |o\ ( ,i \ ip 14/ 144 

Een inttrtksel m het / >mihrc ii\U i 1077, hi/ 5ii4--in5 
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't welck op de Yourschreven landtucht niet weynich is toegenonien". ’) 
Aanstonds bij het weder aan boord komen in Koedoes had hij het 
daarom wenschelijk geacht ..sigh aen soodanige vehemente remedie. ") 
mil te eerder daarvan ontslagen te raken. over te geven, dat hem niet 
veel rust noch lust was overgebleven, 0111 hooghgedachte Sousou- 
hounan hier aen boort te ontfangen". Eerst den 19'"‘ kon hij den 
vorst een kort beleefdheidsbezoek toestaan. en toen hij eindelijk den 
21'“"' aan wal ging. stond de Soenan hem ])ersoonlijk aan den boom 
up te wachten. “) Bij het volgende onderhoud erkende de vorst al 
spoedig. dat zijn geest in de eerste plaats vervuld was van ..syne 2 
vrouwen ende 4 bywyven”. die hij op Pekalongan had moeten achter- 
laten en die hij nil vddr alles wilde gaan athalen. Later zou blijken. 
dat dit maar een vuorwendsel was. en dat het nog een andere vrouw 
gijld. Tevergeefs probeenle Speelman hem tot andere gedachten te 
brengen, en ten slutte stond hij hem zijn verzoek toe. en stelde een 
iacht met een militair geleide tot zijn beschikking. waarmede de vorst 
3 October weer vertrok Reeils vddr dien tijd had Speelman den 
koopman Van der Schuur naar Bagelen gezonden. waar de drie 
hroeders van den jongen vorst vertoefden. om zekerheid te krijgen. 
hoe linn verhouding tot den wudsten hroeder was, en of zij dien als 
Soenan erkenden. Eveneer.s zmid hij boden naar Madioen, ten einde 
te informeeren naar de juistheid der berichten. dat Taroeno Djojo 
door de Makassaren nit Kediri zou zijn verdreven. ( hider de hand 
werden de militairen hezig gehouden met het aanleggen van een 
permanente versterking op den berg van Japara. terwijl Speelman 
zelf de eischen fornnileerde. die hij den Soenan hij terugkeer zou 
stellen in mil voor verdere assistentie. 

Al was ile gezondheidstoestand op Japara niet zoo ellendig aN te 
Soerahaja. zoo was ze toeli geeiiszins gunstig. Wederom moesten ,.30 
eoppen. nicest met loop en persinge geipielt naar Batavia worden 
overgel iraeht, terwijl er reeds versehilleiide waren gestorven. ( hider 
de laatsten hevond zieh ouk SpeehnanV secunde. de opperkoopman 
Lornelis van Woensel, die zicli. zwaarmoedig door zijn voortdtirende 
ziekte, het le\en henomen had Aan de mededecling van dicns over- 
lijden voegt de raad toe: ..Xu sal deese ongeluckige oceurentie den 

EZio ciok Riilage A' hicrachter, waaruit om. blykt. dat deze Ustige ui jtiiii- 
lijke kwaal Speelman zelfs tiidelnk tot geheelonthouding had gebracht. 

-) A ersta : ptirgatie. 

• ! ) Voor het volgende zie men Speelman' s brief van o ( letober. Ova ticioiiwii 
J'ri rvai 7 fi7S. sesde boeek. folio 1**15 e.v ( lok Ik: Tom.!: A II, biz. 145 ev en 
Ptnihn'iiiitcr v<:n Buhiihi. l>iT7. biz 530 — 333 
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admiraal in ziin \crtrcek. i hit h\ > >n r o \ Umar \erh"upt liadt inn he: 
e\nde van doe maent tc >ullcn yeuce.'t /\m. nuch al o>men te m r- 
trayen ". 1 1 Hieruit hliikt. <lat Speelman i-edert hurt het vmrnemen 
had upyevat. de leidmy aan een ander uvu' tc drayen en naar Batavia 
teruy tc keercn. wat evcmvel vuurlunpiy im^ nict ye'ch'eden Z'>n 

Den 10 Oetuher keerde de Suenan teruy. met ziin \ rmwen eii 
ye\<>!y -) Speclnian wilde lien met vd'e static inhalcn duch tuen 
Meek, dat ile vur-t ten upzichte /liner echtyeiiui iteii ..'u n\ hch en 
lalueiv- A. dat hy liewr >ijn d' iiickeryeele kuninyinnui en 'taetn uieren 
hy avunt heett widen aen lam vneren en in 't la iff hrenyem aB Melt 
met deceive deruaart' d> n.»r un> te laten o invu\ cren". 

Uit Cherihon had men intuochen hericht untvanyen. dat de 
Bantammer.' daar 'teed' vrijpi >'tiyer uptraden. De miiBte der Cheri- 
h'ln'Che ?ultan>, leenman tan Mataram. «;i' dour de 15antamnier> 
weyyevocrd. en zii hrachten npniemv lum nude aait'praken up dit 
yewe't naar \oren Speelman necnit dit hi my up. en wat hii daamxer 
naar Batavia >chrijft. kail men liei-chvuwen al> hct inluiden van den 
yruuten >trtj rl. dien hy later. ( jnuvcrncur-( lencraal yeworden. teyen 
Bantam vneren zuu. Hii nncmt het uptreden in Chenhon ,.een onver- 
drayehc'ke vermetelheu. die eyndeliiek mmt'Eiackelijck. aA het d‘ i\ 
Dompaynie l»e-t yeleyen comt. 'al dienen wat inyetuumt te werden" 
Het zal niet zuu unmuyeliik zijn. ..dien weelderiyen huerman een 
fijnder taal te duett 'preecken”. AS de t i i < 1 yekomen i'. zullen er te 
Batavia 'telliy flmke kereB yenuey ziin. mn Bantam aan te pakken. 
..under welcke den admiraal dchzehe uuck yeeii'int' 'unde willen 
verheryen . . , L’Kd. dpi yeheden te yelimven. dat dit niet v<mrt en 
enmt tut de miti'te yedachten tm verw aantlieU. dat weet < iudt . 
het prueedeert tut een lautere lielfdc en yeneyenthex t tut de*> C mil- 
ptiynit' weBtant. ecre en ylnrie". 

Terwijl Speelman en zijn 'triidmakker' midank'. him tiiueilijke 
uni'tandiyhedeii yelieel upyinyen in wat zti lum plicht aehtten. w;i' 
de jonye vui-'t. mn wieti' kruun het yiny. v;tn yaiisch andere dinyen 
vervuld Op zekeren day zund hi j eeniye yecummitteenlen miar den 
admiraal met yeen under ver/uek. dan mn hem ..'uulayienient'' te 
willen \erleenen in zijn lietdcMiiart ! Zij deelden daarhii mede. dat 

! ) Zie SpeclnmnS nii"i\e will In tKtnBr, •nun l ir itW: /'i,V. 'C'tle 

bou.k, folio V)2l* k\ Mol: / 1 l<f/ll L<ll\ft'> Uu / M/ ODD f \ 

-) Zk \oor ]n t \uliiiMfk* Spi !»ri« t 4 <1 14 < <h‘ 

hi ic:'cn /')/ >', st.Mk !)< ifik, folm \crsn <■ \ ( I >1 i 0x1,1, \ II, ill/, 155 mi 

\o1l>uhU, en run IhiUma. but, hi/ 442 — 447 
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him beer lmitengewoon geeharmeerd \v;b van ecu Blitarschc regen- 
tendochter, die vnor enkele jaren met een van zijn bmeders gehmvd 
was geweest. maar weldra van hem gescheiden. Toen hail hij haar 
willen trouwen. en zij had daarin toegestemd. maar tie oucle Soenan 
had zich verzet Bij de verovering van Mataram was de veelgeliefde 
in handen der Madc>ereezen gevallen. en Taruenu Djuju had haar 
vervolgens geschonken aan een der C herihon-'Che gehrocders-siiltans. 
Xu liet de Soenan den admiraal driugend verzoeken, hednelde jonge 
dame met list of geweM van Cheribon te haleti. ..gaende het derven 
van tle'e syne beminde son verre. dat by noch nacht noch dag rti'ten. 
noch eten noch drincken conde". Speelman antwourdde tie gecom- 
mitteerden. dat de Compagnie zelfs .,om het heele Javaense land 
vol goud" nonit ot’te nimmer zich zou nmeien met een zaak, ..die 
niet t' eenemael het reght elide de bill ichey t aen haer zyde had., 
maer geenwnts oni een oft 1000 vnuiwen. daar hy geen under recht 
oft praetentie up hatlde. tils die hy sich uyt een verlieffdc passie — 
die in princen van siilck aensien. voorncmentliick in zoodamge ver- 
warringe en onseeckerheyt hunner state, niet hehoorde te resideereti — 
imagineerde" Toch liet hij zich ten slotte bewegen. een scliip naar 
Cheribon te zenden met een brief aan den sultan, waarin deze 
vriendelijk verzocht werd <le bedoelde primes vrijwillig nit te 
leveren. 1 ) 

Den 17 ; ’ il October keerde Van tier Sehutir op Japara terug van 
zijn tocht naar het aehterland I T i i had in tie nude hofplaats van 
.Mataram den I’angcran 1’oeger aanget rotten. tweeden zo.m van den 
overleden ouden Soenan. en die geacht werd tie leider te zijn der 
oppositie tegen Amangkoerat IT. zonak .\dipatih Anoiu ak Soenan 
genoemd wordt. In een overigens zeer holTelijk gesteldeii brief deeltle 
I’oeger mede. dat hij niet naar Japara koii konien. wat ak een he- 
vestigmg zou kunnen worden beschoiiwd van tie tegen hem bestaande 
vernioedeiis Xiettemin schrijft Speelman nog al optimktkch naar 
Batavia. ..dat T’angerang I’oeger de streiig van oppositie tegen z\uen 
broe<ler. depattv Anoin. son heel sterck niet treeken. en misschien ook 
bet gemeene volk niet disponeren kon tot zijn devotie. son hv al 
amlers gesind was" I )e toekomst /mi uitwii/en, dat Speelman zich 
hierin schroiiielijk vergiste. Ken andere mogehikheitl is. tlat lrj zich 

1 ' Zie \ < >■ >r In.! u.Ouido Si'Cilnem's hrk I \.m 22 (lotibcr lkT. (>;c/./-n an". 
!'ih‘ i on /')/“, S’, t.iliu l')7l> i \ . 1)1 Juv.i. \ II. Id: lull e.\ . / hhi’i > i : :i.' \ r 
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ujitiniistischer uitte. dan hij in zijn hart meende. nil de regeering 
up Batavia, die met leede uugen zag hue de Cumpagnie ?teed? meet 
ver?trikt raakte in de inwendige woelingen der Matarammer?. niet 
nog somberder te ?temmen De heide andere broeder? van den Soenan 
hadden uit Bagelen hrieven gezonden. waaruit hleek. dat zij zich 
niet tegen diens opvolging verzetten. 

Xaar aanleiding van Van der Schimr'? rappurten ourdeelden Speel- 
nian en zijn raad het nondig. evenal? Amangkoerat II zelf. dat deze 
naar Mataram zutt optrekken. uni te trachten zich met Poeger te 
ver?taan, ..en dat hy nout?aackelijck daarin dour on? met een gucde 
guarde dient geaecumpagneert te werden. opdat de Cumpagnie aen 
d' eer en de glorie van ?ijn her?tellinge hlyve. en hy de* te hunger 
aen deceive verobligeert en verbunden werde". Daar Amangkoerat 
zeer goed inzag, dat hij zunder de lull]) vail de Cumpagnie niet? kon 
bereiken. stund hij deze hij een tweetal op 19 en 20 October getee- 
kencle acten niet alleen volledige vergoeding van oorlog?ko?ten. maar 
hovendien tal van belangrijke vourdeelen toe 1 ) In de eer?te acte 
beve?tigt hij volkumen het contract, op 28 Fehruari door Speelman 
ge.?luten met Wongso Dipo. en te Mataram door de vier prin?en uit 
naam van him vader bekrachtigd Als onderpand vuor de daarin be- 
paalde oorlog?kosten verklaart hij ..boven het generale verhand van 
on? geheele rijck, persnon en goederen. uock in 't particulier en 
?])eciaal verbunden al on.?e zeehavenen lang? den never.... mu 
jaerlijcx aen de Cumpagnie op atcortinge te doen hetaleu alle de 
incom?ten der?elve, ?on van bttyten al? van hinnen. en zooveel rij? 
mt het gewa? door 't gant?e land, al? on? van on?e onderdanen 
toecomt . . . ". Al? waarborg. dat dit inderdaad zoo uitgevoerd zal 
worden. verklaart hij verder. totdat de ?chuld geheel betaald zal 
zijn ..alle de gemelde on?e zeehavenen met haar incomsten en ge- 
\va??en aen de Cumpagnie te eedeeren en in eyendmn te tran?pnr- 
teren". 

In de tueede acte be\e?tigt de Soenan den at?tand van alle 
Mataram?che aan?praken op de l’atavia?che of )acatraan?che landen, 
wat reed? in 1(>52 zijn vader mondeling jegen? RijcklotT van Coen? 
had gedaan. en erkent hij die landen al? .,'? ( ompagnie? mnveder- 
?]>reeckel_\ cken exgendom". ..Tot een genereuse en liberale erkente- 

C He heiile acten in ( l >i['hmvitnitm \ i'ci lumln-l ndicum III, hi/ 7(1 

en vnlirende \ eriler in de ( h rri/tTiunrii briacn l'Cct. se?de bneck, folio 1977 
ev : 1)11 In J"\i>r \ II, hi/. 193 — 1(|9, ell ill het Pii'illrcustci Villi Ihttai-ui, U>T7 , 
Id/ 3'»5 — 371. 
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liisse" van de hulp. hem in zijn strijd door de Compagnie verleend. 
staat hij deze hovendien al het land at. liggende tusschen de rivieren 
van Krawang en Pamanoekan. doorloopende dwars over het eiland 
tut aan de Xuidkust. 1 ) Yerder krijgt de Compagnie het monopolie 
voor den invoer van katoeuen goederen en opium in geheel Mataram. 
met uitsluiting van alle Indische en Europeesche natien. 

Toen Speelman deze heide belangrijke documenten naar Batavia 
zond, voegde hij er bescheiden aan toe: ..schytiende dusdanich UEd' 
gedane uytsettinge ‘ J j noch al van de gedesidereerde operatie te sullen 
werden". Ongetwijfeld meende hij. dat de Houge Regeering er ten 
zeerste mee ingenomen zou zijn. doch dit bleek niet het geval. 
Maetsuyeker, steeds uitermate welberaden en bedachtzaam, was er 
met het klimnien der jaren niet minder voorzichtig op geworden, 
en hij meende. dat het verkregene eerst vuordeel voor de Compagnie 
zou opleveren. als de vrede geheel hersteld zou zijn. maar vreesde 
tevens. dat dan ook de Javaansche vorsten spijt en \vrok zouden gaan 
gevoelen, over wat zij in den nood hadden moeten toegeven Boven- 
dien zou de bezetting en beveiliging van het uiemv verkregen gebied. 
alsmede de contrble op de pandsteden aan de kust. veel ko>ten en 
onvoorziene moeilijkheden met zich brengen. Men bedenke hierbij. 
dat het steeds Maetsuyckers politiek was geweest. in vrede en vriend- 
scliaj) met Mataram zouwel als Bantam te leven. zonder zich in de 
interne zaken dier landen te mengen Hail niet reeds Coen er op 
gewezen. dat Bantam in het Westen en Mataram in het Oosten de 
schalen vormden eener balans, die men op Batavia steeds naar de 
gewenschte zijde moest kunnen doen doorslaan ? Zoo was dan de 
regeering niet zoo geestdriftig, als Speelman verwaeht had; zij waar- 
schuwt hem nogmaals tegen het lamlwaarts-in zenden van tmepen. 
Blijft de Soenan aandringen. dan zou men hoogsteiis 40 luiropeanen 
en 100 Inlanders te zijner hege'eiding heschikhaar mogen stellen. Hit 
laatste diende tevens als antwoord op een nailer hrietje van Speel- 
man. dd 28 October. waariu hij mededeelt hoe de Soenan den 
weii'di hoe ft uitgesprnken. dat Speelman hem persoonlijk z.al ver- 
gezellen."i In ditzelfde schrijven geeft de admiraal opnieuw uititig 
aan zijn militante gevoelens jegens Bantam: hij spreekt de hoop nit. 


0 Hiennede was ill's ecu tier wei'.sclKii \an Speelman, waarte.yen Batavia 
ZK’li had \erzet, tea'll m \er\ullnii: ueua.ui. Zie Inert obr. biz '■>2 
T\]itsdi t eniiimmnesu mini \<*ur expeditK 

( >z iTi/iT omen '<) utcii In7S. s L Mle Imeek. tnlm 10S1 , / ht'ihi i i/i.i/cr Zitn 
/ > r f / 1 r r ; i / 1'hT. li!/ aS4 . I :u:' 111. hlz 7' 1 e\ 
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■ kit de G'liipaitnie weldra eeleitenhenl zal kniueii 'V en-n:'' uki i\u 
nnnic wmt op hen: aen te >etten en -i » idanpeh de !oe:i van hem te 
hrvsjen. tvaartne Gndt de Heere /iin vei:e - n line eer line liever believe 
te verleenen". 

Xautveliik' wav < lit -e'hniven verz 'iiden. ni >] eelmtm , .ntvunt 
herichten uit de Strati’ van Madnera. v.e'ke i le v « ir/iehtnte pnlitiek 
d.er repeerintt vulknineii vchene’.i te wetUiten JaC"l> Com el' tocli 
liet wcten. dat karaenit ( lalev lenet. die teQ'en Tarue’i" Da mi wti' 
npycrukt. zicli i invent acht' ueer met dezen had. verz 'end. en hue 
vervi iliferi' .Maka"arcn en Mad>>creezen jnezanicnlijk van Kediri naar 
Snerahaja waren atyezakt. ( hvlank' lum eed vtm trnuw aan den 
Snenan en de Compaitnie haddeu de Snerabaja.'che reyenten zonder 
r.i emenswaardiye terrlediy-iiu; him 'tad vcrlaten. en waren yevlne'ht. 
deeK naar d.e Xederland'che 'cheepje' Iknendien Meek de Panycran 
Mav i.iiri, de invluednjke i'rie'ter-vi .;-'t van Griwee. die Mi de 
bevolkiny in een reuk van heiliitheid 'tond.'i i inhetri mwbaar (Ink 
hij had indertijd aan Speelnian belonid. deli Snenan 'tee M tn.uw en 
cnderdani'* te zullen Mijven. tnaar nu Meek, dat hi] .dieter een 
Heertje vt'lfv, of, ten ery-'teii yenomeii. heter Maduree-' -un 'iin dan 
S' iti'i mhi iiinau.'". 

Dit onplezieriye bericht nntviny men te llatavia op Hi November: 
bet vemntru'tte de reyeeriny te lie \iyer, d.aar er 'teed' nieer ye- 
ruchten heynmien te limpen. dat Liantam zich i* creed niaakte tut een 
aanval up liatavia. en zie'h daartne ttilde verbinden met Tarneiin 
1 > j "j<> ') lie 'panmny ternieerderde, tnen men in de hnufd'tad mini 
tier tveken lany met' van Speelnian hmirde Kindehik ver'eheen er 
den P ' 1 I )ecemher ..een veer timpele miwite met niet tveym’ye ht - 
layen , dnnr den ailmiraal en zijn raad op lapara yetcckeiid den dll' 
Xnvemher l ) llet wti' een echte brief a la Speelnian. hehalve de 
Injlayen unit d4 inhn'v lane, en yevedireteii in yned-rnnde ttiiurden. 
die met mi'Ver-taan kmiden "nnlen. Allereet -t klaayt hi i user bet 
yehahe der hem tneye/i Miden peiini'ti-n ; hij verlanyt yeeti ..IGtavi'e 
'trtitit'h | iei'v . ni.a.ar hei|ii.anie 'Uppnovten'' Ken del' ye/nnden 


1 1 Uriel van .'peelnian van 1 Xn.imlier, Oii' r ni\i>uicu : ' A: ,v bn. s, w-ik 
In »ee !c. lulu. I‘is7. I)i , ( >■<! , ,nis: ‘ \ II. Ill/ Inn. /i.j, rr 

1 : 77 . hi/ .too 

-’) In ile teT'te - jan n van bun tcrliiiil in Iinlie ilimlilin ill \i ile rlamli r~ ili/m 
(irievtir tt<l aan ah ,.fkn Mahinnetaaii'en iiam ' 

; ) Zie imk / >n,ihi i .it ,/ia run Ibit-rm, l’>77. ]>]/ ,i'is 
') i >; i-i i/i'i I’liii a /'ii. Tui 1 >7S. M'umli' biiiel.-. i',,li,i nu7 ur „,, , n N 
Zk imk 111. J'iM.i \ II, M/ 1 17 r \ . ell lu-t in ii. .umle /).i 1,1/ 4.12 e , 
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onderkooplieden had zich zoo misdragen. dat hij ..met een musquet 
i.p schraider >omv nmeten vereert werden". m a.w. tot soldaat zou 
r.n.eten worden gedegradeerd. Spotteild gaat hij dan <le vourzichtige 
cn angstige vourschritten der regeering na ; in de Bataviasche mis- 
si\en ..sijn soovele swarigheden aen malkanderen geschaeckeit, dat 
daeraen bvnae niets schijnt te gebreken al> het nedervallen van den 
hevnel. waeronder nootsaeckelijck het heele menschelijck geslacht souw 
mueten ver»muren“. Onk heeft de regeering geschreven. dat zij met 
het nog op de dreigende huuding van Uantam. Speelman vdor halt 
Xnvemher up 1’atavia terttg verwacht ..met de craght e>tl 't grew der 
militie". Dut dit niet heeft kunnen geschieden. is. volgens den admi- 
raal. de schttld van de regeering zelf. In zeer heleefde maar niettemin 
runde v.'uurden herhaalt hij dan nogmaals. dat slechts een resuhaat 
hereikt kail wurden dour met een flinke niacht landwaarts-in te 
trekken, wat de heeren op llatavia steeds weer hehhen verboden. 
Had Speelman. toen hij zich te Koedues hevoml ..in een tijt. dat het 
heele landt ziddenle en beeffde, ja. 't vctre gesight van ’s Compagnijs 
vendels, gelijck UKd geadviscert is, niet conde verdragen", mogen 
uptrekken, dan zou hij in hoogstens 6 dagen Mataram hereikt hehhen. 
althans ..under de genadige hulpe van den almachtigen Godt. bin ten 
't weleke al ons gedoente ydel is.... gelijck den text zeght : als 
i’aulus al plant eiale Apollo al nat maackt. sou moot dock Godt de 
Heere noch den zeegen gceven 

W at nu de verdere ontwikkeling van den toestand op het oorlogs- 
terrein hetreft. had de ratal, in verhand met de tuestemming der 
legecring. uni in het uiterste geval 40 Kuropeesche en 100 Inlandsche 
soldaten met den Soenan te mogen opzendcn, in z.ijn vergadering van 
11 < >ctoher he'luten. ,,dat getal. ten respecte van de Sousouhuunan, 
en uni Zijn Huughett daardour te meer aensien te geeven. en telTens 
te ontsaggelvcker te maacken. nnnitjes te verdohbelen, mitsdien hot - 
selve te lieemen up 150 Kurupische en 150 Inlandsche. van de heste 
soldaten. hesjden 20 it 25 cloeeke matroosen". Volgens eenparig oor- 
deel z* at deze macht voldoende zijn ..mil Zijn Hooghett. 't sy met 
off teegen danck van den l’angeran I’ouger off de andere hroeders, 
up den tliruun in de Mattaram te intrudnceeren". Toen het er editor 
up aankwam den tucht te aanvaarden. truk de Soenan zich terttg. 
mndat er hcrichten van ziekte en hongersnoud nit het land gekomcn 
/, niden znn. Xa eemg heraad hesluut toen S|ieelniati. den rijksbc- 
stnurder. Adipatih Manderaka. met een veiulel luiropeesche en In- 
landsche soldaten natir huvcn te zendeii, mu te zien. welke bunding 



] ll I i li.n ji; .{ J u \M \. 

1’ueger zmi aanneinen I >■ ■oh ook hiervan kwam niit-. daar men 
15 November up Japara bencht kreeg. ilat tit* vijauden Juana, l’ati. 
Koedoes en Drobogan weer be/et hadden. en /elf- Bembang bedreig- 
den : ..stilx la^en nu ueeder alle -pi!k m de a-, en de limilijn u\er 
de rhee 1 ) ge.'ineeten". De Suenan, te vuren 'lechts aan pkziertje' 
denkende. was up deze berichten ineeiis \u!kuinen ter neder ge'lagen, 
evenal- zijn raadsheden ; dock, z m;ik dat gewoonhjk nut die lieeren 
gaat. ..de eerste akeratie ever zimde. \\a> t weder Royier Imii te;n~. 
en scheen hem de schade Ju-eph- l’.ict seer aan te treckeii" 1 )uch 
de rijksbestuurder Manderaka durfde nu niet uptrekken ; hii Meek 
,,een larrhertigen verleegen lantertant te weesen". Het was dmdelijk. 
dat herstel van den Suenan alleen te verwachten was van een actie 
der Xedcrlanders. Men hesluut dan i.-i >k met de Europee-che militie 
in te grijpen. ..duch niet ve.onlat wy Sim Hooghett en syne proente 
ministers met grooten crust gerepro.-chieert. en verclaart hadden. niet 
gecomen te weesen urn althons te lihven". under hedreiging van met 
d.e geheele oinmeslag naar Uatatia up te breken. ak zij niet mede- 
werkten Vervulgetis werden kapitein Van Renesse naar Rcmhang. 
kapitein De la Rus-erie naar Kuedue.'. en een aantal Javaansche 
trnepen naar Juana gezuiiden Aan de Javaansche otticieren deelde 
Speelman mede. dat hii. ..ingevalle syiuyden terughquamen sunder 
te hebben gevuchten als eerlycke linden. <he den welstant van haer 
Heer heminnen . . . de soodanigen een cogel door de cup sonde jagen". 
Jfet restiltatit was. < lat binnen enkele dagen Kuedoes. l’ati en Juana 
hernumen waren. 

JntU'sehen begun er eetiige nieerdere klaarheid te kunien in de 
bunding van Range ran f’ueger. Deze herliaalde namelijk in een aan 
Speelman gerichten hriet. dat hii niet van plan was naar de kust te 
trekken. urn met zijn breeder of den admiraal be>prekingen te houdeii 
duch dat hij het dour zijn \ader met de (. umpagnie gesloten contract 
wilde nakomen. Veelzeggend was zijn verzoek. ..dat w_\ alles uel 
wilden overleggen, en den: eenen ho\en den andereii niet te ver- 
heffen". Daarmt leidde Speelman terecht at. dat I’oeger zi)ti ouderen 
breeder niet ak verst bovm zich wilde erkennen. maar zich tils 
gelijk-gerechtigd beseheinvde. I >e admiraal aclitte het nu zijn taak. 
oni. zooveel mogelijk met vourkoming van vijandelijkheden tusschen 
de gebroedei's. de wettige aaiispraken win den oudste te steunen, 
hoewel deze hem persouiihik geenszins svmpathiek was, Atnangkoerat 


1 ) Versta : de ra. 
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toc’n bekommerde zich uiterst weinig um zijn zaken. maar was 
geheel vcrvuld van zijn zinnelijke genietingen. Zoo liet hij allerwegen 
schoone vrouwen verzamelen — in parenthesis voegt Speelnian 
daaraan toe: ..schoon naar de Javaanse wijs. sijnde hynaar altemaal 
geen besien waardich" — zonder onderscheid van rang of stand, al 
of niet gehuwd zijn. In een persoonlijk onderlioud liet Speelman 
niet na, ..hem de hatelijckheyt van dien voor oogen te stellen. en 
vermanen, indien hy by de Contpagnie en Zijn Edele, de heer Gou- 
verneur-Generaal, in aansien woude hlyven. dat hy sich dan daarvan 
moste onthouden. oil dat hy oock nooyt de genegentheyt van zijn 
volck zotide eonnen gewinnen. 't Glint oock van zooveel operatie is 
geweest. dat hy een Chineese dochter, te vooren op Jawana 1 ) de 
vader ontnonten. weeder gerelaxeert heett. Insgelijx de vromve van 
den Coudousen Radeen Loor. nil onlanghs naar hem genomen". 
Overigens oordeelde Speelman. dat de tegenpretendent Poeger niet 
veel beter was. als zijnde ..verslingert op den amphioen en meede 
van geen bysondere direetie" : er zou dus ..met verruylinge geen voor. 
deel te doen weesen". 

Aan het slot van dezen lij vigen brief, waarvan Speelman n.b. zegt. 
dat hij de dingen slechts ..summierlijck" heett kunnen bespreken. 
adviseert hy, de zaken gedurende den komenden regenmoesson ..in 
terminis" te laten, onderwijl alles doende cm een ..rupture" tusschen 
de breeders te voorkomen. Zoodra dan het ..drooghmousson" weder 
zal zijn aangebroken. dient men met een 600 flinke Europeesche 
soldaten en een paar honderd man inhcemsche hulptroepen krachtig 
in te grijpen, daar ..de quale, waarmet het Mattaramsche buys is 
comen besoect te werden. geenzins te cureeren en in voorgaande dis- 
positie off ten naasten by, te herstellen zy. als door deceive tot de 
wortel uyt te royen". 

Gedurende den regentijd zal Speelman's aanwezigheid aan de Oost- 
kust niet noodig zijn, hij zal naar Batavia terugkeeren en het opper- 
1 >evcl overdragen aan Isaac de Saint-Martin, llij de voortzetting 
van den veldtocht in het volgende voorjaar moet dan de regeering 
een zoodanigen leider aamvijzen, ..die L'Ed. meenen alles ongelimi- 
teert te mogen toevertrouwen. sonder dat hij van noode hadde telkens 
om niemve ordres te versoecken". Hij. Sjteelman. zal dan ..als een 
ordinarie lit van UE. vergaderingc hy versehyninge op Batavia, soo 
daar als elders over, met UE. mondelingh hequamer eonnen eonfe- 
reeren". 

1- ) Toana. 
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i 'i 'k that;' /mi van ir:i -;..-ed' a viri'"i.k naar l!ata\ia rn-a k'.mar. 
hmwei ' >k di ilm.ae Raae "Tia ..i". kaar La". 'm i\'.i>ut'e \an la 
J )cCeim er 1 f >, / i!n 1 .\ erk< in'i'i krai a i, e iaak { 'ii r d * t I ht'i’.rial art' de 
i " 'ivaak aekae" h. u-a '•• -'an^ri'-a 'a. r :■ n am-St. -,rm > K- ^ urn - 
r.is'en * j < het ■ . .rlt i^-urrcm '/<••• v.ri' lie: m be u'Mc aiaat- 
aelukt. i":k ( if' >1 >. te h'.rner’im. ten aevnlat. waarvan eeniac 

bui/eirkn vijanden waraii mera 1 -’ naar ik /mle \an < lt_-n St’euan 

en ilc C' impaefnie \ erber hrp 1 ■ lv ’i da Maka"0.ran wear earn lieviae 
i uiaemaheid met de Mab< >e:'ee/.eit aekn.aen. en ile/eii lit ilen ( >w't- 
h"ek cnkele neberktacn :> eachracht 1 >aarna \va- liet iSii'er aelukt. 
/' naler \ ee! teaeii~tand S' >v*rr>l >.t_’ r te hernemer.. waar hij ui; ukuv.en 
recent had rtauae'telh 

Kiiruir. tiid naclat de rand daze sueves-an ruin llatavia had aemel'h 
■ ntuna kij \an bear een ini"!\e. aeteekenb IS I keeinher. ' i waarin 
de Hi. nut Kaarerina -ohrhft. < lat er "]> de iaat-te van het iindua'- 
lerrei’.i mitvanaan hne’an Steel uat /.■ in /an te zeatten, 'men 

d' heer Steelman met bnaehkx liter ver.vaate". /•■ i he.-t’t met tno- 
nanieude hezi >radheid de utitv. ikkehi’a del" ael ieuneiii"cn aadaye- 
>ku>en ; Speelman zelr meet maar eeri' uitmaken. ..uf S ( d >mi>nanies 
vennnyen kan tnelateii. a! dam w n\ arrinaen in m«i a r,, "ten lant te 
verellenen Het zal in elk aeva! n . h > Izakehik zijn. de Mataram^che 
]irin-en er up te wijzi n. dat. ak zij dnnryaan elkaar te be-trijden 
..vnijn- him tutale ruyne vnnr de dear staat". daar de L’i ini] mania 
/belt al'-dan yelieel zal teruatrekken \ i n irli u >j da; iimeten dccht'> Teaal. 
Si marana. Japara en Jae>nl>;ma de kumpaanie wurden hezet ae- 
hi'uden. en het hotel un-r die plaatsen wordon upyedraaen arm dm 
dappereii en er varan kapitein He Saint-Martin. ( 'veriaens is de 
reaeerina hit met Speelman ecus, dat, nnk ak de C ompaanie zicli 
niet z"tt ternatrekken, de znkm tucli zeker aedurende den reaentijd 
,.m termini', nine-ten warden a i 'lati n Haze hrial wnrdt i ivaraahrachl 
d' » >r i ell jnelit. dat zei r ae~ehikt is . m i >] in lnian ..mm -diah lc ki mnni 
m flit i|uade iii'iii'im herwaarts ' >\ erhranaan" 

H< n 2 Jamian autu uurdde da raad nit laprtra driarn|i. *i dat 
Sjiaalnian reads naar l!ata\ia zuu ziin aiae-rawl. ..indian Siin lid. 

Zi« i.nl: 1 1« t / Ihthizai P'77, 1)1/ 451 ui 454 

"i \ < m *r lu-t \*ilm ikU /ic m«'n l.-ricf \<iu Japara naar Hatakia. d d 

1*1 T )n unlx r Vul < >: i" •/. i .•//:< a htazci: P>7x ^ ' Mali* l-o^rk, inlin li>rd i \ . 

tf-.k 1)1 J \'I[. 1.1/ 1X2 -1X4 ui P'7: . 14/ IX— lw 

: i 1 hhilv t'i/Klcr fun Kin, 1 1 777 . 1)1/ 454 -454 
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daegs 11 a den ontfangh niet hadde besocht geweest met een sware 
nverval van graved, die Sijn Ed tot nil heeft nedergehouden. maar 
dewijl Godt almachtich geliett, Sijn Welgemelde Edelheyts gesondt- 
heydt weder in vorige staet te herstellen. son is Sijn Ed. van 
meeningh. aeht a thien daegen na desen met de Yeluwe nae Batavia 
te vertrecken". Intusschen zijn de oorlogszaken. die er zoo goed 
vuorstonden. ..niet weynich verargert door de precise ordres van 
UEd. H Achtl).. waarover \vy niet verder zullen spreecken". Pan- 
geran Poeger had een leger verzameld en werd gesteund door Raden 
Kadjoran, een Madoereesch prills, schoonvader van Taroeno Diojo. 
die door de strenge wijze. waarop hij zijn godsdienstplichten vervulde. 
grooten invloed up de bevolking hail. Hij maakte aanstalten urn, met 
Poeger verbonden, tegen Amangkoerat op te treden. 

Deze onheilstijdingen zouden Maetsuycker niet meer veruntrusten. 
De grijze Gonverneur-Generaal was in den avond van 4 Januari 
..nae 24 dagen liedlegers. en naerdat zich eenigen tijt henvaerts seer 
heerlijck en Christelijck tot de (loot hadde geprepareert, in 't 25" jaer 
zyner Generaels-regeringe en in den goeden ouderdom van 72 jaren. 
tot droefheyt van de gantsche gemeente en inwoonderen alhier. 
Godsalich in den Heere comen te rusten". Xog denzelfden avond 
werd. ingevolge opdracht van Heeren-XYII. Rijcklott van Goens in 
Rade van Indie als opvolger geinstalleerd. Den 7' 1 " 1 had met groote 
statie de plechtige begrafenis plaats. en den 10 1 '"' volgde. eveneens 
met veel ceremonieel. de ]>ublieke authorisatie van den nieuwen Gou- 
verneur-Generaal. Ten slotte hesloot de Raad van Indie in zijn 
vergadering van den Cornelis S]ieelman ten spoedigste naar 

Batavia op te roepen. ten einde het gewichtige ambt van Eersten 
Raad van Indie en Directeur-Generaal op zich te nemen. 

Xog kon Speelman aan dien last niet voldoen ; had hij in zijn 
brief van 2 Januari geschreven. over 8 a 10 dagen de reis te zullen 
aanvaarden. die termiin zou aangroeien tot een kleine drie maanden. 
Daar met den he\ig doorstaanden Westmoessoii de vaart van Japara 
naar Batavia uiterst hezwaarlijk. zoo niet onmogehjk was, bleet de 
regeering mini 2'j maand zonder eeiiig bericht, wat aanleiding gat 
tot de meest fantastische geruchten. niogelijk door Bantanimers ver- 
spreid. Til him vergadering van 10 Maart besloten Gouverneiir- 
Generaal en Rade een advieslirief je naar het Oosten te zetiden, met 
herniemvd dringend verzoek aan Speelman. om over te komen, en 


8 


') 1 huihi'cnmcr nia Batavia, la, S, biz 7 — 15 
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met den nadrukkehjken last aan zijn opvolger. ..on- met den broeder- 
krijgh van des uverleden Sousouhounangs zutien niet in te laten". p ) 
Kindelijk verscheen den 28'“ Alaart een sluep met den koupman 
Jacob Couper. die verb if had gekregen om naar Batavia over te 
gaan. omdat zijn jonge vrotnv daar doodzick lag; hij bracht een 
missive van Speelnian mee. geteekend op Semarang den 16 ! '“ Maart. 

\ oor zijn lang uitblijven voert de admiraal drie oorzaken aan : zijn 
ziekte had langer geduurd. dan hij verwacht had; de Westmc lesson 
had overkonist vrijwel unmugelijk gemaakt. en ten slotte had het 
verraad van een der Javaansche bondgenuoten. den adipatih Marta- 
laya. nienwe nil leilijkheden geschapen. die hij eerst had moeten over- 
winnen. Maar het langer uitblijven had ook een paar helangrijke 
vnordeelen tot gevolg gehad ; inimers op den 15' 1 ' 1 Januari 1678 had 
hij npniemv een tweetal overeenkomsten gesloten in het lielang van 
de Compagnie. Bij de eerste had de Soenan Seniarang met omgeving 
aan haar afgestaan. terwijl de tweede overeeukomst hepaalde. dat al 
de suiker, die in de kustlandeii van Mataram geprodttceerd werd, 
all een aan de Xederlandsche Compagnie mocht wnrden verkocht. '") 

Yerder schrijtt Speelman. dat hij met groote verslagenheid kennis 
heeft genomen van ..het droevigh hoewel Christelijck en hoetveerdigh 

at sterven van den Welled. Heere Joan Maetsuyker dogh gelijck 

als de duct de detire is. waerdoor wy alle verhopen in het eeuwige 
leven over te gaen. en dat den almaahtigen Godt daertoe iegelijck 
synen tijt gestelt heeft. soo hebben \vv om in .den hevligen wille des 
Heeren over i lit swaer verlies, gelijck goede Christenen betaamt. met 
lijdsaemhe\t moeten en kunnen troosten. te meer naerdien de Com- 
pagnie dese hare geleden schade cveder genoughsaem te boven komt 
met de wettige sticcessie van den WelEd. Heere Rijcklot van Coens" 
Speelman heeft alle under hem client nden den eed van trouw aan 
den nieuwen ( ionverneur-( leneraal afgenomen. en hoopt binnenknrt 
te kunnen vertrekken. 1 ) 

Den dcrden \pril aanvaardde hi| inderdaad de terugreis naar 
1 ) Zie ook het Ihhihn'uisti'r, 167$. biz. VO 

-> Ozcnii'cmncn hricvcn U)7 l > , aclitsle bneek, folio 1CU cv. Zie ook het 
/ hn/hi 1 'iiislcr t cm Hahn hi. 167$, hlz 1 lc'i. 

•b Beide c.\ ertenkonisttn riok m Carpus Diplomaticum III, biz. 121 en vlg. 
C iJat zc low el de regeerinu m haar mededeelina ah Steelman in zijn ant- 
woord speciaal cvijzen op het Christehjk sterven can Mactuncker, is niet zonder 
beteekenis Xaar men cceet, was deze can huis uit Roomsch-Katholiek. Wei had 
hn cocjr zijn uitzending naar Indie verklaart. tot den Hervormdeil Gudsdieint 
te zijn uvergegaan, maar gedurende zijn aehcelen langen dieiisttijd had hii nuoit 
aan het Heilig Avnndmatl deelaenomen 
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Batavia, na eerst nnjj weer een nieuw bewijs te hebhen gegeven van 
zijn geweldige werkkracht en breede belangstelling. Tmmers den 
23'""' Maart teekende hi] te Serna rang de Tiistructie voor zijn op- 
volger De Saint-Martin, welk stub beter gekenschetst wordt door 
den naam Memorie. zooals het in 's Compagnies papieren ook wel 
wordt genoemd. 1 ) Het is een lijvig document, 1 (>6 dichtbeschreven 
dubbele folio’s omvattende, en waarin een volledige geschiedenis 
gegeven wordt van het begin der troebelen in Mataram ai. met een 
omschrijving van karakter en familierelaties der talrijke personal, die 
daarin een rol heblien gespeeld. Ook dit stuk getuigt niet slechts van 
veel menschenkennis. maar evenzeer van een voor dien tijd wel zeer 
zeldzame studie der inheemsche maatschappij . waarin hij geroepen 
was in te grijpen. \’an bijzonder belang is de gedetailleerde beschrij- 
ving van het gebied om Semarang, dat aan de Compagnie was afge- 
staan. Speelman adviseert, er vonral op te letten. dat de loerah's en 
andere hoofden de bevolking niet ..boven de reden off buvten de 
gewoonte beswaren. gelijck zy oock selve door d'onse niet beswaert. 
maer met convenabel fatsoen en eere naer haere qualiteyt gehandelt 
en bejegent moeten werden". De rechtspraak moet er gelaten worden 
aan de inheemsche regenten, ,,naer 's lants wyse . . . soo nogthans 
mogen L’.E. daerinne wel mitigeren of verlighten". 

Het is wel uiterst kenmerkend voor Speelman, dat hij ook hier. 
evcnals vroeger op Makassar, bij het verlaten van het terrein, waar 
hij als krijgsman werkzaam geweest was. in een persoonlijk gesteld 
gesehrift het bewijs levert. oog te hebben voor andere dan militaire 
zaken. en in het bijzonder voor de deiikwijze en opvattingen der 
inheemschen. 


') 0:\'i-th'co>iu')t bricven 167°, eerste boeek. folio 757 en volgende. Zie ook 
De Jont.e, Ofkomst VII. biz 185 ev. 
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Tufii Speeiman up Scmaramt ' 1> lo \\tt' mn vnnr /ii n vert'.vk 
lino- enkele zaken te rettelen. kreee hij daar hermltt. ilat de Cherilmn- 
ner>. itei-teund dnnr evil aantal Ilantammer'. naar Tetttd "prukten. en 
dat L"'an al ikm- lien Bezel zmi zim. 'i ! hi wt' \ < *lil> ‘elide reden 
mu niet lancer te t>e\en. 6 April hehtnn d, 'diepen lut anker, 
waan'p ,.\\\ al- te pn»t mn inurt.'pi>e\den naar Taeal ' I )uar kwam 
men < len 5 aan. en al dadeliik lileek. dat ile iterucliteii zeer over- 
dreven waren . enkele weinitte ?tmi ipe-nde Ilantammer' haiklen reed' 
"p her lierieht. dat de Tetral'Che tn nivcnieiir trnepen verzamelde. het 
hazenpad eeknzen Xiettmm Bleel Speeiman unit t"t den 16 ’ ter 
plaat.-e. mil cr ecu paeeer ni ver'terknitt \"nr At , >mi iaetnie- re'i'leiit 
te dnen 1» unu'ii. Vnnr zijn \e'arek 'telde h;i dieii resident een ..ample 
meninrie" ter hand 

Itindehik up ilen 22 ' vnnr den lmek van riidramaiue eekmuen. 
/.mid lnj een vaartui.eje vnnruit naar Hatavia. nm zijn kmii't te 
melden < >p de untvantt't van < lit hericht kwatn de retteerini; den 
\olj>eii(len dan Biieen. en liednot ..Zijn K Ii. up zijn aenkuiii'te met 
a cher^ie' nni'ijiietadn' en / eannii'Clinten te laten verwellekumen" ~) 
Xanweliik' nieldde de uitkijk np den 24” 1 ' ..(latter twee -chepen. 
met de vla.i; \ tin lmven. n\ t de ('n't m t ye'ieht waren". nf de 
ln.eren \ ;m * 'uthnnrn en ( amplim'. heiden 14 da^en te vnta n 
tteui'talleenl ak lnnteii”ewnnn Raad van indie. zeilden in opdraclit 
van tie retteerin” de 'diepen teeenmet. nm den tenutkeerendeti 

admiraal aan 1 rd te naan Rejtrneten X \vnnd' tetten 7 unr keen len 

zij met een e \pre"e-'li iep tent”. t n yeleidden ..vnnrmelteii K lleere 
I >i re ctci ir-( ,eiierael t nrneli' >peelman tail '\ lie 'crthientiiaendine 
vn\ at;ie np ja\a ' • iii'tercii't liur wider in ne'onthet t aen land en 
de' cti'teel' \\ aterpnnrt ill, staeilde de 'nldate'(|lle van dtier at! tnt 
v ‘ M, r d r.d Ilr ( lein-raek wnumiitte weedersip' in vnlle wa|>enen 
eerantpeert. alwtier (Inen np de pine Sijn ['. dnnr den lleere < ieilerael 

1 i Brief \an ''luilman ml het 'chip lie \ eltiwe. \in*r Faniaiioekan d d 22 
\linl 1<>7S, (>; i-.-i/.v , mini bnczvn PC 1 , aelit'ti Imeek, fulm 1(48 utmi 

-) iKujli vda 1’iin IhtUizui Pt/S, hi/ l'l 1 lit ct n mi inutl 71111 m het \er\de 
altiul gelden. aB (in nrdinaris Raad \ an Indie nit eui . k irh (Li'expeilitie than- 
kee rde 
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als de verdere presente Heeren Raden wierde verwellecomt. ‘t welcq 
oocq met een grooten toeloop van meest alle andere mindere sup- 
poosten en vuornaemste burgers geschiede. blyvende alsdoen voorts 
naer eenige wederzijdse geluckwenschinge den Heere Speelman en 
verdere Heeren Raden by Zijn Edelheyt ter maeltijt. op welckers 
aenvancq doen voorts 7 canonschooten van de punct de Diamant. en 
3 chergies van de compagnie deses easteels werden gedaen. die daerna 
weder aff en yder nae zijn wacht trocken. En scheyden de heeren 
doen wyders wel vervmlijct al laat in de nacht”. 

Xu Speelman het oorlngsterrein had verlaten. is er geen aanlei- 
ding. oni hier verder het verloop der krijgsgebeurtenissen op den voet 
te volgen ; wij widen volstaan met er op re wijzen. dat hij daarop 
ook in zijn nieuwe tunctie een beslissenden invloed hlect uitoefenen 
Reeds op den dag van aankoinst te Batavia had hij de hoop uitge- 
sproken, ..eerlange mondelinge met Haer Ed. over de zaaeken op 
Java te confereren”. Bij de gevoerde besprekingen slaagde hij er in. 
een deel van zijn voortvarendheid op de andere ledett over te brengen. 
en zoo kwam er een keer in de politick ten opzichte van den strijd 
in Mataram Dat ten slotte een legermacht het binnenland in werd 
gezonden, dat Taroeno Djojo na rustelooze vervolging kon worden 
gevangen genomen, en de Soenan Amangkoerat II op den troon 
hersteld, is voor een zeer grout deel aan Speelman's energie te 
danken. 

( Kerigens kreeg deze nu wel een zeer drukken en verantwoor- 
delijken werkkring. Xaast de gewone taak der Raden van Indie, 
als de beschrijving van enkele gewesten en tal van representatieve 
plichten. had hij nu als Directeur-Generaal het oppertoezieht op alle 
zaken van den handel en de hoekhonding der Compagnie. met eoii- 
trdle over alle merende en onroerende ..etTecten", tenvijl hij tevens 
den Gouvernur-Genenial l)ii ziekte of afwezigheid moest vervangen. 
Gelcidelijk nam hij deze verschillende functies op zieh. Den 26' 1 
April had de begroeting als Eersten Raad van Indie plaats, wat 
wederom geschiedde met een ..wellecomstmael" ten htiize van den 
GouvernemM leneraal. waar ditmaal niet sleehts de Raden van Indie, 
maar ..oocq de \oornaemste geqnalifieeerde ministers en pitfer.s 
present waeren. en sicli tot al \r\ laat toe alsints met eeten. drineken 
en dansen etc. lustich vervrolijcktcn". 1 ) Den 13' 1 '’" Mei nam hij in 


') I hi'ilu i-'ii.itcr ;i in 1‘ataviii. lr>rs, biz. 157. 
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Rade van Indie de bneken der generalc direcue nvcr van Rijcklut 
van Gi'cns. en den 29 ' verklaarde hij zich bereid. nog gedurende 
eenigen tijd het presidium van de Schepenbank waar tv nemcn. tut 
de kunist van enkele verwacht wurdende ordinarR Kaden ‘i 

Het wa? up zijn aandringen, dat dc Raad van Indie den 5 " Juli 
liedimt. de zaken in t >ust-Tava ..met alle vigeur upnieuw wedermn 
aen te vatten". Reeds gedurende zijn aanwezigheid up het norli igs- 
terrein had Speelman geadvReerd, zijn ouden vriend en --tnjdmakker. 
A roe Palakka. tut te nuudigen, uni aR lmndgennut van de L'umpagme 
naar Java te kunien. en inderdaad had deze. kurt na de-' admiraaR 
vertrek naar Batavia, die uitunodiging aangenunien en was up Tapara 
gearriveerd. Than- beslout dc regeering. zuuveel umgelijk Kumpee- 
-•che militairen derwaarts te zenden. en daareutegen I’alakka te ver- 
zueken, met een deel van zijn mannen naar Batavia te widen komen. 
urn tegen eventuecle aan^lageti van Bantam verzekerd te wezen. Ren 
Juli werd vervulgeii' de vraag under de ungen gezien. wien men 
de leiding van de vuorgenumen krachtige actie in Mataram zuu np- 
dragen Wederum bond Speelman zijn < lien 'ten aan, wat de Raad 
zec-r waardeerde. doch niet aannemen kuu ..in ca> van 't generalc 
werck alhier". Benuemd werd de Raad-urdinarR Anthoin Hurdt. ter- 
\\ i 1 1 aan Speelman werd verzucht, hem de nuudige inlichtingen te 
widen versehatten. ■) 

Tn den a\und van 25 October arriveerde up Batavia ..Zijn Ifoucheyt 
Radja Palacca. cunincq der BuugRen. met »ijn vrumven. ge'in en 
ummeslagh. elide een cloecke parthye van sijn lie'te enger-d \an 
dewelcke oucij bin ten dcs nucli ontrent een getall van 1500 mannen 
up Jappare aen landt gestapt zijn", welke assRtetitic. blijkeiis een 
weldra untvangen hericht. ,.dui Bantamnier nu al vnwat in zijn 
couragie schijnt te slabbacken". "i I >e Imiidgennut werd tee'tehjk 
mgehaald. ..elide met helmurhcke static in zijn logiemcnt gecundui- 
seert". Den 29" 1 untving de < iuuverneur-( ieneraal hem m plechtige 
atidientie ; twee dagen later bracht lii| een bezuek ten liui/c \ an Speel- 
man. waar men den tijd aangeiiaam duurbracht ..met weder/iit'c 
M'undelycke dRenurs-en . mitsgaders m zedige vmlijckhevt met 
eenige versiiacperingetjes elide een glae-je uijn" hi zijn vergadenng 
van 4 Xu\ ember uurdeelde de Raad van indie het imudig. maatregelen 


1 ) llmltm, h\/.. 1V.S tn 22 { > 

-1 h'rsnliitirn ii-(j ni h'ttrh' up ik ei iiMtinilt data, ,,t»k / e./n.v,' /',7V. 

1,1/ .Uo— .547. 

Ibidem. f.lz <il IU — Mil tn ',04 
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f e nemen met het uug op de toenemende hostiliteyten der Bantam- 
mers ; aan Speelman werd opgedragen. deswegen besprekingen te 
houden met Palakka. Dit geschiedde den volgenden dag. waarop 
Palakka zelf den 6'*'° in Rade verscheen, om aan de eindbesprekingen 
deel te neraen. Besloten werd, zijn op Japara achtergelaten mannen 
naar Batavia te doen komen. 1 ) Toen dit geleidelijk geschied wav 
droeg de regeering bij resolutie van 6 December aan Speelman het 
nppercummando over alle te Batavia aanwezige Makassaren en Boegi- 
neezen op. 

Tweede Kerstdag 1678 was weer eens een dag van under wetsche 
feestvreugde op Batavia, ter eere van de overwinning, door de Com- 
pagnie behaald bij de inneming van Kediri. Morgens liadden in alle 
kerken plechtige dankdiensten plants: 'savonds werden allerwegen 
vreugdevuren ontstoken Xa het avondmaal trok de Gouverneur- 
Generaal met groot gevolg. waarbij ouk Palakka ..nevens desselfs 
twee principale vromven en verdcr gevulch" nit het kasteel stad- 
waarts. waar het gezelschap floor Speelman werd ontvangen in de 
raadkamer der Schepenbank. en vervolgens aldaar ..op een brave 
collation wiert getracteert . . . under 't acnsien van diverse aerdige 
Chinese vuurwercken". Tegen middernacht keerde men naar het 
kasteel terug, alwaar men ..noch een goede wijl in vrolijckhevt by 
den anderen bleefif .. werdeinle voorts de nacht ten meerendeeie 
elide op summige plaetsen under de hurgerye en de gemeente met 
vreuchde en vrolijckhevt doorgebracht tot des anderen daeclis". ■) 
( )p dien niemv aangehroken dag legde Speelman in Rade een om- 
standige liquidatierekening van de Bataviasche pakhuizen over, en 
lichtte die met tal van enters toe Such was life in Batavia. 

I )e inneming \ao Kediri — dit wapenfeit had 25 November It <78 
plants, door 's (_ ompagnies tmepen under Antbonv Hurdt — betee- 
kende mderdaad een belangriik sncces, doch Taroeno Pjujo zelf was 
ouk ditmaal den dans ontsprungen en had de \lucht naar het 
gebergte genoinen. Speelman was van meening. dat men hem mi 
rusteloos moest vervolgen. om voor goed een einde aan den striid 
te maken l it den aard der zaak waren voor zoodanige achtervolging 
inheemsehe militairen nicer geschikt dan Knropeanen. en dit bracht 
er Speelman toe. ondanks de nog steeds verdachte honding van Ban- 

C n z'lin (;.-(/ ,'n A'./i/i- ti if. 4 i's i > \ ,i- L cuv'i i 

re. inter ;•(»/ /ni/i/rm, JrCS, 14/ <>24. (>27 — <>2*l 

-t Ptmhrenistei rva Ihthizni. loTS, biz 754 — 75n. 
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ram. <le rejjecrintj uu-r te halen. I’alakka im-t /mi inaniun. aRmede 
evn afdeeling _\inl »■ meezen under den hekenden kapitein Juncker, 
van Batavia vveer naar het uurluysterrein te zendeii Hen 15 1 ' Juii 
werden tie Bncynneesche vur>t en ziin hnnfden ten hnize van den 
(ji)iiverneur-Generaal uiitvaii”en. \va;ir alle-reeM Speelman eeii pittiye 
tuespraak hield : daarna. ..veils mm eednmcken zijnde". leaden de 
bondgeni'oten ee-n nietnven eed van tnunv aan de Cumpaynie at 
\'ervnlt>en> 'prak ouk \ an (mens hen tite. eti vereerde den radia 
,.een yroenzyde vaendel. 1 ). very tilt. heel cierhck yeniaeckt. en met 
lies Cunipagme' waapen aen d' eeiie en dessclt’s evyen puurtraict aen 
d' under zyde heschildert. dat dour hem met een unyemeene '■route 
verni'eyinge aenyem imen wiert". Xa nuy enkele andere cereni' mien. 
aXmede ..eeii laesten affschev ddn mck". tmk het heele ye/el'chuj >. 
incht'ief mevmmv de ( ieneraaKche en tie miters del' Kadeii van 
Indie, naar de Waterpoort, van waar Speelman met een aantal andere 
huuye heeren de Bueyineezen naar Imnrd yeleidde 'I 

< Jndanks zijn zeer drukke werkzaamheden als Idirecteur-Geiieraa! 
was Speelman daarnaa't nut; steeds het presidentschap van de Sche- 
1 enhank hlijven vervullen: eer't 2 C > Mei H>70 verzocht hij. niet her- 
henitemd te worden in deze functie, welke hij nu zeven jaren ha< I 
hekleed. ..Sun is dan cenpariyh verstaan. Zijn ltd van viuir-chre\en 
pre'identschaj) van Schcpeiien te ontla'teii. en vnnr 'lie yedane dieiist 
vrundelijci] te hedancken" 

Hij het dnnrlezen van de resolution en mWiven der TTooye Reyoe- 
riny. al-mede van het I )ayhreyister \an Batavia, valt het op, dat 
S]>eelman in deze jaren steeds nicer is het puhlieke leven up den 
vooryrond treedt ; hij is. nicer dan zijn \ ooryanyers, een leidende 
en vunral re]>resentatieve fiyunr. en hij oft'icieele pleehtiyheden heyint 
hij den < jnuvernetir-Generaal te overschadmvcn. 1 )e itiheenische 
vnrsteii nit \erschillende deelen van den \rchipel richten hull hrieven 
evenzeer tut hem als tut den ( iutivernenr-C leneraal : nieernialeti zelfs 
tut Speelman alleen I )e heantuoordiny dier hrieven yesehiedt dan 


1 ) (irovn i-s dv kkur van iku Kuran Hvt nanhiokn dv/vr \lau i-s wvlh'dit 
\o<»r ven i* i <let 1 tv dv aankidnu* I’vwvv'.l t<>t de hvrlnaldvlnk \ vrk< mdiudv In. - 
wtrinu. dat dv !>• hum lit* rijk-sv lau. \\uar*>f» luu- saimni*idrukri handvu /nn 
afevhevkl, \an ^pvtlnian afkniiistis* /"’i /nil 1 >v'a* no unit* 1 ^ Avr ai’dtiviuk 
weerkud d«mr dv livvrvn I )»< k hi \ i:ii - in ( (» F M f i Ren \ Zu In* 

TinNihrirt van htt I»«ita\iudM.h ( jvivh . wimp l‘Mo. M/ Ji)5 v\ 

-) / hit /!:, a >n^lcr ; { m fhitiilia, , biz oik?--,}!)-} 

”) A \\\<>hi(n i! (r -(/ cn Rfuh\ Ziv o<>k hvt yen* ivnidt / htjh , , * / / \ / « / 14/ JJO 
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Zilveren plaat, aan Speelman op zijn 52sten verjaardag 
aangeboden door zijn vrienden en vereerders te Batavia. 
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ook geregeld zoowel door de regeering ..akmede van den Heere 
Directeur-Generaal Cornells Speelmau particulier". 1 ) Yreemde ge- 
zanten brengen niet slechts de regeering als college, maar ook 
Speelman persoonlijk welkomst- en atscheidsbezoeken. ') \ our een 
deel komt dit zeker op rekenmg van den zwakken gezondheids- 
toestand van Van Coens. die nog al eens raadszittingen moest 
verzuimen, en herhaaldelijk belangnjke bezigheden aan zijn 
Directeur-Generaal delegeenle. zooals de conferenties met de Ban- 
tamsche gezanten m 1680. 4 ) Your een ander deel moet het evemvel 
worden toegeschreven aan den diepen indruk. dien Speelman s 
krachtige persoonlijkheid niaakte znowel op den Europeaan als den 
Inlander. Terwijl men tor dtisver op Batavia slechts twee openbare 
leestdagen per jaar had gekend. nanielijk de herdenking van de 
'tichting der stad op 30 .Mei en de verjaardag van den Gouverneur- 
Generaal. maakt het Piitjhrcyistcr in 1680 voor het eerst ollicieel 
melding van den gelioortedag van den Directeur-Generaal. \\ ij 
lezen daar op Zondag 3 Maart 1C80: ..Desen ilagh is but, ten den 
godsdienst niet b\zonder> voorgevallen. dan dat de verjaardagh van 
den Ed. Heer Directeur-Generaal Gornelis Speelman van zijn 
52-jarigen ouderdom by meest alle geijualiticeerde en principal der 
genieente met geen cleene vrolijckheyt en vogt is geviert". 4 ) Bij deze 
gelegeiiheid hoden een aantal \riendeii en vereerders den iarige eel; 
zilveren gedenkplaat aan’’) die men luernaast vindt atgeheeld. en 
waarop men leest : 

< >p 1 >e 

Geluckige \ eriaringe 
Yan IT ED. Heer 
G( >KXELIS S L'EEL.M AX 
Directeur Generael \ an Xederlants 
India 

Tredeiide lleden Den 3 Maeri A" 1()80 in Het 
Drie En \ \ ttigste laers Des ( luderdonis 


0 Zie .ia / '</.///■ hiSii Id/ 23' i — 237. 372, o37 — 038. o40. o70 — o82. 

73o, 7b3, 881, 841. 844, idem /o.W, biz 3. 4, 14 etc 
-) Ihidein /nVu. Mz 44". /a.'/, lilz 1. 2, ill 

•’) Ibidem lo^n. biz. 248 e.v. 2n8 — 200 , 2// e \ etc Zie ook beiiedcii in 

den lekst 

0 I >ibihi t'liith'i ,'i in HuUuiii. htbii, biz O-i 
0 Than- nog in bezit der famihe speelman 
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Grieken Ki m tap Helden Rueinen 
Roma up Haer C )> >rli > Daan 
Dn"h Ick Kan Hi illanders Xuenie 
Die Aen Haer Zi Abseil Staen 
Speelmaii Kimn A’unr uit Getreden 

Met Ken Lauwer Grans ( hnt Hnutt 
Die Hi ATet A eel Dapperheikn 

Heeft Den Alaca.'.-aer Untruntt 
Anian Cmirat Muet i ictui ^en 

Hue G\ Hem Xa "> A'aders Dm it 
Die \’iiiir Hell Rebel Mn.-t Bu_\i;en 
Hebt ( ielllllpell mt De Xmit 
brm in En Scepter Gulden Dwalen 

A 'an Den Ken In D' Amler Hunt 
Tut Ghy Ptnck Dcr Admiralen 

Sigh A'erti n inde ( )p Het Kant 
Xu Is AA'eer Den T\t A'erscheiieti 
AA’ant Het is Dell Derden Maert 
Dat Gelyck W ei Eer Yuorbenen 
l)esen Grciuten Alan Aeriaert 
K AVeiisdi Dat mve Kerens L’uren 
A’ul A’an Heyl En A’rnyh ckhe_\ t 
Xncli Ken Reeck- A'an Iaren Dueren 
En Hier Xa De Saligbeit. 


I’itvneriger nog dan de Dagbregistersdirijver van lbSO is die van 
het vnlgende jaar Hij teekent aan. *) dat Speelnian ..sun dnnr de 
lleeren Raden van India en alle gequali ficeerde ministers. Iinrgereii 
en ini'tsetenen. en unck \an al t principale juitTrgestiict" werd ge- 
luk”e\venscht. waarup hij alien dieii midday en avniid aK fasten m 
zi]ii lmis en tuin <>nt\inj*. ,,n;i Zijn Ed" nude gene-reuse gewuunte 
s'indat de meeste iliet drnngb nugb kuel naar hu\s geraeckten. (iudt 
de Deere wil i lien beer lineh veele jaereii tut beste van de ( ienerale 
C nmpagnie en line re gnede mgeseteiien liier en aluinme nut gesnnt- 
he\t. ti'i »ti we. hefde ell \ rede en \unrspuet been « men". 

Xucli \uur. nneb na Speelmaii vmdt men dei'geluke aantcekemngen 
in de Daghrc-gisters. andei's dan van den Gumeriieur-Gcncraal 


1 ' I i-'iivli’i ; in Hii'iizm, /oV, lik bn 
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Dat hij tegen den overigens niet gemakkelijken \ an Goens was 
upgewassen. leeren de resolution van de Houge Regeering, in 't 
bijzonder die. welke zijn genomen naar aanleiding van het conflict 
tusschen Rijcklott van Goens, den jongen. en den Raad van Inrlie. 
Van Goens junior, gouverneur van Ceilon en buitengewuon Raad 
van Indie, was door Heeren-X\ II benoemd tot ..Lommissaris en 
Yisitateur-Generaal over de subalterne comptoiren van India”. Toon 
hij 15 [anuari 1080 van Ceilon op Batavia aankwam, bleek al spoedig. 
dat hij weinig lust gevoelde dit cummissansschap op zich te netnen. 
Den 19'"‘ dier maand bracht Speelman de vraag ter sprake. of men 
hem we! zitting in Rade van Tndie kon geven ..ten aansien hy s\ een 
soone van Zijn Edelhect. den heere Gouverneur-Generaal". Hen 
heslissing op deze vraag werd uitgesteld tot de volgende vergadering 
van den 22'”"'. Toen men dien dag de besprekittg beginnen zou. 
vrueg Speelman aan den voorzitter. of deze het niet beter vond de 
vergadering te verlaten. nu men over zijn zoon zou spreken. Hoewel 
dit klaarblijkelijk niet in de bedoeling van Yan Goens had gelegen, 
antwoordde hij ..sulex oock tan >ijn eygen inclinatie en intentie te 
sijn geweest" Daarop mm Speelman de leiding der vergadering over, 
en deze besloot. Van Goens junior wel zitting te verleenen. cchter 
slechts met adviseerende stem, en mits hij zich tevens positief zou 
uitspreken over het al dan niet aanvaarden der commissie. \\ at dit 
laatste betreft. trachtte evenwel de jotige Van Goens door allerlei 
voorwendsels en uitvluchten een beslisdug uit te stellen. waartegen 
Speelman krachtig stelling nant De verhouding werd zeer onaau- 
genaam. (loch de Raad van Indie behield. onder Speelman's leiding. 
de overhand op de beide heeren Van Goens. I’ij de verdere bespre- 
kingen op de volgende dageu eischte Speelman nog tueemaal. dat 
de Gouverneur-Generaal de zaal verlaten zou: de laatste maul, op 
Zondag 28 [anuari. weigerde Van Goens dit zonder meer te doen. 
en weiischte het in mndtraag gehracht te /.ien Hij legde het leelijk 
at, want met algemeene stcmmen \erklanrde de Raad. dat hij moest 
heengaan. 

Intusschen had Yan Goens junior een sehrittelijke uiteenzetting 
\an zijn siandpunt tot den Ratal gencht. hier en daar op zeer \rij- 
moeiligen toon gestekl. I V meerderheid van den Raad pmtesteerde 
tegen vorm en inhottd \an dit stub ; Speelman deed dit in gesehrifte. 
en verklaarde mil in Yan ('mens' schriftutir te hebben aangetroffell 
..gi'oote irre\erentie . . veele aansti itehjckheden. maer ooc<| diverse 
onwaarlieeden" < )p zijn voofstel ont/egde de Rtiad van Indie den 
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jonyen \ an ( joeit- litrn tueyatty tut de t eryadermyen. /uokuiy ltd 
"ten behoorltjke "ati-factie had aanyeln >dett ’i 

Den 9 '" Fehruari kwam in Rade de noodzakelijkhcid ter 'prake 
van bet zenden van een Superintendent naar tie Molukken ! )aar 
yeen der ledcn van den Raad yemii-t koit wurden. be>lout men up 
voitr-tel van Speelman. den jonyen \ an (duett- daartne aan te wi)zeit. 
maar na vcel yeharrewar verklaarde <le/.e. "ok de meuwe npdracht 
niet te willen aannemen. Het i> beyrtipcltik. dat dit de vcr-tandhou- 
diny nuy -lechter maakte. ( >p den duur was deze toc-tand het 
unaangenaatnst vnur Van Grein juninr. die. daar hii weiyerde ver- 
utit-chuldiyiny aan te hieden. van de veryaderinyen uityesluteii hleet". 
Idien nil den 1(4' April de bcnueminy van ecu commissaris naar de 
Vc-tkii-t tan Sumatra ter "prake kwam. terklaarde de Gouverneitr- 
Getteraal tut velcr vetTa»my. dat zijn zui.n zich/elf tui.r yetioemde. 
cummis'ie aunbood Klaarhlijkelijk huupte deze up (lie manier tie 
tvrijviny wey te nemen. zuttder zijn excuse' aan te hieden. Maar 
i niniiddellijk nam Speelman het woord ; het kwam niet te pa", meende 
hii. dat de Guuverneur-( ieiteraal hierluj zijn znun in hesprekiity 
hracht, ..al-oo Sijn Fed. vermecnde. yemelte beer Rijcklott van (iuen" 
de jonye dnur het voriye dulihel wetyeren -titer opyeleyde commi-- 
-ten nil andermael in dc-e of dieryelycke oeea-ieii niet muyte ver-oyt. 
nnyh de vooryewende pre-eiitatie yeaccepteert wertlen". De verya- 
(leriny yiny hiermede akkonrd, en henoemde den lattddrn-t van 
1’atavia. Laurens I ’it. den jonyen, tot commissaris. Het conflict ein- 
diyde. toen den jonyen Van Gnett- in de veryaderiny tan 20 Sep- 
tember op zijn ver/oek werd toeye-tarm. te repatrieeren Ilij vertrok 
2/ Xovemher d.a.v til.- a<lmiraa! der retourvloot. -’) 

< >ok bij andere reyeeriny-zaken nam Speelman vaak het mitiatief 
teyenover \ an Guen.-. tvanneer Cumpayitie- belanyen een ymntere 
activiteit of tooral een tluyyere afdoeniny vorderden Toen teyen 
het eind tan lfjS’U een ernstiye achter.-tand in de Jie.-chn viny" der 
resjiectieve yewe-ten arm den day kwam. diende hii den 15 1 " l >ctober 
een helanyrijke memorie in. waarhii hii een betere w erkverdeeliny 


i Heertn-X\ II warm zeer nnt-tenul cur <k/e he -lii-mie. dear l et mlkae 
dir Inrlisehe reeetrme het recht met had een ilnnr hen heiinentden R.uid dell 
tneeane te weieeren Zn vuendeii ilaar eehter aan tic. dat het < >| it ri-f b n tan 
\ an (men-, juninr unk hi) hen \eel arkeiinne had uewniiden, ..en de klaehten 
duur ilen Raet daaruter yednau, mnr reuhtniatmh wurden eelintuUn' 

lie jmi.ee \ an (men- keerde twee jaar later al- nrdinaru-Raad naar Indie 
tenia, nta.tr werd, meet "lee rc-nlutie \au HeeTen- W 1 1 d d 4 ( letnher lux.", 
huiteii quahteit eii eaee terueueroepen Hij wierked up de thtiLrei- 
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der Raden van Indie aan de hand deed. Uaar sommige leden geklaagd 
hadden. dat de hun ter heschrijving opgedragen gewesten zooveel 
nicer tijd en werk eischten dan andcre. stelde Speelman voor de 
gewesten in een aantal groepen te vcrdeelen, welker heschrijving niet 
elk permanent aan een bepaald lid zouden worden opgedragen. maar 
om de twee jaren moesten rouleeren. ..presenterende Sijn Ed. synen 
dienst tot soodanige beschryvinge, als de vcrgadcringe hem uyt de 
bovenstaande repartitie believe toe te deelen." Yerder adviseerde 
hij tot zending van commissarissen naar Bengalen. Ceilon en Malabar, 
waar niet allcs in orde scheen te zijn. De vergadering nam zijn voor- 
stellen niet slechts aan. maar betnigde bovendien haar bijzondercn 
dank aan Speelman ,,voor Sijn E. aanbiedinge. onuiie by indispositie 
off anderc toevallen van eenige der hceren leden haar werk wilder 
underseheyt voor zoo lange op sich te willcn nemeti". 

Zoo ging het niet slechts met regeeringsaangelegenheden. maar 
evenzeer, indien er gestreden nioest worden. De bekende opstand van 
den Tcrnataanschen koning Sibon. alias suItan-Amsterdam. nam in 
den loop van 1680 ec-n ernstig karakter aan. In zijn vergadering van 
21 Januari 1681 achtte de Raad van Indie het noodzakelijk, dat ..een 
aansicnlijck en gequaliticeert hoott" daarheen zou gaan. om met 
krachtige hand den vrede te herstellen. De eerste. die zicli daartoe 
aanbood, was de bijna 53 jarige Speelman. die er op aandrong. dat 
de Raad hem dispensatie zou verleenen van de ordre der heeren- 
meesters, dat de Directeur-Generaal steeds op Batavia aanwezig nioest 
zijn. ( )p zijn voorbeeld stelden ook enkele andere leden zieh daarna 
ter beschikking, doch hij meerderheid van stemmen werd besloten. 
..dese tatel te laten in sijn geheel. zoodanigh die present gevondeu 
wert. ten aensien de oceupatien veele zijn". 1 ) 

Algemeen verwachtte men in Indie, dat het niet lang nicer zou 
dnren. voor Speelman tot het ( iouverneur-Generaalsdiap geroepen 
zou worden. Van (loens, steeds nicer sukkelende. en korzelig. omdat 
ten slotte de Majores hem in zijn strijd met de overige leden der 
Hooge Regeering, aangaande de op Ceilon te volgeii politick, niet 
langer steunden.”) had al eenige malen ilringend mil ontslag verzocht. 
In him brief van 29 (October 1680") willigden Heeren-X\ ll dat 
\erzoek in, er bijvoegende, dat zij hem wel gaarne nog eenigen tijd 

M Rcsohitiai ran uoui cniciti -Ccnt'i aal at Rad,'. J J. 21 Janmu i loSl. 

-) 2ie voor deze kwestie I’u'ter :vn Dam's Hcscliryz'in,ii\ II. II. biz. XI-XIY. 

•h ( ledeelteliik afaedrukt in het Datihrctiisti'i : tin Baturin. luSl . biz (>95 — (>9(> 
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in t miotic haddcii ye/.Kii. uii- ilaurm < 1* " >reaaii' yeiioeycii ye- 

"ti\ cu hel >! inii le" Dit khnkt nici hepaald eiithi •ii'-m-t ten upzichte van 
ilen man, die lanye jareii per'una -rata Ini iU Reu indhehher' \va- 
yewee't vn ilc Cuinpaynic "litieum m -mote dieii'teii had hewe/cii. 
maar het kuppiy vulhuudeii aan zijn verkeerd yehlcken politick icyeii' 
Kadia Sinyha \va- daar\an de our/aak Mem werd mi opyedrayen 
zijn hooye audit ..over te -even en te 'tellen m handen \'.an deli 
I.)irecteur-( ienerael Cornell' Speelman, die \vy h\ de'en tot Coiiver- 
ncur-Gciieraael m desselt' plaet'e aaii'tellen en pruniovcreii. en dat 
up het ordinam tractement. rant.-, lenen al> andem. daartoe 'taande. 
deweleke hygevolge den eedt. daartoe zijn.de. in handen van den 
teyemvoi mliyen Gcncraal alvouren 5 al heliben ait te leyyen. hoopende 
en bnldende. flat Godt almaytiyh Zijn K met alle nodiye yaven, die 
tot dat aaii'iendiick en niet min '\vaanviytiyh ampt werdeit ver- 
ee.'Cht. en in-.onderhe> t van viyilantie, dapperheyt en cloeekmoediy- 
he\t. yelieve te heyenadiyen : nock dat Ziin Kd in alle necr'tiyheyt. 
yetrouw i-heyt en nrdentelijckheyt wel vm iryaande. de andere. die 
under hem yestelt zijn, wel ninyen volyen. en waarop \vv mn nock 
volcomentlijck 'tillen verlatc-n". 1 ) 

Pen 9"' Juni 1681 kwam deze missive op Batavia aan. A en in 
Rade van Indie werd Speelman met de hem ten rleel yevallen onder- 
'cheidmy yelukyewen'Cht. Petrnnella Wmideraer mocht dit niet nicer 
beleven. Sedert fie vrijwilliye >cheidiny van 1<>7S had zij 'teed' 
teruyyetrokken -elect'd op haar hiiitenlnii' Wondenvel, waar zij den 
80 ■’ Decemher 1681), ,,'eer 'Wtick en 'ieckelijek 'ijnde". haar te'tament 
teekende. ") Zij nnemt zie'h daarin ..lun.'vromv van d' Hr. Cornell' 
Speelman. direetcur-yenernci en eer.'te raedt win India, mit-yaders 
admirael ter zee etc ". Aan ecu niehtje. I fenriette Proeliu'. yehmvd 
met .'chipper Leendert Rvcke. die de laat'te jaren hij haar had inyc- 
woond en haar in haar ziekte had terpleeyd. leyatcerde zij 1000 rijk'- 
daaklef' en een 'lavin ; nuy eeniye andere per-mnen en instellinyen 
wenlc-n hedacht. en een aantal 'laven yeemancipecnl, waarna te'tatriee 
tut ertyenaam van alle uveriye hezittinyen aan wee' ,.m\nen welye- 
dachten K. liver ende man. Cornelis Speelman. hehunden^ dat Sijn 

b Pirrr.R v\v I)wr ziet in ziin 7>Vf< /;; vr'iin/e, <1< rflc b-tek. 4e rapitiel, dat 
>peelnian ,,na bet aeneraeCohap 'ter bakt-ndc. die htdiminae aan dhecr \ an 
(men' 'i»" dwers en daaraf mu, atkeiriah het ft acmacekt. de kltin i aider! lose! it ll 
dour i ivtraeki mien 'WackhefUn nitde (pint aeracckt 'limle, dat Ini mm demi'Mt 
I iee ft versoylit " 

-) Ihtuhrcuistcr z an fhitaz’ia. U>S1, biz .128 

:t i 7Ac hierachter raider de P.iilagen, no VI 
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Ed. schuldigh sal zijn mt tc keren aen haer 1 ) beyder respective soon, 
loan Speelman. een somma van vijftigh duysent rijksdaelders. te 
synen mondigen dage. off wanneer hy ten vergenoegen en met goet- 
willige absoluyte licentie van sijn heer vader. met een gelijek portmr 
naer sijn staet en conditie in hmvelijck sal zijn getreden. en zijn 
vader hem met-een bequaem achten en onrdeelen sal. dese capitale 
somme.... te connen regeren". De beslissing daarover stond gelieel 
aan den vader Alisdraagt de zoon zich. of hnwt hij tegen zijns vaders 
zin. dan ..ontmaakt" zij bent het genoemde bedrag. en krijgt hij niet 
meer dan 20000 rijksdaalders. ..in voldoeninge van zijn legitime 
portie, na scherphevt van rechten". Mocht de zoon intusschen reeds 
zijn overleden. dan treden in (liens plaats de vijt kinderen van 
Speelman? zuster Maritgen, waarvan drie nit haar eerste en twee nit 
haar tweede hmvelijk. 

A1 dadelijk zij hier opgemerkt. dat S]>eelman. die op verzoek van 
zijn vromv haar testament had geapprobeerd. ..niettegenstaende de 
gedisponeerde vijftigh duysent rijcxdaelders aen onsen soone verre 
excedeert de genoemde legitime”, na haar dood het genoemde bedrag 
op de YYeeskamer te Batavia deponeerde. maar noch de hoofdsom, 
noch de rente aan zijn zoon uitkeerde. vermoedelijk wegens 
(liens wikle leven als Leidsch student. Xa Speelman's dood in 16S4 
stond dit geld nog steeds hij de W'eeskamer. maar toen bleek tevens, 
dat hij, tegen den zin van zijn vromvs laatsten wil, de daarop 
gevallen renten er niet had doen bijschrijven. maar die ten eigen bate 
had gemd. 

Xog ruim drie maanden wurstelde Petronella Wonderaer met den 
dood: zij werd de laatste weken verpleegd ten huize van den Raad 
van Indie Jacob Cops, die tot de vrienden van Speelman en zijn 
vromv behoonle. ■) Daar overleed zij den 2‘"‘ April 16S1 in den 
ouderdom van 43 jaar. Het overlijdensherieht in het Rataviasehe 
Daghregister noemt haar ..gewesen gemalinne van de Ed" - Heer 
Directeur-Generael Cornells Sjieelman", maar de beschrij ving barer 
begrat’enis in hetzelfde register s]ireekt van ..huysvromve” Die 

begrafenis had plaats in den voiiravond van den 3 April, en wel 

met alle statie, welke de echtgemvote van den op een na hoogsten 
dienaar der Compagnie toekwam.' 1 ) In den zeer langen stoet hevon- 
den zich ook de o]i Batavia aanwezige Ternataansche en andere in- 

1 ) Lees : oils. 

-) Zie ook De Hans. Friamjan I. personalia, biz. 23 — 24. 

Zie het Daghregister 'em Bahrein, lfiSl, biz. 220 — 223. 
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hvemsche j.rin-t‘ 11 . aNmehc he ttchee'c Ih'nye Rececriny. hehalve he 
i i"U\ erneur-i.kncraal en he Ranh \an Italic Hurt. 'he rre.tten- ziekte 
absent rvaren Achter hen niTicicelei; ~t"ct vnlyhe nm; ..ecu om- 
flucntic van yrmitc memchte men-chen in t alkrhanhe 'Ia.”h. -"mlat 
sells ile 'traten ilaermcile, en met he n >e'!enher~, vnl en lieik-ct 
waeren. rrerhenhe 1 linnen.-hu} - hie mtraert \an 't lijck heklaayt hour 
ecu juriiut aantal aanzienlyeke juiYp unveil. sun mevrnuw ( ieneraals. 
he hm 'vrnmven her lieeren Rahen en alle vnornaeint hekenhe vrun- 
hmnen . . Dc biizettmc: j,e->clnehhe in he ,yr*«>te kerk ,.hv litter 
vaeher. nmeher en twee kinheren. hitmen Zijn F.h' craen kekler" 
Xa afl"i ip her ]>lechti”heih hah. he yehruikeli.tke tractatie plaats in 
her ..trettrhuy-.", t"t ieher teyen 0 uur hui'tvaart' “iny, ..naehat elck 
M-»nr 'r zinc he behnnrUcke cniihnleance aan hen Kh. beer Speelman 
nver zijn v m .r-chreven verlit- hahhe atyelcu't" 

I.er't te.yen het emhe ran het jaar lcyhe \'an (mens zijn waarhij’- 
heih neer. Hij hah er. weyen- zijn tueneniende zwakheih. u|i aanye- 
hrunyen, hat he eerst-thuisvaruihc schepen ran hat -eiznen znn 
spnehij' mueehjk zmihen vertrekkeii. en hit ^e^chiehik han nnk un.ee- 
veer een maanh eerher. han eervmmlijk. Den 20'"' Xuvemher yat 
Speelman in zijn ..thmn" een klinkenh afscheihsfcest. Kr rvaren 
bijna 200 gasten. ..buyten hen nmmesrvier van het gevolyh en 
hienaren etc’, hat vrr r eel en rtisicus was; hewelcke han tesamen 
in zehige vrohjekheyt hen tijt tut hiep in he nanayt hnnryebrayt en 
sigh seat verniaackt hebbenhe. sun keerhe een \her ucher n;i zijn 
rvnninge en rtt'-te; hngh he beer ( lenerael van (metis was haar niet 
vei'scheencn. lmewel cgter te vuren heluntt hah.he. teutuinsten vimr 
een knrten tijt sieh haar met zyne presentie te sullen laten vinhen". *) 

\ i i i flaxen later, hen 25'"'', hah he plechtige overhracht van het 
"pperbewinh plants, gevulgh ilnnr he puhlicke authnrisatie ran hen 
nieurven < muverneur-( ieneraah en hesluten met het stati.ee uitgeleihe 
van zijn vunrgtmger. ~) k .ilnrijein al vmeg werhen he trummels 
gemerh en trukken alle militairen en schutters naar het kttsteel. in 
tntaal lt> enmpagnieen Zij werhen gevulgh hnnr he vnltallige cnlle- 
gien van hen Ratal van (n'titie en he Schepenbatik. rvier secretarisscn 
he zeyeK (Imogen. terrviil he bnhen he rnehe met zich vnerhen. Tal 
van anhere colleges, ak Weesmeestereii. I’medelnieesteren, Kerke- 
raah etc vulghen, alsnok he atmwezige inheemsche vnrsten en gezan- 
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ten. vcrtegemvoordiger" <ler versehillendc categorieen ambtenaren en 
van de burgerij. Te 9 uur meldden do Raden van Indie zich bij Vail 
Goens, die hun verzocht, den nienwen opperbestuurder nit zijn woning 
te willen afhalen. Dit duurde vrij lang. daar Speelman de heeren 
wachtte met een duplicaat ontbijt en een roemer wijns Eindelijk op 
bet kasteel gekomen. trad men de g route raadzaal binnen. waar 
Speelman. nadat de secretaris den benoemingsbriet en het eedsfor- 
mulier had voorgelezen. in handen van Van Goens den eed atlegde. 
en daarna het geheim-zegel ontving. met de zegels der collegien van 
justitie. A ervolgens naar Imiten op de versierde pui getreden zijnde. 
werden hier de otficieele stukkeu nog eens voorgelezen. waarna Van 
Goens in het openbaar zijn waardigheid overdroeg. Xu nam Speelman 
het woord. en vrneg ..met een aenmoedigende redeneavelinge" aan 
het verzamelde volk. of zij bereid waren hem te erkennen en te 
gehoorzamen. ,,’t welcq met een algemeyne toegalminge geaccepteert 
en van ..jaa" geantwoort we.-ende”. liet hij den secretaris den eed 
voorlezen. dien de menigte ..door het naspreeken van de daarbv ge- 
voegde cragtwoorden" bezwoer. Van Goens was de eerste. die Speel- 
man nu gelukwenschte. en hem daarbij de sleutels van het kasteel 
en de stadspoorten uverhandigde. Vervolgens liegaf Van Goens zich 
naar zijn particuliere vertrekken. terwijl tie overige leden der Hooge 
Regeering naar de raadzaal terugkeerden. waar Speelman voor het 
eerst in den generaalsstoel plaats nam. Xadat de leden van den Raad 
hem hadden gelnkgewenscht. droeg hij het ambt van Directeur- 
Generaal over aan Balthazar Hurt. en nam vervolgens alle Raads- 
leden een nienwen eed at’. Achtereenvolgens kwameti mi binnen de 
aanvoerder van V Compagnies troepen. de majoor Isaac de St. Martin, 
en alle officieele colleges en lichanien. otn eveneens hnn eed te her- 
nieuwen. 

Hiermede was tie installatie atgeloopen. en nu hegaven alle aan- 
wezigen zich naar de generaalswoning. waar zich tijdens de pleehtig- 
heid 1 let geheele ..vrouwengetimnier" had verzanield. en ..alwaer doen 
met corte swieren een frisson roemer op de algemeyne welstandt van 
zaacken en de hehouden re_\se van den heer Generaal van Goens 
m 't ronde wienl gedronken" In een aangrenzende kamer stonden 
de tatels gedekt. waaraan velen zich ..begonden te ontnugteren". Zoo 
naderde het uur tan vertrek. en Van Goens met ..mevrouwe zijn 
bcniinde" begonnen afscheid te nenien Speelman geleidde hen tot 
onder aan de trap voor de generaalswoning, terwijl de overige dames 
'■'l heeren zich timsehen twee rijeu militairen naar de V atu-poi >rt 
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heeaxen. Daar lacen ar aantal -tatia vaanuiuen, ze oremhaaien. 
eereed. \\ aanr.cde men, miiKr hat eehulder ■hr kanmiiKn. liaar da 
rat' iur\ li m a mi de raada roeide * >j > hat admiraal—chn > u crdcil liny 
een- vmzr hat laat-t da handvn aiedrukt. ..nadat can xder vat uenuttiet 
a-n met het drina'ken \an ver-aTieyde ce>i inthedcn matia'hja'k varvar-cht 
hadde". Ondcrni-'chen had Speelman mat cnkele acluercchleveiien 
da niiicicrui der ima >iee D up hat ka-teelnk-in -taande ei'inpaamicen 
aennaidia'l aar. can w el i ip^edi-chte tafak xvaar dnchtiy eeyeten en 
pedronken verd. zoridat a-r al -pix-dyt:' ,.een acnende vrcii^de en pe- 
nm-tpii xennerckt uicrd" Tuan nti •chta*n ■ la militaireii atmarchaeren. 
vaarhii elka cmnpapnie uN /.\ j da ..pine" I'U'-eerda. can charge lo-te 
Da heide \ c » irnaami-te 1 Tticieren, Da* >t. Martin an Tack, .-.louden 
daarhij naa^t Speelman. en muchten him. manncu niet voleen. dan 
nadat za ni^ ceil roemt-r ,.nj. • le* amde -ucce'-ie van derail daph" 
haddcn jeedn inkcn Hat v. a- mi drie r.ur cewnrdui. en Speelman 
heeaf zicli. van enkele hac’.'an en juit'a-r? teryezeld. naar zijn nude 
xvmhnj*, waar men den t : j d m vn -i ilijkheid dnnrhracht. tmdat tei*en 
<> uur alia- autnriteiten terupkearden. Dm- Van (’jnen- uitjjeleide had- 
dcn ycdaan. Zij kwamcn mmidelinj; \crdaj> uithrcn^cn van de wij/e, 
waarup het xertrek yochied \va.- Klaarhhjkclijk lia-.l dit rapport hen 
veer dorstiy jjemaakt. want wedernm uerden verver-chinyen rond- 
pediend. waarna cindclijk ledcr hubwaart-- keerdc. ..zijnde abon 
di •'Cii daph met verhaUipnoe .yelucki^ an --cinder nny chick in allc die 
ru-'ie ten exude jjehra.nt" 



Speelman Wapen a!s Gouverneur-Generaal. 


VII. Gouverneur-Generaal, 1681 tot 1684. 


Zoo ha-1 dan Speelman het hoodie ami it aanvaard. dat door ecu 
dienaar der Compagnie bereikt kon worden. een ambt, dat zeker 
cervol wa\ doch dat nok veel inspanning vergde. en een groote ver- 
antwoorclelijkhdd met zich bracht. Hij heeft het maar kort bekleed: 
iets nicer dan twee jaar. en die korte termijn heeft den grooten room, 
dien hij in vroegere lunettes \envorven had. niet kunnen hevc-tigen 
of uitbreiden ; integendeel ! Hij. die steeds zijn umgeving beheerscht 
had. die reeds in ondergeschikte pnsitie meermalen op eigen initiatiet 
had gehanddd. nam aK Gouvcrneur-Generaal vaak heslissingen, zon- 
der den Raad van Indie er in te kennen. En de leden van dien Raad 
durfden niet dan op het allerlaatst. en toen nog kings een omweg. 
protesteeren In de laatste maanden van zijn leven toonde hij een 
zekere unverschilligheid voor de zaken der Compagnie. wellieht het 
gevolg van de ziekte. die hem ten grave zou brengen. en die zeker 
is verergerd dour zijn weinig sobere levenswijze. Eerst tijdens zijn 
ziekte en na zijn dood kwamen een aantal klachten tegen zijn heleid 
tot uiting, zoo van zijn niedeleden in den Raad van Indie, als van de 
ITeeren-W'Tl . Wij zullen die in het volgende hoofdstnk hespreken. 
dock willen er bier a! vast op wijzen, dat de tekortkomingen tijdens 
het Generaalschap, die wij geenszins ontkennen, vour een belangrijk 
deel worden goedgemaakt door het groote resnltaat, dat hij in die- 
zelfde periode te hereiken wist. Immers. was Bantam in de laatste 
jaren de voornaamste en zeer gevreesde vijand van de Compagnie 
geweest. het is Speelman gednrende zijn opperbewind gelukt. dit njk 
tot een afhankelijkheid van de Compagnie te brengen, die het in wezen 
tot een \az.al-taat v;m deze maakte. 

Wat Speelman’-. per-oonliik gezag hetreft. is er wellieht nimtner 
een Gouvcrneur-Generaal gewee-t. om wien- steun en medewerking 
leder zieh zoozeer heijverde. en wiens naam in de inheemsdte wereld 
een zoo gednehten klank had. veroorzaakt niet slechts door oorlogs- 
-.uccessen. maar evenzeer door zijn streng, doch eerlijk en redelijk 
o]>treden 

Was het een omen, dat op den eersten dag van zijn daadwerkelijk 
hewind tot tilting kwam ? Den 1'"'" December was hij eindelijk ver- 
bid -d naar de offieieele generaalswoning hinnen het kasteeh ..en 
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de-en nacht aMaar \oor d'eer-te maa! pe-Umen hehheude. 1 - oitver- 
uapt van ecu telle k< >■ >rt en pra\ eel-teckte aanpeta-t pewerden . H 
Wei \va- de aan'a! niet \an lanpeti iluur. en kmi hii den S'' de 
Hantam-che pezanten ontvanpett. due hem tinmen- den jonpen koitinp 
pe-chenken en pelukw en-chen kwamen aatilneden. *i d"ch hi i /mi zieh 
periodiek herhalen. 

W'l nucmden daar den jonpen kotiinp van Hantam In dit riik 
heer.-chte -edert 1 d>5 1 -ultan Ahoel'l Fatah, -poedip alpetneen hekend 
a!' -ultan Attend itrtaja-a ; i Hij \va« eeti man met proote a-'i dratie-. 
heer-chzuehttp en doorta-teiid. daarbij een -trenppeloovip l-lamiet. 
Hedurende zijn peheeie repeerinp \va- zijn v> 'ornaatn-te -tt'even er 
"p pericht. Hantam de helanprijkc hamlel-i •< >"itie te hcrpeveti. die het 
ill de 1<> eeinv in den Archipel had inpetiomen Hierin lipt de ver- 
klarmp oppe-ioten, waarom hij den t> icneniendeii hloei van het 
nahijp eleven P>atavia. de hoofdplaat- der ..onpelouvipe" Hollander-, 
met leede oopen aanzap. 1 )e Enpel-chen. die nop- -teed' een lope te 
Hantam hadde-n. lieten niet na. deze pevoelen- aan te wakkeren Her- 
haaldelijk kwani het dan <mk tu--chen Apenp en de Cotnpapnie tot 
i ijandelijkheden. en zeli- m perioden \an otYicieelen \ rede ondervond 
men in de liatavia-che onimeianden en op de reede veel overla-t van 
henden -tmopende Hantammer-. Hiervddr zapeii wij reed-, dat zoowel 
die .\Iaka--aar-che -ultan al- Taroeno Djojo in hull ,-trijd tepen de 
(. ompapnie niet teverpeet- naar -tcun van Hantam hadden uitpezien. 
en hoe de repeerinp te I’.ataua zieh penoodzaakt zap. de lmlp van 
Ari.e Palakka en zijn Homer- in te mepen. Hit al It*- had den voort- 
\areiiden Speelmnn er reed- eeiiipe malen toe pebracht den wen-eh 
nit te -preken. Hantam ..tot devmie" te mopen brenpeti, en hij -maakte 
het penoepen. dit pedttrende den tipi van zijn opperhe-tmir te 
niopen doen 

Xaar Hantam-ehe traditie had Apenp zijn mid-ten zoom, Ahoe'l 
Kahar. toen de/e tm mernleriaripheid \va- pekonicn. zeker aandeel 
in het he-timr pepeven In Anpu-tn- H>74 trok Kahtir ter be4e\aart 
naar Mekka. tenpevolpe waarvan hii -edert mee-tal -ultan lladji 
penoenid wordt X.a /ijn ternpkeer hemerkte hij al -poedip. dat zijn 

1 ' / he//i 'vat s/vi ii;n ia, /z».vy biz 733 

-) Ibidem biz “33 en vulmnde 

• !| Aueiie beietkeiit de emote, Tirtaja-a \va- de nautu van de ver-terkte 
residentie, welke Ini zieh nalnj I’nntan.u door cell Xedcrlaiid-ehen reneua.it had 
kite'll boiivu.ii Zie emr hem ook 1)1. t)pl:<<ins! \ 1 ell \ 1 1 j..i— mi, vooral 

\ 11. biz I.XIII ev Yereelijk ook O.vmi Zwiiu v \\ II vm \'- treur-iiel. .lum. 
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\ader hem de opvolging wenschte te onthouden ten voordeele van 
een j ongeren breeder. l’angeran I’oerbaja. gehuwd met de dochter 
van den invlnedrijken en militanten rijkshestuurder. Sedert heerschte 
tusschen Ageng en Hadji tweedracht. wat de Compagnie niet 
ongaarne zag. Zij hield zich. zoo lang de strijd tegen Tarueno Djojo 
duurde, openlijk neutraal. ntaar trad in 't geheim in onderhandeling 
met Hadji. 

Toen in 1(;80 de Compagnie de sultans van Cheribon under haul' 
beschenning wikle neuien. eischte Ageng de erkenning van Bantam’s 
opperhoogheid over de Cheribon&che landen. eti in verband daannede 
ontzegde hij den Hollanders alle recht tot bemoeienis met die st reken. 
De regeering te Batavia beriep zich op haar verbond met den 
Soesoehoenan. die beter getundeerde aaiispraken op Cheribon bezat. 
en zij wenschte den Bantamschen eisch niet in te willigen Kind 
April verklaarde daarnn de oude sultan den coring aan de Compagnie. 
doch weinige dagen later, den 1'"" Mei 1680. had in den kraton te 
Bantam een paleisrevulutie plants, waarvan de hijzonderheden nimtuer 
zijtt mtgelekt. maar die tot resultant had, dat Ageng atstand deed ten 
behoete van z.ijn uudst en z.oon, Hadji Dez.e benoentde aanstonds 
een meet vredelievenden njk.sbestuurder. liet allerwegen liekend 
maken. dat het op doodstraf verboden was de Hollanders te moles- 
teeren of te berooxcn. en zond twee vnorname gezanten met een 
schitterend gevolg naar Batavia, mil vrcdeshesprekingen te hmuleti. 
\ an de zijde der Compagnie werden deze onderhandelingen gevocrd 
door Speelman. toen nog Direeteur-Heneraal. en Johannes Camphuys. 
I'itgaande van het standpunt. < kit de Compagnie de aangevallen en 
\crongelijkte l/irtij was gewee.st in de talrijke eontlicten, stelden 
dez.en zbb hooge eisehen, 1 ) dal de Bautamsche ambassudeurs daar 
niet op konden ingaan Ook toen vcrvolgeiis een Xederlandsche depu- 
tatie naar Bantam vertrok. ■) kmt deze niets meer hereiken, dan dat 
de jonge vorst de verwachting uitsprak. ilat men het later wel ecus 
zou worden. indien. z.ooals hij vurig huopte. men van heide zijden 
alles zon doen uni viiandelijkheden te voorkomen. en zich als vrien- 
den en goede huren gedragen. l)it geschiedde inderdaad. en gedu- 
rende de rest van If >80 en 1681 leetde men in vrede en vriendsehap; 
den 7 December van laatstgenoemd jaar kwanien gezanten van 
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Hadti naar liatatia. "in ^nee’nnai yt-’u!' te v\ eH'dien nn.'i /mi "Krc- 
den ah Gouverneiir-GeneranI 

I let laat /.ieh hcyriipcii. dat deze y.ck tcr-tandlnitdiny mu de 
Xcdcrlanders den. "uk-n 'ultan ceil o'ern m. het e. >y tta-. en nn 
Tirtaja-a ver/.amelde hi; yv’cidchik ua merhc anti- 11 "!!ar. hclie ;ant 
"i;i zich been 1 )cze aanhany he-t":;d aiet -h-cht- ui: ! lantam: ier~. 
aiaar ‘"»k rat ecu ranta! unvcr/i tit i -e Maeb'iiv!, e'l tan 1 c 
Sumatraan'che ku't yetveken Makhr- I )■_ Mak.i";.;.r-dK « >1 ■<_ •*- 
pric-aer ShciX [nc: heir "tale e r tut *ie .iteC't ianatuke clcmenter. 
De in dezen kriity hetr'cheude -tcr'in'iny tterd aanyettab kvr i • h 
■ ie Jeurnpec'die o .neurrenten r.nye : -chvn. Fran-cher.. Dua n en 
I’ertuyeezen. die. .-edert de centractei; un.'cb.ea de Cctnpaynie en 
Mataram, yect: andcre haven ■ •;> Java racer k"i;.!en aandoyn dam 
Jiantam 

reyen liter einde van 1 'x! beyunr.cn /'di reed' ile v> ■. .rteekenen. 
van ecn naderend conflict te vcrtoi.ncn Ik- hanrwiny--. tut liamam 
kehuorendc. weiycrden Hadji ianyer ah het >' te trlteiuitn. til neper. 
Attend tvecr tut 'tiltan uu \Vc!d r a voiy.hn ceil atmtal iSamant'Ohc 
di'tncten dit voorbeeld. en m het hey in van b'S 2 beyreep Hadji, 
dat hij krachtiy moc't uptreden. wilde hi 1 /tin yc/ay handlnvcn Do 
diuur hem r.aar de opn.eriyc di'tnetea atycz eideii truepeii dutcM 
zich tumid hi; tie teyenparti; am. en nti nani Aycny openhik (ie 
leidmy up zich in den 'triid teycn /mi 70011 l>c/t tterd in zijn kratmi 
mye-k'iten til zay 'le umliyyende '•rrn ! 1:1 \!animen opyuan. lit zim 
nuuil zund h ;j et n kurt bnetje naar de reyeeriny te l’atatia, luidende 
ah \"lyt''i ,.l)e-eii brief i' van I’adncea Sn'\ Sultan A! >-hti Kahar 
Almen Xazar aan den ( apitetn Muur J ) 1 11 aan ;il!t Radon tan 
India, rck tiT'-necke in idler liaa-t hulj'e. ick heh yeene per-'uunen. 
die ick \ ertruuw en kail : kuinr aan de h lum en aan liiijn Gri'-ttel: laet 
dit niet nae. kuinr lria-tiyh" Teyelijk nr. t dit brief jc ktiani 1 Maart 
hS 2 herit'ht up liaiatia. dat cuiiyc Xedci laivhelic ^cheeiiie- door 
l’anttnnnier- uai'en afytluuptn '1 Aanuunih riep Speehnan den Rand 
' tm Indie lnjeeil. die op /ijn vuor-tel be-lnot. onmidd< lli[k t-en ye- 
tvapende niaeht deru a.irt' te /'l'dtn. ../under naar het antuuurt van 
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den ouden Cuning te wachten. um dese schuune uccasie niet te ver- 
waarlousen". 

Inderdaad, wel was de occasie schoon. dnch Speelman was diplo- 
matiek genueg. om officieel te laten mededeelen. dat het den Xeder- 
landers slechts te doen was. zieh ..tut mediateurs tussclien vader en 
zunne te presenteren" ; de gewapende macht der Cunipagnie had 
all een ten duel den i ungen vurst. en teveiis L Conipagme-- luge, te 
heschermen. zuiider aan\ allend tegen Ageng up te treden. Deze soldi n 
knn evcitwel met lang bewaard blijven. en -poedig was men in een 
i penlijken oorlog gewikkeid. Het wa> weclerom Speelman. die aan- 
drong up een kradnige duurvuering dev pulitiek. die uuk in Maturam 
tut sttcces had gevuerd : het binneukuid mtrekken en den vijand mi- 
vermoeid Ycrvulgen. Daar Speelman zelf aan den daadwerkeliiken 
-trijd niet deeinam. widen wij hier geeii nyerzicht van dien uurlug 
geven, *) maar vulstaan met vernieMing van het einJresultaat. I’ll 
het vredesverdrag van 17 April lo84’ J i kreeg d.e Cunipagnie zeer 
belangrijke vounleelen. waarvan zunder twijfel aL het vuurnaani'-te 
gelden moet het algtheele handelsinuni.ipulie m llantam en de Lam- 
pongs. Ten gevolge daarvan nmchten gecn andere Eurupeesche keiup- 
Heden daar weer verschijnen en moesten ouk de Engelschcn him 
luge uphrcken en llantam \erlaten. ’ i 

Speelman heeft d.it eindvenlrag met nicer heleefd. dnch het te 
llantam upgeriehte XederkiniKeTte ka-teel werd te ziiner gedachtenis 
S] eel wij k geduupt. 

Tuen hij het upperbeuind aanvaardde. was Speelman ruiut 3d 
jaren unafgehmken in Indie werkzaam geweest. en vele dier jareti 
hadden van hem grume geestelijke en liehamelijke iii'panning ge- 
uscht. 1 )e pin '■nek zwakken gingeii in den Cuinpagnie-'tijd al heel 
gauw ten under; deehts /{]. die een kerngeznnde cuimtitutie hezateii. 
hidden bet eenige tientallen j.iren \ul Tut deze laaWcn behnnrde 

H Zie- u.i.r tie ii (n.rkii; ii'e‘1 liant.un l'.et Jhh'li nu:si c : r, 1 /'Vii /<>'_' 
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ungetwijfeld Speelnian. duch unk zijn krachug gestil begun ten >I> >ttu- 
de gevolgen te ondervinden van klimaat cn kven-wiize \ ele naehten 
had hij achter de schnittat’el duorgewerkt. daarvan getuigen de talnike 
gedegen meniorien en rappe>rten, in sums ungeluufhik korten tijd 
opgesteld. 1 ) Yele naehten ouk had hij te veldc duorgehracht in 
se'hansen of luopgraven. under hygienhch allerellen ligate uni'tandig- 
hedeii. Maar exeneens vele naehten ha.! hit htstig feestgetierd Ini 
krnea en kan. zunder dat hem dit belet had (ieii anderen morgen 
tijdig weer geestelijk-trhch aan den arheid te gaan I let kon niet 
anders, of ztilk een levenswijze under een truphch klimaat moe*t zich 
up het eindc wreken. te nicer waar ouk het onthreken van een geregeld 
huhelijk leven under leiding tail e-.n zurgzame huhvrouw een mi- 
gunstigen invlocd up zijn ge-tel muet hehhen uitgeoefend In lu7n 
had zijn echtgenoote de gemeenj-clrippehike woning verlaten ; ziin 
eenig uvergeblcven zoon u a-? al jaren te vuren naar het \aderland 
vertrokken, en 700 leef‘ ! e hij ah een oud-lndisch celihatair. 
w ieim huishouding gedreven werd door dawn en >lavinnen. under 
toezicht van een meirinho of een inaja da ca^a ') Het kan on> 
dan ouk niet venvonderen. ah wij reeds kort na de aamaarding 
van het upperhewind een zekere mueheid meenen te bespe-uren. een 
verlangen naar het ouile frissche land aan de . >e vers van Xoordzee 
en -Maas. Den 19 1 1 Maart K>S5 zond hij met de leaden tan Indie 
een generalc missive naar Heeren-XY T T. niet minder dan 721 duhhele 
folios tellende ") Hij hedankt daarin de hewindhehhers der Kamer 
Amsterdam \oor de ..aangenanie en delicate protisien". wilke zij 
hum ah een bewijs hunner gunst met \ersdnllende schepni hehhen 
toegezomlen : hij zal voortgaan de (. ompagnie ijvcrig en gcinunv ti 
dienen. Dan volgt de zm.snede : h ..Dog, gehjck Zijn K nu al ,iS 
jaren agter malkanderen sunder eenige intermhsie de h. ('ompagnie 
en l hd met een opregt ht-rteh cite lietMe en getrouu ighe\ t gedient 
heeft, en altoos gepoogd zijn talent voor den wehtant van de (\nii- 
pagnie en -tne mee-ters in alle onderdanige gelioorsaeinliet t op 
woecker mt te zetten. zijnde zodanig u\t een jotigehng van WH 
jaren eekomen tot een ouderdutn van 55 jaren, s,„ : \ < r li- n j] ,t Zijn 

'> Zie- m.k u at V -l.i. . I IJ-. /vet in zim rumi ,n .nnd mrk I\ I 
< ■-!,!>! ;lci: III'/ all 

J ) portunee-sche link dir, • ,p- uliti r ,11 di in, mi. ten s dir .linn \, ( 

/i)n "lJtridm ah tjoU'erneur-fiiiiiraal -t,.nd /in 1 sim 1 ■. .nd. 1 ur r d- I, ulm , 

\ an an iuiru]^t-*^clu. , n In .iniet. >Ut 

”) (K Cl i/Ci'0)!lCU l^h'ZCH k T 1 iltf 1 — ~2] 
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L'l UEd' niet te sullen >en. clat hy. door UEd' Insondere gunste 
nu mmi onlanx tut dc-se liooge chergie van in mvernetir-Gvnvrael over 
Xederlands India heroepen en geadvanceert wesende. sig de vrv- 
moedighext derve aanmatigen. UEd Hun"' Agthare op het her- 
teliick'te te xersuecken. ten exnde hy tegen den jure 1GS5 zvne 
verlossinge erlangen en evil graticii'-e licentie verkrygen mogte. oin 
r.ae verloop van zoo grooten tiit evils xvedcr nacr het vaderland te 
niogen kvrvn. Want hy aXdan hy lvven UEd' in dese honeirabele 
chergie al 4 jaren gedient <d hehhen, en derhalwn met de uytterste 
danckbaarhevt zijn demi"ie van UEd' xvaarde hand onttangen zal". 

W ij zien hieruit. dat Speelman. na zijn liooge amht slechts mini 
veil iaar venuld te hehlien, reeds ontslag aanvraagt. Hij dnvt dit 
tegen lSSr. omdat het van oud-her <le gexvoonte was. dat een (lou- 
vernvnr-( leneraal. helmudens eriisttge ziektv. nnnstens vier iaar in 
tunctie hlevf. Maar hij wilde dan ook geen dag lunger blijven. 
Ueeren-X\ II heantxx oordden dit 'Chrijven op voor Speelman vleiende 
xvijze In him missive van 27 Maart h‘>H4 — Speelman was toen reeds 
overleden, maar dit was him nog niet hekend — spreken zij de 
hoop nit. dat hij nog wat hlijwn zal. Zii verklaren. dat zijn ditnsten 
him zevr aangenaam ziin geweest. < lat zij hem daarvoor hedanken 
..en dat ivy dienvolgende de continuatie daarvan seer geern sullen 
sieii en vernemen. hopende dat Guilt almaehtigh UE. sal hlvven 
hegenadigen met alle Iichamelx eke craghten en gesotithex t. mit^gaders 
soodanige requisite!!. aE tot het waarnemen van dat swaenvigtigh 
ampt nodigh siin" 

Wij zeiden reeds, dat Speelman dien brief niet meer lezen zoii : 
zijn einde kwam vrii onverwaeht. In de laatste maanden van lliS.i 
nioest luj wel at en toe de vergaderingen van den Raad van Indie 
v'egeiis ongesteldheid \er/uimen. docli hij teekende nog persoonliik 
o]< a lanuari 1(>S4 de generate missive van 41 Decemher van het 
afgeloopen jaar ') 1 >e voor het vaderland hestemde thiitschepen. 
"elke dezen hriel aan hoord hadden. movsteii wegens raw weer en 
tvgenwind eenige dagen in Straat Snnda \oor anker hlijveii liggen 
Hadden wij dit geweten, zoo sclmixeii de Kaden van rndie den IQ 1 "' 
l'ehruai'i d a \ . dan hadden wij ge'egenheid gehad . . I w Hoog Ed 1 '" 
nogh door een klevn naehrief jeii met de'elve flux ten te communi- 

') I V/i hm i is mdmerd si 1 K cr.nlii r lnS.k maar in m.irmne staat : ..In 
i viisliel \ .in L u .Ed t'»t I iatax ia, iksrn laatsteii I Veeniber InS.i. clog v\ i] /nu 
Iieden de u .i Jamiarx A" ]oS4" .Snielmai's liandteekenmg i- \eel minder fraai 
iii kr.ie 1 in.' dm mwooidid 
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ceereii ele dayehiex tueneniende -wack- up. kmi'c'diei t de_r he. re - ’ 
Guuvenieur-Generaal Conieii? sp'-Gmau ui J >iree'te iv-< ieiieva; d 
Balthazar Burt. van dewek'ke \vy Gw HvvyEd ' r.u he < i>_ -■ -n ni"cti-n 
hekent maacken. hue dat her -v yeuee't de aanhidde!' e'ke vi'R r an 
den almaylitiyen G-nlt. Haar Ed ' heeda Euv.i < Ei^lr mn’diih'd. 
den 11 der vi 'urlei k-n maaiid Jarman . S_ L - awnt' :i;~-vKn -e- e” 
lley'en uurcn. mt dese we-rdt te l'' eyed er 'iyh m -'.tie- eer.v : ye 
ireliyde eir heerlnkhevt up te neemeil" E 
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Ii.^t M'ur de hand, dar hi; under de/.e - an. liyheden den hi.t-’-en 
nid niet ved hdang'teTnny me'. r ha! v n >r /akeluke be~u;yr.e' Xa 
21 I lecemher ldS> wuunde hii < R \ ery ai Icrmyeu ram de* 1 . Rand \ L m 
Indie niet nicer hij : ziin laaote amhmlaad wa- het tcekeiien del' 
aenerale mG-ave up a Januari kiaar reed- up Xieuwinar-dar: had 
liji de ^fchruikelijke yelnkwen'chen met nicer nereuiinhik in untvnny't 
kunnen nunen Op dien day-) k'.vanieii alk Raden van hi lie in de 
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upina'vcn. dat in hct C< tinp.u^nie-archief i- upeenomcn in den testa- 
ment nhundel. h 'evvel he: i.i uezen yean te-lanient i- ! i Hct dniayt 
tlen tite! ..Te-uancnt. -ettee prucuratie". en i- niet anJcr> dan ecu 
nm-tanditte ■ tm-chriivint; van de vvijze. waarop na z;_in overlijder. de 
1.. e kl zal m .elen warden heheerd. Steelman hen >emt daarin tot 
cx.ctHeur- /din vricn'.en Ihdtha-ar 1 >• rt en Mr iacoh \an Dam. 
--ereturi- ikr IIoo^c Re.yeerii!” : verder den i >ntvane;er-uc-neraal Johan 
Pane, den ved/dp h.u'ei'. Dr Amine- Clever, medicu-. lid van den 
Ikiad van |n-titie en laat.-tehik opperhoofd van <!en handel in Japan, 
cteiieen- ee’.: imieni vriend van Speelman : deli oud vice-] ire-it lent 
v; n Schci .eiien Cornell- Swart; den vvee-niee-ter Jan Lambert -en 
Ladder. de kooplieden Andrie« Puck er Corneli- Cha-tele\n. en den 
oi.derknui'inan Johanne- Yerhaven. et'/eti neef van Speelman 2 1 
Zeer nai Irukkelnk eiit/eul de proem, rat ie aan de \\ ee'kamer a’de be- 
rm -e'eni- met de na’aten-chap. maar aeeft alpehcele volmacht aan de 
exeeiiteur- of curuturen zoo. ilat ze zelt- even verantwi » irdintt; schnl- 
'lui ziin aan Si eelman'- eeniee.i /..'en en crit;enaam. Mr. Julian 
Speelman. -edert kortu: tiid advocaat hii hct Hof van Holland in 
Den Haa.tr Totdat de hoede! pehcel i- aftjevvikkeld — dit /mi vele 
jaren duren — zulkn zu evenwel jaarlijk- -taat en inventari- meeten 
"verk‘eo c n aan de i*anachti.yden in Nederland: dit waren alien ledcii 
tier 'a "iKmn.eevende vatlerlaiitkche krniee;t. namekjk de raadi eti-in- 
nan- Mr Ca-par l-'ayel. de hurireme.'-tcr- \an Dordrecht Arent 
Min- van link en Mattheu- van tlen llroeek, "i Speelman'- /waiter 
I .ennard Winninx. ') de liewindhehher in Rotterdam en ■md-amha<- 
-ailenr in Spanie \driaen I’aat-. de koopman \dnaon Mitten, neef 
sail Speelman, en de t uid-C' >nimandeiir in Indie (iij-hert de David 
Mrantw i|e'k. 'i welke heeren voor een ttedeehe reed- vi midden waren 
over tkn no” mimkrjarit;en Mr Johan Speelman hn -lotte peett 
'le procnratie non tal van pract'-che aamvij/iipeen over het heheer 
van ilen 1 model en h.el ordi neu der ]i;,p'eren k.en'.pe hekende 1'ata- 
via-ehe dame- vverden vei'/ochl liaar lni'p te vvillen verleenen hii het 


l| / t s'aiih alt ill I'l.ti./ /•>.'/ 7 1 1 .- / it ill. i 114 en vt-kinde 1 .amkarcliict te 
1 ’> u j \ ia 

-i Hu v\,t- (le otul-ti /■■■• 11 UU eer-'.e l’UV\il"U ' ail -in.elm.iu'- /ll-Ur 
Mari’e. a 

; i ( hnl-Rd.ul \.iu liulte. in lit'i 1 niiin.ili iu.nl al- d tnim.iu-.ki’i- tit r ritMir- 

*1 ( >iu 1 - 1 lire cti ;ir \ .in .-ur.eti 

'1 1 anut {art n pari it'iilu r at ijiiua’i « >p 11. itat-. i. wt mx -’ilent van Scltepeixu 
' 1 ’ e In. " - n. p u • i tl ai- i.. iiiiiniuiU' u e. ' - '"'it s !■ t ■! 
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regelen van ..de htu-eheke saken. ki-tg. >edetvn al- under- . 1 )e 
luitenant Jacob de Harde en Speelman's huimeestc-r. r>arthnlnmeu- 
van Heck, die de admini-tratie ziiner landeriien en zeer uitgehreide 
particuliere zaken hadclen gevoerd, werden aan de exeeuteurs f'^e- 
vuegd tegen een -alari- van f 100 per maand \ an bijzi aider belaug 
is de zinsnede. dat de exeeuteurs bij de uitvoering Iuinner taak zich 
zullen moeten gedragen ..in Quicker voegen. al- dat In den Eel liter 
cnn^tituaiits uyttei'ste wille elide testamentaire di.-pn-.itie. t zv ge- 
-luuten nfte open, nae tijt- gelegentheyt nm-taiulig beschrexe bexam- 
den sal wenlen". ilieruit bliikt nameliik. dat er nog gee-n testament 
bestond. waarnaar verwezen kon wurden. < >m on? oiibekende red.enen 
hael Speelman den 10'' 1 Feliruari 1679 bij notarieele ante een yurig 
testament herroepen. en ,-edert geen niemv dnen opstellen. Het werd 
nicer dan t:jd. daartne nver te gann. want de vulle eni-t van den 
ti>e-tanl begun mi alien, uuk Speelman zelf. duidehik te wunlen 
Uet I>at;ivia;i-eh Oaghregi-ter zegt up \ r\dagh 7 en Saturdugh S 
January lbS4: ..mit- de siekte van d' hceren Cjouverneur- en ! )ircc- 
tcur-< icncrael, al- ander-. niets xourgevallen, als werdende de laatste 
uyren van die twee aansienlycke heeren dageliix tegemuet gesien. 
ten>y < mdt de Heere daarinne met miraeuleuslijck knnit te weveken". 

Chulank- hevige pijnen lict Speelman in de vroegen morgen van 
den achtsten Lti-punuju xxecr bij zich ruepen en dicteerde hem de 
gegeven- vour zijn testament. Allereer-t wen-chte lnj aan de kinderen 
\an zijn zu-ter Muritgen te zanien een bedrag van 50000 ear<>]i- 
gulden- te vermaken. namelijk aan Hadewina Verhaxeii 20 '.>00. en 
aan haar breeder- en -tiei bn >e let'-. Johanne- en ( unieli- \ erhaven. 
al-nicde l)nck en lterntirdu- brae' x'angcr elk / 500 Ifet /.unntie v<an 
zijn xriend Andries Clever zegde bij f 40000 toe Aik lijfeigenen. 
up Z.J1) landgned te lot-gut xxunendc, -chunk hit niet -lecht- de vrij - 
heid. maar \ennaakte him ge/anienlijk dit landgued. ( ink een aantal 
huisslaven zuuden xxordeii geemancipeerd Vt-rdcr bepaalde hi], dat 
z.ijn znen. Mr. Julian Speelman — die al- Leid-ch student een wild 
le\en had geleid — -lecht- f 100000 /on ontvangen ..vuur -ijn mue- 
nerlvC've al- vadeihcke legitime purtie l)e rc-L /.mi tidei-cuinmi- 
blijvcn up dc e' entueele km leren can Julian, die daarvan zelf -leclit- 
.. t usufruct zi al genieten. 

Di -p..m ijn haa-tte zich naar zijn 1-antuur. urn de/e gegewn- in 
d en xerei -chteii xxettelijkcn curm tm M , n-tamuu te verwerk. n. en 

0 Hk.t1.ii IikM siiLulnum <tu- sun rekuniig met u.u /im Ul „ ra j„ tltl u - 
K^l-uncnt had l>u>;ial«l Zic liier\<V>r, 1)1/, 12h 
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keerde tussclien S cn 9 uur van denzeltden morgen met het stuk in 
4e generaalsrvoning terug. vergezeld ran ecu aantal getuigen. under 
welke Mr Jacob van Dam en de bekende connnandeur Francois 
Tack, liij SpeelmanT legerstede gekomen. l)emerkte hij tot zijn 
"chrik. ..dat Sijn Edelheyt van oogenblick tot oogenblick swacker en 
swaeker wiert. ja soodanich. dat hv t selvige na ooghschijn niet soude 
kttnnen teyckenen". Ontringd van do getuigen. vroeg de notaris hem 
nu punt voor jmnt at. of dat inderdaad zijn laatste wil rveergat. doth 
daarbij bleek. dat Speelman niet nicer wist, wat hii eenige tiren te 
vuren had gedicteerd. Op de eerste vraag. of hij inderdaad de ge- 
uoemde legaten aan zijn zusterskinderen rrenschte te zien uitgekecrd. 
volgde een bevestigend antwoord. ntaar op gelijke vraag aangaande 
het legaat van den jongen Clever, klonk een kort en duidelijk ,.neen". 
Daardoor rva> Dispontijn een oogenblik van zijn stuk gebracht . na 
een weinig wachtens vroeg hij. of Speelman het ventje dan niets 
wenschte te vermaken Het antwoord luidde : ..tien duysent. sunder 
te noeincn gulden' ot rijxdaelders". Op de volgende vragen beves- 
tigde de stervende het liepaalde omtrent de lijteigenen op Toegoe. 
doclt niet de vrijlating der huis.slaven. Ten siotte las Dispontijn de 
elauMtle voor, die liepaalde dat en in hoeverre Johan Speelman of 
zijn kmderen al her overblijvende zoinlen erven, en vroeg. of (lit in 
deze zijn wil jnist weergaf. ..waerop Siin Hoog Fdelheyt met luyder 
stemme antwoordde van neen". 

IT et i' duidelijk, dat de notaris under deze omstatidigheden het 
door hem npgemaakte testament niet niocln laten teekenen, en. aan- 
gezien de toestand van den lijder steed' slechter werd. is deze over- 
laden. zonder een uiterste-rviKbesdiikking te hebhen nagelaten. 

Xog drie dagen dimrde de laatste strijd. Omtrent het einde lezen 
rr i j in het Ratavia'die 1 laghregister op Dinsdag 11 Januari: 

..In den avont'toiu. nadat de heeren Kaden van India gervaar- 
'chouwt waren geworden door de geneesmeesters, 1 1 flat het met 
de lerensdraat van Zijn led' alsim t' eenemaal op t erode begonde 
te loopen, so i' Sijn led 1 den beer (luitverneiir-l ieneraal Cornells 
Jails/.. Speelman van Rotterdam tussehen de klocke half seven en 
seven uyren. na hinge urtgestaane groote smerte en onlydelvcke pijn 
van de watersugt en andere gebrecken erndebjek gerustelijck in den 


1 1 De opperchiruritijns Adriaen ran Strr eki r'liersdi. Isaa«.'<| CkriMr ei Pieter 
Pendens 
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Heei'e o ’’iiui te niU'lai m l d rUir -\n<*r < iwieraul'-eat ernwe 
i:' h'.-i rh jaar 'Vin-' \\ el Hdelhe. t' uuderdnii: 

Twee- u\ ren dnnraan, nf eteu v* ■. >r de l-ducke lietien i- • n heer 
llahhazar U- >rr. I )irecteur-i iei'eraa! mi eemte Kant ’.an India. naar 
een lanye sieckte ea 'Wakhe’t alnu.de .l' 11 vetth van :dlc vie. -'fit m 
raa 'it eerwiee heerhjkhe; i !_ett andeit. nut zijnde ee’.vee-! AS _’-e r " 

Het merkvarirdii; 'amenvaiie.i van deli <!">.d del' twee b.my'te 
niaelnheliber.', kor: nadat zu met 'It- even^e leden van den Raa i i ar. 
Indie m cmiilict tvaren ”e-kumcn — /it- het Yelyende la i' ifiTtuk — 
tiee.l te Ilatawa het praatje eiit'tane. dat heideit 7t-lmii " .rd /"ijdtn 
ltehhrn Lie] lift-,;'' i. Ai’ev/ie'i i’"e tan 'k ee^esen-. nnitreiit ''M-ehnan'- 
lani; luri^e z'ckte. liikt "it' zelfniueru ten eeiteiiniale in 'trad met ziiii 
karakter. 

( himiddeihik na htitier overladen, dier/elidm avmid ".'l 9 uur. 
kwamen tie Railtii tan Indie m TuitcnecW' -nt vereatlenue bred 
Aantraande de lc-yraiuus van Speeiman v erd hepaald, ..dat de'clv'- 
'til eedaen e:i tmhunden werden up de'ehe ttt'e en inaniere. ak die 
tan <kn uverlede-u l jutiverneur-i k-ueraal Juan Maet-tucker. L|ufte- 
lteker| A1 [cut <rie j Twee Radeii van Indie werden aautiew e/en. 
i .in de'Weyen in verhindin^ te treilen met <le ^emachtinden van den 
htiedel Ileze weli'chten de heynifeni'. te duel] yeschteden met liij- 
/"lidcre statie. en in tcrhrmd met tie te tret'fen vnnrliereidinyeii had 
ze daamm met den vul^enden tlae phials. maar eerst up Zaterdae den 
1 IntU"ehen -tnnd h.et hjk. m em luudi-n t-n hutiteii ki't, m>”e- 
haard in <le "mute ra.vikamer tan het ka^teel, die "vheel met 
rt mwt’Ii.er' w it' liehanpen < >p \\ t .eii'dat;. Ik.uilerdat; en Vriidat; 
tt mien driemaal daat;' de klukkrn eeiuid, en \\el die van het ka'teel, 
’.an de jtrunte kerk. tan het amlrichtskwartier. het 'ta.lhui' en het 
huluerk tie I’aarl Zatrrdae h. e"iinen zii iveds kmur^eii' mn tijt 
nur te kle|)|»n 1 1 I et;« ,n zevt u uur ter/amiTkn z'eh tie milita'reii 
■ n .It. hur-er'chuiienj up hit ka-tei Iplem. <\en al- tie tainjke ^e- 
nt it idie'k il 1 kar w ■ nl \ • rt < Thetis dt n ir tie k< >< >j >Iit ■< K n ! t tlianne' I .een- 
wfi'.'U en Iw'denk tail \i-'/:i!t de -tuet ' ipee'tt-M. wat een yi nti m a 
tin I \ ■ ir. I'-rdi : t-i rst te aeht uur kmi men z'eh up ut"i lieie-ven. \ t >. tv ip 
ptity tie enmpayiiie der ltnr"erruiteri|, m tul urnaat en met de ee- 
hrmkehjke mutt teekeiien. het met krip mnfluer'tc taant'iel en een 
l'uitv. paard < M> pel like ni|/c uit.nedi.'t v<>l"dt n de huruerinnipaynieeii 
te VDL-t. 'It- rmtertj tan het ka'teel en et mye o 'inpapnit en 'uldatett 

11 Ten ' nlleflim lii-dirir in? van Spillman's timrafciiis men flul.-nn- IX 
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Hierachter ~chrede-n diverse autoriteiten. in lanye. depende roiuv- 
lnantcK eehuld. < lit- Sptelman's wapen en andcre > >rnamcntcn droe^en : 
ink zij vi crilen enkele n •uwpaardeii nice Xa tie huishedienden cn 
icu Initcnant van d.e ka~tee!wacht v.'lyde uu dc hikkist, under ccn 
tut up deli uroiiil hanyend zwart flmvcelcn kleerl verhoryen. en 
yedrayen dnor 2h nutaheien. Met het m .jr up lie zwaarte der louden 
ki-t waren ceil aantal klueke scheei»tnn!ncrlieden aatiyewezen, om 
zoo n.iMidi^ tie draper- 1 <ii te staan. Xaa-t < le kist liepen ter \veci> 
zijilen een aantal ^eijualiriceerdeu als dippendragers. 

< himiddelhik achter het l ; ik vnltjden de persi n >n!ijke vrienden en 
de executeur- : nan het huofd van deze uroep schreed Johannes 
Verhaven. SpeelmanV ei.t>en neei. tenvijl ze heduten werd door dc 
i trie chiruryijn?. die den uvudedene ujikii; ziin ziektc lieliandeld 
haddeii. Daarup vnlydeii. twee aan twee, de leden der Huoge Regee- 
nny. nameliik de nieuwe ( k 'Uverneur-( kneraal Johannes Oamphut s 
vi de Directeur-t ieneraal Anthony II unit. henevciis dc Raden van 
Indie; vmr L’ani] 'hue-. tut liepen twee hellehaardier-. Allen droeyen 
t"’. ' i] i ikn tin uid hainietide rouwmantc’.s *4]’ hen vnlyde een miaf- 
ziiiihare -tnet van (.'iimpaeniesdienaron en colleyes. aK Raad van 
Justine. SehepenLank. Kerkeraad. Hvemradcn etc, waarhij zieh ook 
tal tan inheenwhe atitnnteiten haddeii aanceduten. a1sim.de ver- 
teyemw lunliyer- der (.'hineezen en van de huryerij. 

< 'n.ler het yehekr der klukken en het hulderen der kanmineu. 
zuowel van het kasteel. de stadsholwerken. het eiland ( hirust ah de 
-elie] >en up de reedc. heuat zieh de stuet in -tatiyen tred nit de 
Uasteelpoort duur de 1 ’rinsenstraat naar het Stadhuisplein, does* daar 
hnksaf en vervolyde zijn wee; lany' de Tijyer.'oraeht naar de 
Xieuw pourt. van waar men lanes een anderen wet; weer up het 
Stadhuisplein teruykeerde en nmr de < 'osterdeur der StaiKkerk 
Milliicld Terwiil huryer- en nulitairen aan u cers/ijden up het kerk- 
hi" w erden upye^tekl. vulyden de autunteiteil de liaar in de kerk. 
\\ aar /.e hu\en het t;iMpende yrat tteplaaw werd. He drapers der 
"niainenteii leyden ih ze up het t'luweelen muukleed. waarna de km 
m het yrai werd neeryelaten under het lussen van vijt diaries musket - 
en pi'-tnul-ehi Hen duur de nulitairen up het kerkhuf. Dnor de Wester- 
ttit.uany werd \ en oldens het kerkplein weer verlaten. en nu tn>k de 
stuet vuurhij de Diestpoort. lun^s de ^roote rivier. de \ i-chmarki 
on d.e \nisterdanische yracht weer naar het kasteel terny In de 
yeneraakwuiiino; haddeii yedurende de beeratenis de dames der auto- 
ritciten vertoetd : enkele barer, die tut den vriendenkrint; van Speel- 
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man haddeii 1 >ehi < >n 1 . natreti mi 4c cmidnleancc' dc tenutkecrvnde 
1 leiang-tellcnden m i mivaiin-; Xaar mill ^ehrtuk linden vcr\ nlm.il' 
ilc executeur^ aan 4c deemuner- an ciillatimi aan. c ii 'c'nmtken 
daarliii aan tal van vrtendir. cn autuntciti n ccn yed cnkacnnuu;. Z.\\ 
hadden daartne nict minder dan Ul 1 ^ur.dcn cn 1/7 zilveren pcnnr.'^en 
latcn ?laan. Eeniye da.acn later Helen zij hot v.apenh >r. 1 van dui 
nvcrlcdenc nphanyen aan den /ttideliiken wand van dc Hulland'Che 
kerk 


I )e Imitcn^ewune 'tatie van Spedman'-. Hearafcm- e:i het cruntc 
aantal uit.i'uleelde maiden cn zilvcivn yedenkpenniriten heeit ianta— 
ti-che verhalcn .luen nnt-taan • >\ ■_ r dc ,yc\veldi”e kitten van dc/c 
tutvaart In zijn I >rs >ics 0 '.'*'tViV.', ■ 4 ,.'4. v-cv nm-mt I)'. I'm-- het 
1'cdrat; van 141 40ti riik'.daalcler-. vvat latere -chriivcr- vtereyeld heir 
hen nvcrucnumcn. 1’ictcr van Dam. ile m’cd in^clichtc advncaat < lor 
(..Viinpagnie. j^ccfr editer maar 14 440 rijk-- !aalder>. vvat lnj tr« niwen- 
til huiten-.pi irij* veel vmdt \\ lj v<>nden in de eindrckenniy van Specl- 
niatiR huedel, i ipfjezuitden naar dc \\ co-kanier tc lv itierdam. 1 1 cc 
yelped ficeerde nnta van nnku-tcn dcr heyrafeni--. die dc vnlyendc 
pn-ten 1 lev at: 


Matcrialen vnnr dc r> aiuklecdiny. -’i dama-ten. lakcncn. 
phelpen, knn-.cn. etc 

.Maternal cn vverkluun vmir -ntider--. schnenmaker>. hnek- 
drukker--. tinnnerlieden. aanspreker-. etc . 

00 -.tuk' jjnnden lieyratcnRpeiininyen 
177 -auk-- ziKcren heirrafeni'-petiniiiyen 
Maaltijd . . . . . ... 

Drat --teen met vverkluun etc. 

■ A "nr t c'i inter! c\ t-cl. hy d’ andire ellf aflvttiye hccrcn 
Ueneraek in dc ymnte veryader-aal s»t*i dju-t^t" 0 


Kijexd 

(, 444*20 

4 240.11 
2 1(0 
475 • 1 2 
474 :24 
154:12 
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Rd 1 4 70(i 45 

Hteruit Mijkt. dat uuk dc npyave van Nan Dam met yelled jukt 
i'. maar dat die dc v\ erkelijkheid todi vni dicht lienadert 


1 1 \\ ec-kanii r-.irdm f n Knttcrd im. iin 1 1 S 

’’ Oc rniHvldei-flinu dir nunderi Mii>|ii>n-n n v.ird anul- di< d, r miiil.iin n, 
mi di n In n dil van dell n\ crlidtile In maid 

"i Hit i -i v emu icdtlnk i cn dcr kii]>ieen. l'c-cliri v in in Pmlrujc XI bicraOitcr, 
"ii '■ ■' fi ' n ' ~ tn* - \ i h ir i hr (nncrail-- h nan rwaali 




Begrafenispenning. Begrafenispenning. 

(voorzijde) (achterzijde) 
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Het ligt vnur ilc hand. <lat in de eerste dagen na Speelman's over- 
liiden de cigenaardige geschiedenih van het niet geteekende testament, 
te Batavia stot levcrdc vnnr tnenig gesprek. Dispontijn was van 
meening dat. mocht er dan al geen naar den vnrm wettige laatste 
wiNke-'Chikking zijn. het toch wel va-'t stond. wat de overledene 
gewenscht had, nameliik hetgeen deze hem in den vroegen morgen 
\an den achtsten had gedicteerd. Van het daarop tusschen 8 en 9 uur 
gevnlgde onderhnud. waarb'i Speelman enkele der eerst door hem 
gegeven verklaringen had ontkend of herroepen. maakte de notaris 
een otticieele acte op. geteekend door de getuigen. die daarhij aan- 
we/.ig waren geweest. ’) Up grond van dit stuk zijn later, zonwel voor 
den Ratal van Justine te Batavia als voor het Hot van Holland in 
Den Haag, procedures gevoerd tegen de erven-Speelman en de 
executeurs van den hoedel Wij konien daarop in ecu volgend hoofd- 
>tnk terug. 


M Zie hierachter. Tiijlagi. VIII. 


1>1 "4 


10 



VIII. Grieven tegen Speelman’s beleid. 


Ruim 7 .C' vveken voor S' peelman - overladen, .Vr. l 1 * X'oveml'r" 
10S,\ warcii de zt' leben van den Kaad \:ir. Indie. \nthou\ Hr.rdt. 
Willem van < >uthoorn. loanne' CaniiiluU'. Marten 1 ‘it. Xicola.i' 
Schagcii en Juan van Hoorn, luiecngeki mien ter he'priking van ha 
ht-leid van den Gouverneur-Gcneraal. vvaarmide zij zich niet voder, 
verc-enigen 1 1 Hun h ' >• >tdgru-T \va- het re laat ai/endin van b<- retotir- 
vb >• >t naar Xedcrkir k 'vaarm ztj even kan.' /a yen veranbermg le 
hi'cngen en uaarvoor zu vree'diii door ikeren-.\\ II niedi \ eranl- 
vvoordehjk te uurden ge'teld 

Xu \va> . lit a! eon i aide kvvc't'e. vvaurovc.r reed' k.eel v. at le di ,en 
wa- gevvet-'t Van oud'her 1 »i — 1< >m I be gewo. .nte. dal 'U tigt-nkike 
reloim loot. in verhand met .it- r.ii .e-"i ill', m den J » *. n > van Meiemher 
' ertrok. tervvijl dan ilea eiiuge ..iia'diipen" van de / g tvveebe he- 
-endinge. die nuie'te-n wachtin op de iadingen uit ( Inna en Japan 
m Jannari r>f l-'eliruari volgden G Hat .ie hoofdvloot gewoonlijk ect't 
tegen het emde van l>ee'eniU-r de anker' liclme. \v>rdt I >s-ve 'ti”< i d.n, 
het leit, dal de daannede naar Xederkmd gt-zonden ..Generali: mi'- 
'iv e" in den m .Iks-moiid aG reeel vverd aangeduid aG de ..otivv <_ |aar'- 
avond-hriei \\ anneer de vloot up de I’atav ia'.'he reede zeilree lae. 
vva' het vvaehten 'leeht' op dieii hnetk die n n nverzieht inoe't he- 
vatteii van hit gehenrde in het algeloi.pen jaar op alle kantoivn e;i 
re-'identien der L uinpagnie . er z.iin generale missimi van tegen de 
dnizend duhhele lolioG ( >iii nog de luat't ontvangen lierichten van 
de huite-nkantoren te kunnen opnenien. kvvam men le Matavia vaak 
m de yerleidmg, het vertrek der retour'ehepeii nog wat uit te 'tellen. 
maar dit vva' /eer tegen den /m van i lecreu-X V I [. Want indieii de 
'loot ujdig uit I’.atavia vertrok. kon /ii in het guti'tige n i/oen aan 
de Kaap zijn. en m den vollen zoiner het vaderland hereiken. wat 
z.eer veel vvaard v\ ;i' Hoe later het m het 'eizoeil vverd. Ime selrt- 
dehjker voor de L oinpagme. Xiet alleen had men in het naia.ar 
dikvvijG 'tormaehtig vveer. doch het kwam ook herhaaldelijk voor. 

J i lit* 7. i*' !•< n. lemdcn v. irimlin flen avlieilin l\aad van Indie, met nil/, .lidt nne 
van dm I )ireeteur-( Lneraal Balthazar I ?. .rl 

-i Later zmid men vaak reeds m October ecu si-bip vonr.n, tie z y Miorzultr 
Xie <>ok l)i H i tv. ( hn!-Hittiiz‘i‘t IT, !>!/ Jnl 
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dat vervoer der producten hinnen "s lands reeds eind November door 
ij-gang verhinderd werd Dit verklaart. dat van Nederland nit steeds 
werd aangedrongen op zoo vruegtijdig mogelijk vertrek van de 
retourvloot. 

In het laatste kwart van de 17' 1 '’ eemw mankeerde daar nog- al eens 
wat aan. zonder dat dit. zonal s wel beweerd is. in het bijzonder onder 
Speelman's bewind zou geheurd ziin. Reeds under \ an Goens ge- 
lastten Heeren-XVII in him missive van 21 Januari 1681 nadruk- 
kelijk, dat de retourvloot vourtaan als regel begin December zou 
moeten vertrekken. behalve slechts als er zeer belangrijke berichten 
van eenig kantoor werden tegemoet gezien. ,.en oock antlers niet" : 
in zulk een geval zou men hoogstens tot 15 December mogen wachten. 
..ende sender dat \vy eenige redenen tot excuse zullen admitteeren". 
(kik Speelman's opvolger. Joannes Camphuys. ontving in l(i8h een 
zeer ernstige waarschmving naar aanleiding van het te laat expe- 
dieeren tier retourvluot. In dezen zeifden geest hadden Heeren-XYII 
ook onder Speelman's bewind eenige malen geschreven. zuuwel aan 
hem particulier. als aan de Indische regeering in haar geheel. Zoo 
lezen wij in tlen hiervdtSr reetls genoemden brief van 19 Maart 1685, 
waarin zij Speelman onder zulke vleiende bewoordingen tot continua- 
tie in den (lienst trachtten over te lialen. het volgende voorbehotui : 
.. Mleenlijck willen \\y. boven 't gecne in onse missive, huyden ge- 
slooten. wort aengehaelt. L l'.d mode in 't particulier op het cragh- 
tighste gerecommandeert en aenbevolen hebben, op het depecheren 
en afsenden van de schepen, sou henvaerts als nae de innewaertsche 
t|uartieren. en dat alles ter behoorlycker tyde. goedc acht te nemen, 
mitsgaders te versorgen. dat tlaerin geen versuvm werde gepleeght 
oft verachteringh gehraght. als een saacke sijnde. waeraen voor den 
dienst, interesse ende 't welwesen van de (. ompagnie sou grutclijcx 
is gelegen". 

Kind ( >ctober 1 < >8.5 mi lagen op de l’ataviasche reede een viertal 
fluitsehepen geheel gereed voor vertrek naar het vaderland ; de Kaden 
meeuden ditmaal wel een heel goede heart bij de Majores te maken. 
Kr verliep eehter week na week, zonder dat iets er op wees, dat en 
wanneer die schepen mi eindelijk vertrekken zuiiden". 1 ) Daarom 
kwamen de zes genoemtle Ratkn den 1 o 1 '" November bij een. en ze 
besloten zich gezamenliik te wenden tot Ualthazar 1’ort. ..ten eynde 
Zijn Kd. in qualitext van Direeteur-t ieneraal over ’s Compagnies 

') Zie het verslag van de zes — later vijt — Raden in de 0:\'riitCi<mrn bria’cu 
1'iSt, le bneek. folio 580 en volaeiide ('ok I )[■ JoNt.F, M/’/.vjio/ \ 111, I'R II ev 
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cw .phandel etc in India. tie wnkund'ce Rader. 1 1 1 < ■ c; t • •!:*;». rri u; ten. 
hi >t-cla»it;h het met her laden. tu-erden "ite 1 1] 'll' iii a r der retwur- 
-chepeii evjtenthick iteleicen wa-. til-, ziinde ecu \ . •> >rnaam lu *< • f ■ ipwinct 
\an Zijn lid h ampt en directie . Jxi'-t antWM.ii"' Me i’>"n. 'lai <:e 
reilenen tut bet wphwuden der -chepen lien 1 . t ememael wnbekmi 
waaren". dwell hiermede nameit die j.n ite-teerende heereii yeen ye- 
lnie^en: een Uirectcur-( leiicraal. meenden zij. nine-t dat anil it -halve 
ueten. T i .en \erkiaarde Hurt, de zaak met Sj'eelman te hebben. 
be-prwken. ..dewelcke hem dienaanjtaeiide zeer wel hadde hejeeent 
en "wet be-chevt "eleven". Hij "tit daa r l"i t"c. dat * 1 . \nr tluit- 
-chepen reed- /<><> lane: zrilrec hadden yeleyen, dat di \ivtnahe al 
cell en "it deel wa- \erhruikt, /.<»< lat /e "pnieuw niwe-len wwrde'i 
eeajiprut landeerd. ( H"cri"en- raadde hij den heeren turn, zich reclu- 
-treek- tut den < iuuverneur-( leiieraal te Wendell. ..met tw_\ tVelende 
i iff -\ -wuden in-"ehicx tf. >et be-che\t erlanyen". I )e kaden lieten 
zich etenwel hiermede niet af-chepui en drunken wp ecu nicer pw-itie! 
antwwurd atm. dwelt Hurt bleei er wirhe-cii draaieii lhi wi-t het met 
zeker, dwelt nteende. dat het uachieii allecit wa- up de eeiierale mi-- 
-ive. waarmede Speelman lme niet y'erced wa-. en helm if dc ten -ante 
den ( jwuverneiir-( ieiteraal er hum een- partietiher wver te zullen 
aan-preken. en hem dan teven.- te zullen ntededeelen dat de heeren 
Raden . .1 >\ ye\al en niet a de-fe\n" bij hem turn hui> waren "ewee.-t. 
en dat hem twett "ebleken wa-. hue wn"eru-t zij waren wver het lane 
atinhwuden der -chepen. llierwp antwwwrdden de Raden. dat Hurt 
particnlier /wwveel kwn -preken ah h 1 1 wilde, maar dat de/ • zaak 
tilting ..puhlieq in \ere;iderinee \ tin ktide \;m India" mwe-t unrdtii 
eehracht, en dat wel dwwr hem. Hurt, ex wiViciw. Daarhij /.nu hij dan 
..rwinle waarheU ’ niweten -preken. eii ^een uiulucluen vir/innen 
Speelman litweht be-t weten, dat de Kaden ,.e\"pn — elijek" daartwc 
hij Hurt warm "ekwnien. Deze laat-te pat’ twe. dat dit eipenlijk de 
jui-le we” "a-.. ..bhicnde ipler b\ /iju vwwrnemen, winme d’ liter 
( ienerael van die -aaeke nwpmalen in het partikulicr aan te -preecken, 
dwyli met imentie win, lnaldien Zim Kdelhe\t dan ter naa-ter \ei- 
padennpe dacnan niet en i|uain te melden. dat h\ dan het'-elve 
-wude dwelt”. 

I )e cwnclu-ie. die w lj uit het vet-lap dezer eer-te be-prekinp niweten 
irekken. kail wel peen nndere zijn. dan dat Hurt er zeer tepen np/ap, 
>peelman wver deze zaak in Kade aan te -preken. evenal- trwuueii- 
de prwte-teereilde Kaden zelt ! Deze hadden het vwhtc recht. een 
zaak -diriftelijk wf liiwndelinp aanhunpip u . niaken. dwelt men durfile 
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ztlfs niet gezamenlijk tegen Speelnian op. Dit bleek ook in de eerst- 
volgende vergadering van 27 November, toen Speelnian voorstelde. 
nog ecu schip vonr bet vaderlaud uit te rusten. l ) De Radtn gingeti 
daarmede akkoord, mits de vier gereedliggende schepen daar niet op 
zouden behoeven te wacliten. wat Speelmau toezei. Xiemand nam 
deze prachtgelegenheid waar. um te vragen, waarop die vier schepen 
steeds maar lagen te wachten. Xadat de voorzitter de vergadering 
hail gesloten en vertrokken was. vroegen de Kaden aan Bort. waaroui 
bij de zaak mi maar niet meteen had ter sprake gebracht, doth deze 
antwoordde. dat Speelnian hem persoonlijk had toegezegd. werk te 
zullen maken \an de retourschepen, zoodra de in voorbereiding zijnde 
hezending naar Perzie vertrokken was. d 

Dienzelfden dag kwamen vijf der Raden weer bij een — Willem 
\an Onthoorn had zich teruggetrokken. en deed aan de verdere actio 
niet meet mee — : xii verklaarden. alles te willen vermijdcn. wat 
aanleiding kon geven tot oneenigheid in bet college der Hooge 
Regeering, dnch zij moe.-ten ook aan him eigen helangen denken. 
..en dat haare beschroomtheyt liaar niet tot een misdaad quame 
toegerekent te worden". Derhalve hesloten zij. gezamenlijk hunne 
hezwaren op sclirift te stellen. en die dan in den avond van 2 Decem- 
ber te gaan overhandigen aan ... Port! Toen zij op den middag 
van dien dag bij een waren. om de laatste hand aan bun geschritt te 
leggen. gebeurde er iets. dat aanleiding wen l t< >t een meer nncnlijk 
optreden. De secretaris van den Kaad van Ttidie. Mr Jacob van 
Dam, bracht namelijk aan de heeren eenigc vellen gesehrift ter itizage. 
opgesteld door Speelnian. en den aanliet vormende van de lang ver- 
wachte generale missive. Tevens overhandigde bij een gedeelte van 
den brief naar de Kaap. door hem. \ an Dam. persoonlijk ontworpen 
en ge'chreven. In beide epistels kwamen eenige zaken voor. ..waarvan 
de Raden geen de minute kumisse en liadden. etide waannede s\ 
haar oock son op bet sinipele leesen niet en konden conformeeren". 
Xa le/ing stelden zij de papieren wederoni aan X an Dam ter hand, 
met de mededeeling. dat /.ij ze gele/cn liadden. zonder meer. Doch 
toen de secretaris \ertrokken was, beving ben de vrees. dat Speelnian 
de/e mededeeling wel a's een akkoord -verklaring /on kimnen be- 
sehouwen ; daarom lieten zij \ an Dam terugroepen. en droegen hem 
op aan den ( louverneiir-t leneraal mede te deelen. dat zij tegen beide 

D Hit verdure wrd.ia der iiretesteirende leaden ill liet I’eiiocmde deel der 
i >zv i u\ i'iin ',1 /’uVrcii /<>\'/. fnlm 584 ci 

-l Dit sla.it up di expeditie teuui l’er/ie under De L jeenibroc n. 
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brieven bezwaren hadden. Even later bracht Van Dam SpeeimanT 
antwuurd : ..Jat de nieergemelde miiumtvellen bereet? a! under de 
penile warcn oin te cupieren. en dat hetgcetie daarin ge-chrever. nfte 
vervat >tinde. 1 >\ den heere Generaal geuurdeelt wiert "i .< • we! te 
we-cii en nu ■>onder veranderinge te nine-ten hiiitii" Mechteii de 
bezwaren der heeren veranderingen geweii'Ch: maker., dan k. >r met 
de na>chepe-n het nuudige daan >nnrent ge-eTire\en wurden 

Hiertcgeiluver i-tuiiden die prute-teet'ciide Rader, machlek « en. 
uni jewel’s IIeeren-X\ II verantwm >rd te /.iin, ?e'hrevcii /ii een aantai 
pax>age^ uit die brieven af. met m margme liuime he/.wareii daar- 
tegen H Doeh hierbij lie-ten zij het met: den <• December -telden 
7.u een verklarmg • .p • - > ..flat zy, undcrge^chreven Raden. met wien 
/{m l-.delheyt up vcr-*cheyde -aacken. 'lie liaar aangaan ende damr 
zy haar mbeeldcn mede vuur te zullen niueten verant\\"urde!i. n.iet 
en belief t te dehbereren. elide up w el eke -aaeken /.\ diem, ulger.de uuck 
haar ad\G en guetduneken niet kuiinen geveii. VMurtaan met haare 
underteeekeilinge niet en zullen kuiinen bekragtigen tie l'e- liutieii 
brieven etc. waerin vervad niugten -naan ecnige ufte ver-che\de 
<iacken. expre^ien ende puincten van belangh. daer z\ geeii kenni'-e 
van waren hebbende. elide uvemulcx met m en hadden ge—tviiit" 

\ erder prute-teerdeil /ii tegen het feit. dat in het geheele iaar IfiSd 
peen nntulen \an vurige \ crgaderingen waren gelezen. .. — un eenige 
duur den -ecretari-. gehuuden -ii n en dat uuk de in Rade 

gent inicn rc-Mihuien him nuuit ter underteekemng waren aangehuden. 
zuual.-. vnurge-chre veil wa- Ten slutte ver/uchteii zij. ..dat dit ge- 
'-e'hrit’t in de terete ttfgaende generale inE-.i\e a;ui de Ed Heeren 
Ahiyure— , ende vervulge-n-, uuck in het generale rc-ulntiehuek mugte 
w ei den geiimeieert . ’} Reed-, den \ulgeiukn dag kregtn /ij ecu 
ritgezi 'elite gelegenheid. "in di t ge—clintt aan Speelman ] rr^uunbik 
te uverhandigen ') I >u-n dag werd naniehjk m den \ultalligen Ra.td 
ten cnncept-hriet'je vuurgelezen. gericht atm het upperhnufd up 
-Mam itiu— . waarin um -fund, dat de ivtuurM'hepen gcnut-md eiltmd 
zuuden aanduen Speehnan -telde \m.r. het omct pt te du -n uit-chni- 
\ en en teekeneil. Hurt, lie-t eer-.t um zijn nieeiung ge\raagd. gmg er 


1 > Ibidem, tnlm 5 < v < > \ir-n i v 
■ ) Ibidem. fnln - 

Irnknlaad ziiu d<_ imiului in li.S.> mam /t . r -u ,n:n* r a , id 

1 * hu prntt-t'.tlirin 1 - at/. tiidi rliil: iu, 

/nlldkll Zu nuk bundui 

■i Zu lut \trd.ie win .1. tereadermu <kr p, . n rin , 

i II lit, I' 1', / le ti'iei 1 .-, 5‘M , ■. 
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mee akkoord. maar Hurdt bond eindelijk de kat de bel aan. en ver- 
klaarde. l' J . dat hem niets bekend was van het aandoen van Mauritius 
door de retuurschepen. en. 2". dat de Raden. ..soo terloops een brief 
hcorende lesen. zoo hewuaam niet en waaren over eenige saacken en 
I'oineteu. die d.aarmne mugten vervat zijn. haar gedagten te laten 
gaan. uni him daarmede te konnen cuntormeren". Hii voegde daaraan 
toe. dat zij zieh al lang bezwaard gevuelden over de in den laatsteii 
tijd gevolgde wiize van handelen. en reikte daarbii het den vurigcn 
dag opge-'tclde ge-chritt over. Speelman 11 am het aan. vouwde het 
i pen. en. de onderteekening gelezen hebbende. ..soo wierp gemelte 
Sijn Edelheyt hetselve papier ungelesen den secretaris \’an Dam — 
na 't scheen al eenigermaten veragtelijck — toe. denselven secretaris 
belastende. dat h\ het-elve papier vmr utte by sicli leggen. elide 
daarnaar oni te le-en aan hem uvergeven souw". 'i Toclt had Hurdt 
m zoovere succes. < lat Speehnan nil de zaak der retuurschepen in 
bespreking braeht ; men werd het er u\er ceils, dat twee dier schepen 
Mauritius zouden aandoen. en de andere twee rechtstrceks doorzeilcn. 
W at de brie\en betreft. zoo die naar het vaderlaud als naar de ver- 
schilleiide kantoren. zouden de Railen ge'.egenheid krijgen die thui- 
dnor te lezen. Inderdaad werd.en hun een aantal conceptcn tuegczon- 
den en den volga-nden dag. S December, kwamen de protesteerendc 
Raden ten lmize van Hurdt bijeeii Xa heeindiging der lectuur lieten 
zij \ an Dam roepen en gaven hem de brieven terug. met hun op- 
nierkingen. Xu in de Kaapsche missive de zinsnede was doorgehaald. 
uaartcgen zij geopponeerd hadden. kunden zij die goedkeuren en 
teekenen. evenals den brief naar Mauritius, doch tegen enkele ge- 
cieelten van een concept-missive naar Sumatra's Westkust haddeu 
zij be/.waar liierover werd in een door Speelman dien a\ond belcgdo 
Ncrgadenng ge'proken ; van beide /ijdeii gal men lets toe. waarna 
ook deze brief geteekend werd. fell eiudc X Coinpagnies zaken met 
te king o]> te lioudeii. teekenden de heeren den 10' 1 "’ dier niaatid ook 
een dour linn oiitworpen missive naar l’engalen. lioewel daarin 
enkele dingeii \erhandeld werden. waarnver zij door gebrek aan 
toebebting niet ourdeelen konilen 

In den loop \an December steldeil de \ijf Raden een uitvoerig 

') In lift /\ 1W1 ., / ois OtnitVpJ.ii' -ln'i!, tjiii’ ri’ /\,iJe sta.it ,ner de/c 
eiluvle m.scliiciluns alU1.11 eenntnlecrd • ..Wert b\ d'heer raat-. mlmaris Hurd, 
sun \.ior Sun Kd als \i.nr de preseiile heiren leeden destr \ iruaderinge. de 
Kirm t .iiiiplim s. l'u. Sell. mui en Win H<>i>ru aan Znti EdclheU o\ergege\en 
seeiker ueselirut. In w ileemelde heeien , iiiderteekem. t welk In Xtin F.de'lhext 
is i n iruinoiiim." 
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schrnvci! up. gericht aan Heeren-X\ II. uaarin zn luu; he/wura: 
t ci ien Speelman en IS' >rt utmtandig uiteen/etteii . ' i ei n er. under nr >c>t 
vooral nok dienen ..tot oiijer gesanietith eke decherge 

Het wachten wa? nu op de- generale missive. < lie eindclnk gereed 
kwam. cn den heeren 71 December te” 'czmg werd. toe g< /"nd.c’.i 1 

Het bleek him. dat daarin r.iet wa- "pocnoinen het door lie:) "!eo 
jtekle ju'otc'tM'hrift Daarop zonden z" \ an I Jam nan" >i>eeh’iar. 
..uni (.lensflvui daeroeer in alle eerbiediglnp t le docn aeii-; i’"ei\en 
T'lell zii hierop gee'll liehoorliik hc'Clleld otuviugei.. wu"e:i zn eel's', 
van mcening. hij him i inderteekening 'her ini"i\e d.c ckai-.uk- te 
])laat>en : ..< invermindert on<e be~waerni'svn. h\ "in '•chnftuurtion 
op 7 Decemher in Rade overgelcvert" k I )"ch aange/ien <laa r van 
geen precedent hekeml wac ..cn le dat het daaroin de Heeren Mee-tef' 
met jeer aangenaam sonde konneti '’in . he'l"teii zn den hriet 
/under nicer te teekenen. d"ch Inj ecu af/"iiderlijk ge'chrittie lum 
voorheh'iud uiteen te zetten. ‘i welk geschnft dan ..ter "U-er ontla— 
tinge aan nn~e Iklele Heeren en Mee-tet' in t \aderlant apart /a! 
wnrden nverge'tiert". 

De oppnsitie in Rade van Indie het ft den stnjd tegen Speelman 
eerst aangebonden. tnen deze door eni'tige ziekte lane de oude niet 
nicer was. Iln nok tnen nog ging van het verzet weimg krachr en 
durt nit Xiet de zorg \our het welzim der t oinpagnie ho\en- 
dien de dnjtvecr. maar -leehtj de tree'. door I feeren-X V I T nicd< 

aansprakehjk te worden gesteld I )"e'h naim elijk-. had d.e d 1 den 

gevree'den leider geveld. of een --tronni tan klaehten en he-elmldi- 
gingen kwam ln\ 

Xog op den avond van Speelman's nverhjden was de Raad van 
Indui er. ingevolge de oude iiistructie \an Rd7,”i toe overgegaan. 
ten niemven ( louverneur-I k-nera.'d te kie/en . Johannes (aniphius 
kreeg de meerderheid der stenimen AH opvnlgcr van I Sort liadden 
de /eve-mien reeds hi] voorhaat Hurdt tot I Jireetettr-* icncraal aan- 
gewezen In haar eersten brief naar het vaderland, d d 1 () I'ehruari 


’) Het ueiiuunde diel der d;w,,v, mm n I' u z'rn /'/'/. folio 574 
-i Zie \oor het \okuidc den brief der \ m K.idcn, dd 5 J.nrt.in loS-l. 
ibidem folio 572 — 575 

Er staat bij \erm.isini* 2 I tecember 
M Ibidem, folio bill 

■’) Zic M lit k. J ri :uwrhiin inn l.nh itthi n bl/ 25 m uil-nmU . siumi 
lUjih ti',n n In' dr (,r nhiidriui dci Rrihlspi <<<(/■ I’ll dr (>. / ( ■■m i n.ii'ir I, 
biz 4b — 17 <n 57. 
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luX4. ') ^preekt de nienwe reeeerim; de \ reo uit. ..dat veele -aackeii. 

< lie lutar -.elver. mi mettertiit wel 'ttllen upenbaren. \<»>r nib hedeckt 
elide Nerhnryeii i^ehuuden din". >< irl< k ■] ii” waren reeds tal van 
i nieerechriitheden aan het licht jrekunien. eii vele zutnlen no” \Myen. 
die. z until < heneden Milken zal. vuir een deel ten la-te van de renee- 
rintr kwamen. dat i- du- van ( iniiverneur-( leneraal en Rade. maar 
die mi alle eenvundi” wenlen atyewenteld up Sj eelman en Hurt. Het 
zuiidenreyi'tev luidde. behnlve de zaak van het uphuuden der schepen. 
tell Hutte als v* >li>t : - 1 

1 . Speelman had 1 >ii de aanvaardiii” tail het < ieiieraalsamlit i;een 
transport als Directeur-Generaal gedaan aan Burt, en sedert het 
uptreden van den laat'te in 1(>81 waren de generale hueken nimmer 
aftte-sluten \ an l(i“H at' — < lit dateert dus van vodr Speehnan — 
waren de rekemntten \an Heemraden niet itecnntmleerd. terwijl deze 
itrnute nitfjaven itedaan hadden vuur het graven van jjrachten, aan- 
le.e^en van een w e” naar Tanyeran”'. etc'. Ouk de rekeninyen van 
W eesineesteren waren met vulduende jjeeuiitruleerd. en in him kus 
Meek een lielanyrijk tekurt te zijn. < >p de adniinistratie van tal van 
andere Batavia-whe amhtenaren en colleges wa-- evenmiti tuezicht 
tfehouden Alle» wees er up. dat under het vorige hewind de L'nin- 
patpiie up een te j>rnoten Vuet had jteleefd. en dat tuezicht of ”eheel 
had unthruken. uf te dap wa-- .neuce-t. Daarum had de nieuwe 
reeeerine aan-.tond' ”econnniueerden henueind tut het upnetnen der 
verschillende kassen en het cuiitruleeren der administratien ; tevens 
had zij een cmnniissie insjesteld ..tut exaniinatie van de inesnajjie". 

2 Op ile verschillende pnnten van het kasteel hleken een ”Toot 
aantal men-when. un”eveer huiiderd. ”cvantten te zitten. w;iar\an nulitie 
"1 iubtitie niets atuMten h Xii waren daar duur Speelman ”e>teld 
under heuakine van den M-rj*eant-inajnnr — upperbei elhehher van 
s 1 unipaipiieb truepen — ..under de natnn \an pulitiipie itevanttend' 
In hat ir \ ereaderine van l 1 * Jannari henuenide de reiteeriint een cuin- 
missie nit den Raad \an Justitie. turn welke collide ..taalkundiye 
persuunen" werden tuepevueed, uni deze ttevantfenen te ondervraiten 

I let rapport, dat de cuinmi-'Me indiciide. is niet hewatird ttehleveil. 

i' 1 ,/ t <«»/,;,’ * i ” /•>'/. It* Fail., idin of 4 — mn 

J ) Feliah e de een«ainde iiib^n \an l 1 ) Fehruari 1^4 /.ic men n»»u lcp 
nadere missive \;m din/clfikii <1 ituin, ui die \an 41 Mci lnS4 de kintste in 
de (>: ( / tn'Cf'nit'u ’'iirziii /'Ao, lc I meek. lohn 4 cn \nluendc \ enhr "\oural 
t h ik de f\\ '‘I'luttcn i (/.»»/: c i?« mM n'Ut >./. / «’■’» k'.MV 

4 HmcwlI dn in tic "tukkt n niet "taat. hlnkt nil tal van l*u/« mderlietU n. dat 
het inln.eniM.Iu ti waieii 



(iuch her is zeer waat'schiinlijk. da: het gr"":e:t- .ee:> .:o:e . 
die aan Spcelman geld 'chukhg waren. <:aar he: 1 vkciii. da: hr; 
her gmot'te deel van ztm vermuger a'- gee'.-e'h'.eter luri: \ i "• ' ti< : '■ 
Hue dit nnk 7ii. lien 11 bebruan 1 v-.'-n’. ■ e regi e mg. ru he', 
rap!" irt geie/cn te hebber. ..her mecre'.. \v . .ar.a" \ • 'i 

geren, Ctl'i « > ef gec'.l re letter. v.'er'letl ge\ut. a ’ We v. !"e n ee-e we 
ling langer in hegteni"e - a;- h"V.det . n e'. •n’.n'.’'.'e 1 t'e-t' re ! n 1 c 

— behaiven de weggelu’, .eti duveti c. iCinea, '.x -trai! '.nt'.' en 

sullen v.'ui'ilen — me 1c a! \ er\ "leer.- 1"- le later, e'. "i‘ v.'ve \"eter 
te stellen . 

.V. De geiineinde serg'eant-r.i.i;n. ,r. Jan Fran-/ I [ >1 -te > m " >. veil 
bc'chermeling vail Speelman. e:i 'her- aandnr.geu m lull h’S.l 
tut hit h"ug'te militaire anti it bei'i'eiii'l hud /’ch ». , lu , V'g gemaak; 
aan enwige mi'handehng van veil hi'ander. .hen hr van hiet-tu' 
verilaeht 1 >e man \va- tenge\'"lge \au 'he mi-.haudehr.g ge-terver. 
waarop de adv. .caat-fi-kaal ilen majuer in artV't had bit' n uem. " 
en vi.nr den Raad van Ju-titie ge'laag'i had ! )aarup lia'i >i leehn.'ii; 
jier-imnliik ingegrepen. het recht-gednig ge-eh ir-t. en deli mail mi" 
in zijn pusitie her'teld 1 )e nietiwr re geering dr,, eg den advneaat- 
iiikaal n]i. deze zaak "pnteuw aanhangig te maken 1 f 

4' I lit het nrden-.n der papierer. n|i de generak -ee'retane hVek. 
flat ..eenige mipnrtante nngineele lirie\e:i en ptipieren, tut de ge- 
nneinde secretary e gelmrende. werden \ermi-t a- n welktr- ndige 
bekmninge d'Ed C< unpagnie merkeliik i> gekgen". 1 )a.ar de regee- 
ring vermneilde. .kit die ^tukken under Speelmanb partieuliere ge- 
se'hriften waren geraaki. lie-lout /.\\ in liaar \ et'gadering \an / 
Febrnari. de gemachtigden van /.ijn In » del up te dragen ..uni nae d ■ 
verniiste pa]iiere-n te -i.ecken". ! ) Iht n -itltaat me dat di execim-in- 
een geweldige hne\ eelheid papiereil mle' erden, waarniider karr. vraeh- 
ten negutie- en andere bueken < >ndcr de uvenge -tukke'ii bevuiiikn 
z.ie'h een tiantal aan de l umptignie genchte hrieven. welke gedteltehik 
nug iingenpend waren! X;i under/nek \;tn een en under lileven eehter 
eenige belangrnke duciunenttn i inv indbaar. en .lit was u.t 1 u -t geval 
met het brie-tie. dat de junge Uniting van Kaiitam in 1'iSJ tm de 

1 ) y.n 1m rnur nits • >«. rim r hui«»lui 

-> Zk. 1 v • >r hun «n»k 1 iic r v «V*r. hi/ N5 

U i )i : Kami -.an hi-titie \ i n >■ ink i lcle llul-tim mu t..i -i h. , uil |,i , n 

race \i».r di n t n .1 van ei n ja.ir 

'* \ ere. Ink . » .k vat s |ih1'm,hi /ill i.miruil d. iiannrui m /mi l„, ( .,lil luil 
1 1 , l.l't. m Uiilaee \ll Inerae'hle r. 
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regeering had gerieht. en waarin hij zoo dringend um hulp smeekte. *) 
En juist dit stiik was monicnteel vuur de Cumpagnie van onschatbare 
waarde. Imniers de F.ngelschen. duo" den j ungen koning gesommeerd 
om zijn riik te verlaten. waren zoowel in Indie als Eurupa een kracli- 
tige prutest-actie begunnen. waarbij zii her dcden vuurkomen. ahot 
de Xedcrland'Che Cumpagnie haar hulp aan den vnrst had opge- 
drongcii met de vnnrnpgezctte bednelmg, hen. Engelschen. weg te 
werken Met het bedoelde briet’ie. dat inderf.id door Speelman \va< 
geopend en under zijn beni'ting gehondeii, zou men de Engelschen 
kunnen overtnigen, dat de Cumpagnie zicli niet m dc Bantanische 
kwestie had ingedmngen. maar dat haar hulp nadrukkeliik verzucht 
was \ erder zou het van belang kunnen zijn hij de opmaking van 
het eindxerdrag tu-schen Bantam en de Cumpagnie. waarover ree<E 
underhaii'leld werd. Duch het was en bleet unvindbaar. 

Men ziet het. de tekurtkoimngen waren van huugst ernstigen aard. 
en Speelman. al» <le \ erantu uurdeliike persuun. zuo in het geheele 
ujiperbewind der Cumpagnie in Indie, ah speciaal in het dagelijksch 
he-tunr u\ er Bata\ ia. " i werd dour dezc be*>ehuldigingen wel heel 
ermtig in gebreke gesteld. Tn hueverre de geheele Raad van Indie, 
die een zuiver be--turend college was. welks beslissingen genomen 
werdeti hij meerderheid van 'temnien. mede vonr de aan den dag 
gekomen misstanden aaii'prakehjk wa-. willen wij vuurluupig buiten 
besehouwnig' laten. Zonveel is zeker, dat de nieuwe regeering er in 
slaagde, rich aanvankelijk de bijzniidcre guii't van 1 feeren-WH te 
verwerven. en het odium uitsluitend te duen nee rk< mien up Speelman 
en — in inindere mate — up Hurt Welken indruk de l’ataviasche 
unthulhngen up de Majures niaakten. leeren oils linn hriexen. aller- 
eerst die \an 11 December 1HS4: .4 Her het laat afsenden en vert reck 
van de jaerhickse retuur\luut van llataxia . hehhen w\ \erschey- 
dene nuik'ii oil' reclitv aanligh niisnuegen getooiit. en dat um de 
uneMidige oiigelegenthcdcn. die t selve. liett’eiis irreparable schaden. 
lieeft gecauseert. I )e cundnite \an w_\lcn den generael S])ee!man 
d.ierin. sou nock in het uplmnden e-n laat (lepecheren van de schepen 
nne de-c en gene gewesten van Indien. dickmaeh tegeiis het saysneu 

1 l Zie liieri hi >r. Id/ 1.14 

-I < )]> de \ iT'iInlk mle knniurui m eeldcden del" C uini'.imiie warm de 
enm erneurs oil dirortcurm de \erant\\uur‘li.lilki linuiikn \an be'Uuir. en ah 
e«»lini“ .i.inspiwki Ink \imr de nn.kr lien werkende CidUues on persunen. 0\ er 
Ikit.mn in de < buinelnndui ",,is m-eu ai/underlnke cimurncur ei'leld. /n 
stni’di n upikr rei lit-trickse|i Ivluur \ .ill den ( inmenieur-( icncranl 
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nit nvU'M'ii acii en i kit dimryacns he’ wavliU" n.u. de 'irn \ f’ !' 
yeweest, is i Hi' ~c-er i in'incieckel’.ick. e-n met stricken unye'.i' e-yen vuu,-- 
yeenmen. en in specie niede yeoie in het ■ ie l .ecln re'i van >!< 
ii 'nch'te ret> airvli .i >t dienthalve-r. m v i » cye-v alk” 1 . ■ l;it ten vv,i<re 1 jmh 
almachtigh van -ijn perMiun IiU'Me yehever te ■ Ii-t « never /at vvv 
met lancer s,, udeii hehlien kunnen ,-til'tan.’ nr- re-', miim ”t up e.-" 
vvv -e. the hem iichtelijck "iiv erv. adit -I'tr'e '■’in nn.rm.-P dm. r- 

"ver te tnunen". De viif Rader k"jvye-r 'km ecu hi- /"tide ’’e uvrek-r.- 
lieid'hetiuymy . Ileeren-WTI /ttik-tt hen yedenk-m. >■; i -t i,d ..m /a 
1 evurdennyh van yeiie van haer advancement -"U'le niuycn lua'i" 

keel krU'ser it"” elrukken .le Zcvertien zieh tut in him, 'Ch’’rve’.i 
van 2a (>ctnher ldS'e tuen zij het ychcek k!achtend""kr. hierv iVir 
he-jin iken. hadden untvanyen ..In <!e yenerule hrieven. <lie ITM. 
tisil "it' ye-schreven hehheii. 'im "li- m .le mate vie van I’.auvia. sue 
""ck m ile re-'i iltttien. h\ M Kd -r.e.V"!U' .yetn nnei.. en vcrdeic 
pajueren. mis tr>e,yesun<len. sumlaniye e - < >ntu'ien. intricate mitsyudcV' 
ve-rwerile 'aacken, handehnyen e-n ailniim'tratie-n, vnert nie'U'eii en 
malevevsatien. in de vunryaen.de l’eyterinye yepleeyht. w " iryeki itnen. 
dat vvv daeruver yaii'eh 'taen verneth. met kunnende hedencken h"e 
het mnyehjek is. dat men hv nae alle-' in 'ule'ken verliHip en verwvV- 
rinye heeft kunnen laate-n verv alien" De luftuitinyen up de nienvve 
reyeeriny lihjwn mi ae'htcTvv eye . 1 di de yedet.illleerde Iie-'prekiny der 
lmk'tanden i' diinlckjk merkhaar, dat 1 leeren-X \ 1 1 zich met vev- 
ha/.iny afvrayen, line dit alle' jaren lain* heeft kunnen yeheuren unde’’ 
de "iiyeil van deli yeheeleil Kaad van Indie .. I ndenlaat . eeti v.mi- 
derhaere hm 'In 'tidinye !" 

t >i >k vvij aehten de yeheel; hldi'che teyeantiy aaiispvakcTnk vuuv 
de w anti le'ttinden, welke in lfiS4aan lie t lie’ht kwanuii: up Speehium. 
dtn i mhetvv l'tt n lender in het reyeerend enlleyium. nmt /under 
eeniyen twijfel de meeste 'chuld. \ls va r/.aehtcnde i ini'tandiyheid 
/a (in len vmj \\ l lien uij/.en up het feit. dat het hem vvel huitenyew i » m 
yenitikkelijk yemaakt is zieh te laten yuan, tuen de yecslelpke ri.mmt u 
met liner zm. kraehtiy funetii mneei’ilen ah v.mrheei steeds was Ini 
een mail yewei st van een yewildiye vitalm it. e< n kraelil'iien'ch. mi t 
stet ke neiyiny tut ziniicln ke yeniellllyen van velrrlei a.ard Mat hil 
in een tijd en mnyeviny. tuen het zm, yemak! elijk was aan die 
neiymyen tue te yeven. zieh/elf steeds lueft vvet.-n m 1 icheiT'cher 
dat In yedurende mini dertiy jaren ,,, d.e iimeiliiksle , .’.nsiandiylied.-n 
ziin plidit — en nicer dan dat - - heeft yedaan. Uwijs., ]„ v kraolitiye- 
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geo't in dat liehaam luiisde \ nor alios wa- hii ceil man van actio, 
goon diplnmaat — ilaarvonr was hij te goed-rmid — . iemand. die in 
kmuke nugenhlikken silo! ccn heslissing to nemen wist. on doze dan 
mu limed en \ i 'Iharilmu ton uitvner liracht Zijn gronte helangstelhng 
vi mi" do inhooni.-e'hc hevnlking on hare instelhngeii. op do verschil- 
londo torroinon zijner werkzaamheid aan den dag gelegd.R doet honi 
wel con heel aparte plaats inncinen under do toenmalige dienaroii dor 
Dompagnie. Zoo is hij gewnrdeii do gronte nplmiuver van het Xeder- 
land-'Che gezag in don Archipol — Zuid-Celohes. Midden- en Onst- 
Java. l’antam — . die op do tundanionton van Cuon on A an Diemen 
eui hee'hten hovenhnmv plaatste. 

l’.ataua word zijn noodlot, tie 'tad, waar toon reeds ..lucxe en 
overdaot. voort praclu on costelijckhev t" heerschten : - ) daar viol geen 
pinnierswerk nicer to vorrichton, daar moc-'t hij vergaderingen presi- 
doeren. uu>ton on gezanteii mitvangen. toc'ten on begrateiiissen 
lnjwonen Daar zag ioder togen hem op. hetzij nit eerhied, hetzij uit 
\ro 0 '. Zolis in Kado \an Indie had hij geeti strijd nicer te vneren. 
wa> hij facile prmeeps 1 Jit werkto verslappeud. haaldo hem neer. 
deed horn ver.'tmoiing zoeken in het laag-luj-de-grotidsche avontuur. 

Heeft hij « lit zelt gevoeld ? Wij zouden geueigd zijn dit aan tc 
nomen. waar wij zagen hoe hij telkeiis weor zichzelt aanlmod. als 
huiton nioeihjk en verantwoordelijk werk te doen was. Maar do 
reglemcnten der (.'nmpagnic vorlmden dit : D i root our -( leneraal on 
( iouvernour-( leneraal nmo'ten steeds o]> Ratavia hlijven. 

I’lotcr van Dam. do hokwamo maar zakolijk-michtore advocaat dor 
1 miipagmc. vat. 25 jaar na Speelman's dood, zijn oordeel over dozen 
aldus samen:*) ..Wanneer en soo laugh hy stent oiidor het huger 
gesagh van andere, toonde hy te wesoii een seer bequaem dienaar 
\an do Compugnie. on hosat tot <lioii oyndo seer vole goede qualiteyten. 
hoven dat In door sijn ktngdtirige dieii'ton eon grote kennisso on 
or\ aromlio_\ t haddo gokrogon . Maer oyntolijck siin eygon moostor 
geu onion 'ijndo on soli's dal lingo gesagh in handen hehhende. koinlc 
h\ sigh solve daarin mot gouvornortn. on vorviol tot debauches en 
onmmittecrde vole u\ tsporighodon. waerop en op dosselts gopleoghde 
mdulgentien, \ ersuvnienisson on \erdcre gehoiulen qttade conduiton 
eon groot vorval van saockon quam to \olgon". 4 ) 

; 1 Z lo hiemVir. biz 72, ll!2 on 11? 

-) Missive ; <in Hi'cren-XI'I I </ </ iKh'het PiSti, wlm 348 
t I'ieler van Pam’s Ri'scheyviiwe, 3de hncok. eapittol 1 

M Hot is I'livallond. dat do lx kendo Jnllv Cunuvkii in zijn Ihshay ,■/ the 
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Du ' h x< loed i' '!ccht' ten deck ] in "t \\ !i. i tie tie /ahem met r n]. 
eeii ai'Uuiil zien kuni’.er dan \ an I lain. Z"Uik:i nt tie tp'""te \cr- 
ilien-ten nicer den nailruk wdkn leccui 1 'aarnaa-t i'e erii'Uee ’"hukii 
erkc-nnende. k< >mui wn er tetter up. d;it dive 1ie'ch«>u\vd w >nkn aN 
de oorzaak van het knmeitd verval <ier t '• *m] •a.^nie : reel' kmc \ i x >r 
S]>eelman'' < *1 >] 'trl »e\vin< 1 waxen ■ Itr '\ nipti hiki! tkiarvan nivrkhanr 
Dat Heereil-X\ II het ree !> m 1 ' i~< ■ nmiilin aclitten een rvtdeUlci't 
up te 'tellen ter vnurkniiime van ..de t>>tale mine" d.er Cnmpatpiie. 
en in lfi/9 beslnten een (_V’mi'pi"ari'-( leneraal te hennemen. /din 
daarvan ,'lecht' enkele bewiizen 


In’i'.n .b r,:: _v' mv. die in l$2n ■. cr'Checii. ee”. i.irdevl U’t'prcekt. dat slier er 
daar v. minidisk met dat van \ IKm h’. ereenk. .nit. terwnl !tet tml- imasd.itui 
dat lilt dints hasidsckrnt keen kunncii -/m- Hu 7ce r . v. .! III. p 2'd 
..Speelman . . . mat, ei ’ >• i the v.hnle, he Ci.nisieU.rcel a? the ain't eminent m" all 
the characters, which the Hatch lii'tnre at the Indies ha.' prmlucesl He was a 
man nf enlightened under'tandma and ■ >f active enterprise raid mat he cuii- 
'ldered a> a mail, cmlnwcel with i.idi i[ualn"icatiuns. bnth i-.r c:\il and militar' 
command I hc'e ejuahtics were displaced, m a remarkable deer'cc. in a k lie 
eiiursc- ni .'"i/vn/ni.rr sere ice. hut u turned nut. uiiinrtun.itch f. >r hi' repu- 
tatinn, that, when he rose in itricme u 1 ' I'r.ity , he 'link mtn an liidnleiit and 
nrdinarj vnluiituary. and did rmtluna tn st’pp. Tt lus carle fame" 

< )nk het nnrdcel dat I)r Pans mtspreckt in ziin in 17bn verschuieii werk 
1 ft’s dcs Gpitz'criiciirs-Gt'i' s ruii.r. te'unt n\ereeiiknni't. Wii lezui daar o a. np 
hlz 23<>: ..Devenu son prnpre maitre, il lie scut plus se ynuverner •.ni-aivuie ' 





IX. De strijd om Speelman's nalatenschap. 


Hiervoor hchbeii wij er eenige malen up gewezen. dat Speelman 
zeer rijk wa^ Zijn \rou\v had 1 n j haar huwelijk ecu aardig kapitaal 
nieegebracht. en daannede had hij omvangrijke zaken gedaan. In 
de brieven. welke hij gedurende de expedition op Celebes en Java 
aan de regecring schreef. wee? hij er herhaaldelijk op. dat zijn lang- 
durige afwezigheid van Batavia zeer nadeelig was vnor zijn particu- 
here zaken. Handel drijven mochten de dienaren <ler Compagnie met. 
dnch de gebnnkehjke manier um zijn kapitaal productiet te maken. 
bcstoiid in het opt reden als gelckchieter of partieulier bankier. Xiet 
-lechts Inlanders en Chmeezen. niaar ook de Europeesche vrijburger- 
handelaar? deden zaken met opgenonien kapitaal Zelt - de Compagnie 
r.ioest wel ecus. 1 n i gebrek aan kasmiddeleii, gelden opnemen. vaak 
\an haar eigen dienaren. De rente was evenredig aan het risico en 
bij voorscliotten aan particulieren werd een interest van een procent 
per maand als malig besehouwd. Wij hebben voorbeelden gevonden 
van 2‘j ten honderd per maand. 

Er zijn tal van bcwijzen, dat Speelman een der grootste geld- 
schieters van zijn tijd is geweest. Tuen hij in 1 < >75 aan zijn vrouw 
f 120 000 moest uitkeeren. werden daartoe in de acte van boedel- 
seheiding allereei'st ..schultkennissen" aangewezen : tie boedelbesehrij- 
ving na zijn dood noemt, alweer op de eerste ]>laats. ..uytstaende 
selmlden" Enkele zaken. die in openbare behandelmg kwamen. geven 
een in/.icht in aanl en omvang van dit geldsehietersbedrijf . Zoo wend- 
den zieh in 16 ( M eenige te Batavia woonaehtige Baliers per rekest 
tot de 1 looge Regeering, en verklaarden. dat zii reeds in 1675 van 
Speelman 1000 rijksdaalders hadden opgenonien en niet in staat waren 
geweest geregeld de reiitui te betalen Bij Speelman's dood was de 
achterstallige interest eveiteens tot 1000 rijksdaalders aangegroeid. 
Door de enratoren van den boedel in het name gebraeht, hadden zij. 
met opoffering \an al linn hezittingen, de schuld atgelost. doeh zii 
waren thans niet meer in staat de achterstallige rente te voldoen. ’) 

In het/eltde jaar kwam een tweede ge\al ter kennis van de regee- 
ring. llet betrof een Chinees, die door de enratoren in gijzeling was 

i) Ri'soluth'it ritn (ii'HZ’t'i ih'ir'-lriiit'i liitl er, Ritdc d d. 14 Jinn lfd } 4. 



nr <. 


\i r \i a i r 


r ! * 1 


\ \ I \ 1 1 \ M ’I \ 


ll ,1 1 


ge/.et Ziin -cli< fliftA-'kr luti'. in 1 (_'/ Min >• icelman 3* n w i njk~daul- 
t ier- u] imen voor een peperhandel, die 7mr ecu -cheep-rann < 
i:|) niet- wa- uitgvloi 'pen Scdert iva- het de lamike met niogelijk 
gewee-t de -chilli 1 til te lielakn. llUuiV nil de > >\ ergeieg'k -tl’hkvll 
Meek, dat van 1073 tut 10 C) 1 reed- 73* it riik-d.aalder- aa:i rune wa- 
ketaald ') 

Yeelzeggend is vuural het felt, ilat ■ 1<_ curaturen 1 m het indictieu 
hwmer emdrekening up 1 December lf> l, 3 mue-teit \m r-tellen 131 
mt-taande po-ten. tut een gezamciiluk bedrag van S< > ( M H ) rijk-danldvr-. 
ai- * k-j '(.-rant af te -chniveit, - 1 

I )at Speelman rijk \\a-. \vi-i nun uuk m Xederland Reed,- m de 
\ergadering .let Zevuttien \an 1 1 a ■> ) ua- gevntagd >>f hip toeii Hue 
boekhuiider-generaal. znn turtuin wel op geuorloofde wii/.e had ver- 
kregeii. : i Tnen nu in lf:S4 de klachteu tegen zim heleid lu-kwanien. 
-chreven de Alajorc- naar Indie, dat men daar up alk manieren 
nme-t trachten de Eumpagnie zooveel mogeliik te vcrz.ekeren tegen 
de -chade, die tiit zijn wanbeheer zmi kunnen vourtvlueien 1 kiartog 
,, sullen L'E. in .-enue-tratie ell \ cr.-eeckerder hunt hehlieil te nenien 
alle de middelen en effecteii. h\ den vuurnoemden beer Speelman 
zaliger naegelaten. voor -ooveel die te vmden en aan te treffeti -ijn. 
verstaende by pruvi-ie en totdat u \ I’Ed. dienaangaende andets 
sullen kumen te urdonneren" 

Yddr deze updracht te 1’atavia \va- aangekomen, waren reeds een 
aantal -chikkmgen m den boedel getrolTen \llcreer-t had 3 Sep- 
temher lfiS4 de Raad van Indie Juan \an Ilunrn, in kualiteit \ tin 
p resident van W’ee-mee-teren, medegedeeld. dat het limederliik ert- 
deel van Air. Johan Speelman. zijnde 5U00U ri|k-daalder-. nog -teed- 
hij de Wee-kamer stolid, docli dat de vader geregeld de renten, tot 
een lied rag \an /172'.s rd., naar zich had genometi Hij \roeg, of 
dit wel in den haak was in wat de ivgcenug van plan wa- hn-riti te 
dm ll Ik-loti-n werd. zich el' huitell te lloudeii. ..lateude de gemag- 
tigden- \an den beer • 1. ( S]ieelinan daarniede geuerdi n" 1 )e/.e 
scmincn met de Wee-kamer tot overeeii-temnnng te zijn gekonien. 
al heelt dit \ rij lang geduurd \lthan- den s' 1 "' I Jecember InN- 
maakteii \\ ee-niee-teren een w i— .el naar Xederland over, grout 

I I Idem sun 2“ Jmu Ui‘>4 

-) Zie de rebelling \an S'lee-liiian - bnedel in In t llcesktintei -no hict Rat- 
io dum. )i". 11 s. uaaruit lilijkt. dat die iiosti ll stmiden leu name \an 21 rurn- 
I.e.men, .1.1 ( lniieezeii. 4n Inlander- ir 2- \ . » .r-Indier-, z g (.entnscii tn 
VI i !• m n 

■i Zie liiere iH ir. I 1 I 7 31 
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56 034 ! s rijksdaalder. ten name van Mr. J. Speelman, voor diens 
moederlijk erfdeel. Op last van Heeren-XYII. die inmiddels reeds 
op verzoek van den jongen Speelman een voorschot van f 100000 
aan dezen hadden uitbetaald. werd het meerdere voorloopig inge- 
houden. 

Bij de regeling van den boedel kwam men intusschen tot de ont- 
dekking, dat het bekende huis Speelenburgh. getuige van zoo menige 
statige ontvangst en Inidruchtige teestviering. stond op een terrein, 
dat eigendom was van de Compagnie. Den 20'"" September I(i84 
boden curatoren ..den opstal des thuyns" voor ruini 6000 rijksdaal- 
ders aan de regeering aan. Deze achtte dien prijs veel te hoog. en 
droeg aan de bazen van ’s Compagnies timmerlieden en metselaars 
up. een taxatie te maken. Genoemde bazen gingen uit van het he- 
ginsel, dat de calculatie moest worden gemaakt naar de waarde tier 
materialen bij afbraak. daar bij niet-verkoop het huis gesloopt zou 
moeten worden. Zoo kwatnen zij tot het niatige bedrag van l(r09 r i 
rijksdaalder. De regeering besloot den 6' 1 " 1 October, dit bedrag tot 
2000 rijksdaalders at te ronden, doch daarvan 900 rijksdaalders in 
te houden voor materialen, welke Speelman bij opbouw en uitbreiding 
van het huis uit 's Compagnies magazijnen had doen halen. zonder 
daarvoor te betalen. 

Tegen dit bod dienden curatoren bij geschrifte bun bezwaren in. 
waarop de regeering er 7 November toe overging. 500 rijksdaalders 
meer te bieden, doch ..by weygering van dien te injungeren, het voor- 
schreven erff. dat 's Compagnies eygen is, binnen den tijt van 3 
■eerstkomeude niaenden van den opstal t’ ontledigen". Curatoren 
legden zich hierbij neer en namen het voorstel aan. 

Intusschen had de Indische regeering, nog voor dat het bevel 
daartoe uit Nederland was aangekomen, op eigen initiatief besloten. 
voorloopig geen gelden uit den boedel naar het vaderland te zenden. 
daar zoowel zij. regeering, als enkele particulieren, belangrijke vor- 
deringen op dien boedel hadden. 1 ) Weldra kwam zij een poging tot 
clandestienen uitvoer op het spoor. 

Bij het nazien en teekenen der wissels. die eind 16S4 naar Neder- 
land zouden worden overgeniaakt. bleek het den Gouverneur-Generaal. 
dat zich daaronder niet alleen een wissel bevond, grout 62 326 rijks- 
daalders. door genoemde curatoren gestort. en uit te betalen aan de 
gemachtigden van den boedel in Nederland, maar dat bovendien 

r) Resolution van Gouverneur-Generaal en Rode d.d. 22 November loS4. 
Ook beneden in den tekst. 


Dl. 94. 
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ciikcie dier curator en. elk -p him eiyen naam. imy hedrayen wenschten 
uver te niaken nan diverse heden in hct taderland. mt ecu totaal van 
00 000 njksdaaldcrs. Dit laatste leek venlacht. en Cainplnu s liracht 
'leze zaak 22 Xovemher in Katie \au Indie ter 'prake. lk-'l"ten werd 
'leu wisselhrief -lev yeimchtiyden niet te teekenen. maar aan te 
hi'itulen ; den aanhieder' van de andere. verdachte. \vi"ek znu worden 
aanyezeyd. d;at zij ..met solemneien eede zullen hchhen te wrclaren 
elide te a'severere: 1 .. 1 1 d.at oiiikf die wis.-el'. die op hare nanien 
yc-'telt zim. ycen penninyen re-orteren. die den Imedel van Zipi Kd 1 
zaliycr. korneli- Specl'-pan. eeniyermaten. ’t sy directeliiok oite in- 
•hrecteh’ck, coucemrrcn otte daertue yehoren". Indcrdaad hleek nu. 
d.at tie term, .eden- der reyceriny i tit -t warcil ; de hetn ikkenen duriden 
Z".j laniy^n eed nie-t afleyy^n. maar vcrzochten. de yeimetude hedra- 
yen up Batavia te nmycn nitzetten. Den 12 Decemher stond de 
reyeeriny t lit verz> ek toe. ..te wete-i m then yevalle, wanneer zv 
van 'in' zijn. de'thc vo.,r de yelden van d' heer Speelman zaliyer te 
erkennen, ende a:-, zndamy up lae'iyenielde Zijn Kd' naam te laten 
hneken ". I-.cr't den 10 April d a v. dknden de hetn ikkenen znn- 
daniye erkenniny in. 

Inmiddels had de lndwche reyecnny de utficieele vorderinyen ten 
la.'te van den hnedel-Speelman upye'teld. he'taantle nit de volyentk 


pu.'teii : 

1 Weyeii' het yra\en van een rinysluot, ..die niee«t 
tut henificeriny van Z Ivl' aldaer aen en hvyeleyene 

landenen ,'treekt" Kd' 15 000 

2. De teknrten. wmrkoniende in de ,.tra\ ndmecken” 
der expeditie naar ( >n-t-Java. in de jaren lo76 — 167X .. 4o 500 

e AK 1 k iry van den IMakassaarschen Intche l.oany. 

die lnsuhent verklaaid wa-> .... S5()0 

4’ \\ eyens zekere a"iynatie ten helmet e van |acoh 

Jaiisz. <le iv< >' -) ]s 000 

5 . hen vonkriny tan den koniny tan Ternate . . ,, 12000 

o l-.en vnnlenny der cmatoren van den Imedel van 
den 10 / 1 nverleden ontvanyer-yeneraal fan van 
A5 esenhaye. welke Imedel dour .Speelman eeniyen 
l lid yeadminktreerd was 40000 


Tutaal Kd' 140 000 

K Ilet Latijnsehe asscierarc — plcUitm tcrzckeren. 

-I Zic \tmr hem Piclcr 7 an I him'* Uaclnyi in ;h - f j },\ 7 cv 
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Enkeie dezer pu?tcn duen vreemd aim. Zoo is de eerste niet meer 
dan ecu raining. t-n de tweede uiterst dubieti?. Tijdens de expeditie 
up ( hist- lava had ec-n atzonderlijke treinsbockhouding bestaan. onder 
leiding van een opperkoopman. Klaarblijkelijk had die administrate 
een tekort opgeleverd. en nu'stelde men eenvuudig den militairen 
leider aansprakelijk en wikle het geheele tekort ten laste van zijn 
boedel brengen. Curaturen maakten daartegen bezwaar. en de regee- 
ring znnd <le vorderingen naar Xcderland. Daar nanien Heeren-XVII 
ze over, maar wenschten buvendien een belangriike vergoeding vonr 
de nadeelen. hun toegebraeht door Speelman's wanbehcer — z ; j 
spreken zelfs. zonal-? \\ ii hiervoor reeds zagen. van ..mesuson en 
malevcr^atien" — Het D < Titi < led i j k . dat over de materieele waar- 
deering van zuodanige ber.adv.ehng de nicest uiteenh mpende opvat- 
tingen kunnen bestaan. Jlewmdhebbers stelden zicli in verbinding met 
INIr. Johan Speelman. met wiea betrekkelijk spoedig een ( ivereenkonist 
tot stand kwam. ge.-loten 51 Mei It > ten overstaan van nutaris 
Adam van der Smalingh te T-( iravenhage Ken viertal leden der 
Zeventien en de advocaat Mr L’leter van Dam tradeii daarbij v»>r 
de Cnmpagnie op. Speelman junior was vertegenwuordigd door 
..Aelhrecht van Rmtenborch. coIIoikI ende commandenr van Sas 
van Gent", en Johan Kievit. tiskaal der admiraliieit van de Maas. 
Speelman's zwager. De overeenkmnst hepaalde. dat allereerst de 
Cnmpagnie, hoven haar ..liquide" 1 ) vorderingen tot laste van den 
boedel, zal ontvangen t 100000 in zwaar geld, en vervolgens Speel- 
man junior f 400000. eveneens zwaar geld. Van hetgeen de hoede 1 
meer hedraagt dan vie genoemde 5 tonnen guilds, zal de Cnmpagnie 
55. en Speelman b5 proeem ontvangen. Hiermede zullen dan teveus 
alle hetwiste pretentien van de Cnmpagnie afgedaan /ijn, ..daaronder 
cock special} eken begi'cpeii dat van de tre\ nshuecken np de oust van 
Java, in den jaare 167(>. I(v7 ende KvS". Ten slotte verbindt de 
Cnmpagnie zicli. den erfgenaam de hehulpzame hand te lueden. nm 
alle vorderingen binnen te knjgen. waarop de boedel aaiispraak heeft 

In de missile, welke Ileeren-X\ TT den 25'"“ October d a.v. naar 
Indie zondeii. doten zij een kupie \an liovenstaande overeenknmst 
in,-) en schreven daarbv : en alNoo d' erttgenaemen van den 

1 ) Sic. Ouk blijkons hetgecn nrder in <le acte staat. zijn daaronder dus niet 
de betwiste vorderingen begrepen. 

-> In het archiet der Goinpagme is de o\ ereenkumst niet meer aamvezig. 
Ik vend haar in de notaris-protocnllen op het Gemeente-arehief van 's-Gra\en- 
hage. Zie hierachter, Bijlage X. 
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voornoemden Air. Ian Speelman — deze zelf was nog geen maand 
na het t< >t stand konien van buvcngenoemde overeenkumst gcstorven 
— en wy tegenwourdigh ecu en 't selve interesse hebben. en de 
Compagnie daeraan is gelcgen. dat hetgeene liuch uytstaende is. ten 
voordeele van den boedel magh inkomen. en voort alles geliquideert 
en vercffent. opdat magh werden geweten war en hoeveel ieder dacr- 
uyt sal trecken en ontfangen. sullen UEd. d' executeurs off admini- 
strateurs van desselis nacgelaeten boedel in alles de bant hebben te 
bieden". 

Air. Johan Speelman overleed 29 Tuni 1689. nog tnaar 27 jaar 
olid. De bewindhebbers achtten het wenschelijk. met de wedmve een 
nader contract aan te gaan. nic<le in vcrband met enkele alsting uit 
Indie ontvangen adviezen. Aan d.e bestaande otereenkomst werd nu 
het volgende toegevoegd : ‘j 

1" Het mocderlijk eridcel van Air. Johan Speelman, de meerge- 
noemde s-m van 36 000 rijksdaalders. zal aan <le wedmve worden uit- 
betaald. under inhouding \an de voorloopig uitgekeerde t 1 (JO 000, 
en vermeerderd met 4 procent rente. 

2'. De wedmve krijgt het saldo van de gagerekening van wijlen 
haar sc'noi invader, zijnde t 18000. 

a". De lii.st van \orderingen op den boedel wordt alsnog vermin- 
derd met f 26 000. welke Speelman reeds blijkt te hebben afgedragen 
aan de erven-Yan Wesenhage. 

4". De wedmve mag een aantal nog onverkochte ..raritevten off 
frae\e hmsraet’ uit den boedel laten overkomen. tot een waarde 
van 4000 rijksdaalders. 

5 . De Compagnie zal zoodanig deed der kosten van Speelman's 
beg ra fen is voor haar rekening nemen. als zij ook bij die van Alaet- 
suycker bee ft gedaan.'j 

In den begeleidcnden brief naar Indie dragen Heerett-XYII aan 
de regeering aldaar opniemv op, zoo spoedig niogelijk alle activa en 
passiva at te doen en het provenu aan de wedmve Speelman jr. over 
te maken. under afhouding van .. t geene de Compagnie suyver van 
den voorschrcven boedel moet hebben". waaronder dan begrepeii is 

1 > Het contract met Debora Kievit. wedmve Mr. Johan Speelman, lieb ik 
nerc; cits kmmen \inden, maar in de Missive van Heeien-Xl'II, d d. Z Xovem- 
hcr I61S6. vindt men een vnlledige nmsclirij\ing van den inhoud Het moet in 
de week tusschen 26 October en 2 Xo\ ember zijn opgemaakt. 

-) Dit was maar 979 rijksdaalders. <>f ongeveer 1 ' J4 deel van wat Speelman's 
begrafenis had gekost. 
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de eontractueele f 10U000 en .15 procent van de opbrengst boven 
de vijf ton. 

Bij resolutie van 22 Tub 1687 benoenien Gouverneur-Generaal eu 
l\adc twee gecommitteerden uit bun midden, om met de executeurs 
te oyerleggen. hoe men hot spoedigst zal kunnen voldoen aan de 
laatste opdracht uit Nederland. Den l' 1 '" Augustus krijgen de execu- 
teurs toestemniing. om een aantal diamanten te Batavia in openbare 
vendutie te brengen : den 3' 1 "* van dezelfde maand wordt bepaald, dat 
ook de landeriien ten Westen van de stad publiek verkocht zullen 
vvorden. De opbrengst van een en ander bedroeg netto ruim 31 600 
rijksdaalders. 

Intusschen had Joan van Hoorn, als gemachtigde van de heeren 
Mr. Pieter van Dam. advocaat der Compagnie. en van burgemeeater 
Nicolaas Witsen. een tweetal vorderingen van genoemde heeren in- 
gediend. respectievelijk groot t 26 300 en f 36 300. ..over 't geene 
Mr. Jan Speelman aan Haar Ed' in verscheyde obligation schuklig 
was". Den 29'“ Augustus stortten executeurs dit bedrag. met de ver- 
loopen renten. in ‘s Compagnies kas. 1 ) 

Dienzelfden 29 '"“ Augustus behandekle de Raad van Indie een 
rekest. ingediend door Mr. Jan Bitter of de Bitter. Deze. vele jaren 
lid van den Raad van Justitie. was een man, die bet de regeering 
herhaaldelijk lastig maakte door zijn cpierulant karakter. en die haar 
meermalen betrok in de weinig barmonieuze verhouding tusseben hem 
en zijn vrouw.*) Hij betoogde nu. dat Speelman hem in 1678 door 
dreigementen er toe had gebraebt. bij geteekende acte afstand te doen 
van zekeren eiscb, dien bij. Bitter, bad op den gezienen en welge- 
stelden vrijburger Adriaen van Beeckom. en welke vordering hem 
bij sententie van den Raad van Justitie was toegewezen. (,)p grond 
daarvan verzoebt Bitter nu relief van die afgedwongen acte, en voegde 
daar de bedreiging aan toe. dat bij bij afwijzing van zijn eiscb beslag 
op den boedel zou laten leggen. ( >|> verzoek van de regeering dienden 
de executeurs een weerlegging van Bitter's pretentie in. waaroji de 
regeering 9 September besloot, hem bet gevraagde relief niet te 
verleenen, en bet verder aan bent over te laten zoodanig beslag op 
den boedel te leggen. ..als by van den gemelten Raadt van Justitie 
sal kunnen verwerven". Dit is Bitter niet gelukt. want van een 
beslaglegging bebben wij niets gemerkt. 

t) Resolution ;wi Com ci nettr-Gcih'i iiul cn Rude, d.d. 29 Augustus 16S2. 

-) Zie ook Dr H.ux, 1'rianunn I, personalia, biz. 197 — 19S. 
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Den 14 1 *ci"licr \vii>t de rc”K'rm" c> ntri ileur- aan. Mm toe te 

zteti i'ii bet inpakken en ver /tender iiir aan de xvedttxve Mr. Jar. 
Speelman te zet’der. . rarttex ter. 1 ta.ironder bevuitden zich c >k run 
aamal rinyen met diamaht.en. in evil \an xvelke ekl-teem n bet xvapen 
xtm Dry eland wa- yeyntt O Doe 'layer ltr.’ - uii-t t-n ecu ver/nek 
• 'e: belle-. r I; r- 'a 1 ’ .’:en ’ • e ie' at i-m ■ lc 1 eyr.Uc-ot'k' "ter yeheel 
\"'>r rek-r.in'; xan de t i n'.xyii'.i. - tc r.emen ; daaretneyi-n -ternt zii 
t"e m ik yevraaydc verb '-.yiny ikr yayct'ekemny x ail 'len uverledette. 
Ikze ha4 namely k n -ott meet' yenoten ilan her Direct etir-tracteinent 
van f 5dU per matin.’.. terv, ij! Ik: ink 'tnen van 'len fi"Hvcrneiir-C;e- 
neraal f 120o bedroe.y 


In ibtzelti 

le ianr x iel 

'k hit e-e’''te ye'l'tly x • « if uvel' de 

reebt'- 

eel. by held 

::r bet concept 

-te'tametit van S Jatutari 1 ' •■''4 en de 

datin ip 

betrekkiny 1 

ten 1 'er.de verb 

’tinny ' rm 1 )i-] aitim J i Xaar me 

n xveet 

zi at vulytn> 

deze etukketi 

atiti Hadexvina Yerhaven i 20000, 

ett aan 


elk barer tier bn.ed.cr> f 7:00 ziin toeyekend Over bet bedray. aan 
'len ji'ilyeil O'lex er te leyateefem bc-tund tU"ch.cn bei'le >tlikkeu ver- 
-chil ’ bet eer-te -prak van t 400m, tcrxvijl Speelman later. volyeit< 
■le vcvklariny. -keht' bet yetal 10(101 z. at hebben yenucitid. Dr 
l lexer, 'he zel: evil 'ier cttrati >re:t v an dell Imedel wax, -chiint zie'h. 
in i .verity met Di>] " attijn. tcvredcn ye-teld te hebben met lut lauy>te 
1 e-dray, f 10OOO. v.aanunr exeiiv.el de yrcuote kail' up tuexvijziny 
be'tund b.en actie t"t uitbetalmy dier bedrayen beyon xan Holland uit 
Hadexvina \’erliaven xva' yelmxvd met Mr. <. k .rneli- \'inck, prn- 
enr.ur by bet Muf \nn Ib'lland in Din Ha.iy 1 )ezc 'uinmeerde de 

■ '.'ectlteoir' tut uiili"t;diny van bet yvnuenide kyaat aan ziin vrunxv. 
met de 'edert bet ove-r]ydcn xan den leyatari' daarup yevallen renten. 
De eKecuteur- weiyerden dit. up yn.nd \;in unxvettiyheid xan bet z.y. 
u-'iamein. waarnp \ mrk de /aak aanhaiiyiy bet maken vur den 
Kaad van Jii>tnie te lkitavia, the de uitbetaliuy xan bet leyaat yeki'tte. 

■ .a-nxvel znnder n nt> (tub aan Juhanne' \erba\en en bet zuumie 
xan l lexer zipi tutu linn kyaten nitD-taald b 

1 )en 12 December lO 1 ^/ ib.end 1 n curaturen ecu v. ■< irlonpiyett staat 

1 1 O'-Ze- kii'thare unziii xunleii ten '!• ate nie-t umenakt. uiaar aan de- j« r- 
uHniiiike- z. -ru xan een (lew 'eliet Ot U'i*-i en t< >e\ e-rtr. .'lu d 

-i Oxer iht richt''je(liny In!) it: m (k hidi-ilu- rcn nii-t-. kunueii xindeii 

1 let xirliiup t.tnla e'.elixxel nit een ail'iere. liierna te I'e^pfeke n, pr ilnre, 
aeh'.iidui U">r tut II. a \ an tl'illar.d in I ten Haau. en w.rdt lieu -.liyd <l,„,r 
de eiialrekeliinu xan 'kit !><"di! in lut \\ e( ■’kainer-are'l'ie i te 1\ ' ,! t e rdai 1 1 

■I Zie de eindrekeMiie bet'ed- n. ■ n bet d tar !ien jr '.k< 1 pr.-ci-' \uur lut lint 

X.Ut Hull, (lid. 
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van den beetle! in. en daarnp be-loot de regeering, een wis.se! van 
i 400000 zwaar geld naar de erven over te maken. en f 100 000 in 
\ Compagnies kas te storten. Doe'll vier dagen later kwam zij op dit 
besluit terug : bet was liaar gebleken. dat in den staat ..verscheyde 
notabele defee'ten elide oinwMen" voorkwanien. terwijl ook geen 
rekening was gehoudcn met de Oaten van d.en boedel. die xich in 
Xederland nioe'ten bevinden. Mitsdicn liesloot zij ..ten nieesten dien- 
ste ende gerustighevt der K Conipagnie" vuorloopig niet meer over 
te maken dan t 2000(00, en dat in licht geld. 

Xadat de rekening hcrzien was. werden in de volgende jaren. 
naar gelang de baten binnenkwamen, nog enke'e lied rag en naar 
Xederland gc/.onden. inaar \lot ging de afwikkeling met Daarom 
drongen Ileeren-X\ II er op verzi ek van Debora Kievit. weduw.e 
OIr. Johan Spedman. in him missive van 17 December 1(>00 lwgmaals 
op aan, de zaak at" te doen. waarop 26 Maart 1691 nog een remise 
van f 120000 volgde Ken jaar later, 21 Januari 16°2. schrijven 
( louvcrnenr-Generaa! en Rude, dat de executeurs na die laat^te 
zending geen nieuw verzoek nicer gedaan hebben om lets over te 
maken. en ook nog geen verantwoording hebben ingediend, ..apparent 
d.ewvle s\ sullen hebben konnen ca'culeeren, de ertgenamen met nicer 
te sullen coinpeteren, als sy de vijitigh dm sent rijcxdaelders. in Maart 
laa'tleden ter goeder reecijeiung o verges; -ndeii. sullen hebben nnt- 
t’angen. t geen b\ oils soodanigh ook gegist werd . Kij drongen or 
nu eenige malen — 12 Mei en 2<> September 1 ( D2 — bij de execu- 
teurs op aan. linn verantwoording in te diencn, en tnen daar in den 
loop van bet jaar niet aan voidann werd. linden zij de liulp van den 
boekboinler-generaal aan. Ten slnttc kwamen in It. >92 idle \ereisdue 
docunienten in. en de rcgecring bela'tte nu den bockhnutlcr-geucraal 
en twee oppcrkooplieden met bet opmaken win tie eindrekening. Deze 
werd 12 Xovember 1(>‘>2 ingediend. waarbii hleck, <lat de erven nog 
t>2 25(i riiksdaalders of bijna i 152UOO te goed hadden. die nu werden 
i ipge/.i mden. 

In bet geheel is nit Indie aan de ervcn-Speelman overgemaakt een 
bed rag win 2SS44S riiksdaalders. terwijl tie Conipagnie 1244.i2' j rd. 
nit den boedd heeft bekomen. \ ei'der bdiepen de kosten der admi- 
nistratie van den bnedel over circa 10 jaar — Januari 1(>S4 tot 
December 1 < >93 — 9K( >2 rd.. waarbii nog komt een ..recognitie" vnnr 
Mr. Jacob van Dam. die gedurende al die tien jaar de boofdadniini- 
stratie had gevoerd. grunt mini 20/0 riiksdaalders Aan legateu was 
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te Batavia, op grond van hot hetvviste testament. 15 125 nl. uitbetaald. 
tervviil de begratenis 13/90’j nl ha<l gekost. Hit \nrmt eon totaal 
van ruini 453730 rd. of. hcrekend naar 4X 'timer' de rijksdaalder 
z.g. lieht geld. f lOXXQoO. ') Imlien vvii daar nil nog hiivc icget: de 
vvaarde dor overgezondui ..raritci ton", do 10 jaar na Xpeelnian's 
dootl a!' de'peraat atge'chreven schuldvordoringeii. al-modo hot oii- 
bckende bedrag. dat hi] in /tin 39-jarigen dion-ttijd roods naar hot 
vaderland had overgemaakt, dan hlijvon vvii stellig niet vcr at van 
do 1 1 j milliuen. vvaarop hi j in Indie werd geschat. In elk geval is 
Pieter van Dam aan den niatigen kant. als hij vcrklaart de nalaten- 
schap ..ongevcer tien tonnoii gouts gevveest te Min. verstaande 
light gelt”. 

Reed.' eonige jaren vodrdat do eindrckening naar Xederiand koti 
worden opgezonden. hadden zich ook daar nioeiliikheden in verband 
met den hoedel voorgedaan. Zekere Pieter Adriaen \ erwer. ..als 
last ende prucuratie hebbendc van de vonghden van Cornells \ er- 
haven ende Bernardus Cracyvanger — heiden zonen van Speelman's 
zuster 2.1 ar it gen 2 ) — wendde zich den 23'''" A] >ril 1691 tot het Hof 
van Holland, met een eisch tegen Dehura Kievit. moeder en voogdes 
van Speelman's eenigen kleinzoon en erfgenaam Op gmnd van het 
veelhesproketi ..testament” van X Januari 16X4 en de daarop hetrek- 
king hehhende verklaring van notaris Dispontijn. eischte hij voor 
d.e Ijeide genoeniden. aHmede voor Dirck Craev vanger, elk uitkeering 
van een legaat. grout 75(A) camli gulden', vermeerderd met de ronton 
sodert het uverlijden van den erf later. Hij voegde aan /ijn eisch de 
verklaring too, dat curatoren in Indie bezvvaar hadden gemaakt tegen 
do logaliteit van het tc-'taniont, maar dat de Kaad van Jii'titie te 
Batavia de vvettigheid had vastge'told. 

Cedaagdo kreeg nitstel, mil de gege veils tot vorvveer te laten nver- 
konien, vvaarhij het Hot geki'tte dat. hangende het geding. voor rdle 
inmiddels nverkonieiide haten van den hoc-del obligation van den Ianrle 
moesten vvorden gekucht en op de Weeskamer te Rotterdam ge- 
deponeerd. 

3 ) Dit totaal, verkregen nit de Ova ‘iconncn )>ricicn. klopt met de uit Indie 
gezouden eindrekening van den hoedel aldaar. 

Cornells \ erhaven was Mind: Ilernardus ( raev vanger nog niinderjarig 
Ik acht het met waarschiinlijk, dat deze Pieter Adriaen Verwer dezelfde is 
als Pieter Verwer, die na ten lange en eervolle loopbaan op Corinandel. van 
1684 tot 1688 tvveede opperkoopman was van het kasteel te P>atavia, en die 
bii Speelman's hegrafcnis dims sporen drueg. limners deze vvordt steeds alleen 
Pieter genoemd, en zijn aeliternaam herhaaldehik \ nrvver gcschreveii. 





Miniatuur in email, door G. van Goor. 
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Het duurde tot 1695. eer deze zaak kon worden afgedaan. *) 
Xamens Debora Kievit werd betoogd. dat gedaagde zich beriep op 
..seecker informeel en onvoltrocken concept-testament, by den notaris 
David Dispontijn voornoemt ingesteld, ende van defect van gerequi- 
reerde solemniteyten laborerende". Het was onjuist. dat de Raad vail 
J ustitie dit stuk tot wettig testament had verklaard ; die Raad had 
slechts de uitbetaling van enkele legaten gelast, evenwel zonder rente- 
vergoeding. Op grond van een en ander hood Debora Kievit ten slotte 
aan. hoewel naar haar meening onverplicht. ont de drie legaten uit 
te betalen, maar dan zonder eenige rentevergoeding. 

Dirck Craeyvanger, die. nog geen 25 jaar oud. veniam aetatis ver- 
kregen had — hij was in de rechten gepromoveerd en advocaat bij 
het Hof van Holland geworden — nam dit voorstel aan. maar Yerwer 
weigerde voor zijn beide clienten in een schikking te treden en 
persisteerde bij zijn eisch : uitbetaling der legaten met de renten 
sedert Januari 1684. Ook hier Week, dat het niet steeds verstandig 
is. het onderste uit de kan te willen hebben. Den 29 ?<c “ Januari 1695 
deed het Hof uitspraak ; het verklaarde ..de praetense acte van ver- 
claringe, op den Mil Januari 1684 verleent. geen testament, codicil 
ofte eenige andere wettige soorte van uytterste wille te sijn”, wees 
den eisch af. gelastte eischer alio eventueel op grond daarvan reeds 
ontvangen gelden te restitueeren. en verhood hem zich ooit weder in 
rechte of daarlmiten op dit stuk te beroepen. 

Hiermede was de strijd om Speelman's nalatenschap geeindigd. 


1 ) Zie de Sen ten lies van het Hot van Holland. l0°5, no. SO, Rijksarehief. 
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Aanteekeningen over het geslacht Speelman. 1 ) 

JAX CORXELIS SPEELMAX. 

geboren te Ylaardingen omstreeks 1594 als vierde kind van 
CORXELIS PIETERSZ. SPEELMAX 
en 

MARITGE CORXELISDOCHTER. 

overleed te Rotterdam 2 December 1648. Hij was den 3' 1 " 1 Februari 
1619 in eerste httwelijk getromvd met 

HADEWY WITTERT. 

geboren te Rotterdam en aldaar overleden in het begin van Maart 
1630. (Blijkens de begrafenisregisters te Rotterdam had de begrafenis 
plaats in de week tttsschen 3 en 10 Maart). 

Uit ilit huwelijk werden geboren: 

V. MARITGEX SPEELMAX 

geboren te Rotterdam (datum onbekend). Zij is tweemaal gehuwd 
geweest en wel 

a. voor 1052 met Dire k I'erharen. koopman. 

b. met Dr. Be nut edits Cracyz-anger. ntedicus en tevens Renton- 
strantsch predikant. Zij overleed medio October 1677. 

Lit haar eerste huwelijk had zij drie kinderen, alle in het hiervoor 
gaande werk voorkomend, nanielijk Hailezeina. Cornells en Johannes 
I erhaven ; uit haar tweede huwelijk een tweetal zonen, Bernardus 
en Dirck Cracyz-anger, eveneens hiervoor optredend. 


9 Grootendeels ontleend aan gegevens op het Rotterdamsche Gemeente- 
archief. Zie ook Wittert van Hoocland, Geschiedcnis van het geslacht IVittert 
I, biz. 206 e.v. en II, Bijlagen, biz. 182 e.v. In het genoemde werk vonden 
wij een aantal fouten of verschrijvingen : zoo staat b.v. op biz. 206 — 207 van 
deel I, dat Hadewy Wittert overleed op 3 Maart 1630, niaar haar doehtertje 
zou geboren zijn in Maart 1633. Aldaar staat ook, dat Mr. Johan Speelman 
stierf op 29 Juni 1686 — dit is juist — , maar op biz. 183 ran de Bijlagen wordt 
als sterfdatum 4 Juni gegeven. Bladzijde 189 dier Bijlagen geeft als datum van 
het eerste huwelijk van Maritgen Speelman 1 September 1059, terwijl haar derde 
zoon, Jan Verhaven, op dienzelfden l' 1 ''" September zou geboren zijn. 

Zie verder Scheffer en Obreex, Het geslacht Speelman. in Rotterdamsche 
Historiebladen, 3 ,le afdeeling, deel I. I' 10 stuk, biz. 113 — 203, en M. G. Sigal 
in De Xcdcrlandsche Lee me, 1932, biz. 336. Ook EIotz in Journaal der Reis 
van den yezant der O. I. Compagnie Joan Cunaeus, biz. XLYIII en volgende. 
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2 : c i >R\TEI> .! \X>/tn 'X > IT Kl.M \X. X 
yel lurcn te Rotterdam 5 Maart If >28, overleden te Batavia il jantian 
16X-J-, wien- Ieven-fje-chiedeni' hiervoor pant Ilij huwde te Batavia 
in 1653 

PETRUXELI.A MARIA XY< iXDKKAER. 
peboren te Batavia in 105S aD dochter van Sc J \t!a II mineral r en 
Pelrotnlki Maesthil:. overleden aldaar 2 Aoril 1681. \ an bun vicr 
kinderen Mierven er drie kurt na de t;eboortv I let vierde kind wa> 

JOHAN MT.ELMAX. 

neboren te Batavia 1 Februari lie 1 ', naar Nederland vertrokken 2 
December lM.8, bii rc'-dutie van de \ n wd'chap van Rotterdam d d. 
3 November 1677 aam,enonKn a!- burner < lic-r .'tad. te Leiden injje- 
'chreven al> student in de rechtui 15 October 168') Ilij werd in 
]oS5 advricaat bii het Hof van Hi 'land, en htnvde 19 November 1684 

DECORA K I EX' IT. 

eeburen le Rotterdam 14 November 1 ( >35. dochter van Johan kiez'H. 
baronet, raad en ]ieU'ionari' van Rotterdam, yedeputeerde ter Staten- 
vergaderinsf van Holland, en van Alida Tromp. dochter van Maarten 
l larpcrtszoon Tromp. 

Air. lohan Speelman werd door Jacobite H van Kn$>eland in den 
adelstand verheven. met den titel baronet, wettens den f inancieelen 
hij stand. aan Jacobus verleend in zijn strijd te$;en Ulster. Ilij overleed 
29 Juni 1x86, no" voor hij het adelsdiploma had ontvangen. 


In een acte van notari-. Van tier Flout te Rotterdam, d.d. 18 Sep- 
tember 1 f »52. wordt tie koopman (rcrrchrandt Acrycns f'rins oenoemd 
..voochdt over Corneli' jail'/.. Speelman". Diens vader was 2 Decem- 
ber 1648 "estorven, en Cornells zou eerst 5 Maart 1653 — < >p zijn 
2N 1, jaar — meerderjario worden 


Lit <le Rotterdanische be^rat'enisre^isters : 

Be.tfraven in tie week van 10 tot 16 (October 1677 Marya Spelinaiits. 
weduwe. wonende aan de Bierstraat. Dit i' SpeelmanS zuster 
Maritgen. 


] ) 1 1 ij wordt in de papieren der Compazine op een heel tnkele uitzonderiiig 
na steeds Cornells Speelman genoemd, zooals hij ook teekende. 
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Begraven in <le week van 9 tot 15 September 1685 ecu kind -can 
Johan Specimen. 

Begraven in tie week van 50 Juni tot 6 J till 1686 Jan Cornclytsc 
Specimen [Mr. Johan Specimen). Blijkens de begrafenispenning was 
hij 29 Juni overleden. Hij woonde laatstelijk aan de Boompjes. 

Begraven in de week van 25 September tot 1 October 1695 Dehorn 
Kici'it. iccduzce Mr. Johan Spcchmin. wontnde aan den Ouden Dijk. 


Uit een aete van notaris W’ittius te Rotterdam, d.d. 21 Januari 
1689. blijkt. dat Cornells I'crhai'cn. ..soone van jutfr. Maria Speel- 
man, daar vad.er at was Dirk Yerhaven. in sijn levett koopman alhier", 
blind was. Zie ook Bijlage YI hierachter. 


L'it het Album Stiuliosonun Aeadeniiae Liti/duno-Dahii'iic : Inge- 
schreven op 15 October 1680 als student in de rechten. Johannes 
Specimen. Indo-Batavus, ottd 21 jaar. 



P>I ILAGE IT. 


Speelman en het wapen van Makassar. 

Het stedelijk wapen van Makassar bevat als hoofdfigiiur : in goud 
een vruchtdragenden coeospalm van sinopel. geplaatst op een gras- 
grond. De palm is op ongeveer een dt-rde van zijn hoogte doorstoken 
door een baarswijs geplaatst zwaard. ‘i 

Tn het Indisch Jiuirbockic 11 \ ir/ni.^iric. 1850, geett D. F. S[eiiA.U'] 
op biz. Ill e.v. een 1 >eschou\\ ing over dit wapen. Mij lezen daar. 
biz. 112: ..Dit wapen. in 1067 door den dapperen admiraal Cornells 
Speelman aan de stad geschonken. is een sprekend beeld van het 
menmalig beradcn karakter unzer vuurvaderen”. 

lllz. 118: ..Het was bij gelegenheid van deze overwinning, dat de 
fiere en kloek gebouwde admiraal te Mariso. in het aanzijn der zege- 
vierende bondgenooten en van de vernederde vijanden, zijn zwaard 
trok. en hetzelve met eenen stout door een klapperboom stekende, 
uitriep: ..Zoo waar mijn arm sterk genoeg is uni dczen stam te 
doorboren. zoo ook zal het Hollandsche volk immer in staat worden 
bevonden om het Makassaarsche volk in bedwang te houden en 
elk verraad te bestraft’en”. ') 


b> Zie de Encyclopaedic ran .\cd. Indie op Wapens (stedelijkel ; De Xedcr- 
lamlsehe Leeuw, 1883, biz. 7; Locale Belatipen, 1931, biz. 774. Ook Gouvenie- 
ments-besluit ran 9 December 1931, no. 31. 

-) In het archief der Compagnie koii ik gt-en t-nkele aamvijzing \inden \an 
de juistheid dezer niededeeling. Zie onk <le vraag in Pc Xavorscher III, 1853, 
biz. 131. 





BIJLAGE III. 


Het Speelmanspoortje te Batavia. 

Aan de Westzijde van de stad Batavia bevond zich. tusschen de 
punten Overijsel en West-Friesland, een poort. die in 1651 werd 
dichtgemetseld. Later is ze weer geopend, of is er althans een kleine 
doorgang gemaakt. die algemeen hekend was als het Speelmans- 
poortje. Op Batavia ging het verhaal. dat deze doorgang gemaakt 
was op verlangen van Speelman, en wel ont hem in staat te stellen 
's nachts ongemerkt buiten den stadsmuur op avontuur te kunnen 
uitgaan ! Zeer waarschijnlijk was dit Iaatste een legende. Speelman 
bezat namelijk een groot stttk grond buiten de stad. tegenover dit 
poortje gelegen. en het ligt voor de hand, dat het hem veel waard 
was een korte verbinding met dit land te hebben. zooals hij, met het 
oog op zijn tuin aan de Oostzijde der stad. daar ook een brugje over 
de groote rivier had gelegd. 1 ) In verband ntet het land buiten het 
Speelmanspoortje dient er op gewezen te worden. dat de langs dit 
land loopende Groninger-gracht soms Speelmansrivier werd ge- 
noemd. -) 


J ) Zie hieryoor. bladzijde 77. 

2 ) Zie ook Yalextijn, IV. I. biz. 231 — 232 en De Haax. Oud-Batavia I. 
biz. 226. 
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Acte van scheydingh tusschen den Ed. Heer Cornelis Speelman, 
ordinaris Raad van India, en de eerbare juffrouw Pieternella 
Wonderer. echteluyden . 1 t 

Alsuo \vv. ondergeteeckent. C Hindis .SfCtlm.au en Pictcruclla 
U'mn/cracr. echte'.uvden. mil goede redencii en billycke cmi'ideraticti 
met eenparige vr\en wille. Minder inductie oft persua-ie \an \ man- 
den. onvcrlett. ■ mbedw < nigcm -■ it-cken de rii't van mb genii 'et en 
\ l'eede vail < ills knell. 

Sun hebben \vy \veder>inl> beslotcii en guetgevondeii. separatie. 
scheydinge en deehnge \an mise gesameiitlycke goederen. middeleii 
en effecten van misen geheelen buedel te duen, online deselve yder 
by ons apart op synen naem bescten en geadmitiktreert te werden. 
ende met alle deceive goederen en effecten te niugcn d<>en en 
handedcn ak eygen vrye goederen. '■under contradictie. bemoeyenkse 
off ver-m iringe dienaengaende den anderen te dnen otte te geve-n. in 
eeniger manieren, te nicer \vy nuilcanderen volcomen toebetrmiwen. 
dat niemandt van mis beyden deselve goederen. die \vy yder apart 
besitten en regeeren. niet en sal mishandeleii ofte t’soeck maken. maer 
dieselve son gebrmcken en versurgen, dat \ders eer. nntsgaders de 
liefde en welvaren. die wy even sterck en gemeen hebben tot onsen 
eenigen waerden sootie Johan ucs Spec! man — die ('unit beware in 
sijn gratie — soowel by mis leven ak naer mis douilt sal bhken. 
W’eshalvcn w_\ l>y desc acte resolut d‘ ceil den anderen andermael 
cmicederen en toestaen de vrye dispnsitie. handelinge ende verhan- 
delinge van de goederen. die yder apart van mis heeft. besit en a<l- 
ministreert, online deselve yder in t besonder by oils leven in vnen 
eygendmn akvooren te mogen gebruveken. en oock daanan bv testa- 
mein en codicil le mogen dkpmieren, \der na sijn believen en vrve 
e_\ gen wille, tegens welck gebnnek der goederen, nog dispositie van 
inttcrste wille. den langstlet ende van mis bevdeii no\t sal contra- 
diceren. seggen. doen of doen dnen, in eeniger manieren. Tot ver- 
seekeringe van welcke gelofte w\ by dese acte wedersijik verclaren, 
son vunr aknu en m bet toecomende, van waerden, crachtig en bmi- 
digh te hmiden title hetgeetie d‘ ceil of den ander van mis, \der met 


B kit het Landsardiiet te Batavia. Ilet betreft hier sieciits ecu z g. scheiding 
van goederen, daar beiden zich ook in latere documenten nog echtelieden noemen. 
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syne aparte be.sittende en administrerende goederen. sal hebben ge- 
handelt, verhandelt. en by uytterste wille gedisponeert, soo by ons 
leven als naer ons doodt. sonder dat de langstlevende naer de aflyvig- 
heyt van de eerst-stervende door ymandt, wie het sy, van syne ofte 
hare vrienden. over des langstkvendens syne besittende goederen ge- 
cjuerelleert ofte vermoeyelijkt. ofte eenige andere turbatie aengedaen 
sal mogen werden. Renuncierende tot desen alien eynde. soo voor 
ons als voor onse nacomelingen. van alle exception. deception en 
relivementen. etc'’, waermede sich d’ een of d' andere ter contrarie 
deses soude connen. mogen ofte willen behelpen, en speciael den 
regel van Rechten. dicterende dat geene generale renunciatie plaetse 
heeft. tensy de speciale voorgaat. Ende ten eynde dese separatie en 
seheydinge van onsen boedel seeuer. onverlet. buyten d' een of 
d’ anders schade. yder by ons apart in meerder sekerheyt en gerust- 
heyt mogte werden beseten en gebruyckt, soo belooven \vy by desen 
over en weer, nu nog noyt eenige last off schulden te maken tot 
naardeel ofte beswaarnisse van de middelen en etfecten van d' een 
of d‘ ander, die elck. yder apart, besit en regeert. sulcx dat yder van 
ons eenige schulden. last of beswaarnisse in toecomende makende. 
deselve tot \der sijn eygen last en beswaarnis sal sijn on blyven. en 
die alleen ttyt syn eygen middelen inoeten vuldoen. En belangende 
de schulden en lasten van onsen boedel. die tot dato doses mogen 
sijn gemaect en gevallen. alle deselve heb ik. Cornells Sped man. by 
desen aengenomen tot mynen laste alleen te voldoen. en insgelijex 't 
opvoeden en onderhouden van onsen soone, Jan Spednuin, present 
in ’t vaderlandt zijnde. sonder dat ik, Pictcnwlhi U'omicracr. daerin 
balder ofte penningh heb off sal hebben te geklen. te betaelen ofte 
te voldoen, als alleen de soodanige. die ik selve gemaect ofte obligatie 
daervoor getekent mogt hebben, sulcx mijn man geene andere t' syner 
beswaarnisse ofte laste overneemt. als suleke, waervoor by selve 
met eygen handtekeninge obligatie gepasseert heeft. Invoegen dat 
ick, Plctcrndla JVuiulcraer. by dese acte verclaere en bekenne, uvt 
lianden van mynen man, Cornells Spec! man. voor mijn deel uyt de 
goederen ende eifeeten van onsen boedel, soo aen schultkennissen, 
op zvnen name gepasseert. contante penningen, erven, juwelen, gou:. 
silver, slaven en slavinnen. huysract etc', ten bedrage van veertigh 
duysent rijcxdaelders courant, ofte hier gerekent tot 60 stuvvers yder. 
volcomen ten genoegen en op 't civijlste gepryseert. outfangen te 
hebben. en daervan voldaen te sijn. Knde opdat dese onse vrvwillige 
acte, belofte, verclaringe, seheydinge en deelinge van de goederen 
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urnes hoedels. nil cn m toecuniende te crachfger standi cn etYcct 
Mirteren niugt. sou hebben vvv uuck gerevuceert. duud cn tc nict ge- 
ilaen, vuur nul cn crachteluos vcrclacrt cn gehuuden. geliik \v\ hmnlen. 
vcrclaercn. revuceren. duodt en tc nict docii b\ dese actc. allc vimr- 
gaende contract utte cuntracten van humvehjcxc vnnrwaerden. tc-ta- 
inenten en codicillen. die vvv vuordesen te sameii nftc vdcr van mis 
in 't besonder. niogcn hebben gemacckt cnde gepasseert. ten eyndc 
van nu at aan yder van zijn besittende cn administrerende guederen. 
clck van ons in 't bcsundcr. niagh behuuden. hebben cn genieten het 
\ry gebruyck en dispn-itie van -ync ntiddclen. als vuurschreven is 
geseyt. Uuk. updat niemand van mis m toecuniende gecti ignorantie 
en pretcndcrc van dese onsc vrywillige scheydinge der guederen unscs 
buedels. sincere geloften cn verclaringen. by desen gedaen. sun hebben 
\vy hiervan gemaeckt ilry al-cveneens luydende instrumenten. dc- 
wclcke \vy met > -n-e eygen handen en gewounlyke signaturen hebben 
undertekent Ln alhucwel ik, PteterneHa H'onJcracr, tut verschevde 
malcn door mynen man. Cnnielis Sf'eelnutn. vermaant cn geui'inueert 
ben. m dcseii tut nunc ad'isteiitie te verkicsen ecu utte nicer per- 
sonnel!. die ik des vertruude. 'uo hebbe ik nngtans daervan gedecli- 
neert, en geacht dat unnoodigh te \ve>en. als wel vvetende den staet 
"Use' mbuedel' en gelegentheyt. en 'iilcx dat ik wel wete. geensint' 
verenrt te weseii. te nieer nadien alle lasten des buedels bly veil tut 
beswaernisse van mynen man. en daerenboven nog de educatie en 
opvoedinge van onsen lieven suune. die al veel te costen kumt. Knde 
sullen dese acten- by uiis. alsvuren ondergetekent. werden gesloten 
en vcrzegelt. en by oils yder apart vuur nutaris en getuygen duen 
stibscriberen. dat daermne is begrepen, geschreven en getekent syneii 
\ryen wille. gelufte. verclaringe en bekentenisse in 't generael der 
guederen. weleke yder van oils heeft, besit en administreert . vuur ‘t 
vurderc gedragen tut hetgeene in dit hesloten papier is geuisereert 
etc 1 , sullende van deselve yder van nils eene behuuden. en de derde 
in handen van de nutaris, die de superscripts duet, in secrete he- 
waringe geseijuestreert utte uuck wel up de stadts-secretane in bc- 
waerder handen hestelt werden. snoals w\ beegeren te verstaen en 
te urdonneren 

Dus allcs sunder argh uf list, tut rust en vreedc van nils gemoet 
en leven. en getekent ter presentie en ten bywesen van d' lieer Gi/sherl 
ilc David Slrantzeijck, schepen deser stede, S r Daniel Parz-e. coup- 
man in dienst van d' Compagnie. en den notaris Joan Keysets, als 
genii gen minnelijk versocht. devvelcke bv desen verclaeren onse 



ACTE VAX SCHEIDINO. 


181 


ondcrteekeninge elek in 't besonder btgewuont en uyt on sen monde 
gehoort en wel verstaeu te hebben. dat \vy den inhoude van dit 
schrittuer wel en aendachtelijck overlegt. grondig begrepen. en 
daerin mb vergeuuegen genomen hadden. als sijndc alle hetselve 
unse ware en sincere intentie. mutuele begeerte. en een underling 
minnelijk verstant. t onser eygene gerustheyt, en sunder eenige do 
alderminste persuasie. 

Gedaen in 't casteel Batavia, en buyten de stadt in de wooninge, 
genaamt Wonderwel. op den 2 l “" dagli van de maand Maart. in 't 
iaer dm sent ses hondert vijf en seventig 

Was ondertekent : Cornells Sl’eei.max. 

Pf.TROXEU. \ WoNDERKR. 

Ter zyde stunt • Ter presentie van de getuygen voorgennemt, 
en getekent : Gijsbfrt he David Straxtwijck. 
Daniel Parve 
Jax Kr.YSF.RS. notaris. 

De superscriptie was van de volgende inhoude: 

In den name Godes. Amen. C )p heden, den tweeden Maart anno 
Ghristi l(v5 ben ick. Jan Keyset's, van Breda, openbaer notaris. by 
den Kdele Kaade van Brabandt in 's-Gravenbage en in Xederlands 
India geadmitteert. binnen de stadt Batavia residerende. ende de 
getuygen naergenoemt. geconipareert v«x>r den F. Achtbare fleer 
Cornells SpLL'hnan. ordinaris Kaad van India. Admirael van tie zee. 
en president van de Eerwaarde Heeren Schepeuen alhier. en de 
Kerbare juft’ route Pictcrnella Wondcrer. te samen eehteluyden. de- 
welcke verclaren met wederzijdse volcomen goede kennisse en ver- 
stande — -tn> \v\ . notaris en getuygen, uyt Haer K.K. Achtbares 
monden en redenen conden oordeelen — dat in dit geslooten en op 
twee plaet-en met elck tan Haer F. II. Achtbares eomparanten 
zegels. en op een plaets met den zegel mijns, notaris. ver/egelt papier, 
is geschreven en bt de tvelgemelde K IT Achtbare eomparanten et gen 
handen ondertekent. Haer K. K. sincere, oprechte bekentenissen. 
verklaringen. gelofteii, willen ende begeerten. met Haer K. K. elex 
aparte. etgen genomen. sutvere, voorbedachte. goede deliberatie. 
sunder persuasie ofte terletdinge van ymanden ter werelt. Waer- 
omnie sou verclaren. willen, begeeren en ordonneren de E. E. Acht- 
bare eomparanten by desen. dat alles hetgunt in dit versegelt papier 
is vervat. geschreven. en by Haer E. E. ondertekent. dat alles 't 
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selvc, soo by Haer E E. Achtbares comparanten leven als naer hare 
ilnorlt. omvederroepelyken sal valideren. standt grvpen en effect 
snrteren voor oprechte. waerachtige, bondige bekentenissen. geloften. 
verclaringen. mitsgader> Haer E. E. Achtbares comparanten codicil- 
len. willen en uytterste begeerten — en verders aN in flit bedoten 
papier vervat is. daartoe Haer E Ed haer gedrageii — son als allcs 
't selve in der bester forme kail be-taen. niettegenstaende Cenige 
costuymen off beschreven rechten ter contrarie. alle- - t welcke de 
E. E Achthare comparanten verclaren te derogeren. voor snoveel 
lie'dve den inhoude van dit verzegelt papier mochten naerdeelich sijn. 

Aldus gepasseert sender argh of list, en by den E Achthare Heer 
eomparant ten casteele alhier. en by d Eerbare Tuffromve cnmpa- 
rante buyten in Haer E thuyn. genaemt Wonderwel. \der apart de-e. 
neffens de Heeren U ijs^iwhi Jc Paz-iii Sh\uitzciici\. schepen. en 
iKuucl Pan-c. criopman in dienst der E. Cnmpagnie. en president van 
de E. Chinese boedclmeesters alhier. als geloofwaerdige getuygen. 
hiertoe versogt, en my. notaris, nndertekent. ten dage en iare voor- 
schreven. 

A a' getekent: Corxelis Sreklma.v 

Petroxei.la W’omucrf.r, 

Onder stout: (Juod attestor, en 
getekent : Jax Keysers, notaris. 
lerz\de: oils present. ( 1 ns erect it df. David Straxtwjjck, 
Daxiei. Parve. 1(>75. 

Decollationeert. accordeert met de prineipale acte. 
alhier ter \\ eeskamer geexhiheert. 

P.atavia. den 2 r >"“ Maart 1684: 

(\vg.) Minnri IAflih:, .-ecretaris. 

Vnor eeiisluiflend atschriif 

E. C. (jodli Moi.sueri ,i:.x. I.andsarchivaris. 


P'-navia, 24 Afaart 1612. 



BIJLAGE V. 


Particuliere brief van Speelman uit Japara aan Johan van Hoorn 
te Batavia, d.d. 14 October 1677. ' ) 


Mon-d Jan van Hoorn. 2 ) 

Braven jongelingh. 

Alle mve beleefde obhgeante brieveu, verzelt met zooveel hylagen 
tut myne specnlatie. lu-bbe icq successive wcl ontfangeti en zijn my 
huyten twyltel zoo aangenaam geweest aE eenigc andere zuudeu 
hebben connen wesen. schoon icq oocq in gebreke ben gebleven daarop 
ter behoorelycker tij (It te antwoorden. dat my zomwylen de tijdt endc 
zomwylen oocq de lust niet heevt toegelaten, gelijcq naar alle appa- 
rentie mynen getromven huyshouder. den E. Daniel van den Bolcq. 3 ) 
U.E. nevens myne genege groete niet sal gemanqueert hebben bekent 
te maeken. also Z.E. is gerecommandeert geweest soowel by C.H. 
als by mijn heer EE vader daarover myne excuse te doeu, die icq 
eerlange lwope op Batavia selff mondelingh te sullen connen at'lcggen, 
en te tooncn, dat icq aan EH. abectie elide courtoisie geubligeert 
ben. ( bnlertusschen heb icq my bed roe ft. dat mynen goeden vrint. 
I'wen heer vader, aan dat lotnpe podagra al eetiige dagen was bed- 
leegerich geweest. en iiisuiiderheyt van de langdurige ziecte van de 
zoete jongejuffrou Catarina:') 't schijnt dat Trijntjen Pieters' 1 ) 
alteniets al een beurt nioet hebben. daar icq van herte wense. dat se 
door de goetheyt des Heren ecus ten minste voor een lange wyle van 
bevrijdt magh blyven. ende dat se voor den ontfangli descr met haar 
en u vader in goede sterke gezondheyt lierstelt magh weseu. Met 
nioeder'q heb icq van vader Van Hoorn u\ t zynen brief!" verstaan. 


H Doze nurkwaariline briet betindt zich in nriginah in tie handschrittcn- 
terzameling tan bet Koninklnk Tnstitnnt, no 235. 

-) \’oor den toen 23-jarigen Johan van Hoorn en zijn tknnilie, met welke 
Speelman zeer bevriend was. zie men I If. Haw. Priuninm. I. personalia, biz. 4 
en Volpemle. 

7 . ie hiervoor. biz. 88 
') Johan’s znster Catbarina tan Hoorn 

■'*) I lit is cen andere naam voor Catluirina. naar haar \ader Pieter 70. t 
j’cnoemd. 

Sara Bessel-., de \nm\s \an Pieter van Hoorn. 
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RRIEF VAN' SPF.ELMAN' A AN JOHW \ \\ HOURS'. 


dat her g ant sell ieugdigh elide welgestelt was 01 naardien nn zedert 
daarover noch van nnnen gulden \ader Daniel 1 ] noch van UP. 
eenige nieuwe clagten zijn tevuoren gecomen. laat icq my vonr- 
staan. dat het daarmet uucq noch al heel wel meet wc-cn. hoedanich 
icq oocq Haar E. t' mvner ver'ch\ninge wen-che te mogen vinden 
en genegentiijck te omhelsen Aan mne gnede Grietie Pieters') en 
haren man. den capitevn Tacq. schat icq dat mede niet wel haperen 
can. want volgens het briettken. van Hun E met aangenaamhe\ t 
nntfangen. dancken z\ beiden den Almugende vnnr hare gezondhc\t, 
zuudat icq my nibeelde. al- icq np Batavia conic. h\ die jongeluyden 
wat jongs te vinden. en vader Pieter met nil.-, gnede ntoeder beyde 
met haren verhuugden name van grout") hertelijek te hegroeten 
Covert is te jnng elide te gesond om ziecq te wesen. 4 ) schynende 
Petrus den orateur") gnede znrgen te widen drageti, dat In van het 
schryven geen benaaude burst en crijght. al zoude hy daarom uucq 
een ligte qttetzure van zijn cris aan de hand dragen Maar ot'f icq nu 
Jan Pieters, ‘p. (lien wackeren jnngeman. niet verzelt zal vinden met 
een jnngejuft'rou. die hem naast gelijct. daar twyttel icq al wat aan. 
want men hnort verre dat de winter ‘i kout is. al'wanneer men oocq 
tot versachtinge wel een pavilioeiG) verdragen. daar incruypen can. 
Xu. daar sla gelucq toe! Maar hoe vader en moeder opkyken zullen. 
als meester Cornells ") haar statelijck sal gaan vertellen, dat hy geen 
sterken dranck en zelfs geen rinse wijn meer drinct. en in der stede 
veeltijds een teugjen karnemelcq off een hoonzopje “') slurpt, dat 
wenschten icq al haast te zien. De nude luydcn sullen niet weten naar 
zy het hebben aide wat zy aan dien groten professor over Bachus' 
scholieren in bun oude dagen noch al comen te beleven, mzonderheyt 
wanneer zy comen aan te merken hoe fijn en eenvoudigh hv zijn 
hppen aan de miner can zetten en zonder nat te macken. u\t vreese 


') Speelman's eemachtigde op Ilataria, Daniel \au <kn I >< >le < i 
-’) Margaretha tan Hoorn, de nudste znster ran Johan, t-n grlmwd met den 
\ ermaarden kapiteiti Francois Tack. 

b Xameliik grootvadcr en grontmoeder. 

*) Dezc bracht het tot gouverneur van Malakk.i 

’I lie jongste zooii. Pieter, die reeds m lnHO, up ld-jangui IcclUid. als 
vaandrig te P.atavia overleed Dat bpeelman hem schetsend ..den orateur" 
noemt. wijst op jeuudige uelbespraakthcid 
‘‘1 Dit is de geadresseerde. Johan van Hoorn 
7 ) Hr staat wittir 

s > Dit woord betekent zoowel tent als ledtkant 

Hur begint Speelman ironisch ran ziehzeli te sprtkin 
’") Koffie Zie De II Priaiuum III. § kOb 
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van misselijcq te werden. weder overgeven. 4 ) Kn nuch heett dese 
Miberheyt den armen hals niet connen vryhouden van zooveel vierig- 
heyt, bloedvinnen ende puysten, dat hy der geen redden aan en wist, 
dragende evenwel nu inplaats van 56 pleysters tusschen de broecqs- 
band en de encqlauwen 2 1 niet ineer als nuch 5 stucx. ende dat vuur 
de laaste applicatie. Hy heeft znu dicqwils gewenscht um ecu souve- 
reyn recept uyt den apotecq van de ervaren doctor Dorothea te 
mogen hebben. s ) maar 't was te verre om te haelen. ende nu schijnt 
hy violen te laten zorgen. vermits hy weder fris geimch is om in de 
broecq te gaan. hebbende al een moure w} le in de rocq moeten 
loopen. Daarenboven is die ouden drogen kuch op heel verre na van 
suoveel vermogen niet nicer, noch sou familjaar in 't geselschap niet 
als wel te vooren, hebbende den grammichen liere van Graveelen- 
burgh 4 ) mede in lange niet vcel iurisdictie geoetent. schoon oocq 
niet naargelaten is die leckeren Stolcqse kaas met wat hooter en broot 
by heele ponden te eeten. dienende de bremcappers A verder daar- 
tegen voor contrapissonje : 'b icq danc<i nu daarvocir van al mijn 
hert. Icq sal 't naar dese. hoope icq. en by monde ende effective 
doen. vernieenende dat de nude luyden en tegelijcq UK. met dit 
verhael van nils huyshoitden haar vour jegenwoordich sullen connen 
vergenoegen. en onfeylbaar gelooven. dat icq naar myne cordiaalste 
salutatie onveranderlijck lien en bhve van 

Tgansche faniilie Den genegensten vrint 

en bereytwilligen dienaar 

Japara in alder haast adv Corn. Speet-Max. 

14 8tober A" 1677. 


A Dit gcheel-onthouderscliap heeft Speelnian met lang volgehouden ' 

■) Enkels. 

Dit is weer eens een echte \\ oordspeling a la Speelnian In deze jaren 
begon bet gebrnik tan thee steeds nteer ingang te vinden, en van \ele ziiden 
word deze drank aanhevnlcn als een geneesmiddel tegen tal van kwalen. En 
znoals Speelnian beneden zijn niersteen aandnidt als ..den granitnichen beer 
van Graveelenburgh", oirtscbrijft hij bier de veelgeroetnde aeneeskraebt der 
thee als ten recept tan doctor Dorothea 

*) Zooah biervuor meernialeii is gebleken. heett Speelnian een grout deel 
van zijn leven geleden aan liiergruis of graveel 

■’) De hluemknoppen tan de hreiii, m zout of azpn liigelegd. en als „kap- 
pertje»" gebrnikt bij de bereiding vail spiizen en sanstii. 

Yernioedeliik is dit een verseiiriiving van contrepoison, tegengif 



BITLAGE VI. 


Testament van Mevrouw Petronella Wonderer, huysvrouwe van 
d’ Edele Heer Cornelis Speelman, Directeur-Generael van India, 
etc', echtelieden. ’ i 

In den name Gndes, Amen. 

Ick. Petronella U’unJeraer. huysvruuw van d' Heer C ornelis 
Speelman. Directeur-Generael elide eerste Raedt van India. mits- 
gaders Admirael ter zee. etc 4 , iegcmvourdigh seer swack en sieckelijck 
s-.inde. ver'ceckert te pa s see re n de wegh van aller metischen dundt. 
elide terwyle ik nnch by myne sinnen. guede memurie en \erstant. 
omvetende [lien] van <lc tire mijns nverlydens. son hel> ik vourbe- 
dachtelijck en tydelijek met rype deliberatie willen maecken cn doen 
npschrvven dit mijn beslonten testament, eens voor al onwederme- 
pelijck. ten insigte mynen wclgedachten Heer en man deceit myne 
nae-beschreven dispositie apprnberende en laudeerende. mede sal 
believen te onderteeckenen. en 'iiicx als vnnr wel gedaan agnosseren 
en aennemen. 

En alvorens te disponeren, verclare ik mijn Ziele, scheydende deser 
werelt, hartgrondelijek te recummandcren in de sunderlinge getiade 
en barmhertighett van Gudt almachtigh, nnneu henielschen vader, 
en mijn doodt lichaam de eerlycke hegravinge der aerde. Mede ver- 
clare ik nock te revoceren alle m\ne voorgaende tcstamenten en 
codicillen. die ik voor datn mochte bebben gemaeckt. als houdende 
deselve als mil en van geender waerden, even <>ftc nouyt gepasseert 
en waren. en nock spectaeliick de hmvelijcxe voorwacrden. die ick 
met mynen ltd Heer en man liebbe gepasseert en gemaeckt. hier- 
mede tredende tut dispositie v;m mvne txdelvcke goederen. die ik 
van Gudt ter leen liebbe untfangeii en naerlaten sal 

\ oureerst \ erclare ik te maecken elide te legateren aen myne nigte. 
jttffrninv Henrietta Rycke. voor hare getromve diensten en onder- 
hottdene vruntschap, gewillige genomene surge elide Instant in mine 
sieckte, de sonima van een dm sent rijcxdaelders. a 60 sttuvefs \ der. 
eens, mitsgaders een slavinne. Anniea van Maccassar: elide mil haer, 
juttromv Rycke. ses jaren te dienen nodi twee slavinnekeiis. b\ name 

O Lit het Landsarchief te Batacia. 7 atamcnten-hun-h'1 1'tSii — loSI. t’nlio 
(/< verso cn volgendc 
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Loemoe van Maccassaer en Bombam van Maccasser. alswanneer sy. 
twee slavinnekens. sullen vry en geemancipeert zijn. 

Ten tweeden verclare ik te legateren aen Hendrick Boot, oppasser 
van de werckende lijffeygenen in 't casteel Batavia, ten insigte hy 
altijt gewilligh en oppassende tot mynen dienst is geweest. de somnia 
van tweehondert rijcxdaeklers a 60 stuyvers yder. 

Ten derden maecke ende legatere ik aen den armcn dcr stadt 
Batavia de somme van acht hondert gelycke rijcxdaeklers. ende aen 
’t Lararushuys niede vier hondert rijcxdaeklers. 

Ten vierden verclaere ik van weerden ende alhier voor geinsereert 
te houden mijn aparte notariale acte off codicille. waerby ik eenige 
van niyne nude lijffeygens niet alleen vrygeve. ntaer oock legatere 
soodanigen somme van penningen. als hy ygelijcx name in de voor- 
schreven notariale acte sal werden uytgedruckt. 

Ten lesten verclare ik te institueeren ende te nomineren tot erff- 
genaem in alle myne nae te latene goederen. erven en haven, hoe die 
genoemt ofte tot wat plaetsen die gelegen off bevonclen sullen sijn. 
mynen welgedachten K. Heer ende man. Conidis Szechuan, hehou- 
dens dat Sijn Ed" schuldigh sal zijn mt te keren aen haer 1 ) beyder 
respective soon. Joan Sped man. eeii somma van vijttigh duysent 
rijcxdaeklers, te synen mondigen dage. off wanneer hy. ten verge- 
noege en met goetwillige absoluyte licentie van sijn Heer Vader, 
met een gelijek portuyr. naer sijn staet en conditie. in huwelijck sal 
zijn getreden. en sijn vader hem meteen hequaem achten en oordeelen 
sal. dese capitale somme en middelen. ten bedrage, als gesegt, van 
vijftigh duysent rijcxdaeklers ofte hondert vijtt en twintigh duysent 
caroli-guklens, te connen regeren, en ten meesten proffyte te admi- 
nistreren. welck oordeel en dispositie ik verhlyve in 't geheel en al 
aen de gemelte mynen Heer en man. en zynen weldadigen, sorgdra- 
genden Heer en vader, sunder dat mijn man in desen van ymant ter 
werelt eenige tegenspraeeke off oppositie sal hehoeven te lyden en 
te verdragen. sullende middelenv\le de somma van penningen ter 
eerster gelegentheu naer mijn overlyden. ten langsten in den tijt 
van dry maenden. ter Weescamer alhier in gereden gelde moeten 
gehracht en hestelt. um aldaer door heeren W'eesmeesteren. met com- 
municatie van mijn man. geadministreert te werden. stellende, nomi- 
nerende en verkiesende mits desen gemelden mynen Heer en man 
over dese onsen soone als regerend en ahsoluyt voogt. met qualiticatie. 


t) Eeter ware ,.on 5 '’. 
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tut -vne adsistentie een nit nicer ecrlyckc nianncit van o nn litii' en 
aen.-ien te mogen authoriseren. »nnal> hy dat selt+s goetvinden cn 
verstaen sal En aengaende dc hladinge'i van het voor'chreven 
capitael, daervan sal train 'fume, t zy met genoege van 'lin vader 
getruuwt utte ungetruut. jaerliicx mih veel genieteti. a!' sijn vader. t 
zy alleen < >rY met zijn fannlie. sal uurdcelen vuur syn -taet en omditie 
eerhick. hetamehjck en van nuode te \ve>en. Mtvende het overige 
tut vernicerdering van sijn capitael. -’i Maer indien het gebeurde. dat 
ilesen nnnen 'in me. tegen mynen hoop en wensch. sigh qualiick te 
cnnipnrteren eit met vvel aen te stelleii. off tegen wil en danek tan 
'ijn Heer en vader in den hmvelyckeii -taet te treden quame. dan 
verclare ik niids desen. dat ik hem de vuot-'chreven 'imima tan peu- 
ningen. ten bedrage van rds vnftigh dm sent, ofte candy -guldens 
hondert vij t'r en ttvintigh duysent. tvuler t' eenemael i unmake. hem 
m plaet' van dien alleenlijck latende de 'uniine van nh ttvintigh 
duysent. hem in voldoeninge van sijn legitime puttie. na scherpheyt 
van rechten. emupeterende ( liider alle tvelcke confhtien en re'tricten 
ik verclare mynen genoemde suone in 't guilt vnnr-chreven i' ins- 
gelijcx te institueeren en te numinereii tut nnnen mede-erfgenaeni. 
met vullen rechte van institutie. Duch sou 't geviel. gelijck ik mede 
niet en hnope. dat desen mynen suone in 't vaderlant off elders 
four mijn overhden al mogt gesturven en uverleden tvesen. dan sal 
mijn man naer miin overhden maer hehueven uyt te keren aen de 
kinderen van sijn uverleden siister Maria Spccliiians.") met liamen 
Ilwlitiiht. Ci'rnalis en Jan I'crliai'oi, gepruercecrt lit haer eerste man. 
den Eersanien Dink 1 'erhaz'en . elide aen I'm nhardus en Dirck 
Craycvatujcr . geproereeert lit haer ttveede en laeste mail, den Eer- 
sanicn Hanilianfus Cntyraiti/cnts. de snnima tan rds. tijff en ttvintigh 
duysent. te tveten ■ eerst en vuuruyt aen Cnrnclis l Vr/ncv. die Mint 
is, item aen llanilnmlus en Din k Crayrramirr. beyde de jongste en 
liueh unniundigh. alle dry tiler twee dm sent riicxdaelders oft’ vijt'f 
duysent caruly -guldens, lilyvende de resterende rds negenticn 
duysent vuur haer t \ veil in geheke purtie. indien s\ na mijn 
overhden m 't leven sijn, en andet's niet; met desen terstande, 
ingevalle een utt nicer van dose kinderen naer mijn overhden selfTs 


i) Rente Zie Vi.mmi, MiihJclncdcihtmhih li’iMi tU'id'or! 

-) fielijk hie-rvour is cezettd, lieeft bpoclman de ruitui nut bp iiet kapitaal 
duett voeuell. maar die tell eieell liate ueiud Zie biz 127 en lull 

"I Maritpen .Speelman was reeds in October lu77 uverleden Z . it llntaue I 
hiertour. biz 173 en 174 
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ouck voor haercn ntondigen dage te stcrven quamen. <lat alsdan hare 
respective portien weder sullen conien en devolveren op mynen man. 
soo hy dan noch in "t leven is : en andersints sal het comen tut 
pruffxte der langstlevende kinderen, elck even veel. te weten soo 
dengenen. die te uverlyden cunit. selffs geen wettige kinderen naer en 
laet. Eyndelijck en ten laesten. indien ’t ouck ntochte gebeuren, dat 
mijn soon naar mijn uverhden. en sttlcx mijn erffgenaem al geworden 
sijnde. onmondigh te sterven quame. dan begeer ick. dat de heltt 
van syne erttenissen sal keren aen sijn vader. gelijck dat behoort. en 
d* andere helt’te in maniere. hierboven uytgedrttckt. aen de kinderen 
van sijn vader# sttster. hierboven genoemt. 

In oirconde van myne voorstaende geschrevene. selffs gelesene en 
noch anderntael voorgehoudene en gelesene begeerte. testament en 
uytterste wille, hebbe ik dit met mijn eygen hant onderteeckent. en 
tot meerder becraehtinge van (lien versugt den E. Achtbaren Heer 
Joann cs Caniphuys. extra-onlinaris Raed van India, elide d‘ Heer 
Jan Parvc. twede oppercoopntan de> casteels Batavia, nevens den 
notaris Jan I'aplista Cicrrit Kcy:crs sonnc. om als notaris en getuy- 
gen. in cracht van vooraft gepasseert wettelijck instrument, nevens 
my. testatrice. te teyckenen. gelijck sy cock alle. bier present, naer 
voork-singe deses oock geteeckent hebben. 

In mijn hotfstede. buyten de.se stadt Batavia, toegenaemt W’onder- 
wel, op den dertigsten December 1680. En soo wauneer de tijt en 
gelegentheyt toelaet. dat mynen K Heer en man de laudatie en 
zijn approbatie under desen sal geschreven en geteeckent hebben. 
ben ik van sints desen behoorlijek te sluyten elide te versegelen, ende 
de superscriptie. als te>t een beslooten testament behoort. voor ge- 
melten notaris en E. Heeren getuygen te passeren : andersints sal 
desen als een openhaer wettelijck instrument valydelijck gehouden 
werden. en in cracht en macht hlyveii. 't zy als testament off codicil, 
in der hester forme bestaende. niettegenstaende eenige costuvmen 
ell hescltreven rechteii ter contrarie. die ik vcrclare te derogeren en 
te niet te doeii. 

Ende was onderteyckent : 

Pf.troxei.i.a Woxdf.rer. 

Terzyde stout: oils present, ende was onderteeckent: 

Joannes Cameiuys en 
I ax 1’arve. 

Xoch stont : (Juod attestor, en was onderteeckent: 

T. B. Keysers, notaris. 
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Terzvden onderaen van t vi « >r>chreven testament stont m>ch ge- 
.'Chrevcn. gehick als volgt : 

Ik approbere dit testament van nnjn hmsvrouwe. excepto de codi- 
cille. niettegenstaende de gedisponcerde viittigh duysent riicxdaelders 
aen onsen soone verre excedeert de geimemde legitime, mit* dat dit 
testament sy en blyve onverbreeckeliick. 

Datu alsbuven. En was onderteyckent : 

Cornel is Speelmav 

Tersvde stont: nn present, en onderteeckent : 

J. P> Keysers. notaris. 

Ter halver bladt stunt. 1 ! Xaer gedane cullatie is dese met sijn 
minute bevonden te accorderen. welcke minute, vermits die oock 
is als een beslooten testament, naer desseltts approbatie ter Wees- 
camer alhier. ende ten believcn van YVelbed lighten Edelen Heere 
Cornelis Speelman, Sijn Edele sal overhandigen. gelijck dat behoort. 
t<>t ontlastinge van mijn comptoir. te meer hetselve ter Weescamer 
wort geregKtreert 

Batavia. den 1 1‘‘‘ " April anno 1681. J ) 

Onderstont : ( Jimd attestor, was geteeckent : 

I 11. Keysers, notaris. 

< lecollationeert. aceordeert met hot authentycque copia 
besloten testament. 

Batavia. den 12' 1 "' April 16X1, 
des t' oirennde : 

Pieter y\\ Rij.swrjiK, secretaris "') 


Yoor eensluidend afschritt 

E. C. Coder Moi.sbfroen, I.andsarehivaris. 

Batavia, 26 Maart 1922. 


1 ) Dit is bijgevuegd na den duud van testatrice 
-) Den 2 ' u " April was Petrnnella Wonderaer overleden 

:i > In het testamenten-registcr op het Landsarchief te Batavia Milken na (lit 
atschrift nog de kopieen van de quitanties der legaten, die tussclien 8 en 10 
.September 1681 zijn uitgekeerd 
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Testament, segge procuratie, van den WelEdelen Hoogh- 

Achtbaren Cornelis Speelman, Gouverneur-Generael van ’t 
Nederlands India. M 

Up huyden. den 5"‘ January 1684. a unpareerde voor my, David 
Dispontijn, openbaer notaris, by den Edelen Hove van Holland, 
mitsgaders in 's-Gravenhage ende in Xederlands India geadmitteert. 
binnen der stadt Batavia residerende, ende de ondergenoemde ge- 
tuygen. Den WelEdelen Hooghachtbaren Heer Cornelis Specimen, 
Gouverneur-Generael van 't Xederlands India — - my notaris be- 
kent - — sieck sijnde. dog gaende ende staende. ende verclaerde Sijn 
Hoogh Edelheyt. gemerckt syne belangen ende erfgenamen ten 
principalen in t vaderland residerende. dat ook syne naerlaten- 
sehappen in alien gevallen in 't gros derwaerts geremitteert en ge- 
reparteert sullen moeten werden. naer sijn overlyden alhier soo tot 
executeurs als administrateurs over s\ne middelen. die Sijn Edelheyt 
bier te lande metter doodt sal comen te ontruymen ende naer te 
laten, mitsgaders tot uytvoerders en uytwerckers van syne uytterste 
wille te eligeren, stellen en nomineren. sulex doet by desen, den 
WelEd. Heer Balthazar Bart, eerste Raad en Directeur-Generael 
van India, residerende bier ten casteele 2 ), J/ r . Jacob van Dam, 
secretaris van den WelEdelen Heer Gouverneur-Generael ende de 
Raden van India, den Edelen Joan Parvc. ontfanger-generael van 
Jacatra, den E. Aitdrics Clever, ordinaris lit in den E. Achtbaren 
Raad van Justitie deses casteeh, en jongst gewesen opperhooft in 
Japan, van waer Sijn Ed. dagelijex tegemoet gesien wert. den 
E. Cornelis Smart , jongst geweest vice-preses van 't Eerwaerde 
collegie van Scbepenen, den E. Jan I.ambertscn Redder, alsnog 
Weesmeester deser stede, den E. Adriaen Pijck, coopman in dienst 
der E. Conipagnie en gewesen seeunde van de directie in Souratte. 
Sinjeur Cornelis Castelijn. coopman ten dienst voorschreven en 
winckelier deses casteeh, eyndelijck des Ed. Heer constituants neve. 
Monsieur Joannes J'erhave, eerste dispencier over de Bataviase pro- 
visie-maguasynen, met maebt omme by overlyden of vertreck van 
eenige derselvige een ofte meer andere persoonen in plaetse te mogen 

T ) Testamenlcnbimdel 16S3 — 1(>S4, folio 114 en vclgende, op het Landsarchief 
te Batavia. 

2 ) Naar men weet overleed Bort op denzelfden avond als Speelman. 
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-urrogeren ofte assumeren met malcanders goetvinden. met gelycke 
olt gelimitterde macht. mtsluytende hy. Ed. heer comparant. wel 
expresseliick heeren W’eesmeesteren deser stede. alsmede alle andere. 
die dacrover eenigh opperge-agh souden -u-tmeren of vermeynen te 
hebben. niettegenstaende eenige placcaten. Weesmeesters-ordonnan- 
tien, -tatuten. usantien. beschreven rechten ofte wetten ter contrarie. 
waervan hy. Ed. heer comparant. wel expresselijek is renuntieerende 
lit - desen. als sulcx de vourgenoemde heeren g'eligeerde ten vollen 
toevertromvende. mits dat de-elvige gehouden ende verplicht blyven. 
naer 't overlyden van hem. Ed heer comparant. van sijn naerlaten- 
schap pertinente kennisse te doen elide te geven. alsntede staat ende 
inventaris te levereii in ’t vaderlandt aen de volgend persoonen, met 
namen den WelEdelen Achtbaren Heere en AI r Gasper Fagel. raad- 
pensionaris van Hullandt ende Westvrieslandt. ntitsgaders grootzegel- 
bewaerder van Hollandt. ets . item de Edele Heeren Arent Mays van 
Holy en Matthaus van den Broeck, heyde raden ende burgemeesters 
der stede Dordrecht. l ) de Heer Leonard U'inninc. r, des Edelen Heer 
coiistituants aengehuwelijekten .-wager, als getrout geweest hebbende 
met de eerbare jutfrouw Helena U'unJerer. die de halve suster was 
van Sijn. Ed. Heer coiistituants. ovcrledene huysvrouw zaliger . ~) 
den WelEdel Achtbaren Heere Adriaen Paets. oudt-ambassadeur in 
Espange. raad ter stede en bewindhehber der Oostindische Com- 
pagnie tot Rotterdam, de Heer Adriaen ll'ittcrt, coopman ter selver 
-teile en naneve van hem. Edele Heer constituant. de Heer Gijsber! 
de David Strandivijck , out-commandeur in India, ofte aen dengenen. 
die by overlyden van eenige derselve geassumeert ofte gesurrogeert 
-oude mogen werden — dat syluyden met elckanders goetvinden 
sullen vermogen te doen — aen welcke persoonen de voornoemde 
heeren g'eligeerden oock gehouden ende verplicht sullen blyven van 
jaer tot jaer, van tijdt tot tijt. van hun bewint en gedoente advis en 
kenni.-se te geven. alsmede aen de.-elvige ten alien tyden te doen be- 
hoorlycke reecqueninge. bewijs ende reliqua. tot de finale liquidatie 
des boedels toe. sunder gehouden off verplicht te lily veil aen ymandt 
ander-. ja -elf- niet aen Sijn. Ed. Heer coiistituants. soon, ML loan 
Spcelman. advocaat voor den Hove van Hollandt in 's-tiravenhage, 
reecqueninge, bewijs of reliqua te doen, niettegenstaende denselvigen 
al meerderjarich mogte we-en. en sulcx sonde comen te requireren 

A Van den Broeck was oud-directeur van Bengalen en oud-Raad van Indie. 

-) Leonard Winnincx was oud-opperhoofd in Japan en oud-directeur van 
Suratte. 
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ende te begeren, waervan h\ . Ed. Heer constituant. wil ende begeert, 
clat de voornoemde Heeren g'eligeerden sullen sijn en blyven bevrijdt, 
gelijck by. Ed. Heer comparand deselve by desen daervan is bevry- 
dende. hem renvoyeerende aen opgemelte Heeren principale execu- 
teurs. Want. gelijck de vier eerste in desen geciteerde Heeren Fagcl. 
J'an Holv. Van den Broeck en U'iunincx soo benevolent en goet- 
gunstigh sijn geweest. op Sijn. Ed. Heer constituants. vierige en 
iterative instantien. als voogden en opsigters over meergenoemde 
Sijn Ed's soone te verseren. ende in dien deele geen kleyne moey- 
lijckheden. uyt den hoofde van syne onvoorsichtige conduicte van 
leven. ongeacht alle vaderlycke en heylsame vermaningen. onver- 
moeyt in 't middel van Haer Ed's hoogwigtige besoignes te suppor- 
teren, soo wil den Ed. Heer constituant niet twyttelen, ten minsten 
werden Hun Edelen niet alleen, maer ook de verdere genoemde 
Heeren en vrunden. seer gedienstig gebeden. geimploreert ende seer 
ernstig versocht. haer de moeylijckheyt alsnog niet believe te laten 
verveelen, en als voogden over Sijn. Ed. Heer constituants. soon, 
met sooveel authoriteyt te blyven procederen. als de wetten van den 
Eande eenigermaten connen toelaten. ende van de overigheyt op 
gefondeerde gronden can vercregen werden, iss'et dan niet over sijn 
persoon. alsdan ten opsigte van de middelen. die de Ed. Heer consti- 
tuant naer sijn overlyden sal comen achter te laten. in sulcker voegen. 
als dat by den Ed. Heer constituants uytterste wille ende testamen- 
caire dispositie. 't zy geslooten otte open. naer tijts gelegentheyt 
omstandig beschreve bevonden sal werden, 1- ) waertoe in desen tot 
soo verre gereserveert wert. En opdat Hun Ed. in desen met niet 
al te veel moeyten geiimbrageert mogten wesen, soo werden Hun 
Ed. mits desen oock gequalificeert ecu otte twee administrateurs 
van vermogen, credit en geloove, under Hun Edd opsicht en sutfi- 
cante cautie, te verkiesen, opdat den boedel soo doende onbeschadigt 
blyve, haer voor die moeyten ten laste des boedels salarieerende met 
ecu eerlycke provisie, sooals dat in 't vaderlandt gebruyekelijek is. 
En ojxlat oock de Heeren geconstitueerdens hier tot Batavia, ten 
belange van de huyseheke saken, kistgoederen als anders. adsistentie 
ende secours mogten hebhen. waerin sy andersints door oncunde 
souden konnen werden geabuseert. soo heeft den Ed. Heer consti- 
tuant goetgevonden, daerin te voorsien. ende eerbiedig te versoecken. 
dat Mcjitffroitie dc Jl'editwe rail den overled e Heer ijoirvenieur Joan 


a ) Sic ! Er was toen nog geen testament gemaakt. 
Dl. 94. 
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Ba. r van 1 } Heerentaels. met name Alexia Hinloopcn. item Jiiffrouie 
Cornelia van XieuzvenrooJe. ende Juffroitzv Catharina zzm Kensen. 
huysvrouzv van den EJ. . bnlries Clever, hierboven genoetnt. welcke 
hy. Ed. Heer constituant. in desen voor sooverre tnede nevens de 
andere Heeren gemachtigdens is constitueerende, als hebbende ver- 
sogt van de reste te mogen bevrijdt blyven, welgemelte Heeren ge- 
machtigdens daerin behulpsaem gelieven te sijn en te adsisteren. 
behalven dat welgemelte Juffroitzv ll'eduzve Bax aenneemt en aen- 
bevoolen blijft. nevens de Heeren Joan Parz-c ende Andries Clever. 
de particuliere papieren. die - er in 't comptoir bevonden werden, te 
'amen te schicken, te resumeren. oude brieven en chartebellen te 
scheuren. mt de rest notulen te maken en, voor sooveel 't belangh 
en het intrest des boedels aengaat. aen de andere Heeren gemachtig- 
dens mede te communiceeren. gelijek mede welgemelte Heeren en 
vrunden mits desen wel hertelijek gerecommandeert ende versocht 
werden. met kennisse ende voorweten van den Ed. Heer Directeur- 
Generael al ten eersten na de lijckstatie van den Ed. Heer constituant. 
alle Compagnies-papieren. die ten principalen bestaen sullen in een 
guerlen parthy van sijn eyge minuytboecken ende eenige. soo origi- 
neele. geauthnriseerde als simpele copien \ aderlandtser generale 
brieven. deselvige, naer behoorlijek geregistreert te sijn, ter generale 
'ecretarie under recipisse over te leveren. online den boedel daervan 
te stiyveren. Eyndeling, dewyle den omslag van den Ed. Heer con- 
'tituant. bier tot Batavia en in de Ommelanden, soo aen uytstaende 
schulden, slaven ende slavinnen. buy sen ende landeryen, al van grout 
belang. ten miusten wijts en zijts gelegen is, dat de Heeren gemach- 
tigdens al vry wat groote moeyte sonde eonuen toebrengen, tenieer 
naedien Hun Ed' dienaengaende niet seer grondig bewust sijn. im- 
mers up verre na met sooveel als den luytenant Jacob de Horde, alsnu 
de principael'te administratie hebbende van de voornaemste vaste 
guederen, item des Ed. Heer constituants hottmeester. Monsieur 
Barthohnneiis van Heck, soo sullen die beyde in des Ed. Heer con- 
stituants zaken de geciteerde Heeren gemagtigdens grootelijex cun- 
nen te hulpe comen en subleveeren, waervoor den Ed. Heer c<impa- 
rant toestaet. dat men haer voor die moeyte. indien sv hun wel en 
trouwelijek comen te evertuceren. yder ’s maendelijcx sal beluonen 
met een tractement van een hondert guldens, ende dat soo lange, 
totdat den groosten omslag. soo van slaven als vaste goedcren, ten 

1 l Er staat : tc. Joan Bax van Herenthals was in 1678 overleden als gouver- 
neur van de Kaap de Goede Hoop. 
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genoegen van de Heeren gemachtigden sal wesen gebeneficeert. en 
daervan gedaen goede deugdelycke reeckeningh. bewijs ende reliqua. 
onder deselve restrictie alsvoren. consenteerende bovendien dat de 
Heeren gemagtigdens, naer verrigtinge van alles, haer beyde sullen 
vermogen te regaleren met een honorabele gedagtenisse, indien het 
by codicil ofte testament bevonden wiert door den Ed. Heer con- 
stituant seifs niet geschiet te wesen. Dogh tot executeurs over Sijn. 
Ed. Heer constituants. verdiende ende te goet hebbende niaendt- 
gelden, en verder niet, verclaerde Sijn Edelheyt te eligeren d’Ed. 
Heeren Bewindhebberen in ‘t vaderlant, Haer E.E. S tot sulcx vrin- 
delijck requirerende. 

Alle hetgunt voorschreven staet. hem. Ed. Heer comparant. duy- 
delijck voorgelesen wesende. verclaerde ’t selve te wesen sijn vol- 
comen begeren. willende end begeerende. dat sulcx na sijn overlyden 
poinctelijck sal achtervolgt en nagecomen werden. En consenteerde 
hiervan een ofte meer actens gedcpecbeert en uytgegeven te werden. 

Aldus gedaen ende gepasseert in ’t casteel Batavia, ter presentie 
van den manhaften Jan Frans". Holstcyn. sergiant-majoor, ende 
Sinjeur Pieter van Dijck, ondercoopman ende tweede dispeneier van 
de provisie-magasynen deses casteels. als getuygen hiertoe versocht. 
die de minute deses, nevens den Heer comparant ende my, notaris. 
hebben onderteeckent. 

Onder stout : Quod attestor, en was geteeckent : 

D. Dispoxtijx. 39 . 1984 l A) 

Gecollationeert. accordeert met de principale, alhier ter 

Weescamer geexhibeert. 

Batavia. 20"" January 1684. 

(w.g.) Michif.i. Baei.de, secretarN. 


Yoor eensluiilend afschrift 

E. C. Godee Moi.sberuex, Landsarchivaris. 

Batavia, 24 INlaart 1932. 

!) 1684J beteekent 5 Januari 1684. De beteekenis \an het cyfer 39 is mii 
niet bekend; mogelijk geeft het eenvoudig het volgnummer aan der door den 
notaris opgemaakte stukken. 



Verklaring van notaris David Dispontijn en getuigen, aangaande 
een door Speelman niet onderteekend testament. 1 ) 


Op huyden. den 8''“ January lt>84, sijnde Saturdagh des morgens 
tusschen 8 en 9 uuren. ") hen ick. David Dispontijn, openbaar notaris. 
ende ten versoeke ende begeerte van den Ed. Hooch Achtbare Heer 
Cornel is Speeluuui. Gouvcrneur-Generael van 't Xederlants India, 
met ende nevens de ondergenoemden getuygen. gecompareert ende 
verschcene voor Sijn HooghEdelheyt — die seer kranck en swack 
was — doch sijn memorie. redenen en verstant. soo uytterlijck niet 
anders konde sten ende hemercken. wel machtich sijnde ende met 
redelycke goede uytsprake gebruyekende. hebbende ick, notaris, in 
mijn hand seker concept oite ontwerp van Sijn Hoogh Ed. ts testament, 
weynich uyre bevoorens ten Sijn Edelens versoeke opgestelt en ont- 
worpen. Ende geconsidercert bemerct wierd. dat Sijn Ed.' van 
oogenblick tot oogenblick swacker en swacker wiert, ja soodanich. 
dat hy 't selvige na onghschijn niet sonde kunnen te\ ckenen. liebbe 
ick, notaris. Sijn HooghEd.' in de presentie en bywesen van de 
ondergenoemden getuygen met luyder stemme afgevrat-ght de vul- 
gende poincten. namentlijek of Sijn Hoogh Ed.' naer sijn overlyden 
niet en maackte aen sijn susters kinderen een somma van vijftich 
dm sent Caroli-guldens. te weten aen de soonen ider seven duysent 
vyfhondert. en aen sijn susters dochter twintich duysent guldens, 
waerop Sijn HooghEd 1 dmdelijck antwoorde : jae. Wvders hebbe 
ick. notaris. ter selven tyden Sijn Hough Ed.' mede gevraegt, of hv 
niet was makende aen Cornells AnJriese Klever, soone van den E. 
- hulries Klever, een somma van veertich duysent Caroli-guldens, 
under de>e conditie. dat in gevalle hy. Cornells Andriesc. Klever, 
sunder dece-ndenten naer te laten quant te overlyden. voorsz. somma 
comen soude aen Sijn Edelheyts ertfgenamen alt intestato. daero]) 
Sijn Hoogh bob' antwoorde \an neen. Ende een weynich vertoeft 
hebbende. \ roeg ick. notaris, gemelte Sijn Hoogh Ed.', of Sijn 
HnogEd. aen hem. Cornells .Indriese Klever, dan niemendal was 
makende. die daerop antwoorde: tien duysent, sunder te noemen 
guldens of rijxdaelders, \ erder door my, notaris. Sijn gemelte 

9 bit het 7 cshwit'a t enhoc k z\in noturis Dispontijn, S Januari JoS-f. bands- 
archief te Batavia. 

-) Sic! Deze verklaring is door dtn notaris en de getuigen geteekend op 
17 Januari. 
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Hough Ed.' gevraeeht sijnde, of Sijn HooghEdd naer sijn overlyden 
niet was vrv gevende alle sxne lijffeygenen. bescheyden op sijn lant. 
gelegen in Toegoe. en of hy 't selvige lant aen dito lijfeygenen niet 
was makende. waerop Sijn HoughEdd duydelijck antwoorde van ia. 
En op de vragen, of Sijn Hough Ed. ‘ eenige van sijn huysslaven naer 
sijn overlyden hegeerde vrv te geven. antwoorde Sijn HoughEdd : 
neen. En op de vragen. dour my. notaris. aen Sijn HoughEdd ge- 
daen. namentlijck of Sijn HoughEdd aen sijn soon. M v . Jan S/'Ccl- 
lmin. advocaet vnor den hove van Hollant. niet was makende ende 
bespreekende voor sijn moederlycke als vaderlycke legitime portie 
een somma van een hondert duysent guldens, nevens "t usufruct of 
incomen van alle syne andere goederen. en dattet verdere capitael 
sonde blyven fideicommis op sijn kinderen. te weten op Sijn Ed." 
soons kinderen. waerop Sijn HooghEdd met luyder stennne ant- 
woorde van neen. 

Alle 't gunt vuorschreven staet verklaren ick. ondergetekende 
notaris. mitsgaders d‘ heer en meester Jacob van Pam. secretaris 
van de Hooge Regeeringe hier te lande. den manhafte heer Francois 
Tack, commandeur ten dienste der Ed. Compagnie. en jongst geweest 
velt- ende krijgsoverste in de expeditie ende veroveringe van Ran- 
tam, den eerwaerden heer Serial ins Clavius. ordinary hedienaer cles 
goddelycken woorts alhier. den Ed. Adriaen van Stryckcrsbcnjcn. 
opperchirurgijn en administrateur van des Ed. (dompagnies medici- 
naele winckel deses casteels Batavia, de Ed.' Joan Lccuiccsnn, coop- 
man, en Isadck Clarissa, opperchirurgijn. heyde ten dienste voorschr.. 
mitsgaders sinjeur Pavid Jonathan, ordinaris klereq ter generaele 
secretarie alhier. alle als getuygen door d" heeren g'eligeerde execu- 
teurs ofte gemachtigdens van welgemelte Sijn HooghEdd ten desen 
gerequircert ende versoght. 

Ter oirconde der waerheyt is dese door de voorschr. heeren ge- 
tuygen nevens my. notaris. oudertekent. 


In 't casteel Batavia. 

J. uoi: vax Dam. 

K. T\ck. 

Skk\. Claims. 

A. vex Stkyckkhsbkklii. 
Joax.' LeEIW 1-.XSOX. 


op den 17'” January 1684: 

TSA.UO Ct.ARlSsKX. 
Davio JoxvniA.x. 
(Juod attestor. I). Disi’uxtijx, 

not.' publ. 

1684 


Voor eensluidend afschrift De Landsarcliivaris 

Batavia 25 October 1932 If. C. Go»t:e Moi.stiirgkx. 



BIJLAGE IX. 


Verslag van Speelman’s begrafenis. J ) 

In 't canted Batavia, a" lb84. 15 1 January 
Saturdagh. 

Desen dagh, zijnde den bestemden tijt der begrattenisse van Zijn 
Ed 1 Cornell? Speelman. L. 51.. soo is, nadat door de gecommitteerde 
heeren Pit en Van Hoorn op alles de behoorlycke ordre was gestelt. 
ende alle de klocken by poosen alle half uyren geluyt hadden, het 
lijk van gentelte Zijn Ed.' by treurige uytvaart in de groote Xeder- 
landsche kercke deser stede ter aarde gebragt met zoodanigen pragt 
en statie. als by de opgesteldc lijkstatie. hieronder in - t breede uyt- 
gedrtickt. magh komen te blycken. 

Lijkstatie van Syn Ed ' den heere Gouvcrneur-Generael 
Cornelis Speelman van Rotterdam. H. L. 51., overleden in 
’t casteel Batavia op Dijnsdagh den 11'" January 1684. in 
den avontstont naar de klocke half sevenen, en begraven 
op Saturdagh voormiddagh den 15"‘ January daaraan. ten 
klocke 9 uyren. 

Des morgens met den dageraat ten vijf uyren") luyden. als gesegt. 
alle de klocken, gelijk >e op voorleden Woensdagh. Donderdagh en 
A rsdagh doen telckens drie maal des daags hebben gedaan, te weten 
van - t casteel, de groote kerck, het stadhuys. het vierkant ,,De Xieuwe 
Paarl" en - t ambagtsquartier. alsnu vervnlgens alle half uyren. totdat 
het lijk uyt het casteel naar de kerck wierd gebragt, ende doen voorts 
gestadigh. totdat de lijkstatie wederom binnengecomen ende ten eynde 
gebragt was. 

Fen klocke 7 uyren G verschenen de ondervolgende geordonneerde 
ruyterie en militairen. tot bswoninge van Zijn Ed. 1 " uytvaart ge- 
nomineert en gecommandeert, in behoorhcke ordre op 't groote 
ple\n buyten het casteel. behalven de compagnie van 't casteel. die 
binnen bleep en eerst mttrock. als de lijkstatie gereet was; en de- 

1 ) iJiighrajistcr 7 an Biihn'ia, Manuscript op het Landsarehiet te 

Batavia. 5 ai.f.xtijx heeft dtt stuk overgtnomen in zijn Lcrois der Opl'ciland- 
voutjdcn, niaar bij vergelijking bhjkt, flat hij zicli. als gewoonlijk, een aautal 
afwijkingen heeft veroorlnnfd 

-’) \ Ai.F.xrijx laat reeds 's nacbts otn 3 uur de klokken luiden 
Vales rij\ heeft 8 uur. 
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welcke alsdoen, naardat alles tot dese statie ende de ornamenten 
gereet gemaackt was. vooruyt door de stadt en naar het groote kerck- 
hof trocken in deser maniere. 

Eerstelijck den borgerruyterye in de wapenen. met twee trompet- 
ters en keteltrom. met rouw bekleet. alsmede de standaart. met 
crisp 1 ) overtrocken en met een bos lint versien. ende een handtpaart 
in de rouw gekleet. ondcr den luytenant Eduard Pittavin. mits uver- 
lyden van den ritmeester Jan Wynasse. *) sterck 50 koppen. in 12 
gelederen van 4 man yder. alle met chiarpen. lamphers en stricken 
op de degens. 

De compagnie burgers tier Westzydc eleser stede. in de wapenen. 
under den capitain Pieter Schippers. sterck 160 coppen. en marchie- 
rende in 25 gelederen. yder van 6 mannen. dogh dewelcke ditmaal 
— mits Zijn E. als vrunt agter het lijk gaat — by den luytenant 
Willem Moubagh opgevoert wert. 

De compagnie burgers der Oostzyde deser stede. in de wapenen. 
under den E. capitain David Disponteyn. 3 ) sterck 160 coppen. en 
marchierende in 26 gelederen. yder van 6 mannen. De otticieren van 
de 2 burgercompagnieen zijn alle met chiarpen en rouwbanden ver- 
sien geweest, mitsgaders ook aan 4 vaandel en geweer, dat se vueren : 
en voorts de voorste en agterste gelederen van yder divisie en de 
lmytenste wederzijtse ryen yder met een rouwband, en soo mede 
de tamboers. t iler tot 5 in 4 getal. en haare trommen met laackenras 
uverkleet. ') 

De ruyterye deses casteels. ten dienste van Zijn Ed. 1 zaliger 
geweest. mede in de voile wapenen met een trompetter. onder den 
luytenant Jan de Moor, alle mede met chiarpen. lamphers en stricken 
op de degens, en de standaart en trumpet met rouw behangen, sterck 
53 coppen, in 12 gelederen. 

De compagnie militairen van de Xieuwe poort. onder den luyte- 
nant Jan Warnar. sterck in 4 geheel 109 coppen. en marchierende 
met 1.9 gelederen. viler van f) man, versien gelijk de voornoemde bor- 
gercompagnieen. 

De compagnie militairen van 4 casteel . under den capitain Curnelis 
Xmts; dogh mits lit' mede een der urnamentendragers is. present 
opgevoert by den capitain Thielman van Eeuwijk. sterck in 4 geheel 

0 Krip. 

-) Zoo worilt doze naam in het Daghregister steeds geschreven . de man 
heette eehter Jan W\ nants. 

,! ) Dit is de nieergenoemde llotaris. die kapitein hii de schutterii was. 

■*) lJeze alinea bij J'aixntijx stork hesnoeid. 
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201 koppen, of 180 in 20 geledercti \der van 0 man. 1 ) <le officiereii 
al!e met rouwbanden. chierpen. en vuorts de gantsche soldatesque 
met rouwbanden aan de marliuens. ") mitsgaders de trommen. tot 0 
in 't getal. met laackenras l>ekleet. eti de tambuers met rouwbanden 
run de hoet. en zoo ntede de 4 pypers. waarvan drie by de capiteyn 
en [een] by 't vaandel marchierden. yder met chierpen en rouw- 
banden omhangen. alle hun geweer dragende. conform de militaire 
maxime. hangende slepende nederwaarts. 

Hierop volgden twee tronipetters te voet. in <le nmw gekleet. met 
lange slepende mantels. 

Yoorts den capitain Harman Egberts, dragende bet cornet,' 1 ) zijnde 
swart, met een lange slepende mantel. 

Twee paarden in den rouw. het eerste met swart laken. ende t 
andere met swart flowed bekleet. yder geleyt door twee stalknegts. 
met cherpen en rouwbanden fiver een lange swarte rock, ter 
aarde toe. 

Xa desen volgden de verdere urnamentcudragers. alle in den rouw 
met lange slepende mantels : 

Den E commandeur Francois Tack, dragende Zijn Edelheyts 
zaligers wapen, zijnde twee staande handen in een wit velt en chef, 
en oncler een speelhamer in een root velt. ende in 't midden over- 
dwars een blauwe balcq op zijn scherpe kant ; boven op het open 
helmet een staande bant tusschen twee vleugels. 4 ) 

Den E. Cornelia \an der Du\n, <ippercoopman en opperhootd des 
generale solchcomptoir-. dragende het helmet. 

Den capitain dews casteels, Cornells Xmt\ den blooten degen. 
met de punt omhoogh 

Den oppercoopman Hendrick Cansins. oud-opperhootd van Japan, 
den wapenrock. 

Den Oppercoopman Cornells llartels Marchier, de handschoenen 

Den oppercoopman Dieter Ycrwer, de sporen 

Den oppercoopman Isaac Hochepied. den degen in de schede. met 
het gevest omhoogh. 

Hierop weder den koetsier van Zijn ltd'. Jacob ( 'laa-z Warnits, 
met een cherp en roubant. 

Het lijfpaart van Zijn led.’ zaliger. in den rouw met swart baav 


') Dus 18(1 solflaten en 21 nffieiereii. nnderufficiereii ui tauilmir' 
'-) Sturmhueden. 

• ! > Yaandel nf standaard van den overledene 

De besehrijiing \an het wapen onthreekt Ini \ u.i.\ii|v 
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omhangen. en ecu swarte stutser. 1 ) gelijk ook alle de voorgenoemdc 
paarden hehben gehadt, geleyt door den coopman Pieter van den 
Hoorn en den luytenant Uldrigh Bergh. beyde in de romv met lange 
mantels. 

\'ervolgens monsieur Bartholomews van Heck, hofmeester van 
Zijn Ed.' zaliger. in den romv gekleet met een lange slepende mantel, 
en in gelycker voege ook de domestiquen van den liuyse. 

David Jonathan, 

Joan Lampo. en 
Gerrit Dryver. 

Yier helmbardiers van Sijn Ed. 1 zaliger. twee en twee agter den 
anderen. met chierpen en rouwbanden. mitsgaders haare helmbaarden 
agterwaarts. 

Den luytenant Jan Jacob Slier, in voile wapenrustinge of curas. 
met een regimentstock in de hant na de kerck. dogh terugge weder 
in de romv, met een lange slepende mantel. 

Hierna volgde het lijk van Sijn Edelheyt zaliger, overdekt met een 
swart phelpe kleet tot aan tie gront. en rontsom hehangen met Sijn 
Edelheyts wapenen. ende gedragen door 26 gequalificeerde dienaren 
en borgeren. allc in den nunv met lange slepende mantels, als te 
weten : 

Joannes Besselman 
Adriaan de Alan 
Joannes Leettwenson -’) 

Fredrik van Artzatt 2 ) 

Jeremias Coesaart 
Pieter du Clasel 
Hendrik Crudrop 
Dirk Comans 
Joannes de Hertogh 
Reynier Buys 
Isaak van Schinne 
Abraham Struys 
Jacob Does 
Dionijs Kelck 
Jan Hercules 
Hendrik 1 Ionian 

P ? 

-) Sullen ook tuesien, dat rdles met de liikstatie in goede ortlre opgeroepen 
wertl tn ml het casteel gaat. 
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Symon van den Bergh 
Cornells Loefhomver 
Bartholomeus Xouters 
Bruyn Jansz. van Scheve 
Cornells Smau 
Doede Star 
Hans Mens 
Pieter Wolf 
Pieter Wacker 
Jan Maunts van Happel 
Dan. alsoo <le dubbele home cn loode kist. daar het lijk in lagli. 
ende de baar. daar het op gedragen wienie, al vry wat swaar quani 
te vallen. zoo gingen. om die en andere redenen. tot ad-istentie der 
bovengenoemdc dragers aen beyde zyden onder de hhaar een aantal 
van 40 kloecke scheepstimmerluyden. 1 i daartoe expres geordonneert 
en in 't swart gekleet. Ende gingen ook lioven en hesyden de vooren- 
genoemde dragers ter wederzyde van het lijk agt gequalificeerde 
ministers tot slipdragers, die het phelpe overkleet ophielden, en in 
den rouw met lange slepende mantels omhangen waren. met namen : 
d'Ed. Tan Parvee. ontfanger-generaal. 

d’Ed. Matthews van Lugtenlmrgh ^ oppereoopluyden doses 
d'Ed. Emanuel Bornezee ^ casteeK 

d'Ed. Plarman Eodeww xe. equipagemeester. 
d'Ed. Daniel Braanis, hoekhouder-generaal, 
d'Ed. Jozephas Vos, commandetir der retourvloot. 
d Ed. Haacij Soolmans. commandetir en gedesigneert commissarB 
van Macasser. 

d'Ed. Willem Hartsinck. eommaiideur. 

Hierop volgden mi wederom agter het lijk eefstelijk twee helm- 
bardiers van Zijn Ed '. met chierpen en roitwlianden ; de kleermaacker 
en de cocq van Sijn Ed ' zaliger. ]>e\de in de rouw met haar zijd- 
geweer en carabijn, blootshooft". Xaar hetweleke nu wyders de voor- 
naamste statie in ordre vervolgde, en eerstcdijck de vrunden en ge- 
magtigdens. ider alleen. agter den anderen, alle in den rouw met 
lange lamphers en slepende mantels, als : 

Sinjeur Joannes Yerhaven. ondercoopman en cerate disponsier 
deses Casteels. 

J ) \ ALtxTijv laat aan i-lkc ziide (\ tiimnerlieden tneehiopen. wat waarschijn- 
lijker khnkt. 
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Cornelis Andriesz Clever., zoontje van den E. Andries Clever. 
Den borger-capitain Pieter Schippers. 

Den predikant Joannes de Yoogt. 

Den oppasser Hendrik Boot. 

Sinjeur Tan Schot. 

Den boekhouder Caesar Roothaas. 

Den oppercoopman Jan Cops. 

d'Ed. Jacob van Dam. secretaris van de Hooge Regeeringe. 
Sinjeur Pieter van Dijk. onderkoopman en tweede dispencier. 

representeerende sijn schoonvader. d’Ed. Andries Clever. 
d'Ed. Cornelis Swart, out-vice-president van heeren Schepenen. 
d'Ed. Joannes Lamberts Radder. weesmeester deser stede, 
d’Ed. Adriaan Pijk. coopman in dienst der Ed. Compagnie. 
Sinjeur Jacob de Harde. luytenant in gemelte dienst. 
d’Ed. Vincent van Mook. drost ten platten lande aan de Westzyde. 
d'Ed. mayor Tan Francen. 
d'Ed. Jacobus Couper, commandeur. 

d'Ed. Daniel van den Bolk. lit in den agtbaren Raat van Justitie, 

d’Ed. Cornelis Cnol. heemraat, 

d’Eerwaarde predikant Wytens. 

d’Eerwaarde predikant Theodoras Zas. 

d’Ed. Adriaan van Strvckersbergen ] ... 

_ "I practicnns m Zim Ed. 

Sinjeur Pieter Boudens . ; 

c- ■ r 1 zaligers siekte, 

Sinjeur Isaacq Claresse ) 

Wyders vervolgens by paaren, alle met lange mantels : 

Sijn Ed.' den heere Gouverneur-Generaal Joannes Camphuys, en 
vdor Sijn Ed.' twee helmbardiers, 
d'Ed. heer Directeur-Generaal van India, Anthonio Hurt. 
d’Ed. heer Willem van Outhoorn. ordinaris Raat van India. 
d’Ed. heer Marten Pit. ordinaris Raat van India. 
d'Ed. heer Xicolaas Schagen, extraordinaris Raat van India. 
d'Ed. heer Joan van Hoorn, extraordinaris Raat van India, 

Zijn Hoogheyt Ouitehily Sibori Amsterdam, coninck van Ternaten. 
d’Heer Anthony Paviljoen, out-extraordinaris Raat van India, 
d Heer Robbert de \ icq. oud-gouverneur van Amboina. 

Den Agtbaren Raat van Justitie deses casteels Batavia, met liaaren 
deurweerder met zijn wapen en stok voormt gaande. alsmede 
de substituiten der officieren, 

Het E erwaarde collegie van heeren Schepenen deser stede. met 
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hare bodens, insgelijx met haare wapeiis en stocken voormt 
gaande. alsmede de substitute!! der oiticieren. 

Den ambassadeur des conings van Bantam. I binge ran Aria Dipa- 
ningrat. 

De twee gesanten van den coning van Bouton. 

De twee gesanten van den coning van Biema, 
d’Eerwaarde broederen predicanten. 

d'Eerwaarde heeren weesmcesteren de-wr stede. met haaren bode 
vooruyt. 

't Eerwaarde collegie van heeren heemraden, met haren bode. 
d'Heeren commissarissen van huwelyxe en cleene zaaken. met 
haaren bode. 

d'E. bucdelmeesters van Chinese en vreemde sterfhm sen. met 
haaren bode. 

d'Eerwaarde ouderlingen en diaconen. 
d’E. cnnstapel-mayor Atnelingh Wydeman. 

Den Ternaatsen rijxadmiraal. capitain-louwt Rhety 
Den Ternaatsen prins djouw Rotterdam 
Ouinielaha Tomagola 
Den prills djouw Male\<> 

Ouinielaha T onieitoe 
Den prince djouw Tourloucko 
Djoti Hockum 
Djou Xeaman 


Alle met 
swarte 
laakkense 
rocken 
versien. 1 ) 


Den capitain Juncker Manipa Sanweroe 

Den capitain der Maleyers Wan Abdul Bagus 

Senghadja Maleyo Simi 

Senghadja Jelali 

Onoffamaniera lava 

Capitain-lauwt Codja 

Alajouda 

Hatibi Xoeroe 

De verdere gnutTamanieras : Tambiangan, 
Balcaty en Meauw 
Dain B oilcan e 
Dain Majumba 


Dese met 
swart 
lakenrasse 
r< icken 1 ) 


l ) \ oor de beteekenis der verschillenrle iuheemsche titels : kiinelaha, capitan- 
laoet, gnoffainaniera, se-tighadie, zie Stu-el. Pieter van Pnm't Hesclu witwe 
II. I, gln-s. iriuin; \nnr fljovi aklaar biz. 15a, iu>nt 1 
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De capitainen der Mardijkkers of inlandse borgerie deser stede 

De hooftorticieren der Chinesen deser stede 

De capitainen der Baliers 

Dain Matara 

Dain Magagan 

Dain Manarie 

Dain Mangampa 

Dain Biassa 

Dain Toeada 

Dain Sitoedjo 

Dain Menan 

Carre Pole 

Den jurabassa 1 ) van t campon der Bougijs 
De capitainen der Javaanse ingesetenen. 

Yoorts alle coopluyden, schippers, borgers. ondercoopluyden. ad- 
sistenten, werckbasen, Mardyckers. Baliers. Javaanse officiers etc. 
Ttem een grooten hoop der principaalste Chinesen en allerhande 
vreemde ingesetenen en traffiquanten deser stede, dat geen cleen 
getal en sleep van menschen uytmaakte. 

De weg wierd genomen uyt bet casteel regt door de Princestraat. 
tot midden op het plein voor 't stadhuys. daar men doen de slincker- 
hant neersloegh, ende de Oostzyde van de Tygersgragt langs mar- 
cheerde. tot onder de stadswal. als wanneer men de dwarsgragt over 
ging tot aan de Xieuwpoort, vanwaar men doen wyders regt door 
terugge, dogh met een elleboogh weder te midden over 't pleyn van 
't stadhuys naar ende in de Oosterdeure der kercke gecomen zy, aan 
welckers beyde zyden de borgers en militairen hun op 't kerckhof 
geposteert hadden. en naardat men 't 1 i j k met de hhaare te midden 
in de kercke boven het geopende graf had neergezet. zoo wierde alle 
de gedrage ornamenten niede boven en beneden het overdeckte 
flmveele kleet ter neder gelegt. waarop doen van de bovengemelte 
twee compagnieen rmters en vier compagnieen, zoo borgers als 
militairen voetknegten. oj> 't kerckhof staande. 5 chiarges met mus- 
([iietten cn pistolen wierden gedaan. en op elcke chiarge een canon - 
schot van de hooftpunt lies casteels. tot hoe lange de lijkstatie in de 
kercke bleef stille staan. en wanneer naar 't absolveeren dier chiarges 
eerst de borgers en militairen weder vooraf naar ’t casteel trocken, 
en van de geheele statie gevolgt wierden in ntaniere. als se gecomen 


Versta : djoeroe-bahassa, tolk. 



waren ; dan alleene. dat de drapers en slipdragers nu agter de be- 
graaffenisse retuurneerden. te weten over 't kerckhott den \\ ester- 
mtgang uyt. agter de kerck de groote rivier opwaarts tot aan het 
siekenhuvs. en son voorbv de Diestpoort. ende voorts langs de \\ e»t- 
zvde van geseyde groote rivier tot de hnekbrug tegenover de \ Pch- 
niarckt. en sou wyders over deceive langs de Amsterdamse gragt 
wederom na 't casteel. inwylen dat doen. soo hier aan lant. het casteel. 
de stadt en buytenposten, item 't eylant Onrust en de schcpen te deser 
rheede. geschiede een aantal van 229 canon»chooten, als te weten : 

Van 't casteel 

9 schuoten van de hooftpunt den Diamant. daarvan vijf onder ’t 
chargeren der militairen op 't kerckhof. 

5 van de Robijn, 

5 van de Perel. 

5 van de Saphier : 

Van de stadt 

5 van de hooftpunt Amsterdam. 

5 van de punt Gelderlandt, 

5 van de punt Hollandia. 

5 van de punt Zeelandia, 

5 van de punt Groningen : 

Van de huytenfnrtressen 
5 van de fortresse Jacatra, 

5 van Antchiol. 

5 van Xoortwijk, 

5 van Rijswijk, 

5 van de Yijfhoek, 

5 van Ancke. 

5 van Tangerang. . 

5 van de Marocnda. , tegen 10 uyren ’» voormiddags. 

5 van Baecassy. \ 

9 van 't eylant Onrust: 

Van de schepen 

15 van 't adiniraals>chi]> Ternaten, voor Amsterdam. 

13 van 't sehip de Prineesse Maria, voor Zeelant, 

11 van t strhij j Hellevoetsluys. voor Delf. 

9 van ’t schip 't Huys te Merwe. voor Rotterdam, 

7 van 't schip America, voor Hoorn, 
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5 van 't sehip de Gecruonde Vrede. voor Enckhuysen, 

en voorts van alle de andere schepen 3 schoten (behalve de 
in ladingh leggende retourbodems. die g'excuseert blyven), als 
te weten : 

3 van 't sehip Cortgeene. 

3 .. Couvorden. 

3 .. Castricom. 

3 .. Hollandse Tuyn. 

3 .. ‘t Wapen van Middelburgh. 

3 .. .. ‘t W apen van Zirckzee. 

3 .. .. Silversteyn. 

3 ,, Aardenburgh. 

3 Roemerswale. 

3 De Yelmve. 

3 .. .. Xaaltwijk. 

3 .. De Fiji. 

3 .. De stad Grave. 

3 .. .. Swanenburgh. 

3 .. ,, Marcken. 

3 De Tyger. 

3 .. De Snauw. 

3 .. Cadiry, 

3 .. .. Goutvincke. 

3 .. De W’inthont. 

3 .. .. 1 ’alleacatta. 

3 .. De Salm. 

229 schooten. ' ) 

Dus dan de klocke . .. mren'A de gantsehe lijkstatie ordentlijk 
wedermn binnen 't casteel gecomen zijnde. en vervolgens tot in 't 
generaalshu) s. zoo wiei'd aldaar de cmiiloleantie over Zijn Edelheyts 
afsterven gedaan aan de geconstitueerde jullrouwen gemagtig'dens 
Aletta Hax. Cornelia van Xieuwenrode en Catharina Clever; en ver- 
volgen-' na 't gebrmk deses landes door de respective gemagtigdens 
't gansche geselsdiaj) op een collation van eeten en drincken. op 
diverse jilaatsen in Zijn Edelheyts wooninge toebereyt, getracteert. En 
naar 't welcke dan vervolgens weder een \gelijk naar buys retour- 
neerde. 

O VALE.vrijx korat tot 222 schoten. wat onjuist is. 

2 ) X’ict ingewild. 3 'alemijx heeft : 11 uur. 
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Zijnde ook vonr ‘t begin der begrairenGse genudigt en vnnr 't 
mcerendeelc vcrschenen. behalven de huysvrouwen van de heeren 
Raden. nogh een aautal van de vournaaniste getruuwde jutlruuuen 
dcser stede. en rmtfangen m dc gmote earner arm "t Westeynde van 
’t buys, vnor die tijt geheel met romvgewaat behangen. gelijek mode 
de groute raadcanter. alwaar het lijk van Ziin Edelheyt. zaliger 
gedagtenisse. kort na zijn overhden en even na dc electic van den 
niemven heer Gouverneur-Gciieraal was gebragt gewnrden 
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Contract tusschen de Oostindische Compagnie en 
Mr. Johan Speelman. 1 ) 

( )p huyden, den 31 May ICW. compareerde voor tny, Adam van 
der Smalingh. openbaer ende by den Ed hove van Hollandt gead- 
mitteert notaris, in "s-Gravenhage residerende, present de getmgen 
naergeimemt. de Wei Ed. Heeren Gerrit Pars zan Haz' even, oud- 
Burgemeester en Raet der stadt Amsterdam. Ale.vander de .1 final’, 
president-kieshc-er tot Middelburgh. Gcrrit Putmans. oud-Thirge- 
meester ende Yroetschap der stadt Delft. Herman zvn Zoclcn. 
Burgemeester ende Yroetschap der stadt Rotterdam, alle Bewmt- 
hebberen, ende M r . Pieter zvn Pam. advocaat van de < lostindi'che 
Compagnie. als daertoe by de vergaderinge van de Seventiene. de 
gemelte Compagnie representerende, geauthonseert ende gevolmagh- 
tight. ter eenre. ende de beer . -lelhreeht van Puytenhureh. collonel 
ende commandeur van Sas van Cent, als last ende procuratie heb- 
bende van de heer .V. Johan Speelman. wonende tut Rotterdam, 
aghtervolgende de procuratie. daarvan voor den notaris Cornelia van 
den Broeck ende seeckere getuygen, alhier op den Will Januarv 
laestleden gepasseert. in dier qualite ter andere zyde. ende in ‘t l.iv- 
wesen van de heer Johan Kiez-it. fiseaal ter admiraliteyt tot Rotter- 
dam. Ende verelaerden de heeren comparanten met den anderen bv 
desen te sijn geaecordeert ende verdragen over alle sodanige action 
ende pretentien, als de gemelte ( Vistindisehe C ompagnie ten kiste van 
wylen den heer Genernal Speelman. oi'fte alsnu desselts boedel. 
gestistineert heeft te eompeteren. in manieren ende op condition, hier- 
naer volgende : Xamentlijck. dat de Compagnie uvt de eerste ende 
gereetste middelen. by den heer Generael Speelman nagelaten. boven 
en behalven hetgene de gemelte Compagnie bevonden sal wenlen tot 
kiste van den voornoemden heer Speelman oitte desseltts boedel 
liquido te eompeteren. eerst ende vooral'f sal trecken hondert dm sent 
guldens, swaer gelt, ende desselts gemelte naargelate soon ende ert'f- 
genaam vervolgeits vier hondert duysent guldens, mede swaer gelt: 

dat wyders van t gene bevonden sal werden de voorschrexen uaar- 
latenschap boven de voorschr vijtf hondert duvsent guldens te he- 
dragen — de voorschreve hondert duysent gulden voor ende ten 

') (lemeente-archiei Hen Harm. notans-iirntocnllen no lien 
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behocve van de Conipagnie in alien gevalle va-t -taende. lioeveel on" 
hue wewiich de vuur-clir. naerlateii-chap ouck .-nude moyeti we-eii — 
bv de gemelte Conipagnie -al werden genoten \ijrl en dertigh per 
cento, vcr-taende van "t gene buven < le voor-ehr vjtt hondert dm -etit 
gulden- -al uverbh veil. elide -al de re>t cmen ten proinie van be— 
-eltrs voor-chr. erftgenaem. de-; dat hiermede -alien eonien te 
Cc--eren. boot elide te niet ivc-en alle verderc actien elide pretentien, 
die de gemelte Conipagnie tut la-te van den gemelten heer iitiicrdc! 
Spcchi'dii. off al-nu op dessert' boedel. -oude cunnen ottte niogeii 
-u-tineren te hcbben. daarotider oock -peciah cken begrepen dat van 
de treyn.-boecken u]> de cmt van Java, in den jaare lo7o, 1 67/ elide 
167S. bedragende "t gene dienaengaeiide liogli oiivcrantwourt i- --e'- 
en veertig duy-ent vijtt hondert rijcxdaelder- ; elide dat wider.- de 
gemelte Conipagnie hiertegen aen den vuor-clir. eriYgenaem -al 
bieden de behulp-ame hand, run van de-en en gene te con-e; [ueren 
hetgene de-eh e aen den voor-chr hoe lei -oude mogen bevonden 
werden redetabel olfte -clutldigli le we-eii. verbindeiide -y. lieeren 
eer-te cuinparantcii. tot liaercominge elide voldoeninge van "t glint 
voor-clir. -taat de etlecten van de Oo-tindi-che Conipagnie. en den 
heer tweeden coniparant de per-ooti ui alle de goedereii van -ijn 
prineipael. de-elve -ubjecterende alien lieeren. hoven, reghten ende 
reghteren. ende -pecialijck den hove \an Ilollant. 

Hit pa— eerde aldu- m 's-Graveiihage voor-ehreveii. ter pre-entie 
van Johan de Rn\ ende Arent de Haag al- getuygen. 
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Portretten van Speelman. 

Er zijn van Speelman verschillende portretten gemaakt. waarvan 
tie vulgende bekeml zijn 

1. Een op koper geschdderd olieverfportret. vervaardigd op 
Batavia. 10 December 1070, thans in de vergaderzaal tier Indische 
regeeriny te Weltevreden. en waarover bcneden eenige biizi mderhcden 
vi >lgen. 

2 tut 5. Yerkleinde kupieen tlaarvan. in gelijkenis nog al atwij- 
kende, vervaardigd na Speelman 's dood en zijn vrapcn en titel van 
Guuverneur-Generaal voerende. Ztj bevinden zich respectievelijk in 
bet paleis te Buitenzurg, in bet Rijksmuseum (Xo. 318). in bet 
hootdkantoor van de Xederlandsche Handelmaatschappij en iit bet 
Xederlandsch Ilistorisch Scheepvaartmuseum. alle te Amsterdam ') 
Xog- een dergelijke kopie bevoiul zicb in de cummissiekamer \an bet 
Departement van Kolonien in Den Haag: deze is in 1981 naar de 
Koloniale Tentuonstelling te Parijs gezondcn en daar verbrand 

o Een miniatunr in email, door G. van (door, thans in bezit van 
Junkheer C I. Speelman te Zandvoort. Dit voert aan tie achter/ijde 
rondom bet opschrift : ..G. v. (lour fecit Ed. Hr. Cornelis Speelman, 
out 58 iaer. A” loSO. atli 8 Mert" wat onjuist i~. daar Speelman 3 
Maart 1()2<8 was geboreit. 

7 Een lapansch miniatunr. bladgoud op zwartgelakt ijzer. I let 
maakt deel nit van een onvolledige reeks portretten van G G.'s, met 
Pieter Both als eewe en Gustaat W illem Baron van Imbott als 
laatste. welke reeks vermoedelijk omstreeks 1770 in lapan is gemaakt 
naar de gravures bij 1 >ti liojs; zie beneden Xo 18 In bezit van de 
Douatriere jnnkhcer 11 M. Speelman te s-Gravuthage. 

<8 en 9. Gravure van A. lilooteling, m twee bewerkingen De eerste 
draagt als ondersebrift een gediehtje \an Jacob Steendam (hierxoor. 
biz. 05 i en (lateen vernmeileliik \an 1 t>72; tie twxede, ^ewli/i^.l na 


1 ) Ilierv our Kt»cnn\er Iki titv H »la.« 1 \ unit nun ei_n afheJdniL; der kuple m 
het Schecps aarimnsetim, \\aar\an uii cliche w cl \\ dlcnd word ai’mstaan Dcx* 
kf»])ic lux ft deel uiti’tmaakr van cut *»crii (i s; ze dra.nt acluer op hist 
en panei. 1 het m.tal la en Speelman was <lc \S" (i i] 
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SpeclmanX nptreden aX ( a >tt\ crneur-Gciteraal in 1 < >S 1 . tmint zijn 
wapcit aX ziiuilanui cn ynert ee’i uedtchtje van \’nwk-I aX nnder- 
.-chriit. Zie ouk 1 'kld. Miller. I.Usi!.<njz\ u.ic C‘iui!"<j'is ;•< ip ,'hiii 
f.'rtrcitcu. Xu^ 5051 cn 5051*. 

10. Zwarle-kur.'-t-i ■ irtrct. t< ie”e'chreveit aan X \erknlje Het 
?tclt Spcelmaii vuur aX G. 'Uvcrneur-Gcneraal cn meet du? van na 
loSl datceren Zie Mn.r.F.R. AM 5050. cn hiervnbr. biz 101 

11 cn 12 . Gravure dmjr M. Balen. in twee bcwcrkinccn. cn ver- 
vaardigd vr>nr bet lit-kcndc werk van Finvcub V.\i.::.vnj.\. < >’t ! rr 
Xii'itzj < >t‘si-I H'iwH. Zie M'li.f.r Xov 5052 cn 5055 

15 AXwiren. \erkleinine link?, m uvaal met bijv.erk. duel' J. van 
>chle\ Mi i.i.f.r. Mi 5054 Git m treniaakt umr een tweetal werken 
\an J I' J. l)i' Bui?, naindijk S'u's , L\< G '.‘itz'cnu'ni s-GXu >\ui. en 
HisTnriSihc Hcschrizvniii Ay' AV.M it rue .1. I : Privo**, deel 2k 1 . 
biz. 2o3 

14. Een medailli inp'.-rtretje. vmirkumende in den lmkerlinvenhnek 
der t;ra\ure van Rumcvn < If* Hnnghe. biervnbr. biz f) 6 

15. Een gravure, vervaardi.yd kort vuor nt na SpeelmanX dm nl 

dnor ji.han de Jnntjh Zie V w SiAir.Rr.x, licsclirijvsniL' caialotms z'dii 
iVj/iViVi a/t’ hi'i! zvu Au/lt/iJiiAv)'. am 5252 1 )it pnrtret 

draa^t de nndcrtcekemm; . ..Jeanne' de Jnuyh ad vivuin faciebat et 
-.eulpMt ct eveudir Batavia lfiS4" < iptremerkt dient hierbij te war- 
den, dal >peclinan den ecr-ten laiuian 1(>S4 zwaar ziek wa? en den 
elfilen daarnp n\crl>_ed. /.midat lie t reed' in loSj “eteckend ninet 
zijn en dan vcrmnedehjk na SpeelmanX dm id i-. vnltmnd. AK men 
bnvendtett dit pnrtret \eryelijkt met de midere yravure? van Blnnte- 
lintf. Wrkulje en 1 )e lfmi”he, krijyt men ?tcrk den indruk dat bet 
daarnaar nf altlian- under mvlned daarvan X yemaakt. undank? bet 
under ?chrift ..ad \i\uni fanebat". 

Git pnrtret iK zeldzaam. Mil z'jn -dieht' twee cxcinplareti bekeiid. 
cell m bet 1 ’reiitenkabinet te Mn-tcrdant en een in et n verzatnclinir 
actp'uv eenlc pnrtretten van Gnu\ermnr-.-Gcncrjal m bet I ’arapattan- 
\\ eezenpe-ticlit te Batavia 1 ) Zie biervnor, bl/. It'S! 

Met uitzi mderine mi—-ehien tan laat?taenneind pnrtret. dat in elk 

0 I Ic t ththe tan ■ lit ;mrlret went ran \>cUwllentl afsie-taat 1 i| mr <le tirma 
A Knlri ..p. t kata' 1 a 
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yeval te Batavia is .ceniaakt, ziin alle andere yeinspireerd dour Xo. 1. 
en vervaardigrl door kunstenaars. die rummer in Indie ziin "erveest 
en dlls uuk Speelman nuoit hebben t;ezien Het is mij niet sielukt met 
zekerheid nit te maken. rue de auteur is van dat eerste oriyineele 
nlievertp >rtret, dat. als ttezeyd. het onderschrut draayt : ,.Mata\ia. 
den 1U van Wmtennaand lu70". Eeiii.cen tiid heb ik eedacht aan 
Cornelis Suytlv >ff. yehtnvd met Cornelia --an Riin. de dochter ran 
Remkrand en Hcndrickie Stotfels. maar een nnderzuek m het archie l 
der Compatpi.e hewees. dat dit uiimu^eliik \va>. Inmiers SmtholY is 
Id October livD < ] > het sclup Tulpenl mr^h nit het \ lie in zee ye- 
stuken en 2,1 .Maart 1 < >7 1 <p Batavia aan wal cestapt. terwiil het 
portret in December 1 • . 7 U reeds was volt'-oid. 

De eenitte mil bekende schilder. b’e in lo7o op Batavia ear. iva- 
Jacob Cue-man. van Amsterdam, inteerareti a!> zickeiun msur — liulp- 
pre.liker oi jMidsdieiistondenvijzer — van vuii een m 1(>(>4 or ]i: o 
peschilderd portret van een !!ai;iviari'ch yezin bc'taat. en die zeer 
waarschijnlijk uuk lie! niuoie portret maakte vail Maria Scipi". 
tweede echtyenoote van. Jan ran Uiebeeck. aCmede een portret van 
Maet'Uycker. Zie voor hern ook I )•'. Haw. ' C'i/-/k;.Mrw 1!. h!z. 10! 
en 10?. en Dr. 11. Sei. m:mi. r in. het nitSchriit W'lK'rhin.Uc!:-! Uti',. , 
(>:nl cn Xicitzc, VI. biz 191 



BITLAGE XII. 


Gedenkpenningen. 

1. De uuiAtc gedenkpennmgf. wdkc aan Speehnan herinnert. is niet 
Ur z:itur ee-re of gedae'htenis gedagen. maar il> » >r licm aan andcrcn 
vcrleend. T<>eii lii] in Iti<i7 ak superintendent en cummi-'aris \inbnn 
inspectcenle. linden daar een 9 tal i irang-kaja's — hout’den — aan. 
hem elk met een gewapende prauw nf cura-ccra te >teunen in zijn 
vcrdcren striid tegen Makassar. Spedman 11 am flit aaubud aan. en 
schunk daarvnur aan dk dier orang-kaja's een goudeu gedenkpen- 
ning. waarnp aan de eeiie ziide de 9 prauw en waren afgebeeld. met 
het nnischnrt 7/v»u ran .Ir'I'nii: t tenvijl de andere zijde bet 
wapen van de Kepubliek vert' unde, met het nnischrit’t Eon Iracht 
irjiikt i:\iclF. Zie hiervddr. biz 40. en Yalextijx II. Airhonschc 
Zaakcn. hi z 2 25. 

2 Den 11' 11 Juli lf>71 reikte de Indi.'die regeering >_>] » plechtige 
vwize tut naam van Heeren-X V 1 1 aan Spedman een gouden eere- 
1 enning over, hangende aan een /.ware gouden keten. ter belnouing 
van in den strijd tegen Maka^ur betnundc dapperheid en oven-leg 
Deze penning is. vm;r zonver hekend. met bewaard gebkven, maar 
op verschilleiiiie portretteii van Speelman afgebeeld, het duidelijk't 
op de zwartedamstpre-nt van Wrknlje De Maleische iii'eriptie is 
ge'teld m Arab] 'die letterteekens, die men vergeets heeft trachten 
te ontcijferen ') 

2 De exeeilteitrs van Speelman’s boedel liebben te l!ata\ia een 
gn Hitt n begrai’eni']ieiining doen slaan, tn ud ,, l.l exetnplaren in guild 
en 177 in /ilvtr. die aan tal ran autoriteiten en vrienden zijn aan- 
geboden Aan de eeiie zijde ziet men >peelmank wapen; a'm de 
andc-re / jde bet iiisdinft: Ter (leilai hieni' van IK /:. IK I leer Cm- 
rAis S /'eelinnn. ( m'lveniei'r (lei'erao 1 Vaii he! \ iilerlainls fii'ha. 
(,ehnren hit I\a!i l rtldhi ijen 2 Mauri hi 2 V ( >verlcilen tut T>atav:tt 

ih'il 11 Jtlil • lhS‘1. 

Men \indt exemplaren m /liver o tl m het kiiksintisemn te Am- 
sterdam en m het Mii'fuin tan het Uata\ laa'di ( ieiu mtsdiap vimr 

■i Zie (i 1’ Km i i '.lii. . !, nitre !. . I'tlfh'ii mu fi.iv ( / ,|l,,l 'n in -Vntuleii I!ata- 
i ' iri'i-ii 1 ii in ii list h,'t]i iKi] .IN ,t ( J. I > ii I.iti e I. 1*1/ 14'< 
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Kunsten en Wetenschappen. terwijl Yalextijx een afbeelding geeft 
— IV. I. biz. 515 — Hierbii doet zich het eigenaardige geval voor. 
dat de reproductie bij Yalentijn Speelman's wapen anders en beter 
weergeeft dan de penning zelf. die nameliik de beide handen met de 
duimen naar denzelfden kant afbeeldt. 1 1 

4. Hoewel geen penning in den eigenlijken zin de^ wonrd*. widen 
wij hier nog wijzen np de zilveren gedenkplaat. d<>or de Ikitaviai-che 
vrienden op zijn 52'' verjaardag aan Speelman aangebnden. Ze k 
ovaalvormig. versierd met een bloemrand. e:t draagt ak inscriptie 
een lofdicht. Thans in bezit van de Pouairiere Jonkheer H. 5.1. 
Speelman te k-Gravenhage. 2 ) 


1 i Hiervnbr, biz. 144. 

-I Hier\udr, biz. 121. 
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’) • •)> biz 142 st.iat de si-brnttmit \rt/.dt 
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'• 1 )p biz 139 si, ip, abusieieluk Andrus [’nek 
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AGASTYAPARWA. 


\ HRTALIXC. DOOR 
Frof. Dr. J GOXDA 


Het 2 ij zoader stoornis ! 

(He regels 1 — 1- zijn corrupt). 

Er tci as l\ ' ii zekere Prdhasyu, zoon van - Igastya , g ehuren nil 
Lopamudni. deugdcaain cn zeat betreft cn aTstanirning nnheris- 
peliik : ) ; 

er was een volmaakte wijze. 'n jong man. Drdhasyu was z'n naani. 
een zoon van den Agastya geheeten verheven beer, die dc inacht 
had over dc zonnestralen op dc I op pen ivn het If indhya-gcbcrgte. 
die dc toppen van het \\ mdhya-gebergte had verzwolgen, nmdat hij 
den Zonnegod een weg wilde banen-). dc voorihiaius'.c meester under 
dc yogins zvn het cilcuid Java. die aF eer>te godheid gold, die de 
..ksetra" was (het vonrwerp was van vereering) van het gebied van 
het eiland Java. 

Hij hield een g&sprek met zijn zoon. wien-. nioeder was de ver- 
heven vruuue Lopamudra Deze vroeg tocli z‘n vader. den verheven 
beer Agastya. naar den oorsprong van aarde. luehtruitn en hemel 
en naar het einde t vergaan ) van de wereld benevens van haar goden ; 
z'n woorden luidden : hoc is de oorsprong van aarde. luehtruiin en 
hemel en dc oorzaak, dc ophouzeende elemental, -van tic wereld — 
onzekerheid bestaat daarover hij Ueer — , zvecs gocdgunslig. 
verhevene en zcg het: met mv verlot, mijn goddelijke vader, toon 
uw zoon genegenheid ! en doe hem mededeelingen umlrem den oor- 
sprong van de drie werelden en de gesteldheid van de wereld. alstnede 
over z'n oorsprong, opdat de on/.ekerheid bii uw zoon ueggenomcn 
wi >nle. 


Bii \ele plaatsen waar de tekst onduidehik is veryelnke men. ook zonder 
nadere \er\viizina. de aanteekemnuui fi het cntisch apparaat Gecursivecrd 
gedrukte woorden en zinnen znn \ert:ilina ran Sanskrit citateii. Het tusschcn 
haakjes aeplaatste (lie-lit ter \ erklarini; of is nme\neud om ten beteren Xeder- 
landsehen zin te verkriigen. 

M Onzeker, lcziim niet duidehik. 

-) lUnmazcCw . titel. act: even aan goikkliike cn andere hnnaere wezeiis, <mk 
aan heiligeli 
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Hij sprat': de verhevcn heer Agaeva -.prak met de volgende 
woorden : hct ychccl Jer vie,- uruve elemental vroci/cr door don 
brum! z‘dn Kaldyni — . yeen n.uht of zeekkeude eon. yeen niaan of 
S'crrcii. wanneer de gronte wereklondergang kniiit. verdwiinen de vier 
o44 gru\e elemental uit bet aanzijn, al.'inede aarde. luchtruim ell heniel. 
en voorts ook de zeven onderaardsehe ruimten, ze worden tut a-ch 
met hull godeii dour tuedoeii van Kulagin 1 ). Kudra. Brahma. Wisim, 
Surya. Candra. de scharen der Xakfatrab, deze alien zijn dan ge- 
kjkehjk verdwenen. in dien tiid 1 ? het .-til en verlaten in de wcreld. 
deze i' liijl - > . maar de heer Sadaciwa is er. hij wien- wezen zonder 
individueele exi'tentie is. die vrij is van niaterieel en on^tiit felijk. 
hij wieiis naani heer Canva is. Deze weiischt nil een scliepping te 
hewerk'telhgen. Plotseling treden de grove elemental in het aanzijn, 
en wel m deze vnlgorde ' dc actlicr en de zciinl oi'tshnuieii en de 
zeureren ids derde. als zderde trad de aarde in het aait:i}n. dan hct 
z-uur als z’ijtde ; d.w z : de aether i> het eerste van wat in het aanzijn 
treedt en de wind. Daarna \olgen aarde en het \ uur Yervolgens : 
maakt hij een et. niaakt hij een ei Voorts geschiedde het. flat de 
guden Brahma en \\ istm geboren werden dour zijn geestesconcen- 
tratie De heer Brahma venvekte kinderen : Prajfipati nntstond, en 
Sanaka. Xandana. Sanatkumara en B\asa: daarop volgden < le hrali- 
marsi's, Manuk, de scharen pitrk Zdd veel schiep de heer Brahma. 

Hij speak: Drdhasyu stelde wederum een vraag. en wel: hoc zeas 
de zecy. dien de hrahwarsi's iiameiK toen ec z’oni thzeamen uit Catur- 
unikhu : : wat was wel de weg van die brahmar'i’s. toen ze vanuit 
pud Brahma in het aanzijn traden? 

Hij sprah , heer Agast\a aiitwnurdde als volgt: dan sihept Pita - 
niahd ‘) de hrahiuarsi s. leerareu tier Zicrcld, na uit zijn ad cm Paksa te 
hebbeii duen ontstaan. ail e n beide ooycn dfarh i en Run, d.w.z . m'n 
zuun, znn draagt het zieli toe |hi) hun gehoorte] • heer I )aksa neemt 
als weg het ademhaliiigsorgaan. heer Marici in heer Unci konien 
in het aanzijn uit de nogen van god Brahma, t 1 1 eijn alnini- 
bara nntsprnol Walohita, die in hem Z'crhoracn zciis: de lnister- 
njke 4 Xllalohita kwam voori uit zi]n ahamkara. f'liruu daarop 
uit en hart, heer Blirgu voorts wer«l uit zijn hart gehnren Atri is 

*> a \ enkluuiil Muir . zie rk riant 
-i Zeir miziker: of ruisi /;<'? 

"i Cati'i middle 

h Fvenals Caturmukha • Brahma. 

J i Corrupt 
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345 i rfkomstii/ ini ~ n nor; heer Atri komt uit z'n nor voort. L il ziin hoold 
is ontstaan — . de heer Ai'igira kwani uit z'n huotd voort. de hcer 
Pulaha uit z'n ..prana bayu" 1 ). de heer Kratu kwam voort uit z’n 
..apana baMi" 1 ), de heer Wasistha werd geboren uit z'n ..samana 
)>a\u” 1 ). Op de beschreveu wijze traden de brahmarsi’s in het aanzijn 
uit de vijf ademstrnnmingen van heer lirahma 3 !. 

Van de brahmarsi's leielen de veertien Alanu's hun oorsprong ai. 
Hoe luiden de namcn van de veertien Mann's, een voor een? Ah 
volgt: Swavambhuwa, Swarucnna, Lttatna. Tawasa. Raiwata. Ca- 
ksusi. Waiwaswata. Sawarna, Rohita. Lohita. Fisahgu. Saniapisahgu. 
Raucya, Kotya. Aldus luiden de namen van de veertien Mann's, van 
ieder afzonderlijk genoemd. in deze wereld. De tegenwuurdige Mann 
nu is Waiwaswata. 

Hij zeide ; Drdhasyu stelde een nieinve vraag. zeggencle : e;i is 
er eenige Hid voor de perioden ran de Mann's- I, hue lang duurt het 
bewmd van iederen Mann atzunderlijk ? 

II] zcide ; de heer Agast\a antwuordde als volgt: eei:-en-~eventig 
jaren die ieder een eaturyuga ) in zieh i'ssluilen keep een Man it* I : 
dot noemt men een iinunctinLira ). . .. door zeien i zoaarduon steeds 
genoemd ) . zeventig plus een. zoo lang duurt de periude. waarin 
iedere Mann aan het bewind is. Hat licet een manwantara. 

Hij zeidez Drdhasyu stelde opnieuw een vraag. als volgt: zoie 
zoaren Ihiksa's kinderen, zoie z'n zronzoz. hoeveel kinderen had de 
eenvaarde Daksa wel ? zoie zoos z'n eehtgenoote h eu wie was z'n 
vrouw ?. 

Hij ceide: de eerwaarde Agast_\a antwuordde als volgt: aan een - 
en-vijftig dochtees gaf Ihiksa hij Prasnii het levenslieht, idle he- 
stenid voor een huzeelijk met de Prajafati's. z’erzoorven door goden, 
het aantal kinderen van heer Daksa was een-en-vijftig, meisjes, 
bloeiend en mooi ; him moeder was T’rasuti. Hiervan werden er der- 
mal aan de Prajapau's gegeven I )e oinlerseheiden namen van haar. 
die den Prajapati’s tot vrouw werden. luiden: Craddha, Laksuii. 

44n Dhrti. Tiisti. Musti, Medhri. Kri\a. Huddhi. Lajja. P>apuh. Cpinti. 


') Z io <le aanteckennm 

-> Misschien ecu met tolledip eitaat : men \\ rvacht et n vr..ap ..hoeveel tiid’. 
hoelana duurt een periode"" Mm zal ten \ ruaupartikel uit een \ nnrat'eaauden 
repel hebben aan te \ alien 
'h 7 . ie de aanteekeniny . 
f 1 Zoo zal de hedoelina zijn 
■o Iledorveu 
D1 ‘M. 
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Siddhi. KTrti. Dat zijn <le dochters van heer Daksa. die aan de 
Prajapati's ten huwelijk gegeven werden 

De telg van de Prajapati's 1 >ij Craddha nu was Kama: kind bij 
LaksmT Darpa ; kind bij Dhrti Wedhrti ; bij Tiisti Santosa : bij Mufti 
Kuntiman ; bij Medha Cruta: bij Ivriya Xaya. Danda en Samaya : 
drie telgen hadclen zij bij Kriya : hun kinderen bij Buddhi waren 
Boddha en Pramiti ; twee telgen hadden ze bij Buddhi : hun kind bij 
Bapuh was Wecaya: bij Canti Sonia ; bij Siddhi Cuta en Yaga; twee 
kinderen hadden ze bij Siddhi ; hun kinderen bij KTrti waren Dharma 
en Hihnya: twee waren dat. breeders. De kleinkinderen van heer 
Daksa. (geboren) uit z'n kinderen waren dertien (in getal). 

Hear Daksa had nog andere kinderen. en wel : Satl. Kliydti, Saiji- 
bhuti, Snirti, Priti. Ksainu. Para. Sainnati. Anasuya, UrjCt, Szedha, 
boi'cndicn Szeadha. d w.z. SatT. Khyati, Sambhuti. Smrti. Priti. 
Ksama, Para. Sannati. Anasuya, Urja. Swaha. Swadha ; dat waren 
nog andere dochters van beer Daksa. Die gat hij ten hmvelijk aan 
z'n broers \1 die broers van hem, de brahmarsi's. die zijn er mee 
begonnen ..z'n ei te behouden" 1 * * ) door hun nichtjes tot vrotiwen te 
nemen. 

Safi zacrd door Daksa bestemd om met Xlhilohita in den edit te 
leurden vercenitjd'-). Satl werd aan god XTlalohita ten huwelijk ge- 
geven. 'hot kinderen krecg ze (kregen ze) de Duizend Rudra's. Khyati 
werd aan heer Bhrgu ten huwelijk gegeven. Maar (hun) kinderen 
waren Dhata, Widhata en de godin (jjri. Zij was de oudste dochter 
(het oudste kind), de godin (Sri ; zij werd aan god W Knii ten huwelijk 
gegeven. Haar kinderen waren Bala en Agwa. Dhata nam tot vrouw 
Ayati, telg van den goddelijken Mahameru. terwijl z'n kind werd 
Prana'*). Prana nam tot echtgenoote Puiidarlka. terwijl hem als kind 
(geborenj werd Dvutiman. Widhata nam tot vrouw Xiyati, jongere 
347 zuster van Ayati. terwijl hij tot kind kreeg Mrkanda. Mrkanda huwde 
met Manaswini. z'n kind was Markandeya. Deze (de dusgenaamde) 
Markandeya was het die askese oefende op den berg 4 ) DamaluTi 
Markandeya nam tot echtgenoote DhiimranI ; uit dit huwelijk sproot 
Wedacirah. 


l itdrukkmu your ..in fie epen Tamilie te trmnven"" \ s> 1 mik de aantee- 
kenina 

-i I.ezing onzektr. 

: M Lezing niet \olkoiiien duuleluk. 

') fi’uhir 
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Deze </ enoeindeii vonncn het Dluirgazeii-r/cslucht. dit zijn (onder) 
andere(n) kinderen en nageslacht van heer Bhrgu. 

Sambhuti werd uitgehuwelijkt aan heer Marici, Pornamasa fie 
prajfipati was z'n kind. En flit wareu andere kinderen van hem. 
meisjes: Krmi, Acinti. Pornamasa had tot vrouw SaraswatT. terwijl 
zijn kinderen waren Pawaca en Wiraja. Zij hadden 1 ) tot vrouwen 
Suddhamva en Parwaca. terwijl ze tot kinderen kregen Samba en 
Kaqyapa ; niet die Kacyapa die een der schoonzoons van heer 
Daksa was. 

Smrti were! uitgehmvelijkt aan heer Afigira : uit dit hmvelijk kreeg 
ze twee dochters. Simball en Kuhu ..Kulmli" wil zeggen de tijd 
waarop ’t eerst de znn en maan beginnen uiteen te gaan op het moment 
waarop de lichte maandhelft aanvangt. Sinibali wil zeggen fie tijd 
waarop - t eerst de zon en maan samentreffen op den vijftienden van 
de donkere maandhelft. Deze tijdstippen zijn gewijd en geeigend nm 
er offers aan de vaderen op te geven. 

Prlti werd uitgehuwelijkt aan heer Pulastya; ze kreeg tot kinderen 
Datum henevens ilrie doehtem, genaamd Dewawahwa. Atinamaua 
en Sandati. Dat waren de dochters. ten getale van drie, oudere zustors 
van Datoni. Datoni had tot echtgenoote Snjahgha, terwijl z'n kind 
was Subahu. Deze Subahu was het dieii heer Rama weleer doodde. 
ten tijde dat hij het offer van heer Wiqwamitra beschermde 2 ). 

Ksama werd (als echtgenoote) gegeven aan heer Pulaha. hij wien 
ze als kinderen had Kardama. Amhariwan. Sahisnu. 

Sannati werd uitgehmvelijkt aan heer Kraut, hi j wien ze de zestig- 
duizend BfilikhiKa’s tot kinderen had. Deze eerwaarde zotigduizend 
Bfilikhilya’s zijn de rsi’s, flie god Cdwaditya vergezellen op z'n tocht. 
rechts-om, om den klahameru. De eerwaarde zestigduizend Bali- 
khilya's hehhen nog jongere zusters. twee in getal. Satvawatl en 
Swapara. 

Anasuya werd aan heer Atri (tot vrouw) gegeven. hij wien ze de 
348 vijf Akalmasa's tot telgen kreeg. Zie. deze zijn: Satyadewa, Cfikva. 
Ajxmiurti, Caneccara. niet Rawi’s zoun. ook niet Buddha. Dat zijn 
de vijt Akalnnuak. kinderen van heer Atri Hij had nog een doch- 
ter, (,'ruti. 

Urja werd uitgehuwelijkt aan heer Wasistha, hij wien ze de ..zeven 
zoons" had: Raja. Gatra. Udwabaru. Gftwana. Patra. Sutapa. Cukra; 

P Zoo?, of iets uitgevallen" 

-) Zie de aanteekening. 
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niet cchter 1 > 2u /j»m ran liver llhrgu. ilai /in dv ,.ze\eu /. « ni'". 

Er wa> nog een vminv kin- 1 van lu-cr W a-Etha. under dan do 
/even. Astairri geheeten Deze wa- do echtgenootv ran Prana. 

Swdhti word aan god Agin uitgehuu vliikt. — dal E dv reden. < lal 
de bwahamantrak be.'temd zi]n vnur god Agni. — hu wieii Pawaka. 
Pawamana eti Cuei haar kindcren warui Wat i-- dv hepaling van 
die drier AE volgt: de vtturglueJ die zvtelt in de aarde. die heel 
Pawaka; de vunrgloed die verlilijf hondt in dv watcren. daarvan E 
de naam Pawamana. Dv vuurg’.ocd die de glued van god Adina i-. 
die heet Cuei Pawamana-Agiii had \nurt> lot kind Haw\ awahana. 
Hawyawahana >trekt tot \uur dor goden Cuei had tot kind Elawya- 
wahana-C. Die urekt tot vtmr in de wereld der vaderen. Pawaka 
had tot zoon Haraksya. Die Harak>\ a-Agni >trekte tot vuur voor 
daitya s en dunawaE Da: E de reden van de onderscheiding in driven 
van het vuur“j. 

Swadha wvrd den vadervn itot rrotiu i gegvven. — dat E dv reden. 
dat jwfiha.'wadliamantraE gehezigd worden hij de ververing dvr 
vaderen, — hij wie ze Rtu tot zom had Dat zijn fie kleinzuon-. van 
heer Daksa hij de hralmiar>iE. 

Daksa nam nog een vrouw. A-iktiki genaam<l. kind van Wirana. 
den prajapati. Deze had tien kindcren. Pfun liamcn waren onder- 
'-cheidvnlijk : Jannli. Arnndhatl. Wiewa. Waui. Sadlna. Alarutwati. 
Sankalpa. Muhurta. Mhanu. Eamhu Dat warvii <le telgvn van liver 
Dak'-a hij A'iktiki. Deze werden alien aan god Dharnia nitgehnwelijkt. 

Ziv hivr die kindcren. aizoiiderlijk opgenoenid. janiili had tot kind 
Xawawiti. die volgen-; '.praakgehruik dvr men-'Chen de Mvlkweg ge- 
noeiml wordt. Arnndhatl had Marutw.in tot kind. Wiewa had tot 
kindcren Kraut, Dikwa, Suta, Saua. Kala, . . 1 i Dhum. Kuruwan. . 

349 Kncama Dat zijn dv kindervn van Wiewa Die worden <k ,,tivn 
\\ icwaC" genoemd. 

W a mi had tot kindcren Dara. Dliruwa. Soma, A]>ah, ,. Anila, 
I’ratriKa. Prahhata Dat zijn W a-uE tvlgvn. Die worden dv ,,aeht 
IkistiE" genoemd 

Dara had tot kindervn Drawina, 1 1 urtahaw \ a. Rajah Dliruwa had 
tot kind Kela. Anna kreeg tot kindervn Ihiddha, Wana. Dharomika, 

k Inm\ui*i;d 

-) Hicr is wat dt_ ukst yet. it nu_t m <»nk\ iumi /u* rk .uintivkuiiM'-j \«ior (kzc 

* ; ) Men verwaclu >i ti>/a pnryckif 

k Hkr ui venkn-p l.ici.nen* 
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Ivasila. vier kinderen van Soma. Apah r ) had(den) tot kinderen 
Wekanclya. Crawa. . . . Mani, vier kinderen van Apah. Anala had 
tot kinderen Privabrata en Kumara. Anila had tot vrnmv Aciwa. 
bii wie hij tot kinderen had Purojawa en Awijiiagati. Pratyusa had 
Dala tut kind. Prabhata had YVicwakarma tot kind. Dat zijn de ach- 
terkleinkinderen van heer Daksa bij de acht Basil's 

Stidht a had tut kinderen Cmti. Hava. Hahsa. Xarayana. A ibhu. 
Prablia. Dat is Sftdhya's krnost. 

Marutwatl had tot kinderen Wrsawisama en Sankalwa. 

Aluhurta had tut kind.. . Bhanawa 2 ). 

Lamba had tot kind Ghusa. Dat zijn de kleinkinderen van heer 
Daksa bij god Dharma 

Heer Daksa had nog andere kinderen bij Asiktiki. dochters. 
bluciend en -.choon. Dat warut (zijn) de naksatra's. zeven-en-twintig 
in aantal Deze werdcn den Alaangod ten huwelijk gegevcn Haar 
lianten zijn. een voor ten opgenuemd . Acwini, Bharani. Krttika. 
Rohini. Mrgacirah. Adra. Purnawastt. Pus_\a. Aclesa. Alagha. 
Piinvaphalguni. Httaraphalgnm, llasta, Citra. Swati. A iyfikha. 

Anuradha. Jyestha. Alula. Piinvasadha "I Crawana Pur- 

wabhadrawada. Rewati. Uttarabhadrawada Dat zijn z'n dochters. 
zeven-en-twintig (in aantal). die vromven werden van den Maangod. 
Hun kenteekenen zijn de volgende : aK er 'n sterreheeld is in den 
vorm van een wagen. dan is dat die den naam RohinT draagt : viji 
sterren heeft die. is er een sterreheeld van de gedaante van een 
scheermes. dan heet die Krttika : zes sterreit telt ze. Als ge een sterre- 
heeld ziet' 1 ) in de gestake van de kop van een hert. dan heet die 
AO Alrgacirah : drie sterren telt die Het sterreheeld echter dat ..kop van 
het damaluh-zu ijn" heet volgens het zeggen der menschen, dat heet 
Piisya Er is een sterreheeld van de gedaante van een olifant Er is 
een ster in bet midden; dat heet Adra. Als ge een sterreheeld ziet 
tan de gedaante van een s\llabe-teeken J ). dat heet Bharani. Als ge 
een stcmbeeld /let in de gedaante van ten vierhoek. dat heet Acwini. 
AK ge <.en sterreheeld ziet met den vorm van een schip. dat genoemd 
wordt ..lahcah >i wadwan ” ’ ‘ ) t.ilgeiis zeggen der menschen, dat heet 


1 1 1 K- W’aurcn 

-i I >e l’.hanu's, /if do aam 
’ Luciinetis 

') \ r u v eereegee en , m het J.iv.uuisdi aK bn de twee \uurafgaande. 
1 1 .li'itfii ( i- iris’ afselinft 1 larani \ gl T. P. K o5, 28.2 vine 
'n Ygl de .'.ant 



230 


AGAsl'YAPARWA. 


Purnawasu ; zes stuks sterren tele dat. ..Kebvvan sandan" volgens 
zeggen der menschen, dat beet Alagha : dat telt vijf sterren Ziet ge 
een sterrebeeld van de gedaante van een hand, die heet Hasta ; zes 
sterren telt die Haar flat wat de menschen een verkeenl gemeten 
bouvvvverk linemen, dat heet Wicakha : met vier sterren. Dat sterre- 
beeld vonrts dat Citra heet en Svvati. die hebhen een ster Het sterre- 
beeld dat vulgens zeggen der menschen (den naam heeft van i 
pijlenlast 1 ). dat heet Httaraphalgunl : het heeft drie sterren. Het 
gesternte voorts dat volgens zeggen tier menschen opgestapeldc- aren- 
vezels is. dat heet Purvvaphalguni : het telt zes sterren Anuradha 
echter. met vier sterren. heeft het voorkomeu van een vierhoek. Als 
ge een sterrebeeld ziet met het voorknmen van een olifant, waarvan 
fie sterren in het midden drie in aantal zijn. wat het verschil er van 
met het vroegere is. dat draagt den naam Jvestha. Dat vuurts. dat 
volgens zeggen der menschen gebroken steel van 'n bijl heet. flat 
draagt den naam Hula; het telt vijf sterren. Het gerckt-vierkantige 
sterrebeeld. dat heet Purwasadha Dat wat den vunn heeft van een 
bnschscrirpioen heet Catabhisa. De sterrebeeldtn Purvvahhadravvada. 
L'ttarabhadravvada. file tellen vier sterren ; gezamenlijk zijn ze in 
vourkomen als een vierhoek. Maar het sterrebeeld de vechtende kwar- 
tcls volgens zeggen tier menschen. flat heet RewatT : vijf sterren telt 
het Dat vnorts dat het uiterlijk heeft van een drietand. flat heet 
Cravvana. Het sterrebeehl voorts van de gedaante van een viseh. dat 
draagt den naam Danistha 

Dat zijn de kenteekenen van de naksatra’s. die ze\en-en-twintig in 
aantal zijn. Dt floor de menschen aldiis genoemde ..vvinian vvuvvur" J ). 
dat is de diis-gehecten Suranadi ( ..< iodenrivur" i. de stroom van het 
godenverblijf. de heilige badplaats van <le /.even rsi’> Mr zijn (nog) 
vele sterrcbeelflen behalve de genoemde. in de eerste pkiats het sterre- 
beeld van ile zeven mi's en van alle sidilha-\ oglcvvara’s, en voorts do 
zeven planeten :i ). bjukra enz.. en de kernels van hen 1 ) die zicli 
zedelijke vcrdieii'te hebben veruorveii en vmme v\ erken hebbcil 
geflaan op fie aartle I )e sterren die zieh verplaatsen echter volgens 
1 zeggen tier nifiisehen. zijn sterren file atdalen en /ich incarneeren. He 
vruehten van linn goede fla<leii /ijn (ilani uitgeput. 

I 'rtllhisva tv/i/r, 1 Jrdhrisyu stelde een nieuvve vraav. en wel . to utr- 

D Z m>. hin , limn, hr’i, tu kzen met het ;i t selir 1 1 1 \,t: 1 1 ]i 4 57 

-i De Melkuee 

o 1,1, lint 

h Min fl.nt bt.it r <li h-.nmu achter ml.,: i;> A-n. 4m k ‘tltr.ipiien 
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door komt men in dc hcllczecreld. of 1 ) zeaardoor tot de heinclruimte: 
Zeg mi i met ecu kortc uitccnscttiny precies dc zcaarhcid daarover. 
zooals lict ( U ) gesegd is, met tnv verlot. m'n goddelijke vader ! Wat is 
wel de reden. flat de menschen hel en hemel verwerven ? \'erleen mv 
zoom m’n goddelijke vader. deze gnnst en deel mij de oorzaak mee ! 

Hij scidc. heer Agastya sprak in antwoord : Met lict lichaam Z'ol- 
bracht(c daden). met zcoorden z’olbracht(c daden ) cn ook dc geest, 
die zijn de aauleiJing tot dc hellcn cn ook ecu ladder naar den hemel . 
d.w.z. drie onderscheiden oorzaken zijn er die hemel en hel veroor- 
zaken : gedrag. woorden. geest. Die zijn minste, middelste en hoogste. 
De verdienste van het wnord is hunger dan (die van) de daad. De 
verdienste van den geest is hunger dan die van het wnord. Er zijn 
nu menschen die in alle opzichten snuudheden bedrijven. van wie 
zoowel het gedrag niet fraai is. wier woorden daarenboven niet fraai 
zijn. ja, wier geest daarhij niet fraai is: grout is de ellende-) die 
ze (door hun zonden) vinden. als het zeare oz'cnuccstcrd door Jc 
last van de zeereld. als het gewicht en de uitgestrektheid van de 
wereld zoo zwaar is de ellende van z’n zonden. Hierin ligt tevens 
hesloten hoe het gaat met den mensch. die goede dingen doet. Toe- 
dracht ) door south n met daden. die in het licliaain hun oor- 
sprong Jiebben gaat ecu mensch naar den stoat van plant, door zonden 
met zcoorjcn tot die z\iu vogels en Jiercn des zeouds. door die met 
den geest tot yeboorte in de laayste hasten, d.w.z. als er een mensch 
is wiens geheele gedrag slecht is. die leed veroorzaakt aan de 
menschen die hem zien. maar die flit niet vergezeld fluet gaan van 
snoode woorden en zondige gedachten. die evenwel geen detigdzaam 
gedrag kent, — sterft deze mensch later, dan won It hij tot lid der 
plantenwereld, tot gel » ionite. De mensch echter die ruw van woorden 
is, die zicli niet op de hehoorlijke wijze weet nit te drukken. die even- 
min op de hoogte is met deugdzaam gedrag. evenwel dit niet doet 
saniengaan met snoodheid van deiiken, die telkens wanneer hij spreekt 
echter ooren-kwetsing veroorzaakt voor degenen die hem hooren, — 
sterft hij later, dan wordt hij na wedergehoorte een dier des wouds 
of een Vogel. De mensch echter die zonder goeden geest is. wiens 
hewustzijn sleclits hestaat nit afgtinst. toorn. hehzucht. zonder op- 
houden. hedrukt. fliep is... 1 ) in z’n hart — wanneer die mensch 

'l I. ezine niet \ulhniiien /.eker. 

-) kapZiran. \an Skt. I'd pa. under nicer ■ ellende. cllendice tncstaiul en zonde : 
se'hlild. 

;l 'l ( huckcr. m verlv.nd met hw'tam. cl. editic. p .kill. 14? 
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later sterit. dan zal hij een lid ziin van de verachte barbaren-kaste 1 1 . 
Zijn toestand zal ellendiger zijn dan die van hem die tot geboomte 
zal worden. want mueilijk worden de dusgenaamde barbaren verlost 
Het gebnomte echter en de dieren. deze zijn gedhponeerd - 1 urn ver- 
lost te worden Zoo staat het er mee, dat het met handelingen. woor- 
den en den geest verrichtc minste. middehte en houg'te ziin. 

Xu volgen er andere uiteenzettingen van mij : d.e men-clt. die nu 
blind h. diens gedrag was in z’n vurige existence. de ’.’iuidtarriae 
dir nict zd! cien cm man die rechtschapen van karakter cn z>.andel :s 
in dece zeercld, die ml. c/esiio-reu cijnde. blind warden. voor'tiekoaien 
nit de he! Mahdrauraica. d.w.z. indien hij. wanneer hij een mensch 
i menschen ), die vroum is f zijn i en van gued karakter. een mensch die 
vrijgevig h, ziet. idani bedreefd tan geest is. maar wanneer hij ieinand 
ilieden) ziet die een vuhtgevecht huudt ihoudeni. (liedeni die st<>m- 
pen-cn-schoppen. die met 'n stok slaan en (andere nieitschent krenken. 
wanneer hij dat ziet verheugd is. dat karakter van een zoodanigen 
mensch is de oorzaak. dat hij ah blmde herhoreti wordt. want tot 
dat doel zijn de nogen gc'chapeii dour den IJeer" I. te zieii naar goed 
gedrag. te zien naar de deugden volgens de voorschriften 

Hij voorts. die nu stum is. diem karakter was vruegcr : de man die 
nict cei/t dat mat r/ecead Z'cnhent fr zeorden. die z^at sleeht am te 
eci/t/cn is ceat. cal. i/estori' m. s f <>m zeorden ; daardoor zed hij op 
i iard' in eUend'njen toestand cijn. d w z ' zijn er wo,,rden. waarvan 
het gepast is, flat ze gehoord worden door de menschen, door den 
e.-n na den ander, maar wil hij (lemand) die met uitspreken, hoe dan 
ook, zijn tong is gedeerd (schiet te kort) oin die gepaste wnorden 
uit te 'preken. maar wanneer hij woorden /egt. waarvan het niet 
gejia't is. dat de menschen ze hoi.ren. dan hij h knap ir in ze uit 
te spreken. — dat z* odanige gedrag nu is de oorzaak. dat die mensch 
weder gehoren wordt ah een stomme. want het soiaak/intuig 1 1 is 
een middel om aan den dharma tilting te geveii . tot dat doel is de 
mond geschaptn door den JTeer P. 

Ffij echter. die mi door is. dims gedragmgeii warm vruegcr: de 
wcnsih. die een wound dat verdient i/elwoni te zenni m niet z.ei'seht 
te hooren. die koinl. zeie hij ook zij. na zijn dood tot den stoat Z'an 

1) -1/kvi Iltl 
-i Gissinu 
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353 doofhcid 1 ). vcracht bij Jc uienschcn. d.w.z. : zijn er woorden. waar- 
van het gepast is. dat men ze in zich opneemt. die tot een goed einde 
strekken-’i. raadgevingen van geleerden. — split iemand z‘n ooren. 
wanneer bij die hoort. h het ahot z'n geest gcpiinigd wordt waii- 
neer hii zoodanige woorden hoort, — maar h z'n our bn het houren 
van dechte woorden en van praatjes over anderen. bij kwaachpre- 
kerij en bii klikkerij. dan ah een bloedzmger b. i- hij dan vol intel- 
ligentie en geheed en al nor. tdan is dat) de ourzaak dat hij in de* 
volgende exhtentie doof wordt. want bet werk^i van de ooren is 
een middel te zijn um de lessen van de geleerdcn te houren ; zoo beeft 
rle Heer bet ingesteld. 

Wat voorts betrett hem die nu lam is. (liens karakter was vroeger : 
a! mu’ met effeetrijke I'listuinin/licid ,V. / de .v, veld sehendt. 

die kom 1 ’, zeanneer hij ejesturz'en is. roe den stau? zv, ! hi.: heid i/e- 
hrcklciti at ellendiii. d.w.z.: hij wilde vroeger den dharma te niet 
doen. zeggende : zunder nut toeh h bet verriehten van allerlei reine 
werken Wie kent de vruchten daarvan"'' I Hit zijn duidelijke daden : 
nieile bezittingen ran anderen stelen. daarvan h het resultant aan- 
stonds duidelijk: de dood h her re-ultaat v. mr hem die taalt He 
mensch van een zoodanig karakter wordt daarom als lamme weder 
geboren. want het doe] van kracht is: een middel in het verriehten 
van de werken van den dharma. dat duel bee it de Heer er aan ge- 
geven. 

Xu volgt nog een ander belong van mij : bij die in de menseben- 
wereld lijdt aan schurft. (liens aard was vroeger: in i/ez\d zv.i i selieu- 
dai z an h cl bed z \tn e’n aunt'' i cat luiidsiekte . hij maakte -/icb in 
zn vorige exi'tentie seluildig aan overspel o|> het bed tan ziin guru, 
niermee wordt bedoeld : ah vrouw gebruiken de vrouw van z'n guru 
of de dochter ' i van z'n guru, /under vooralgaande overeenkontst s ) 
met z'n guru, under guru wordt \erstaan: degeen. aan wieu men 
eerbieihbetuon seluildig is. vuor wien men eerhiedig' uit den weg 


1 i 1 ) w .7. m (k \oleeiide exhtentie. 

-> Of - /.’iV.ireOM !./, van iuili r'7f; i7- /'.7s, n. a. /ie de a.uii 
Zie het stlusxanuni 

b Mesuliik onk th'ii te k/eii: /is- crit api> . dan \ertjliim ah h.i\tn 
u Men leze met nieereeiiocmd ahehrift sva/v to! Sill'd) a’ ii r!I;u~ 
n tun ’hi av re 

'a \ aak leer.tar, nok niexrdere in her aleeniei n. .'■esi'iet-iur'i mil" : be tie on- 
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gaat 1 ). hit che den naani leermeester draagt. Hij echter. die den naam 
guru draagt .... 2 * i. 

De mensch voorts. die liidt aan kwalen. die lijdt aan wratten " i en 
aan puisten. die heet I schuldig aan i vleeschelijke vereeniging met ver- 
boden vrouwen — hij behoort dus tot rlegenen aan wie (ten aanzien 
van (lie vrouwen nl. ) door de wijzen een verbod is upgelegd • — . zich 
verlatend op ziin bovenmenschelijke en lichamelijke kracht en op z'n 
geld. De zoodanige mensch weet niet hoe het hoort : ziin geboorte is 
zi » >danig. 

De mensch vervolgens. die last heeft van slijm 4 i. wiens neus ver- 
btopt is, i v»i verruder cn lasteraar heeft last van 'n stinkcndcn adcw\ 
hij wilde ziin merlemensch vroeger lasteren en verraden. 

De mensch echter die steeds lioest. wiens keel verstopt is door 
samensnoering : dc aanhrcngcr riekt kzvalijk nit den moiid. hij wilde 
voorheen zijn niedemenschen tegen elkaar ophitsen. 

De mensch voorts (lie steeds aan tering lijdt en wegkwijnt. dooi 
tonrniff tc zijn op z'n voder Inapt wen hearts op. hij bejegende z'n 
(.aiders vroeger met minachting 

Vervolgens de krankzinnige. de epilepticus. z'n verstnnd heeft 
verlorcn. hij die zich met de vroitzv van z’n naaste ati/ccft. hij zette 
z'n zinnen o]> vrouwen die vour hem verboden waren. hij liet zich 
niets gelegen hggen aan de verlxxlsbepalingen van heer Matin. Dat 
is de reden, dat hij als een verbijsterde weder gehoren wordt ; het 
top] aim van ellende. voorwaar 

Wat den mensch betreft. die bleek is. en wel zonder dat hij askese 
bedrijft. die gelijk is aan....-') en wiens woorden, zelts als zij ge- 
past zijn. in het gevoelen van hen (lie ze hooren als het ware gehoord 
worden aK \ ervloekingen : van wie alle voornemeiis door een of 
andere oorzaak niet tot voleindiging komen. Ideehhcid (is het hit van) 
den speaker van onzeaarhciil . die (mensch) wilde voorheen liegen. 

W at den mensch betreft. wiens vingers aaneengegmeid zijn' 1 ). 
overt oU'nj e groci (van ledcwaten) hij can incni/er (verz'alsehi'ij. hij 
wilde run ■ ) met unrein termengou. doordat er niemand was die het 
zag volgens zijn meening 

1 ) Xiet zeker • piiintrmhni 

-) [.auim- 
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Voorts de mensch die ineengedrongen is enhet vourkonten heef t van 
een dwerg, dicfstal van korcn (heeft tot yci'olg ') yelvckkigheid. hii 
wilde vroeger de aren van het graan stelen 1 ). Graan wil zeggen gerst. 
gierst, sesamum. peulvruehten. rijst en andere. Dat is een graandiet. 

Wat den mensch betreft die te lang is. verkeerd gemeten"). hii 
wilde voorheen waren vervalschen. zooals palmwijn. rum. kristallen. 

sesamum :l ). die mengde hij . opdat ze veel zouden lijken. zoo 

dacht hij. 

Drdhasyit ceidc, Drdha&yu stelde opnieuw een vraag. en wel : 
ondcrvindt de mensch van lac/e kzecllingcn uitsluitend kzvcllingen. van 
af djii hoofd 4 ), met U\v verlof. mijn goddeliike vader ! Ondervinden 
zij alien nu slechts kwellingen? 

Hij sprak. de goddelijke Agastya sprak in antwoord : nccn. eoo 
ccgt men. neen. mijn zoon. Zij (men) begeven zich naar Mahaniraya. 

353 Hun zielen worden eerst in een zoogenaamd overvoerend lichaam 
vervoerd, het lichaam dat de ziel tot behuizing strekt. wanneer hij 
naar den hemel. of ook naar de hellewereld gaat. wanneer hij het 
lichaam waarvan hij zich op de aarde bediende heeft achtergelaten. 
Wanneer de ziel in den hemel. of wel in de hellewereld. is aange- 
komen. dan verdwijnt het transport-lichaam Wat de ziel tot lichaam 
is. dat is in overeenstemming met ( de plants), waarheeu men gaat: 
gaat hij naar den hemel. dan heeft hij een welgevormd liemelsch 
lichaam, een lichaam als een godheid : gaat hij naar de hel. dan is 
het lichaam waarover hij beschikt nietig en antlers (dan voorheen) ”’). 
een lichaam dat het sunnnum van atgrijselijkheid vormt. 

Is hij in de helleruimte aangekomen, (daneijn daar) bonze raksasas. 
Kalaka en anderen h ) . dan worden z’n slechte datlen van vroeger op 
de aarde i begaan ) booze daemonen ■ ) . die hem onophoudelijk tuch- 
tigen. Op velerlei wijzen doen ze hem geweld aan . hij sterft niet. hij 
leeft niet, hij lijdt folteringen en kreunt maar steeds door. TToe lang 
diuirt dat Zoo lang als het aantal van z’n haren. Xadat dat afge- 
loopen is laat god Dharma hem opnieuw geboren worden. God 
Dharma dat is god \ ania, die er op let. hoe een ieder zich toelegt 


*) Zdor vel. her ulnssarutm. 
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up goede en slechte dingen. De gang van zaken daarbii is als volgt: 
hij wiens zonde met gering is wordt in z’n volgende existcntie een 
mier, (of) allerlei gedierte waarvan men een atschmv heeit 1 ). 

Van hen voorts. die naar den hemel zijn gegaan en nu opnieuw 
wnrden gchnren als voortreffelijke menschen. was bet gedrag : hi; 
die hi i en i \vi.s*er:.e askese. offers e;i 'predienst - 1 zed z-errieht, z^cl. 
die bereiht den lieinel. in xoaa ral hii zee! Je rerlossinr/ bereiken ; 
i.l. w /. drie werken zijn er die den hemel ten gevnlge hebhen : askese. 
offers, vmme -tiehtingen i \\ etenschap al.- 4 i het ondenverpen der 
zintuigen, fulteringen vail het lichaam en het hedwingen van de tieii 
zintuigen. flat heet askese. ( >1teren wil zeggen vuumtters, enz.. de 
verecring van god L'iwaditya. enz Godshuizen. kluosters. heiligdom- 
men. terras-gebi nuven. funteinen en vijvers. enz te docn verrijzen. 
<!at noemt men vrume -tiehtingen igrnndve'ten). Die drie zaken 
hebhen tut resultaat <len hemel. Askese is meet dan offeren. offeren 
staat hi'M iger flan vnmie stichtmgen. Die drie heeten fie lienefening 
van del 1 dharma door zieh toe tc leggen op handelingcn. yoga echter 
noemt men dharma-beoetening door onthouding van liandeleti. 

Wat voort' de offers betreft, hiervan zijn er vijt soorten. een-voor- 
een opgenoemd : godciinflers ’). r'-i-offers, vaderen-ofters. wezens- 
i.ffer-' 1 1. mensehen-offers. I )at zmi de vijt" offers in de wereld. De 
zg. voor de goden bestemde offers het is i daarbij ) gewoonte' ) sesam- 
olie ( ti often n i aan beer Guvagm. in uitspreiding m 'sHeeren 
..kring" R'i-offers be'taan in het vereeren van de geleerden en van 
hen .lie de beteekenis kennen \an als menseh geboren te wnrden s ) : 
dat zijn zg r'i-offers. Vaderen-olfers wil zeggen lijkoffers die dienen 
tot t nv;i-doodenoffers : dat noemt men \ader-oflers. < hnler wezens- 
olTers''i worden ter'taan ge'trooide offer' in de vemring van tmvuh 
ada. pamuhwan. de haard'tede. de maan 111 1 en in de eerste plaats de 
bali-offei's, de ..kring" der elf goden. dat heet wezens-olTer. Tlet 
geven van spijs op het ert, flat noemt men offer tegenover tnenschen 

') 'O ei u mu r. i. if i alfrli i Ptodler i ei iln rii \ era! 'ilimul door <K men-. lun 
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Die vijf vornien. utw.iI men er zich bij z'n i di-erv antic- op toclegt. 
vijf ver-chillcndc -norteit i van niter- ) 

W at dengecn betreit die bekwaam is in ele offer-, die de beteekenis 
kent van alk* norzaken, bii hem is al die 1 1 le-chreven ) cllende niet. 
\\ anneer hij. die verricht de a-ke-e. de offer- en vrume vverken. later 
-terft. dan keen hij naar den heniel terug. en zal hii daar ver-cheidenc 
genietingen sunken. D < le vrucht van zijn goede daden opgebruikt. 
dan zal hij wedcr geburen worden in ele menschcnvvercld. De wij/.e 
vvaarop dat ge-ehiedt i- "vereenkum-tig : indien hi] op Imitcngewnon 
volmaakte wijze a-kese bedreven en geufferd heeft. dan wordt hij 
i opnieuw ) geboren als een n ereldbeheerschend koning. vereerd dour 
de men-chen : onderwijl 1 > vaart de wereld wel ten tijde dat hij 
regeert. Wat voorts de runderen betreft. waarvan de boter vroeger 
gebruikt vverd bij het hulde-betoon aan god Ciwagni. die incarneeren 
z.ich als lirahmaneii. kundig in het reeitceren. welke hem tot liuis- 
prelaat dienen: ze worden aanzienlijken. vorsten onderhoorigen. tot 
'-vorsten ..straffende arinen" wordt het bramlhout. dat hii vroeger 
gebruikte. Wat voorts degenen betreft. die voorheen offerkorrels 
hchben uitgestrooiil. die worden in hun niemve existentie tnenschen 
rijk aan land in den tijd dat Ini koning 1 )e lieden vervolgens. wier 
gedrag was l.iegeerig kijkeii en toezien. d<>eh in geencrlei npzicht hem 
hielpen. die lieden worden na weder geltoren te zijn edelen. sehoon 
en gelukkig. het voonverp van de aanhankelijkheid der nienschen. 
in den tijd dat hii al- vor-t regeert. zonder echter -ehatten en macht 
te hezitten - i. 

Wat er voort- wordt van de verschillende dieren. (lie hii het offer 
vroeger al- onthaal zijn voorgezet, die worden geburen als lieden 
die ontzag genieten en gchoorzaamd worden op het land. Dat zal 
de niemve exi-teiitie zijn van de ver-ehillende dieren. die van de offe- 
randen gegeten hebhen vroeger. ja. wel alle -oui'ten van dieren: 
nniizeii. micron, \ogcl-, eiiz . alle dieren. die vroeger gegeten hehhen 
van de olieranden die nitge-trooid vvaren. die worden geuicarneerd 
al- hedienden van den vor-t. die het onthaal opdieileti ill zijn 
re-identie zooal- hv al- kn-drager. als zitkus-endrager. al- olir'an- 
ten-o])pas-er, a'- -languiknecht 1 i. enz. Zoo wordt de volgende 

O 1'antii'd. HM /im er met bn het \ ■ n iiaignande m evil andere betcekeni- 
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existence van tie verschillende dieren die \oorheen van zijn olteran- 
den gegeten hebben. Dat is de reden dat ze bun opwachting makeii 
vuur den vorst. in het geimt van het untzag der men.-chen. tie vrucht 
er van, dat ze vroeger (zijn) offeranden gegeten hebben : zoo verklaart 
men dat. 

Wat nu betreft degenen, die bun opwachting makeii bij den vorst. 
die voortdurend zijn vertrouwelingen 1 * * 1 zijn. vonr wie het ontzag der 
menschen onbegrensd is. maar aan wie de vorst niet buitengewoon 
veel genietingen schenkt. en hen passeert - 1 . wanneer hij waardig- 
heden verlecnt. zoodat. vonrdat het onthaal aan hen gegeven wordt. 
het eehter aan anderen wordt vuurgezet. — het karakter van hen. 

< lie het nu zoo gaat. was vroeger: ( I email d die ) voor het offer van 
Jen vorst zijn eigen inziclit verkondigt en die zieh in staat acht het 
zeerk van anderen te doen. die is ini den dood verstoken z'un genie- 
iingen :i ), d.w z. ze naderden vroeger. toen de vorst askese verrichtte 
en offerde 4 ). hem ook, maar een duel voor him naderen was er niet. 
laat staan. dat ze de achter 't nor te steken pucukhloemen 5 * ) . sandel- 
hout of wierook. de verschillende hulpmiddelen bij het verrichten tan 
een offer zouden hebben gegeven. De vorst had wel een bevel ten 
opzichte daarvan gegeven 1 '). dat ze aangebracht moesten worden. 
maar dat bevel gaven zij over aan lnm genooten. met de bedoeling 
dat zij het zouden geheim houden 7 ); en door die anderen was 
het bevel van den vorst volkomen uitgevoerd. Sterven zij later, dan 
zullen ze in lnm nieuwe existence alle gunstige teekenen dragen. ze 
zullen hun opwachting hij den vorst makeii, als resultaat er van. dat 
ze voorheen hem naderden. Maar zij vinden geen vreugde door den 
vorst: hij s ) vergeet hun bedoeling. z'li gezindheid schiet te kort 
om hun vreugde te geven. wat — zoo luidt de vcrklaring er van — 
is uitgelokt door hun gedrag in vroegeren tij cl. 

Die offers en askese zijn, wanneer ze ourzaak zijn van koninklijke ‘ 
heerschappij, te onrlerscheiden in minste. middelste en hoogste Indien 
men vroeger up de wijze der laagste categoric geofterd en askese 
hedreven heeft. under die omstandigheden zal men als een koning 


1 1 Xiet zeker. 

-) Onzcker, gissiny 

‘) Corrupt oil onzcker tail lezmy on tertalmy, [zie addenda], 
D w.z toen hu, die nu torst is. 

■’) Keil pika 

h ) Kinonakcn aneakemi te lezen- 

~) Zoo ? ; 

X Is de \<>r>t subject, of de anderc persunen' 
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van vereenigde plaat>en van bet eiland worden geboren. Maar askese 
staat hooger dan ufferen. Indien men in zeer bijzundere mate askese 
bedrijtt. dan wordt men niet weer opnieuw als mensch geboren. Wat 
echter bet utter betreft. zelts al zon bet offer dat men zou verrichten 
een ..alles-overwinnend" offer 1 * ) zijn, toch zou men weder in een 
volgend leven als mensch geboren worden. Maar bijzonder is dan 
de soort heerschap] >ij - ' . die men erlangt in de wereld der sterve- 
lingen. zooals die was bij de vorsten Sagara. Di'iipa. Raghu en de 
luisterrijke Rama. Dacaratha's zuon. alsntede bij de Panda wa’s. Een 
dergelijke heerschappii verwertt men. wanneer men up buitengewune 
wijze offers heett gebraeht. 

\\ at bctrett de vruchten die degene plukt we Ike vrome stiehtingen 
grondvest : zien we 3 4 ) een man. die steeds rijk is. in bet bezit van 
vele slaven. en van een voorspoedig toenemende veestapel : al wat 
hij onderneemt slaagt. talrijk zijn z'n gewaden. z'n goud en edelge- 
steenten, lang is z’n leven. aanslagen 1 ) en hindernis treffen hem niet. 
laat staan dat hij dour mismoedigheid zou worden overvallen : (zou 
gaat het hem en de zijneii) met inbegrip van z'11 klein- en aehterklein- 
kinderen. z’n gansche geslaeht zal gelukkig zijn: (hit zijn de resultaten 
van het gronden van vrome stiehtingen. 

Als we echter iemand zien. die rijk is. wiens huishotulen volledig 
is ingericht. die juist naar genoegen van z’n geluk geniet. maar daar 
opeens het slachtoffer worclt van arrestaties 5 ) , plundering of verkoop. 
van schtild beticht worch. hoewel hij onsclnildig is. — de mensch die 
zoudanig in de wereld is. die zeas steeds in e/ebreke met zeierook, 
dieus gedrag was vroeger als volgt: hij wilde wel den Heer eer be- 
ttiigen : en dat eerbiedsbetoun en onderdanigheid van hem aan den 
Heer. die zijn het die bij den Heer volduening over hem hebben 
upgewekt : hij gebruikte evenwel' 1 ) vuorheen toen hij z’n eerbetoon 
bracht geen wierook, en dat verklaart u ) . dat het resultaat van z’n 
vuorzurgsmaatregelen onvulmaakt is. Het duel van de wierook is 
de truchten van de vereering in de tuekonist te hehouden. 


1 l I! isiaajit : zie de aant 

~) Kc wary an ; under Skt uiczarya behoett niet uitsluitend heer>chappii over 
con vor&tendoni \er^taan te worden. 

■’) Zoo? ( M yat ation kit a ? 

4 > Skt. marana. het dooden, speciaal door toovercerenionies Men kan ook 
marana. de dood. lezen, docli dit is hier niet van pas 
•*) Rinampas. 

^ Kitnon ta pan, oni’eveer als Grieksch u/J.a yuo. 
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Wat vmirt' hetreft de vrm»v 1 i die sell' n n en nil-. i' ui van yoede 
yehoorte. die evemvel bii meinand yeliefd is, \eorhii yeyaan - ) wordt 
ze (lour de jonyelieden. hefde komt niet tot haar. men denkt niet 
aan haar ’• i in dien tij el. haar yeld 4 ). sclmonheid en yehoorte kennen 
de andere nieiischen niet. — ecu vrottw met wie het zoo staat. van 
haar was het karaktcr vmeyer : ~’i. die de (icbrekkiuen en de zzeak- 
ken vcraelit heeft en ook kirdereu en under. z\ in Jdtjen, of ook den 
niiszvnnde of hero zeien inaidijke kracht onthrccht. die zeordt zecl- 
z'urend") rnutr z\rsnuuul d.w z : de aard van < lie vruttw was vroeyer 
7 . no, dat ze een afkeer had van yebrekkiyen. zwakken en armen. dat 
ze niet wilde omyaan met armen en ze. wanneer ze kleine kinileren. 
knapen. kimmen''i. epileptici en zwakken zay. deze minachtte : ze 
laakte een man. die verstoken was van manhjke kracht. wanneer ze 
zoo een zay. I kit waren yeeii nienschen volyens haar meeniny. dat 
slechts waren menschen. ah er slechts rijkdom 7 i. slechts schnonheid. 
slechts yebuurte. slechts manlijkheid was. Haar aanhankelijke veree- 
ring vrior den Heer van vroeyer is de norzaak, <lat ze rijk, schoun en 
9 van yoede yehoorte i'. het yevnly van haar afkeer i echter ) in vroe- 
yeren tijd word de aanleidiny. dat er niemand is die haar tot vrouw 
beyeert Zoo bliift ’t met htiar. ze srerft als mule vrijster. 

\ uurts de \nmw die schoun is. van yoede yehoorte en rijk. en 
handiy m til 't werk van vroitwen. alsook in staat out te dienen, die 
echter niet bemind wordt. wanneer ze yehuwd is. maar zich zelfs een 
medevrouw (lie layer h dan zij-zelt moet laten welyevallen, een ye- 
vierde schoone heeft haar naa>t zieh'i, ze wordt tilths yelaten .. 
van haar was het yedray vroeyer. eij die islechls) uiterlijk etonhan- 
kelijk z'ercert . . "4. haar yedray was: htiar aanhankehjkheid turn 
haar man was slechts uiterlijk, en yiny niet recht tot haar hart. Hie 
karaktertrek van haar was de norzaak dat haar man haar niet liemint. 

He vrmnv vervolyens die slecht is, zmider yeld en (yoede) yehoorte. 
die haar echtyenoni niet weet le dienen. (he echter tocli door een 

J ) 11 zcan. 

-) Los kuliiln\\i fnuirim 
:: > < hmker 
1 1 Zil het t»ln^>arium 

’> JCitat'liaz Ci . men kail « »• »k ''hdiu K /<_ n m ardors mterprettm n 
'*) ( hizyker : zie het uin^arium 

•) Me bednelinn z.il ?nif claar slechts waar riikdom uu h, kail nmi \an 
,.mt n^chen” sprekt n . nf aK iif'mil • ui/ <>p te \atten~' 

s > Z66 

Mii niet duidehjk, aan *n limtje nelmuduM 
Jt M Mn met dnidelijk. 
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vourtreffelijk man wordt heminrl. — haar karakter was vroeger : 
zeclke aanJiankcUikheid aan kcnnis mi ten upzichte zx m Jen cchtyc- 
noot : ze was aanhankelijk aan haar man. ja ze vereerde de goden 
vroeger. maar haar vereering ging met op het eigenlijke doel af (..was 
niet raak" ) : de belooning. vrucht van haar vereering pakte ltietD .... 
Dat is de reden. dat ze misvormd en niet van goede geboorte is : 
zij wist vroeger haar karakter niet ntooi te maken : ze wilde (de 
godheid) vereeren met hloemen. waarvan het niet gepast is. dat ze 
bij den ecredienst gebrtiikt worden: niet alle zijn deze dienstig als 
de (daarbij gebrnikte) gerst, want zoo nil zijn de hloemen. die niet 
geeigend zijn om gehnnkt te worden bij den dienst van den Heer : 
•tec it i'ul is met zeonnpjes en zeat is afyezxillen ") en ool: dat zeat z'ol 
is van insecten, zeat op kerkhoven aroeit 3 ). zeat verzeelkt is, vercamele 
men niet . . . . 4 ) ; d.w.z. : dit zijn de hloemen, waarvan het niet passend 
is ze bij den eeredienst van den Heer te gebruiken : hloemen. die 
wormstekig zijn. hloemen die zijn afgevallen zonder dat men ze 
heeft geplnkt, hloemen, die door de mieren zijn aangevreten. ver- 
welkte hloemen — verwelkt wil zeggen : (reeds) vervallen in him 
hloeien — . hloemen die op kerkhoven staan. Dat zijn de verschillende 
hloemen. die de geloovigen van good karakter 1 "’) niet bij den eere- 
dienst mogen gebruiken Met de voortreffelijkste hloemen verrichten 
zij den eeredienst. opdat bun gedaante de vruehten daarvan zal kun- 
nen toonen. want, zoo beet het. de mensch die steeds (zijn Cod') ver- 
eert, werkt aan (maakt) zijn eigen geboorte en gedaante. 

Wat vervolgens hetreft den schoonen en rijken mensch. die evenwel 
niet van goede geboorte is. wiens hloed vermengd is met slaven- 
bloed r; ). wiens schoonheid en rijkdom tenslotte herhaaldelijk bezoe- 
deld ‘ ) zijn. diens karakter was vroeger aldus : hi/ die in zroeciere 
DO e.vistentie'' ) steeds, day aan day. Cizea vereert, maar dan met andere M 
yraankorrcls. die (cedi ijehoren in een iheinjaeboorte — . d.w.z.: hii 
wilde vroeger in z’n vorig hestaan wel den eeredienst verrichten, maar 

D Onzeker. over upakdnt: Wultt, Wiratap . p 250 

-) Lees in deli tekst een punt-komnu 

-i ) Corrupt, \cnnoedcliik zoo. 

1 ) Corrupt. 

■’) Sattzeika, d w z in wie van de drie guna - ' sa t*va de overhand heeft: ml 
Ciarbe, Die Samkhva-philosophie-, j>p 279 vlgg Ygl ook plaatsen als Maim 
12. 30 vlgg. 

l! ) Hulun haji 

7 ) Gissing . kemer . \gl X. _T. kocmacr. 

D Purz-ajna. 

D D.w.z. niet de gnede 

Dl. 94. ir, 
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de offerkorrels, die hij daarbij gebruiktc. vermciigde hij (met andcre) 
Zijn wenseh om (zijn Godj te vereeren was de uurzaak, dat hij toch 
wel rijk zou worden en voorzien van een gunstig uiterlijk. Het uit- 
vloeisel van het mongen van de offerkorrels. die hij hij z'n gods- 
vereering gehruikte is de oorzaak geweest. dat hij nit gemengd hlned 
gesproten is, en niet van edele gehoorte is. 

Yervolgens de mensch die mooi is en aan wien geen smetten kle\en. 
wiens voorkomcn niet leelijk is. en die naar z’n uiterlijk wel een 
koningskind zou kunnen zijn. maar die nu geboren is in een ..af- 
wijkende kaste" — hieronder worden verstaan candala's en domba's 1 ) 
— zijn karakter was vroeger : steeds van parfiin'cneen vourcien. 
npgaande in de zorg voor de reinheid van liehaani. een vijand van 
ntzeheiJ-) en vuil. dorpscli gezeordcn en.... :: ). dwz : hij hield 
er van z'n lichaani schoon te houden, rein van oogen te zijn en steeds 
uogzalven te gebruiken. Zoo was z'n aard in vroegeren tijd. Op den 
hiervoor niet besteniden tijd 1 ) had hij allerlei soorten van waren. 
waarvan het niet gepast is in deze wereld dat men ze eet : daaraan 
gaf hij zich gewoonlijk over. Hij was gauw tevreden. hij wilde niet 
telkens afwisschen ,J j- Zoo placht hij wel te eten op een verborgen 
plaats, opdat dat vat hij wilde eten. lekkerder zou smaken, volgens 
zijn zeggen. Hij had een groote voorliefde voor tuornige gedragin- 
gen°) en hield er van <nn te gaan met ongemanierde. zelfvoldane *’ ) 
menschen. Dat zoodanige gedrag van hem was de oorzaak dat hij 
onder de candala's werd geboren. Het resultaat echter er van. dat 
hij steeds schoon van lichaani was en rein van oogen, dat werd de 
oorzaak, dat hij geboren werd als een mooi mensch. van een gunstig 
uiterlijk, want uiterlijke schoonhc-id is de vrucht van de vereering 
van heer Maharupi, zooals men hem noemt, van den god van het Oog 

A\ at nu verder bet re ft den mensch. die leelijk is. en naar wien 
niemand kijkt : geen verblijf plants van Sinara, heer Kama werpt geen 
blikken naar hem. ten gcvolge van z'n leehjkheid namelijk; maar 
iemanil zonder i schoonheids igebreken had hij liever: maar hij nu 
incarneert zich in een edele, een afstammeling van wijlen den vorst 
die rust te X. ‘ : een nazaat van hem die in het bezit van fortuin 

1 ) Zie de- aanteekening 

-) JBlucdtrightid. 

:: ) Onduidcliik : nf (</);/a7«/vi/ tc lezen’ 

4 ) (listing 

•■) Anapu-napwa, zie- p 341. 1; 11, 3d2, 3: lmj niet volkomen duidelijk. 

°) Zeer onze-ker. 

7 1 Zoo m. i. 
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beide van rein geslacht 1 1 . . . - ), als volgt was zijn gedrag vroeger : 
steeds vcrrichte hij rciniginy( en ) ” ) en oak ( houJe hij oich beeig met ) 
het reinigen van z'n lichaam; hij verlate cen mensch 4 ) zeaunccr 
361 deze zitil is, hij nemc vuedscl . . . . A ] . dAv.z hi] wilde in vroegere 
existentie herhaaldelijk seboon-maken. hij was hedroefd van gedach- 
ten, wanneer hij onreinheid zag. maar in het geheim nu make men een 
cultus van z'n lichaam'). Hij placht wel geen collyrium te gebrui- 
ken. hij placht niet te pruimen. hij zou wel niet willen haden — 
men was bekommerd van geest, wanneer men de onreinheid op zijn 
lichaam zag. Hij wilde niet omgaan met ongetnanierden. Hij was 
kieskeurig in z'n verschillende spijzen. hij genoot er niet van 0 ). Dat 
zoodanige gedrag van hem was de aanleiding. dat hij opnieuw gehoren 
werd in een edele. Maar zijn onreinheid was de oorzaak. dat hij 
leelijk van uiterlijk is, want de cultus van het lichaam is de weg tot 
de geboorte als een mooi mensch. 

De mensch vervolgens die kundig is. bekwaam in het reciteeren. 
die gunstige kenteekenen bezit. maar die in een atwijkenden stand 
gehoren is, dieus gedrag was vroeger : hij wilde omgaan met onge- 
manierde menschen, in het geheim wilde hij niet schoonvegen. op 
tijd en ontijd at hij alk-s : hij tzeam tot reiniging der tauden. maar 
hij pruimde voortdurend ; zijn tanden wareu voortdurend als kristal- 
len, wat de bedoeling ‘ ) van hem was met z'n voortdurend pruimen. 
Hij had een aanhankelijke vereering jegens wiku's - ) ; het was hem. 
alsof hij een godheid zag, wanneer hij een oud mensch 0 ') zag. Die 
dusdanige karaktereigenschappen van hem waren de aanleiding. dat 
hij kundig werd. bekwaam in het reciteeren van de leer. Want tie 
vereering van de ..hhatringa-YnginT" "h. ontzag hebhen voor de wiku's. 
dat zijn de aanleidingen van kennis en van uitnemende wetenschap. 
De zoogenaamde godinnen ..hhatrihga-Yogini" zijn de godheden van 
tie tanden. De reden er van. dat hij zich toelegt op geleerdheid is dat 
hij steeds pruimde en de dusgeheeten godinnen ..bhatriuga-Yogini" 

I i I’bhayakula- 

-) Mij niet dtiidelnk. vgl 3<>1, 23 

•’’) Ahvissching. atvegen 

I I (.)mluideliik: corrupt. Lees sa janaiu, met tie hss 

'’) Lie het gloss, s.v. zrxasmht Heett tie vertaler den optatiel niet begrepen? 

*’) Lie het gloss onder mukta ; |tn addenda] 

0 .hah dr nin. rig. p 357, 19 

s ) 11 ikn ; ,.’t nicest algemeene uoord voor 'n geordend geesteliike schijnt 
zriku te zijn", Pigeaud, De Tantu Panggelaran, p. 2S; zie aldaar. 

u ) Zie het glossariuni. 
ul ) Lie de aant. 
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hulde betuigde. Maar zijn karaktertrekken spuedig tevreden en ver- 
liefd 1 ) te zijn, zijn de reden geweest, dat hij als candula geboren is. 

Wat nu aangaat den man van ksatriya-stand. die die echter 
zeer verzadigd") is, die den dliarma van den ksatriya-stand niet volgt. 
die allerlei handelingen, welke niet gepast zijn. verricht: zijn gedrag 
strekt tot vuil der wereld, zijn karakter was vroeger: ofschoon m 
s’n hart tot trots yekomcn, bcsocht en eerde hij dc yelecrden zecl. 
hij verrichtte steeds de rcinigingen, zecrd later....*), d.w.z. hij was 
begeerig aanwezig te zijn bij de wiku’s : zijn woorden waren vroeger 
gej)ast, maar binnen in z’n hart, daar was minachting. Z'n gedrag 
ten opzichte van de goden was als de handelwijze van de aanhan- 
kelijke vereering, men beschouwde hem als 5 ) iemand die gehoor- 
zaamde. maar in z'n hart was brutaliteit en minachting. Dat dusdanige 
gedrag van hem veroorzaakte dat hij als iemand van slecht karakter 
302 wedcr geboren is, (als iemand) die steelt, die zich goederen van een 
ander toeeigent die geeselt. die vrouwen welke hem niet toekomen 
tot de zijne maakt. die eigendommen der goeden wegneemt. Er is 
kortom niemand, wien hij gehoorzamen wil. geen heilige boeken. geen 
onderricht : daartegenover staat hij vijandig. De aanleiding echter 
ervan, dat hij in een edele is geincarneerd zijn z'n vroegere karak- 
tertrekken van geen vuil te villen zien en te willen atwisschen. 
Want de mensch die steeds maar atwischt heeft als vrucht een 
onderscheiden 7 ) geboorte. Hij die echter tot resiiltaat heeft bekwaam- 
heid in het reciteeren. kennis van de watirheid D. keunis van uitne- 
mend inzicht. — ontzag der menschen voor de leeringen van de 
wiku’s, en dat zal het gevolg zijn Maar er zijn aanleidingen ervan. 
die (nog; atulers zijn dan deze. 

Als volgt zijn de kenteekenen van den mensch die uit den hemel 
neerdaalt wanneer hij zich incarneert : hij gaat uitsluitend op in 
volmaakten rijkdom'-’); hij is een weldoend mensch, een oprecht 
mensch. een man die bedreven is in het reciteeren i van de Leer), die 
geliefd is bij de(nj vorst(en). iemand die aangenaam spreekt, die zeer 


J ) Zie crit. app. 

-) Ygl. p. 360. 27. 

") Zie het glossarium, of ..ztliuJdaan"? 
1 ) Corrupt 

•') Kuhulepanya, ygl \Vir„ p. 70 
*’) W’aarschijnhik zoo 
7 1 Hooge 
b ) Tattzea. 

!l l Zie het glusaarium, si don. 



AGASTYAPARWA. 


245 


wijs is. die schoon is en in het bezit van gunstige kenteekenen. een 
man die niet hangt aan de zinnelijke wereld, iemand voor wien men 
nm de een of andere reden ontzag heeft. een held, die weinig toorn 
kent. iemand die een sattwa-karakter 1 } heeft. Daalt men uit den hemel 
neer. wanneer men wedergeboren is, dan is dat iemands wezen. 

Xu volgen nog andere kinderen van heer Daksa, meisjes, dertien 
in aantal. Hun namen zijn onderscheidenlijk : Aditi. Did. Danuh. 
Prawa, Arista, Anayusa. Khaca, SurabhT. Winata. Kadru, Tamra, 
Krodha. Ira : dat zijn nog andere kinderen van den eerwaarden Daksa. 
Die dertien werden ten huwelijk gegeven aan den eerwaarden Kaqya- 
pa. den zoon van den eerwaarden Marici. het resultaat van z'n yoga 
ten tijde dat hij verheugd was-). 

En heer Kairyapa kreeg van die dertien zonder onderscheid kin- 
deren. 

Wat betreft de kinderen van heer Kacyapa hij Aditi. dat waren 
de twaalf Aditya's. Atzonderlijk opgenoemd : Dhata, Arvama. 
Mitra. Baruna. Aficaka. Bagana. Indra. Wiwaswan. Pusa, Parjanya. 
Twasta. Wisnu. Dat was Ka^yapaV kroost bit Aditi. Wat betreft de 
achtste zoon van Aditi. hij <lie den naam Wiwaswan draagt, welnu. 
die fungeert tegenwoordig als Aditya. 

Prdhasyu rcide. Prdhasyu vroeg hierna weer en wel het volgende : 
zoaardour cijn . lditi's coons onstert'eliik . . . . on Innir inrioht — ? :i ). 
met uw verlof, mijn goddelijke vader. wat was wel de aanlciding. dat 
Aditi goden tot kinderen kreeg? En wat was wel haar inzicht ? 

Hij speak. de eerwaarde Agastya sprak in antwoord : . Iditi , die 
363 zrij zoos ran toorn stride eon hrehtr licfdr z'ooraan. eenit/srins rer- 
Z'uld mot onz'crschillii/hoid. re zoord <recerd in hot roortbreiujen ran 
ecu aantal kinderen. d w.z. : zoo 4 ') was het vroeger met Aditi’s ge- 
aardheid : terwijl ze de echtgenoote was van den eerwaarden Kacvapa 
was ze van nature zeer medelijdend. en haar man was volgens haar 
meening een godheid 1 'me zou zij ten eenen male gegrepen hehhen 
kunnen zijn door toorn - *). Haar geest was, hoe dan ook. onverschil- 
lig. maar niet aangetasf door toorn. En haar vereering jegens haar 
eehtgenoot en de grootte van haar liefde dienden tot grondslag van 
haar geest. Paardoor hracht re tjoede tjodhoden retort, dat was de 

') 7ic \ ».rt i> 241. n 5. 

-) Zeer onzeker. ook andere \ ertaliueen liiogelnk 
) Onzeker. 

‘I Yersr. het glussarnim. 

•n Yal <11 W ,, 457 . 
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reden dat Aditi goden tot kinderen had : want dat heet eigenschap 
van goden : lief de niet aangetast door toorn. grootheid van lief de en 
een weinigje unverschilligheid. voor het vierde deel onverschilligheid : 
de liefde echter en het niet door toorn geraakte. dat drie deelen. De 
meerderhcid nu die de zeven rsi's boven de goden hebben is deze : 
gering is bun liefde. (slechts) het vierde deel beslaat de liefde bij 
hen: maar het niet door toorn vermengde 1 ) en de onverschilligheid. 
die zijn drie deelen bij hen. Dat is de nieerderheid van de zeven rsi's 
boven de goden. Dat medelijden is de aanleiding dat de goden en de 
zeven rsi's de verlossing niet erlangen, want dat medelijden is de 
belichaming van den ahainkara-i en staat in den wegD aan de ver- 
lossing. 

Wat voort-' betreft de kinderen van heer Kacyapa bij Diti. dat zijn 
,.de twee daiti aV. Deze zijn respectievelijk genaamd Hiranyakacipuh. 
en op hem volgend Hiranyaksa. Hij die den naam Hiranyakacipuh 
draagt is de daitya dicn god Xarasihha doodde ten tijde van de 
avondschemering van de wereldperiode Zij hadden een jongere 
zuster, de jongste, Sihhika met name. Die werd later mneder van 
Rahil, bij Wipracitti ah vader. den danawa. Danu’s zoom 

Hiranyakacipuh had tot zuons Prahlada als oudste zoon : op hem 
volgden Anuhrfula. Sarihra. Hrada. Dat zijn de vier daityah, zoons 
van Hiranyakacipuh. Deze vier hadden alien, zondcr uitzondering 
nakroost. Hrada ') had \\ irocana tot zoom < )p hem volgde (iawesthi. 
hij die den naam Kalanemi droeg. de grootvader van Hudug Basur, 
die dit eiland Java in den ouden tijd verwoest heeft. Dan volgen 
Jambu. Wfmkala. Samhu Dat zijn Prahladah zeven zooms Wirocana 
had tot kind koning Dali Hah wordt toonhcchi van z'rijtjcvhjln'itl 
genocmd. hicarnatic van Xanlyana. hij die een awatara" 1 ) van heer 
Whnu is Xaar aanleiding van /.'n groote vrijgevighcid heerscht hij 
than- in de underaarchche ruimten. Maliraja verwekte hondenl 
daityah. \ ier echter van zijn kinderen waren de vooniaanisten en tail 
groote ( liovennatuurlijke i maeht Achtereenvolgeiis zijn bun namon : 
liana was de oudste zoon. van geweldige. maghch mystieke weten- 
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schap, cich gchcel cr aan zcijdcnd (dc godhcid) gunstig tc steuimen 1 ), 
hij die zich toelegde op de vereering van god Rudra, wat de reden 
was. dat hij zich alle goden tot slaaf maakte door de hevigheid van 
zijn vereering van den Heer. Deze is nu Xandlcwara geworden. Hij 
had dertien jongere broers die hij nu als oom bestaat. Dan volgden 
Bana 2 ). Kumhhanabha. Gardabhaksa. Kuksi. Dat zijn de vier daitya's. 
zoons van koning Bali Hij had nog andere kinderen, wier namen. 
een voor een genoenul. luiden : Cakunl. Putana. Putana was de 
vrouwlijke raksasa, die Krsna en Raladewa weleer, in httn kindsheid. 
in Gobraja gedood hebben. 

Toen Prahlada den dood door toedoen van god Indra gevonden 
had, toen. bij i na ) den dood van haar kleinzoon. had Diti een wensch. 
Ze ging naar heer Kacyapa en vroeg oni opnieuw een kind te ntogeti 
voortbrengen. van welk het duel zou zijn Indra’s einde. nl. dat 3 ) dat 
(kind) god Indra zou dooden. Kacwapa stood haar ten slotte het ge- 
vraagde gunstbewijs toe. Diti werd zwanger. Yervolgens deed ze 
askese, waarbij haar bedoeling was het welslagen van haar wensch. 
Omdat god Indra bedticht was. dat hij gekrenkt zou worden. ging 
hij den zwangeren built van Diti binnen. Dat is de aanleiding dat 
Indra den naam Purandara kreeg. zelfs tot aan den luiidigen tij tl 
toe. Want de beteekenis van Purandara is als volgt. Purandara dat 
is Purandarah. .. Pitea " wil zeggen een kind in ceil moeder-lichaam 
..darayati " . d w z. hij splijt het (ietsh Het kind in den buik (Van z'n 
nioeder) werd vernietigd. Het kwam er uit en werd tot (in den vornt 
van) wervelwinden. orkanen. stornivlagen, tijd van wimlvlagen '’) : 
winden waren het tot lichaam Ten gevolge van haar leed. dat hij die 
in haar buik was \ernield was. ■zaeende At’, schreide ze. Kacyapa, 
dat cicndc. sf'rak. de heer Kacyapa keek naar haar: hij ~eid e, hij sprak 
als volgt: niet ■lacenend'''). niijii beste Diti. ge nioet niet huilen. Yan- 
daar. dat toen een naam van den wind ..niarut" bleet Toen ' ) god 
Indra toen naar Indraloka terng wilde gaan, (ward dc')'') schuld aan 
hrahiihiitcnmoord. die aan hem kleefde. een hcllaraksasa. maar zijn 
schuld aan hrahmaiienmoord werd een kali-tijd-rciksasa 'D Gar- 
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bhawadha. Deze wikle dat god Indra. terugblijvend 1 1 . weer terug zou 
gaan, want hi j was een embrv odooder. Aan hem die embrv i i-dooder 
heet ontzegt deze het te streven naar den hemel en dc uiteindelijke 
vcrlossing. Embry u-dooder wil dit zegg'en : een kina', ecu zrouze. ecu 
czeangcrc. ci > ecu runj. ecu hrahuuninsehe ( zroitzc ). cce. hrahnuian. 
icn vorst, ecu leenneester, ecu die becig is tc offerer., icmand die 
coo ecu doodt zeordt cnibryo-Jooder genoemd ; d.w.z : kind is een 
kind van tien iaren . . . wiens leeftijd tien jaar is. Vruu.zc is de 
cerste gemalin b. die een kind heei't. kundig en deugdzaam ' ). Ruud. 
d w z. een koe Zzcangcrc wil zeggeii een vruuw die zwanger is. 
Brahmaansehe wil zeggen : kind van een brahmaan, en wel een meisje. 
bij een vrouw tan zijn stand. Brahmaan is hij die kennis heeft van 
het brahma en de goden. Vorst is hij die over de wereld waakt. Leer- 
meester. d.w.z. hij die zich toelegt op het uitspreken van fie heilige 
formulieren. en die zich beijvert in hot uitoetenen van de vijf hande- 
lingen, 't baden der menschen. flie de belichaamde dharma is. Een 
nfferaar is hij grondslag en ondernemer van utters, verdienstelijke 
werken, gaven, enz. Iemand nu die dergelijke [icrsonui doudt, diens 
naam is cnihryo-doudcr 

God Indra nu hail de vrucht van 1 )iti's lichaam gedood : dat was 
de reden. flat hij zich sdiuldig gemaakt had aan brahmanenmoonl. 
Tengevnlge van z'n verdriet dat deze zonde van brahmanenmoord 
aan hem kleefde. ging hij, Gatakratu. smeekentl tot tie lokapfda’s, 
speciaal tot ) fie brahmatsi's ; hij verzueht, dat die zonde zou wonlen 
beeindigd. ])onr zcaardighcid din eigen natuur tonnend. tengevolge 
van zijn dringend smeekeii gaven de lokapfila's, in de eerste plaats' 1 ') 
fie brahmarsi’s. gevnlg daaraan ; ze namen die zonde van brahmanen- 
moord van giwl Indra af : tleze zag er nit • deree had het uiicrlijl' van 
ecu Jieilig snaer van draad. ah een draad \;in gareii zag hij er nit: 
deze werd ah een hahketen ,: ) om Tndra’s hah geliangen ; ten sJotte 
draaide god 'Santa hem er at"), en deed hem op de aarde vallen. I )e 
plaat'en waar hij zich bevindt zijn: dec e sthuld aan hrahmancnttioonl 
heet/ e n finals m di zcercld. min: eel in allerlei zruchtcn als in nielk 
cue s i, lies az't aids, a! -auk steeds in ih steriele zreuzeen. d.w.z de 
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plaats van de schnkl aan brahmanenmoord is 's nachts dcze : in allerlei 
vruchten. in melk. in boter. in honig. Daarin bevindt hij zich 's nachts. 
Dat is de reden, dat hij, die streeft naar ware manlijkheid en kwali- 
leiten 1 ) en bovendien naar de verlossing, wamieer het nacht is geen 
vruchten. noch melk of boter gebruikt. want manlijkheid en kwaliteiten 
van den mensch gaan (dan; teloor. en daarbij slagen zijn voornemens 
niet. wanneer hij dat 's nachts eet. 

Maar waar de schuld aan brahmanenmoord overdag voornanielijk 
gelocaliseerd is. dat L steeds hij de vreuwen. Maar hij neemt iederc 
maand af. de schuld aan brahmanenmoord die in de vmuwen is komt 
er uit en neemt den vorm aan van bloed. Dat noemt men menstruatie- 
bloed. Naar aanleiding daarvan is het niet gepast dat hij die den 
hemel tracht te verwerven haar sieraden - 1 en de door haar bereide 
spijzen aanraakt, laat staan <lat hij het bed zou deeleu met haar. 
'n vromv die menstrueerende is. want dan komt de schuld aan brah- 
manenmoord naar buiten, — dat is de beteekenis er van : en de man. 
die met haar zou spreken. wc>rdt eveneens zondig : des te nicer, wan- 
neer hij (door haar) aangeraakt zou worden; ze is dan ..taboe". zoo 
zegt de Leer. Een vromv voorts. bij wie de schuld aan brahmanen- 
moord niet naar buiten komt, die men een steriele ) vrouw noemt. 
die is voorwaar het toppunt tan kwaatl. Men neme haar niet tot 
genoote in den omgang 4 ): haar’) van wie het niet gepast is. dat ze 
mededoet aan een lijkofferfeest op te dragon in Li"' 11 ' bring, en 
aan dergelijke meer. offers, en doodetioffers. Door haar toedoen lioudt 
het offer op een lnildebetuiging te zijn'''). wanneer ze mede de tot 
offer hestemde spijzen aanraakt. Dat is de reden. dat meisjes die nog 
niet menstrueeren 7 ) en vrouwen die over den leeftijd heen zijn. zij 
die ..verwelkt zijn in hloed", de voor den fleer hestemde otlerspijzen 
aanraken. zelfs tot den lmidigen dag toe. 

Wat voorts (Jawesthi’s kinderen hetreft. dat zijn tjumbha. Xicum- 
hha. Widuitkesa. Mahaghosa: dat zijn de var dait\a’s. die kinderen 
van ( iawesthi zijn 
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Wat de kinderen van Kalanemi betreft, dat ziin Brahmajit. Krtajit. 
Dewantaka. Dat zij de drie daitya's. kinderen van Kalanemi. 

Het kind van Tambu voorts was Catadundubhi 
Walkala's kind was Wirodha. 

Sambhu’s kind was Denuka. 

Die alien nil ziin. alien zijn iclijcn van Prahldda. zonder uitzon- 
dering zoons van Prahlada. 

Hrada voorts had honderd-duizend kinderen. in de eer.-te plaats 
May ii. 

Anuhrada had dertig miljoen kinderen. te heginnen met hem die 

•W Xiwatakawaca 1 * * ) was geheeten -j i die verblijf hield in)") he f 

onder~eesehe vititr. de daitya die den hemel in vroegeren tijd in 
opschudding bracht : die ouu/ekoinen is door de van Arjuna afkonz- 
stiiic knotsen. zverpsehijven en pijlen. de <laitya. dien Arjuna doodde 
m den hemel Manimantaka. met helpster de widyadhari. die den 
naam droeg van Suprabha. 

Hrada's zoon voorts was Muka. Muka was hij die den z-oet z't in 
l mini's henj hecfl stub tjemaakt. die de aedaante aannani van ceil 
cvcrzzeijn, de daitya die de gestalte aannam van het zwijn Damaluii 
uni een vernietigenden aanval te dnen op den top van den berg, die 
Tndrakila heet. die, zooals het prozawerk 4 ) verhaalt. door Arjuna 
gednod werd ten tijde dat de Heer de gedaante van een Kirata had 
aangent mien. Dat was Muka. 

Hij had een jongere liroer, 'sunda Hitamumla ). Deze had tot echt- 
genoote Tataka, die vernietii/d zeerd door de Z'oortrcffelijke kracht 
z'un / >acaratlut's coon, de vrouwlijke raksasa die liaar leven liet door 
de hand van den illusteren Rama, Dacaratha’s zoon. terwijl hij het 
offer van den eerwaarden heer < iadhi's zoon besehennde. Die Tiitaki 
had tot zoon Marici. Deze Marin is het die tot doe! had Janaka's 
dmhter / e Z'erlokken. de raksasa die een gouden reebok werd on 
\ rouwe Mta te misleiden in de kluizenarii 1’ahcawadi. Dat was 
Marici. De genoctndo Sunda nil had tot kinderen Sunda en I’pa- 
siinda. het z‘ernietii/ende vitar van den unden/anii van het ei tier drie 
zeereldcn. zij die dienden tot verdelgend vuur in aarde, luclitruini 
en hemel in den vroegeren tijd. die den voet van den \\ "indhva 
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reinigden op bevel van de daitya's. die beiden stierven in een broe- 
dertwist aan den voet van het AA’indhyagebergte. terwijl ze streden 
i>m het bezit van de widyadhari genaamd Tilottama, die gemaakt 
was door den eerwaarden AA igwakarma met hulp van de intelligentie 
van de goden. De~c z'onncn het ycshicht van Hiranxakacipu, dat 
zijn de afstammelingen van Hiranyakacipu. 

De zoom van Hiranyaksa vervolgens waren : Ailera. op hem 
368 volgde Cakuni — niet de gelijknamige patih van Duryodhana — . 
Kiilanabha, Alahasantapa. vijf zoons van Hiranvak«a 
De verschillende zoons van Sinhika en AA'ipracinti zijn deze : Ailera. 
Caragatra. AA'ehqa, Salwa. Baka Hij die den naam Baka draagt is 
hij die t/cdood is door den heste in blister en kennis. de eerste vans! 
van Cakraniandala, de riiksasa. die regeerde in Cakramandala. die 
gedood is door BhTma. toen de Pandawa's zich heimelijk naar een 
schuilplaats hadden begeven. nadat de hunderd Kaurawa's hen hadden 
willen verbranden in het lakhuis. (Op hem volgeu Thvala, Xamuci. 
AA atapi, Sumundaka. Halakalpa, Kalanabha. Bhomarka. Xaraka. 
Rahu was under hen de oudste zoom Aldus de zoons van AA'ipracinti 
bij Sinhika. 

Rahu nu had een kind, een dochter. Prabha met name Haar zoon 
was vorst Xahusa. Koning Xahusa is de vorst. die de heer was ozrr 
de e/roep saptarsi's als r dienaren. de koning, die tot dienaren had 
de klasse der saptarsi's. die zich liet dragen door de siddhadewarsi's. 
telkens wanneer hij ..opt rad" 1 ). door de hevigheid van zijn boven- 
aardsche maclit en door zijn groote overgave aan en vereering van 
den Heer. Dat is de reden dat ik hem bob vervloekt uni een slang te 
worden, doordat ..slangen" dat was. wat Xahusa /eide. toen bij mijn 
haarvlecht aanraakte met zijn schoeisel 

Xahusa bad tot eehtgenoote AA iraja. die tot kind krecg vorst 
Yarati, die tot vrouw nam Dewar am, kind van heer Cukra bij 
TayantT. Carmistha was nog een andere vrouw van Yarati, dochter 
van vorst AA rsaparwa bij CpadanawT. Dewayani en Carmistha nu 
hadden tot nageslaeht - ) het Yadugeslacht, AA'rsiii en And baka :: ) . die- 
tot afstammeling 2 ) hadden Krsna en de l’andawa's 

CacT voorts was de dochter van Puloma. (jaci bad tot kind lavanta. 
Jayanta is degene die kraaieniiestalte annnam. hij die tot een kraai 
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werd. terwijl de illustere Ramabhadra een tocvluchtsuurd had ge- 
vuiiden. met Janaka's duchter. in de kluizenarij Pancawadi. 

De kinderen van den heer Kacyapa bij Danu waren de Danawa’s. 
hnnderd in aantal. Wipracinti was de oudste zomi. Op hem volgden 
Dwipajha. Murdha. Rasakara, Gawayiiksa. Xandini. Ajamuka, 
Sankusara. Sarikura. Mahan. Sahkukarna. Dwipada. Gawaksa, Du- 
309 luma — Duloma is de grootvader van Wyawahana van moederszijde. 
Kapila, Bhamana. Maya — Maya is de schoonvader van Rawana, 
de vader van Mandodari — . Marfca. Tksusa. Sahbahu. Wrsapanva 
— met Wrsaparwa is gemeend Larmisthft’s vader. Keel — met Keep 
wordt hedoeld de danawa die Karima's dienaar was. die gedood werd 
flour Krsna en Baladewa te Madhura — . Hayagriwa — met hem 
wurdt hedoeld de maker van dc berc/en van Pragjyotisa, de daitya 
die.... 1 ! Pragjyotisa. de re-identie van Xaraka in vroegeren tijd: 
dat was het vuorwerp tan z'n streven. daar hij wilde strijden met 
heer Krsna, want zijn kind Sahasramaya - ) had tot vrouw de dochter 
van Bhnma; dat was de reden dat heer Krsna hem tenslotte doodde 
— : vervolgens (,'ambara — Q ambara is dc roover van het knaapje 
Pradynaina. fie daitya. wiens huit Pradyumna was •" ). door wiens 
hand hij den flood vend: wat de reden is, dat Aniruddha den naam 
droeg van zuon van C'amharaV vijand — vervolgens Bala, voorts ook 
Cjarabha . . 1 ). die later op hun heart zon en maan zullen zijn. Want 
Wiwasman en Twisimfm zijn mi zon en maan. 

Deze alien zijn kinderen van heer Kayyapa hij Danu: ze hadden 
nog vele hroeders. o\er wie niet gesproken worde De reden dat ze 
danawa's lieeten : nakomelingsehap van Danu. i is dat) ze kinderen 
van Danu zijn. 

Ih/dhasyit sprah; l)rdhas\u stelde opnieuw een vraag, met de 
volgende uoorden: hoc kzcain het. dat Diti daifya's vonrtbracht, teal 
voor freest had ce en watirdoor. met mv goeilvinden, mijn goddeliike 
vader, wat was <le reden, dat I )iti de daitja's tot kinderen had. en 
hoe was haar inborst ' ) vrotger? 

tlij critic, de eerwaarde Agastya antwoordde. zeggende : Diti was 
z'< d van toorn ) haar g.est . .. in het vcrzeeleken van narjcslacht. 
iTt/cf/er tclkcns 1 ' ) . d.w.z • haar aaril was vroeger, toeii ze <le vrouw 
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van den eerwaarden Kacyapa was. aldus : groot van morn. groot van 
liefde, zoo was haar natuur. Ze wilde niet geniinacht worden. Ze 
verheugde zicli niet in haar geest, wanneer er gegeven werd. niaar 
370 wanneer ze geschenken gaf, dan verheugde ze zich uiterniate. Deugd- 
zaamheid was haar zeer eigen 1 * * !, ze heij verde zich om de ouderrich- 
tingen van de Leer te gehoorzamen : ze was heldhaftig en wilde niet 
deerniswekkend zijn. ze wilde wel sterven. niet uit den weg gaan; ze 
gaf gunstbewijzen aan den aanhankelijke. ze tuchtigde den niet-aan- 
hankelijke. Zoo was DitiL karakter vroeger. Daarom kwam het er 
van, dat ze de daityaV tot kinderen kreeg. want met den naam 
Daitya wordt bedoeld : een die met wil geniinacht worden. hchlcn in 

zrijycriyhcid - ). ze verwekken veel leed, ze verwekken veel 

vreugde. Ze zijn geen booze wezeiis. ze zijn innners zeer gelukkig"’). 
De koninyin 4 ) Laksml . . . sleehts (uit).... (him) arm 5 * ). Ze 
wensehen, dat vorstin Laksml uit het harde van hun arm zal komen. 
Zoo is de aard van de daitya’s, ze staan verre ten achter bij de 
goden. Van de sadwarga 1 ’) beheerscheii ze vier met hun lichaam. 
(nl :) vrees, traagheid. slaap en begeerte. Zoodanig is wat ze be- 
heerschen. Maar niet beheerscheii ze : liefde 7 ) en haat. Die beheer- 
sclien ze niet. 

Wat datgene betreft waarin de danawa’s bij de daitya’s achter- 
staan : ze letten niet op de onderrichtingen van de Leer. Drie van 
de sadwarga zijn het die ze beheerscheii met hun lichaam: vrees. 
traagheid. begeerte: (dat zijn die] welke de danawa's beheerscheii. 
ijverzucht. slaap en liaat beheerscheii de danawa's niet. Hun boven- 
natuurlijke macht is gelijk aan die der daitya’s, hun manlijke kracht 
eveneens. Waarin echter de raksasa’s voor de danawa’s onderdoeu. 
dat is het volgende : vreugde te wekken bij zichzelt D, daarmee zijn 
ze bezig, zonder zich te storen aan wat hun naaste zegt : .diet zal 
anderen wel geen genoegen doen, dat het mij dan maar vreugde ver- 
schatte", zoo denken ze. De raksasa’s lieheerschen twee van de 
sadwarga: vrees en traagheid; die beheerscheii zij. Wat ze echter 
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niet beheerschen. dat zijn: liefde. haat. slaap en begeerte. Die 1 >c- 
heerschen ze niet. In bovennatuurlijke macht en ..onderlingen samwi- 
hang " J ) zijn ze gelijk'-'). Alaar de pieaca’s duen voor de raksasa's 
onder als voIgt: de picacaAs zouden (onzej deernis kunnen opwekken. 
Ze beheerschen slechts een der sadwarga, nl. vrees. Maar de (andere) 
vijf, die beheerschen ze niet. Daarin staan de picaca's bij de raksasa's 
achter. Wat echter de menschen betrett: er is geen van de sadwarga, 
die zij beheerschen. Zelts al is 't (aan) een' ! ). zij zijn maar otidcr- 
zcorpcn aan dc sadzcarc/a, ze hebben van geboorte den aan.l van nnder- 
danig te zijn aan de sadwarga. Dat is de reden. dat ze de verlossing 
niet nabij komen. 

AA'at de kinderen van den eerwaarden Kacyapa bij Ana\usfi be- 
treft. dat zijn, een voor een beschouwd. vijf. De oudste zoon was 
371 Aruru. (Op hem) volgden Bala. AA’rta. de vijand der goden, Wiraksa. 
AA’isu. Dat zijn de kinderen van den eerwaarden Kacyapa bij Anayusa. 

Aruru had tot zoon Dhundbu; idat is) de daitya. dien vorst 
Kulawacwa m den ouden tijd gedood heett. AA iraksa verwekte 
Anibipaka en Cakramurdra. AA’isu was de vader van Kalokara. 
(,'raddhaha en Yajnaha. AA’rta had tot kinderen Brahmaha en Pacuha. 
In totaal bedroeg het aantal van AVrta's kinderen honderd-duizend : 
ze zijn alien van groote bovenaardsche macht. DU zijn dc Idcinzoons, 
aldus zijn kleinzoons van den eerwaarden Kacyapa bij Anayusa. 

AA’at voorts de kinderen van den eerwaarden Kacyapa bij Prawa 
betreft. (dat is) als volgt. (het zijn) de gandharwa's, Citraratha. Tilot- 
taina, het totaal van de gruep gandharwa's, in de eerste plants de 
eerwaarde Xarada. Dat zijn de kinderen van den eerwaarden Kacyapa 
bij Prawa. 

Drdhasyit speak: Drdhasyu stelde npnieuw een vraag. en wel : 
en zcaardonr zjn dc zooms van P razed . wat is tuch de aan- 

lciding. dat Prawa de gandharwa’s voortbracht ? 

II j zcidc. heer Agastya sprak als volgt in antwuord : ten t/czvli/c 
van het in haar r/cest e/ckocstcrdr ) . zoo waren de gedachten van 
Prawa. toen ze de vrutiw was van den eerwaarden Kacyapa ; ze was 
weemoedig, ze gitig geheel op in bepaalde dingen en niaakte daardoor 
een verstn widen, \ersitften indruk. het was alsof haar geest geen 

1 ) Sahitya , bed«>eld mi. collegialiteit. soluUriteit 

-*) XI. aan de \orige proep 

*') D w.z zelfa een der sadwarga, atzonderliik, heett hen reeds in z'n macht 

l ) Onvolledig 1 

•*) In haar ttc buddhi. ncigt tut aanleii. 
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objecten had. Ze verheugde zich, wanneer ze donkerc wolken zag. 
verlicht door den bliksem, en bovendien. wanneer ze keek naar zeeen. 
bcrgcn. zeouden. ondoordrimjbaar-duistere bosschcn cn Jiemelstrcken : 
ze schepte er vermaak in te hooren het geluid van de luit en andere 
snaarinstrumenten, zooals de rawanahasra. Haar edel en deugd- 
zaam 1 * * 4 ) gemoed (geest) was evenwel de oorzaak, dat Prawa gandhar- 
wa's voortbracht, want zoo zijn de gandharwa’s : ze kijken naar al 
wat gezien en al wat gehuord wordt. Maar in zooverre dat ze minder 
begeerte en lieide kennen verschillen ze van de menschen. 

Wat dan betreft de kinderen van Kacyapa bij Arista, dit zijn: 
Sahahca als oudste. (op hem) volgden Haha, Huhu. Wrsabhawa. 
Suruci. Dat zijn de kinderen van den eerwaarden Kayyapa bij Arista. 

De kinderen van Kayyapa bij Winata voorts zijn de volgende : 
Aruna was de oudste. (op hem) volgde Garuda. 

Drdlmsyit sprak. wederom stelde Drdhasyu een vraag. en wel : 
zeaardoor is het tjekomen dat de bestc coon van Winata een vogcl 
zacnl. wat is toch wel de aanleiding. dat Winata Garuda tot kind 
kreeg ? 

Hij sprak, heer Agastya antwoordde als voIgt : zooals niijn vroee/ere 
zeaarneuiintj'). zooals ik vroeger heb gczegd. Haar geest slechts was 
de oorzaak. dat Winata — . ik bedoel met haar A de eerste t/eiiialin. 
gelijk in stand, de eehtgenuote van den eerwaarden Kacyapa — . toen 
ze echtgenoote was van den eerwaarden Kayyapa. was haar geest 
rein, in dien tijd waren de sadwarga uit den weg geruimd, het was 
alsof ze zonder licltaam was. zoodat ze bezet werd door ‘) ahahkara' 1 ). 
Zoo was het subjectiveeringsprincipe bij liaar. Maar dit had geen 
oorsprong in richtige kennis en hovenaardsche macht. Bij toez-al, het 
trof slechts zoo. dat W inata de gesteldheid van dat principe erlangde. 
Daardoor bnicht ze den koning der voi/els voort, dat is de reden. 
dat ze Garuda tot kind kreeg. Als een god. als een dier is Garuda: 
het gevolg van de aanwezigheid van den ahahkara bij W inata. dat 
veroorzaakte inderdaad. dat Garuda was bekleed met een bmenaard- 
sche macht grooter dan die der goden ; op z'n minst heeft de aan- 
wezigheid van ahahkara dat gevolg. De reden echter. dat Garuda 
als een dier is. deze is het gevolg van de otinoozelheid van Winata. 


1 ) SCittz^iha, d<>or sailz^a belieerscht 

- ) Onzeker 

:i ) Lezing zccr twyfelachtig ; men zie de aanteekening, waar /* anak te lezen. 

4 ) Zoo? 

•’) Moeiliikheid , zie de aanteekening 
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het niet vergezeld zijn van richtige kenni- Daardoor kwam hct er 
van, dat Garuda als een dier was. Want tie onnoozelheid is de aan- 
leiding, dat men de gedaante van vee aanneemt 

Wat vervolgens de kinderen van den eerwaarden Ivaeyapa bij 
Kadrn betreft, deze zijn : naga’s. duizend in aantal. De eerste hunnc-r 
nu waren Basuki, Cesa. Taksaka. Kapila. Kanortaka. Dliananjava. En 
dit zijn de overigen : sehildpadden en alle bewoners van het water, 
dat zijn alien kinderen van Kadru. 

Drdhasyu sprat; : Drdhasyu nu stelcle een nieuwe vraag en zei 1 
hue leas Kadru s indcht. dat hct \dj) ecu duizemltal ndga's voort- 
hracht, hoe was wel vroeger het inzicht ran Kadru. waardoor zc 
slangen tot kinderen kreeg? 

Hij zcidc. heer Agastya antwoordde als volgt: door cieakte van 
hct gehoororgaan iccnscht Kadru hetgecn in hct added der oogen 
ligt. ten gcrolge van het sinaakorgaan dayclijks vcrdzcaasd . zoo was 
Kadru 's geest vroeger. terwijl ze vrouw was van den eerwaarden 
Kayyapa : ze Iuisterde niet naar guede wuurden. alles wat ze maar 
zag wenschte ze te hebben. z.onder naar dc woorden van anderen te 
luisteren, was ze slechts begeerig haar tong te gebruiken, ze werd 
beheerscht door de ..rasendriya” ’) : ze was begeerig naar gelegen- 
heden om te krenken. Zoo stond het voorheen met Kadru. daarom 
373 bracht ze slangen als kinderen voort. Yourtaau bleef dat de gezind- 
heid") van de slangen. wel tot nu toe. De reden echter. dat dat wat 
de kinderen van Kadru werden uitstekende slangen waren is de 
reinigende invloed van de aanraking door den heer der \ogins: zoo 
verklaart men dat. 

W at betreft de kinderen van den eerwaarden Ivaeyapa bij Khaca. 
twee had hij er bij Khacfi. Waskara en Wala. Waskara had de ge- 
daante van een raksasa. liij nu had twee meisjes, met name Yatu- 
dhana en Brahmadhana De kinderen van Yatudhann nu waren de 
volgende : Heti, Praheti, Ayru. I ‘orupeya. Wada. L'pawidvut. Setlaja. 
Y atapa. W oghra. Sarpa. Dat zijn de raksasa’s. die Yatudhana's 
kinderen ziin 

Heti dan had tot zoons •) Bali — d.w.z. niet koning Bali. Lehkuh. 
Deze had tot kinderen Sunifili, Willi en Wilyawan. Sumfdi verwckte 
lvekasl. Haar gat hij ten hmvelijk aan den eerwaarden Wicrawa. 

1 ) Zie hct Ins barium, s v rasendriya 

-) J Tiana. 

De tekst laat de op\attiii£? toe. dat .Bali en Benkun een en dezelfde persoon 
znn: vgl de aanteekening. 
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ze hadden tot kinderen Riiwana enz. ')■ Alaar Alahodara. Prahasta. 
Alahaparewa, Khara. die zijn kinderen van Pustotkata. Ze hadden 
cell jongere zuster, geheeten Xikumbinasi. Tricirah. Kumbhanfihha 
en Widyutjihwa echter waren kinderen van Faka. 

Dimdubhi echtcr en Alandondari. de geliefde van Rawana. waren 
kinderen van Alaya. 

Praheti was vader van Duluma, den rtiksasa, die gedood werd door 
h'yawana. zoon van den eerwaarden Bhrgu. Duloina had tot zoon 
Aladhu, den ruksasa. dien heer Wisnu doodde op zee. Dat was de 
reden. dat Aladhusudana een naam van heer Wisnu is. Aladhu verder 
had tot zoon den asura Lawana, den raksasa die in Aladhura regeerde. 
die. in het Ramayana. wordt beoorloogd door Bharata en (,'atrughna. 
De reden was. dat de asura Lawana tot Rawana in de betrekking 
van oom stond. 

Yaksa's zoon wa> Rajanabha. telg van Walaka. Deze had tot 
vrouw Alaniwarl Die had twee kinderen: Alanihhata en Alaniwara : 
die had de guh\ aka's tot telgen die wonen in Layakawatl en die 
bewaren de bezittingeu van den god. guild, edelgesteenten. zilver. enz. 

Drdhasyit zaida, Drdhasyu vroeg opnieuw. zeggende : zeaaroin zijn 
dc yaksa's. die in . Haled zeonen. headers Jar jitzacalan:. met ttw ver- 
lof, heer. wat was wel de aanleiding. dat de taksa's het bevel kregen 
van den Heer. de bezittingeu. goud ett edelgesteenten. te behoeden 
en zijn zij dan gelijk aan de raksasa's: 

Hij zaidc. heer Agastya sprak in antwoord: hasaheidan an trouze. 
(joed van karakter an steeds toayazajd aan da de yodan hatraffenda 
hriliya Imndalnujan. lankmoadia. da lavraJanhaid dar i/oJen-). daar- 
door is zeal da vaksa da hasaharinar ; zoo is de aard van den yaksa : 
troitza an hasaheidan. hij legt zich ijverig toe op z’n taak. hij is niet 
de eerste de beste ") in het bewaken van CrT ; hij is van (joed karakter. 
hij duet niet dat wat volgeits de meiisehen niet gepast is: hij vereert 
de goden trouw : hij is rein van lichaam. steeds zonder ophouden 
brengt hij hulde, hij is hoogmachtig-en-wijs. het geschiedt niet dat 
hij kwaad doet. hij is tavreJan. de zinneii beheerscheii hem niet: hij 
is kieskeurig in z'11 spijzen, ( slecbts ) dat waarvan het gepast is. dat 
men het in deze wereld eet. eet hij. Dat nu is het verschil tusschen 
hem en de raksasa’s, genioedsriist en edelaardigheid. Zoo is het karak- 
ter van den \aksa. Paurdoor zee! hahnadt hij da rijkdomman. dat is 

P Ygl. de aant 

-) Zoo? 

•P Onzeker : tan bat i-bnri , zie de aant. 

Dl. 94. 
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de reden. dat hi] de bezittingen. gi.ud cn zilver up last van 1 i den god 
bewaakt. want zij die den naam Qri draagt is z’ijandig aan Jen zean- 
dcl van den ontevredene en den zonjelooze. zij wil van nature niet 
vertoeven bij den mensch die met tevreden is, die aanmatigeud-over- 
moedig is en hangt aan de olingen 2 ) van deze zinnelijke wereld 
Wat is de reden. dat dat zoo is? Verhei'cn. rondgedraaid dour den 
top van den Mandara is dc irelk i-nvi. onistaan door de energie van 
hoogsten 3 ) cn daitya's . . . .: d.w.z. : de godm Cri is toch een oruclit 
van de inspanning van goden en daitya's. terwijl zij de melkzee ham- 
den met behulp van den lierg Alanclara. en onder bescherming van 
heer Janardana in de gedaante van schildpad en van den godde- 
lijken 4 ) Anantabhoga. Dat is de reden dat < tv ) door buitengczeoon 
ijselijke hindeniissen als ecu mocilijk te bcrcikenc te zoeken is, het 
zeer moeilijk is. dat ze ntr’ ) komt. nog nieer, dat men haar deelachtig 
zou worden. want zij is in wezen vrucht van d.e inspanning van de 
goden. 

375 Hoei’ccl te nicer de niensclielijke zeezens in de zeercld. de nienschen 
toch blijven achter. want bun moed'’) is geringer. bun wellevendheid 
is gebrekkig. de buvenaardsche niacht der nienschen. hun onderling 
bondgenootschap en hulp zijn goring Alien noodzakclijk aangedrci'cn . 
ze zijn lcelijk en nioeten zich inspannen. dat is hun bij hun gebuorte 
meegegeven. Hue zeus {dat) zvn bride, hun duel erlangen ze niet. 
evenmin het goddc-lijke wiku-schap. Door zeelke oorzaak ontkomen 
ze aan dit aardsche lez-cn en Ain lijden. hue zuuden ze wel van den 
oceaan van het bestaan in deze wereld kunnen worden bevrijd? Dat 
toch wordt gezien door hen die zich oetenen in de oiiverschilligheid 
voor wereldsche zaken, de reden, dat ze met door aardsche genietingen 
worden gegrepen. Hun geheele lichaant schikt zich onder de genioeds- 
rust. de sadwarga, hun vijan<len. houden op mot hun vcrtroebelende 
werking ‘); deze sadwarga immers zijn het. die gedurig liaat, harts- 
tocht en verblinding duen untstaan. Ze hebben geen anderen nor- 
sprong dan in het inwendige urgaan s i. Dat wat ..imvendig orgaan" 


A De. 

-> Zie de aant. 

Pat a\ corrupt citaat 
1 1 San hyai’i 

'I Mcnc, d w.z in den tejHiiw< 'ordmen lijd, up de/e te.uenwi lordiye wereld, 
als X J. Jonja menuko: 

°l Zoo wel op te vatten Zie de aant 
7 ) Zie de aant. 

‘m - Intahkarana : zie de aant. 



AO \S[YAPARWA. 


250 


heet.gij weet 1 ),<lat hei waarnemend-en-gevoelend orgaan-) oursprung 
is van het streven naar goed-en-kwaad. Dat is de reden, dat men 
naar de beteugeling er van streve. dat het niet worde losgelaten op 
z'n ohjecten....") .-Us een bronstige cn raszendc vorst dcr olifanten. 
die naar eigen zed rondloopt. Iwudt de zvortreffelijkste ondcr de 
asketen met Jen drijfhank z\ m het iimiiht hem op e'n loop tegeu. 
Het orgaan van waarnemen en gevoelen, moet men weten. zou men 
kunnen besehouwen als den koning der olifanten. wanneer deze snel 
op marsch is 4 ) en dan bevreesd zich koest houdt 3 ) op z'11 zwerftuclit 
door andere landen. Zoo ook is dit orgaan ..manah" ; de wijze beteugelt 
dat met behulp van richtige kennis die als het ware een olifanten- 
drijfhaak is. Hem dienden aU ntiddelen meditatie, richten van het 
denkorgaan op een bepaald object, ret’lexie, het verwijderen van de 
zintuigelijke organen van de ohjecten. geheel geabsorbeerd worden. 
concentratie ivogai. die te besehouwen zijn als regels en wegen. die 
leiden tot bekwaamheid in den omgang met olifanten. welke teweeg 
brengen de omvrikbaarheid van de ..rajendriya " h ) en hun stand- 
vastigheid en die standhouden in het inwendige orgaan ( antah- 
hrdaya ) ,; ). Als diamant.als ecu zeig vastgcslagcn in steen. als adamant 
vastgeslagen in een steen. zoo vast, en hoe zou het kunnen bewegen ? 
Zoo stevig en vast is het orgaan van waarnemen en gevoelen 
(manah)- Wanneer dit orgaan eenmaal volkomen vast staat in het 
antahhrdaya, (dan.) zeunneer de sadzearga cieh nestelen in den ahain- 
h Ira. dan gaan tie ^adwarga, de (inwendige) vijanden een scliuil- 
plaats zoeken hij den ahamkara: de vijand. dien men weerstand hiedt 
ten slotte is nog slechts de ahamkara alleen. 

C Drdhasyu speak, Drdhasiu stelde een nieuwe vraag: zeaardoor 
■zeordt een bezeerker I zvn de) Z'crnietiging z'an den ahantkara genoemd. 
wat is wel het middel om den ahamkara uit den weg te ruimen ? 

Ilij zeide. beer Agastya sprak in antwoord als volgt: indien een 
nieuzee eonnectie met [opgaan in) het lichaam door het manah niet 
hereikt zeordt; indien hij zeederom long los en vrij is. bereikt hij 
de z'erlossing : als volgt handelt hij die den ahamkara vernietigt. 
Wanneer ge het orgaan manah volkomen zeker onderworpen heht, 
laat het dan met in verbinding treden met het lichaam. Vernietigd 

I ) Z66 ' 

-) Manah. 

'•) Corrupt. 

A Onzeker ; zie het glossariura. 

J ) Xb. als hij nagejaagd en met den haak aangevallen \vordt(?V 

°) Zie de aanteekening. 
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is de ahamkara tcgelijk met de vier grove elemcnten. \\ anneer de 
ahamkftra vernietigd is. bereikt hij de z-erlossing. valt den yoglcwara 
de verlossing ten deel. De scheiding van het <>rgaan manah en lichaam. 
dat noemt men yoga. Is de praktijk 1 ) van den wijze gering. slechts 
een moment, is hij zonder dralen en zonder ophouden buiten zinneu. 
dan veroorzaakt dat als resultaat het succes dat de spheer van het 
Brahma teweeg brengt. Twee momenten heeft hij. onophoitdelijk, 
yoga geoefend. dan zijt gi; - ) . w ijzen. in staat in de verte te zien. 
dat wat ver is te hooren en kennis te krijgen van wat ver is : zoo 
zijn de vruchten daarvan. Heeft hij drie momenten. zonder ophouden. 
yoga verricht. dan zijn ouderdom. ziekte en het lichaam treffende 
ellende verdwenen; (dan i heeft hij de sehoone gestalte z'an een ces- 
tienjarige. dan is zijn voorkomen gelijk dat van iemand van zestien 
iaren oud. Heeft hij vier momenten yoga verricht. zonder ophouden. 
(dan) kan hij het lichaam -can ecu under binnentreden, dan is hij 
bij machte het Leven terug te doen keerenh. ia lijkcn zal hij weer 
kunnen levend maken. in beeldeii en schilderijen zal hij kunnen 
varen, en dergelijke meer. Als resultaat van vijf momenten onafge- 
broken yoga verkrijgt hij het gelijk te cijn aan ecu hoop katoen, 1 elan ) 
wordt zijn lichaam licht als katoen. (dan) is hij in staa: over hot 
water te gaan 1 ) en door de lueht te gaan, alleen asch is van hem 
over, alleen geur is van hem over. . . , r 'i. d.w.z. de . vermag niet 
zich te vermeien in den hemel ; tot de aardsche wereld blijft hij be- 
perkt. Heeft hij zes momenten \oga geoefend. dan is ierlere meta- 
morphose van hem geslaagd. dan is hij in staat zich op te houden 
in de zeven hemelruimten en in de zeven onderaardsche ruimteii. 
Maar tot de siddharsi's strekken z'n blikken zich niet nit. hij vermag 
niet ora te gaan met de dewarsik. Maar hij is in staat te gaan langseen 
weg met hen'j. Heeft hij zeven momenten yoga verricht, onophou- 
delijk, dan wordt hij tot dewarsi, dan betuigen de goden hem hull 
eerbied. \ erricht hij gedurende veertien momenten, zonder ophouden. 
yoga, dan wordt hij tot een der saptarsi en dan gewordeu hem de 
astabhaga 7 ). De dewarsi's mi kunnen niet een hemel maken. een 
377 hemel te vernietigen ligt in him maeht. De saptarsi eehter kunnen 

1 ) Prayoya, ondernemiii”. 

-) A it a : juist? 

Gissing • men verwacht nmansdaken 
+ ) Yermoede'lijk 
r o ? 

*') Onzeker. 

7 ) Zie de aant. 
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naar wensch (een hemel) vernietigen. maar ook (een) doen ontstaan. 
Hun tusschenruimte met de verlossing is gelijk 1 * ). 

De mensch — hoe zou hij echter in staat zijn om een scheiding te 
bewerken tusschen z'n orgaan manah (eenerzijds) en z’n lichaam 
(anderzijds). want hij is van nature slaat van de sadwarga. Hij be- 
hoort nu de ..trikata-paramartha" * ) te verrichten. ill. de lichamehjke. 
de in woorden tot uiting komende en de in den geest tot uiting 
komende. Zonder ophouden verdienstelijke werken verrichten. dat 
is het met het lichaam te volhrengene. Xiet verrichten gedragingen 
die anderen geen vreugde brengen. dat heet het met het lichaam te 
volbrengene. Zonder ophouden tormulieren uitspreken. zonder op- 
houden vriendelijk spreken. dat heet het met woorden te volhrengene. 
Het niet uitspreken van wat anderen niet aangenaam is te hooren. 
dat heet het met woorden te volhrengene. Onafgebroken zich hezig 
houden met contemplatie en vereering van de acht goden 3 ). dat noemt 
men het met den geest te verrichtene. Het niet hehben van jaloezie in 
den geest in de wereld. dat heet het met den geest te verrichtene. Dat 
moet de mensch verrichten. opdat hij niet verzinke in de zee van 
de wedergeboorten en het daaraan verhonden lijden. 

Drdhasyu zeide: opnieuw stekle Drdhasyu een vraag, en wel : 
zeclke zonal had Krodhazeara hij Kacyapa. die zich zclf had onder- 
zeorpen. zeelk aantal hchhcn zc. hoc bepaalt 4 * * ) men hen. loon uzc (inns!, 
ceneaarde, en ze</ het, met uw verlof. mijn goddelijke vader, 
hoeveel kinderen had de eerwaarde Kayyapa wel hij Krodhawaga ? 

Hij zei. heer Agastya antwoordde als volgt : Krodltazeayd hraeht 
Z'oort tien nieisjes van lieflijke yestalte 7 '). 'n tiental kinderen had hij 
hij Krodhawaca. nieisjes, hloeiend en limoi. Hun namen zijn onder- 
seheidenlijk : Mrga, Mrgamanda. Hari. Cweta. Iriiwatl, Bhiita. 
Kapicri, DhainstrT. Sarama, Surasa : dat zijn de namen van die tien 
nieisjes. Deze alien gat" hij ten huwelijk aan den eerwaarden Pulaha. 
Kn zonder uitzondering verwekte deze kinderen hij ieder hunner. 

W at dan de kinderen van den eerwaarden Pulaha hij Mrgii be- 


l l D.u.z. ile a l>taiul die lien van de wrlossina >cheidt is voor beide grnepen 
eenderi ? I 

-) Zu- de aant 

•’) Zie de aant 

') Defmieert ip\. mi :ai n° • :ai nirupaintiu ' 

•n A Cnihiru plinth . ucwiMinlijk : ..die naar verkiezing een aestalte kunnen aan- 

neinen". schijnt liier : ,,de ge-talte der liefclv hebhend" te zijn. vera de Otid- 
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treft, dat waren reeen. hazen, dwergherten. wararikakan? : dat zijn 
Alrga's kinderen. 

Zijn kinderen bij Alrgamanda zijn de tijgerkatten. steenmarters. 
eekhoorns, runderen. buffels, carabha-herten. kameelen. rhinoceros.-eu : 
dat is z'n nakruest bij IMrgamanda. 

A ervolgens rle kinderen van den eerwaarden Pulaha bij f lari : dat 
waren de lutun-apen. busyat-apen. wowo-apen. nran-utan's. acwawa- 
8 dana’s 1 * * ); dat zijn z'n kinderen bij Harl Acwawadana's zijn dieren 
als paarden met een lichaam als dat van menschen : ze hnuden verbliit 
op den Aladyakata. een berg van het Himawfm-gebergte. 

Wat voorts betreft Pulaha’s kinderen bij Irawatl : dat waren de 
ulifanten - ). Daarorn is Airawana de naam i van den nlitauti. train 
zooti van Irawatl dat is hij in waarheid : U'hj van IrCizstifi. dat is de 
beteekenis van Airawana 

A ervolgens zijn kinderen liij Cwetfi, dat zijn de vicr wereldulitan- 
ten ;j ). nl. Kumuda. Anjana. Baniana. Supratika, die men de acht 
hemelstreek-olifanten noemt. welke tot gezellen hehben 4 i Xlla. Dhar- 
mamaraka. Hari op den slang en sdiildpad die de aarde dragen*' i. 

Wat voorts Ijetreft Pulaha's kinderen bij Bhiita. wel mi, dat zijn 
tie bhiita'.s, groote bounien, minister.'. kurumani’s, dat zijn z'n kin- 
deren bij Bhiita. 

Pulaha's kinderen bij Kapica zijn de picaca's. rammen, bokken. 
kubhanda's. kataputana’s, hala-hala's, die men an ja-anja-spoken 
pleegt te noemeii. Zij alien zijn kinderen van Pulaha hij Kapica. 
Z'n kinderen bij Dhanistri zijn de leemven, tijgers. turuha's, alle 
soorten van vreeselijkc .slangen: dat zijn Pulaha's kinderen bij 
Dhanistri. Z'n kinderen bij Stirasa dat ziin de gewone slangen. de 
deles-slangen en die daarop vnlgen Dat ziin, zmider uitzotidering, 
de kleinkinderen van den eerwaarden Kaetapa en Kn idhawagh. 

De kinderen van kactapa bij 1 amra waren de vijf vulgende 
meisjes: (^yeni, BhasI, Krone?. 1 MirtarastrT. (jukT ; die meisjes, vijf 
in aantal. zijn KamapaV kinderen bij Tiimrfi 

De dochter van Karyapa CAeni werd aan Aruna ten lmwelijk ee- 

1 ! Zie <le aunt 

-1 Zimals boven tclkeiis. zm> nnk lner • ile nlifante'i. du / de lin.r- inlif.uit 
Xic link tie aant 

\ erg eli .s-ariiiin cn aaincekeiiiiigi.ii 

*) 1’etlnelil zal zijn welke tier met hull thans e.ilmndr \ur gezellen do acht 
Vermeil. 

') Andere n]i\.ittmg i-, mngehik. zie de aaut 

'n belt • ik plants van bit d'-agi n der .unk 
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geven. Hij die den naam Aruna draagt is de oudcrc breeder van den 
bedzvinger dcr giftige slangcn : de oudere broer van Garuda. hii die 
als wagenmenner van heer Ciwaditya fungeert ; hij was de persoon. 
die Cyeni kreeg. Z'n 1 ) kinderen waren Sampati. Jatayu. de koning 
der vogels. groot van bovenaardsche macht. Jatayu is degene die den 
ruuver van de Mithila-prinses. Dacayrizea, beleinnieriugen in den zeetj 
legde, hij die Dacanana op diens tocht dwarsboomde, ten tijde dat 
hij de luisterrijke dnehter van koniug Tanaka wegroofde in de kluize- 
9 narij Pancawatl. Die Jatayu mi is titans teruggekeerd naar Janaloka 
en is 'n god geworden. wat de vrucht is van een grootheid in ver- 
plichting door het betoonen van weldaden aan een groot man 2 ). 
Daarom is het de taak van de groote niassa zich toch vooral in te 
spannen ! Lw bewijzen van diensten aan den edelen ntensch treffe 
doel ! Bewijst gijliedeiv") diensten. opdat er reiniging 4 ! voor u zij!. 
opdat ge Jatayu navolge De reden. dat de verstandige man niet wil 
dat hem dienstvaardigheid betoond wordt door hem die in het ge- 
lukkige bezit van rijkdommen is; er zal intmers geen vergelding zijn 
volgens zijn meening. want gif of nectar is de dienst bewezen door 
hem die vooraan staat in bezittmgen. git voor den onachtzaam-nala- 
tige. nectar voor hem die zich naarstig inspant. Zich naarstig inspan- 
nen wil zeggen : den man die vooraan staat in bezit eerbiedig dieuen 
en gehoorzamen, opdat men zich er op toclegge geloften op zich 
te nemen en zich mediteerend te concentreeren en er naar strove 
den Heer te vinden. F.r zijn menschen. die zonder scrupules de wel- 
daden van de eersten in rijkdom aannemen, zonder te letten op hun 
tijd daarna'’j : zij zijn slechts begeerig; de ntensch wiens gedrag zoo 
is, die geraakt daardoor tot een veil naar de diepte. die zal in de 
toekomst weder geboren uorden in de gedaante van een vrouw. hij 
zal dan dien rijke tot vrouw zijn Is hij dan als een ..rechtmatige 
gemalin", dan zal dat de aanleiding zijn. dat hij kail terugkeeren tot 
Satyaloka. iMaar is z'n aard gelijk die vroeger was: bekommert hij 
zich niet om aanhankelijk eerbiedslietoon, ja. weet nog minder dat 
wat men gepast gedrag noemt ; sterft hij later, dan zal hij als een 
stuk vee, ais rund of buttel wonlen weder geboren, en zal hij be- 
hooren tot den vee'tajiel van den rijke. Dient hij in (lien staat tot 

6 Of. luar. hun. 

") < )f meervoiid 

■ : ) Of (en ?"<) vakeri eii. <1 \v 7 Prdhasyu. 

') Rechnaardigine 

’> M i n! w.iarin /.e met imerist hull scluikl zulleii uioelen ailussen. 
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werktuig oni allerlei vruchten 3 ) in het aanziin te brengen. en boven- 
dien tot hulpmiddel voor den rijke hij zijn beoefening van den dharma. 
en zal hij daarenboven luid de vereering van den Heer verkondigen. 
dan zal dat alles bewerken. dat z'n geboorte verhoogd worde Maar 
als gevolg- van zijn vrnegere existentie ■ I kan het op de een of andere 
wijze ziin, flat hem k<mpt de . . . hem >lacht een Candida. d.ie 
hem ') verkoopt en in stukje- verdeelt : geschiedt het dat hij zal ver- 
kocht worden door een wiku die de eenheul van den Heer kent. flan 
i- flat wat zal bewerken. dat z'n geboorte verhoogd wonit. Als gevolg 
van z'n vroegere geboorte echter koopeii hem gewnne mensdieii. 
wordt hii opgegeten door dieven van memchehike geboorte ’ i. van 
wie 't wel met mogelijk zal kunnen zijn dat ze de beteekenis van de 
geboorte ab meii>ch kennen. laat ~taan dat ze zich zouden toeleggen 
op de onderrichtingen van de Leer; Jaardoor uust hij celts muir her 
winstc. hij wordt dan gehoren aL flier, als stuk inferieur vee. hij 
wordt een flier van <len rijke-aan-bezit Is hii dan een bond met 
gunstige kenteekenen. draagt hij teekenen van heerhjkheid is hii 
vriendelijk. en wijs. niet overmnedig. flan i> dat reden dat z’n ge- 
boorte hunger worden zal Het gevolg van z'n karakter in vroegeren 
tiid is echter riorzaak. flat hii leelijk en vuil. wreed. mager en ver- 
volgens kwaadaardig. dol, dieiachtig en >churftig zal ziin. een ieder 
heeft een afkeer van hem floor den stank fheii z'n Iichaam ver>preidt. 
Sterft hij zoo. dan wordt hij in de volgende geboorte allerlei gebnomte. 
flan maakt men van hem houten terra'-gebouuen. Iilan-lilau. otter- 
jilaatsen, aufhentieplaat->en, allerlei wat den dharma bcvonlert. otter- 
onthaal-plaatsen ; bout mil niooie dingeii te maken. lijkotters van 
piwa's kring. besteind voor dr godeii. allerlei bouwuerken voor den 
Heer'). — allerlei toestantlen, waardoor z'n geboorte verhoogd zal 
worden AK gevolg van z'n vroeger karakter wonit hij herhoren in 
bout dat be-temd L mu er een privaat \an te maken. dan dient hij 
den rijke als zitplaats. wanneer deze z’n geveg duct Dat wordt er 
in een vnlgendc existciitie van meiisehen (lie bun wrplichting niet 
kennen. want ze hehhen de gunsten van den ri|keii man genoteii : hoe 
kan bun existentie zich nit de hel Maharorawa verhefl'en' 

1 ) Gome resultaten 

-/ J ) w / nU t* et n minstim* umstaiidiidicdui dit if met • 1 * 1 1 '"*» uuk wrdcrop 

Afnuclilk duct mrn in deze pa^aue cn p an(), 4 he ter. X J z.itu'k, yeaurdheid. 

te vert* el ii ken 
‘ J 

h Z'n xkc'sch. mreonv 7ioor?oni\ Lalaiid, \<) (\. u4 

r> ) Hierbij iets \\ ei»ee\ alien ? Heel \an *n ritaat *' \ el fit \uleeiifK \\uunkii 

'4 Zcer uiizcker. 7 ) Of \<>nr de tmdrn 
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Drdhasyu seidc. opnieuw stelde Drdhasvu een vraag. en wel deze : 
hoc en zeaar is cr op cenigen tijd cen redding dcr menschen nit dc 
reeks dcr zccdcrgcboortcn , ach, ik ben verbaasd Z’cin geest en vol ran 
mcdcUjdcn , met u\v verlof, mijn guddeliike vader. hoe zullen men- 
s chen met wie het zoo gesteld is een verheffing in gebuurte erlangen? 
Hoe zouden ze wel nit de hel Maharorawa bevrijd kunneii worden? 
Ik lien verbaasd van geest door him deerniswaardigheid. 

Hij ccidc. heer Agastya antwoordde als volgt: ah. te cenigcr iijd 
een yoglcicaru den tncstand van decen heeft leeren kennen. ( hij hem) 
stilhoudt en I hij) hem die voor een moment is [zeeder gehoren) ~'n 
gcz'oeg doet. als volgt loopt het met hem at. m'n zoom Als hif bii 
geval een yogiewara treft. en deze op hem 1 ! z'n ontlasting doet 
en . . A), en deze dan acht slaat op zijn toestand. dan is het up dien 
tijd. moet ge weten. dat hij verheffing van existentie zal krijgen : de 
reden is immers. dat een niensch die door een wiize gezien is van 
zijn lijden veriest wordt. des te meer wanneer hij door hem zal wor- 
den aangeraakt of ook door den wijze over hem gesproken zal worden. 
want de wijze is het non-plus-ultra van hoog-reinigende macht. 

Jatayu mt kende z'n verplichting ; hij is nu naar de Tanaloka terug- 
gekeerd. 

Sam pat i werd moeder van de kiekendicven en bintit-nachtvogels. 
Jatayu voorts verwekte de kraaien. reigers. jahkuris ') en pecuks'M 
Dat zijn Arana's kinderen bij (j’yenl. 

Rhasi echter. en Krone!. Dhrtarastr! en (Juki, die vier waren vrou- 
wen van Garuda. 

De kinderen van Garuda hij Rhasi zijn deze: dok-naeht vogels 
daryas-uilen. hoenderen. rijstvogels. kwarteB. wilde duiveti. torteldui- 
ven : dat zijn Garuda’s nakomelingen hij Rhasi. 

Garuda's nakomelingsehap hij Krone! zijn de kalilihans ' ). burwan- 
burwan-watervogels, lampipi's s ). eenden ; dat zijn Garuda's nakome- 
lingen hij Krone!. 

Garuda's spruiten bii Dhrtarastr! zijn de flamingo's n ). eenden: 
dat zijn Garuda's nakomelingen hij Dhrtarastr! 

B XI. in de laatstsienoeinde eedaante 
-i Mi] niet hekend. urineeren' 

") llchm. kalaiikyau 
) Ecu si h >rt me cr. rnn!\ngel. 

■’) — X” I petnock. «-ii zwarti watermiiil 
") Een sunn ail 
1 1 Zie he! uloss 
s ) Een simri uaterii'eil 
' l i Hansa 
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De kinderen van Garuda bij Cuki zijn de gruene piapegaaien. 
-preeuwen : flat zijn GarudaA kinderen bij Cuki 

Hicnnec djii genocnui ~ii. die vonaen het dear TCunra bij den 
edelen Kacvapa z’oortgebraehte i/eslaeJit. en het door Garuda an . Inina 
z'erzeekte: a// alien zeerden vogels. alle vogel- zijn at-tammelinyen 
van Tamra en den eenvaarden Kacyapa. ill van lum kinderen bij 
Garuda en Aruna 1 ). 

De telgen van ilen eenvaarden Kacvapa en Ira waren drie doch- 
ters. wier nanien onderscheidenhjk waren: Xala, Anala en \\ irudhi. 
Deze drie gat hij ten huwelijk aan den eerwaank-n Pula-tya. 

De kinderen van Pula-tya bij Xala waren het geboomte. de "route 
bin mien de- \voud-~l; under ..gruote weaidbooinen" woreleii ver-taan 
de ambulu ’- 4 i. warinin- en de bonmen-der-kenni- : allerlei -oorten 
van geboumte dat vruchten draagt zonder bloe-em.-; dat zijn ..groote 
woudbonmen". Die zijn af-tannnelingen van Pulastya bij Xala. 

De kinderen van Pula-tya bij Anala. wel. dat zijn de boomen 4 !. 
hinder „bi mmen" ver-taat men riet. geboomte. dat vruchten en bine- 
men draagt. Dat zijn bonmen. Dat ziin Pula-tva’- kinderen bij Anala. 
Pula-na’s nakruo-t bij YVirudhi. dat zijn de haugplanten. alle -oorten 
van hangplanten. alle -lingerplanten en gra— en. bamboe. koko-. aren- 
palmen, waaierpalmen. gehah-. allerlei -oorten rietplanten Dat zijn 
Pula-tya'- kinderen bij YVirudhi 

Het f/chcelc plantenrijk . in grassen. stntiken. tientallen gezieliten 
verlnoncml •’ ) . gee ft (hair Kacyapa z'erzeekt. nit Ira (geborem, de 
aardzlakte ecu fraai uiterlijk. die boomeu. gra— en. kruideu. -truik- 
gewa— en, lianen, groote woudbonmen. oiz. zijn kleinkinderen van 
Tra en den eerwaarden Kao apa. bij z'n -cb.uunzoon '' i Pula-tya 

/ an alien is zoozecl de luterlijke debutante anders. alsook him m- 
cicht in de hum/ere zeaarheid . dour de mucht van het in.zieht tier 
inoeder cijn tie nakouieUntjen goed of slecht. en de reden, dat van 
hen alien, ieder afzunderlijk, de uiterlijke gedaante ver-chillend is. 
i-. dat deze de ver-chillen van de gedaehten \an ieder lninner volgt. 
I it lic/hiit’ii en ntituttr ontsprolen ‘ ). want het hchaani ,-tamt van de 


>i .Jin fiariida" ln-b lk in den n Dt it uin u i iu tiind ua iinouml. 

-> Wamtspitti, zie imk het nlu— 
r ’’i Zie Jmnlmll, >\ 

M U'rksa 

'■) Ot i - thi^avittiti fie nuam van nn giant? 

'■i Mu htimaufu 
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moeder. De beenderen en het leven stammen van den vader. Dat is 
wat de beide ouders bijdragen. 

Er zijn nu menschen die steeds zuiver van lichaam, rein van oogen 
zijn Dat noemt men vereering voor de moeder: van zeer groote 
reinheid zijn zij. zegt de Leer. Er zijn menschen 1 ). die zich zelf 
onderworpen hebben, hun lichaam intmers verstaat het telkens him 
geest ( orgaau manah ) te bedwingen - ) . Dat heet vereering voor 
den vader: de zoodanige mensch is meer dan van groote reinheid. 
De groote mensch nu weet, dat het lichaam van de moeder stamt 
Daaront moet hij zich zeer nauw lettend gedragen. wanneer hij met z '11 
geliefde~‘i in vleeschelijke vereeniging treedt. Hij onderzoeke z’n ge- 
liefde: hij beveelt haar er naar te streven dat haar geest") opgewekt 
zij. als de gedachten L der goden ; hij kiest den geschikten tijd voor 
den coitus nit. en neemt alie verbodshepalingen volgens fie Leer in 
achfj. Paardoor brciujt'hij ecu rcrhcz’cu coon roort. dat is de reden 
dat hij tot zoon krijgt een grout man van den verschijningsvorm van 
een god. 

De gewone mindere menschen echter slaan geen acht op zijn oor- 
sprong onder die omstandigheden. want zij zijn van aard beneveld 
door toorn. Dat is de reden dat ze tot kinderen zullen kriigen wezens 
wier bestaansvorm tengevolge van hun gehoorte uit allerlei wezens 
bestaat : soms is 't dat ze iemand van goddelijke gestalte zien. 

Prdiiasyu critic, opnieuw stekle Drdhasyu een vraag, en wel : Had 
Bhrc/u zrrdcr ecu conn, cn zcclkc cchti/cuootc beeft hij tot Jc eijne 
i/cnutctkf : coo t/esproken hebhend ( tocgcsprokcu cijinic.' hij uitstclc 
hartstocJitsloocc — rciv.r c/unstia beer cn car. met u\v verlof. niijn 
vader. \\ aren er dan nog andere kinderen van Hhrgu en had hii 
verder nog een vrottw ; 

Hi 7 critic, heer Aga'tya antwoordde met de volgende woorden: 
PizcyCi bcrocuhl z’an inline, de dochter zvn nininyakacip:i cn Poitioml. 
de dochtcr ran Pnlonntn. die bcidcu zeorden lUirgv's cchfgcnootcn 
383 i/cnocnul. d.w.z. er was een dochter van ITiraiiyakacipu. een manhaar 
en schoon mei-je. Diwyfi was haar naam. Er was vonrts nog een 
dochter van I’ulmna. een nieisie. jnng en jttist-\ olwassen. Pulonu 

1 ) Ot • is ir 'n niensih. die. . 

-) \ si. Iv. 15. \\ . [f. 731: bet cittiat 'td wel ik 'e plants zijn 

- d Vri unv 

”) Wtrmih, Mil en aaiH imr de/e ptisstice 

') I'miifhi. 

"! Zaisma ' 
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geheeten. Die PulomI en Diwya werden den eerwaarden Bhrgu tot 
vromven. Bhrgu had bij Diwya tot zoon den eerwaarden (jukra. 
volleerd in alle vier der vier hulpmkldelen 1 1 . hij die het kruinjuweel 
is van de kenners der staatsmanskunst. 

Hen gedeeltehjke incarnatie van een daitya was Cukra van moe- 
derszijde, vail vadersziide was hij vuor een deel een brahmaan. Daarom 
werd hij hmsprelaat van vorst Wrsaparwa die als koning der daitya's 
fungeert. want hij vnlgde de kwaliteitD vaxi de zijde van z'n moeder. 

De eerwaarde Cukra had tot vrouw de dochter van de Somapana- 
pitrH. Hij verwekte zeven kinderen bij haar. 6 die) Goh (heette). 
Hiervan was Xagna tie eerste. De eerwaarde (jdtkra had nog een 
andere vrouw. wier naam JayantT was De telg van C^ukra bij JayantT 
heette Dewayani. een meisje. schoon en in voile rijpheid der jetigd 
De vrucht van het huwelijk van Bhrgu en Pulomi was Cyawana. 
hij die den riiksasa Duloma doodde, naar aanleiding ervan. flat deze 
zijn moeder. Pulomi. wenschte te verkrachten. Cyawana had tot vrouw 
Sukanya, de dochter van Caryati Atmadhana en Dadica waren z'n 
kinderen. Dadica huwde met Saraswatl. — niet die Saraswat! wier 
wezen de kennis is, — zijn zoon bij haar was Saraswata. Atmadhana 
huwde met Rcl. dochter van vorst Xahusa. Z'n zoon was de eer- 
waarde Aurwa. die het vuitr in tic Zoutzeater-c ee . . . *), hij die het 
\\ adawa-vuur voorthracht. de vlani van zijn vuurgroeve ) volgens 
het verhaal. \\ adawa-vuur i-- <le naam van het vnur dat zich hevindt 
op den bodem van fie Zoutwater-zee, flat geflurig het water daarvan 
consumeert. wat tie reden is, dat 't water van tie zee eh en vloed kent, 
volgens het terhaal doordat het W’adawa-vuur het verteert. tot op 
den huidigen flag toe. De reden. dat z'n naam Aurwa is, is deze: 
hreker z'an Rcl s Jj. omdat hij volgens het verhaal te voorschijn kwatn 
(geboren werfl) 1 ') nit i haar i dip De eerwaarde Aurwa huwde met 
SatyawatT. waarna hij tot zoon kreeg den eerwaarden Jamadagni, die 
384 huwde met Reiiuka. bij wie hi] Paracu-Kama tot zoon kreeg. tie 
ineantatie zmii JtiiiCtnltiihi. de belicltaming van god Wisnu. (Met Pa- 
rayu-Rama wordt hedoeld iiii dieals 1 i .. het t/eheelc UuihiiVii-t/cshicht 

l > henif!-.zms nnzeker. zie iilussanuni 1 1 i i\nnr fk vier h l de uanteeketuipu : 
fie vier hulprnidflekn vnnr den \nr^t <>m z’n \nanden te hedumeen 
-i J annul 
b Zie de aunt 
4 ) < urrupt 

■') humlti. mi n urwaebt ( ■ .. n-n. hnnUnt ■ >f iet- dereeliik- 
‘■i li'etn 

‘I • indiink-liik. u-I „al- w ■ irdinl". < lam , Ixdoeld 
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verbrundde. hii die de Haihaia’s met hun geheele geslacht en nakmost 
verbrandde, in de eerste plaats Arjuna Sahasrabahu, hii die.... 1 ) 
Kaevapa cu andcn'ii begiitigdc met zik'cr. jitzeeelen. enz.. trooncctcls. 
voertuiijen. enz.. hij die een wiewajit-offer hield. waarbij hij alle 
bezittingen van de door hem gedoode koningen als vrome gaven weg- 
schonk. Alle soorten van goud, edelgesteenten. troonzetels, voertuigen. 
juweelen van vrouwen reserveerde hij 2 * ) en schonk ze weg als vrome 
gaven aan de volmaakte wijzen. in de eerste plaats aan den eerwaar- 
den Kaijyapa. Yervolgens werd hij klaarblijkelijk iiiachtig ;; ). Dat nu 
had tot vrucht. dat wiewajit-offer. dat Paracu-Rama hield. dat had tot 
vrucht een zeer gewichtigen 4 1 hemel. die duizend maal zoo schonn 
was als de hemehverekl van Indra. Die hetnel die de vrucht was van 
het wiqwa jit-offer. dien vroeg hij den luisterri j ken Rama. Dagaratha's 
zoon, te vernietigen. weleer. toen zijn boog. de ..sarehgapa" ” ) be- 
niachtigd was door Raghu’s afstammeling”). nadat deze. Rama, was 
teruggekeerd van het Wideha-rijk in het bezit van de illustere dochter 
van koning Janaka. Daarom kwam het er van. dat (dezej op z'n hemel 
schoot en dat de vlammen van den Yuurgod hem verbrandden Ten 
slotte werd hij tot asch. Toen was Paracu-Rama eindelijk gerust van 
geest, want die (hemel) was namelijk een hindernis voor hem ont 
yoga (te beoefenenj, want dat was z'n bedueling. 

Drdhasyit zcidc. opnieuw stelde Drdhasyu een vraag. zeggende : 

leaf anders hud de Bhargazea " ) wat was wel het voornetnen van 

den eerwaarden Paraqu-Rama, met uw verlot. m’n goddelijke vader ? 

Pleer Agastya antwoordde. zeggende : hij zeenscht(e) inuners /■’ 
komen lot de eenheid van de drie godhedeii. hij de Blnirgazeu. in de 
zestien toestanden . . . dat wil zeggen: als volgt mi was de bedoe- 
ling van den illusteren Paracu-Rama : hij wenschte de eenheid van 
de heeren die de Drieeenheid vormen voorbij te streveir 1 ). De Drie- 
eenheid wil zeggen : heer Brahma, beer Wisnu. beer Icwara. Deze 
heeten de heeren Drieeenheid. De eenheid van deze gedrieen is de 
volgende : het is als einde. en wel als zestiende van de tattwa’s van 


1 ) Corrupt. 

-) Zoo?, s ui uk. 

;: ) Zeer onzeker . zio het crit app. ed. r 0 v a taMi ' ? ; r. 10 -Kama, : 
*) . Itibhara . 

’*) Zie de aant 

‘0 Rama, zonn Aan Da^aratha 

•) Bhargaiaa ~ Rama, zoon Aan Jainadagni. 

s ) Corrupt. 

*’) Umalizaata paiuttgalati. 
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i niiler at 1 i. Dat is de eenheid tan dc hecren Drieecnheid. Dai heel 
het eerste der verlossing. Bereiken van rn-tig terblijf bij Hrahmn J ) 
is ecu andere naam er van. bereiken \an nistig terblijf bij \\ Dim een 
andere, wecr anders bereiken van rustic verblijf bij I’iwa. 1 )e heeren 
Drieecnheid trachten deze te bereiken. Uaarmn i- dat dc plaats 
(hemel) der verlosten. want zij die daar zijn aangekomen zullen tvel 
geenszins wecr Brahma. \\ knu cn Ictvara worden. cvenmin zullen 
ze wecr rsi’s cn detvata's worden. Dat is de redcii dat het einde 
der zestien tattwas nmktapada. plaat- tier verlosten is: yogudi- 
parainaneratnn a is de naam er van bij de secte Vegitapaksa. ananta- 
paramananda z'n naam bij de Bherawamarga. yogadiparamaguhya 
z'n naam bij de secten der Siddhanta. Caitva's en Paqupatak. nbkala- 
paramacunya z'n naam bij de secte der Waisnawa's. 

Aldus ~i // bij den iiidcht IicbbcnJc sijn" I. nu daar later, want 
dechts dat wat men het ..gebied van het einde" noemt D h.et doel 
van het streven der hrahmarsi's. De luisterrijke I’aracu-Rama nu 
wenschte de zestien tattwa's te bereiken. Tcngevolge van het niter- 
mate moeilijke van dat waarnaar hij streetde. hevindt hij zich nu in 
de aardsche wereld. Maar hij werd voorzien van de acht bovenna- 
tuurlijke vermogens, z'n voortrettelijkheid. Wat de heeren Drie- 
eenheid betreft. him plants is nu de vijftiende van de zestien tattwa's. 
Daar houden ze zich bezig met yoga. Dat wil zeggen. rnijn zoon : 
sawder vroinc. vcrslokcn van sc.vucdc lie file, men staat him niet toe 
zich over te geven aan vreiigde en gennegenw ttanneer in hen is hin- 
nengevuren het mateneele en inimaterieele. Hij die de eetste tvezetis 
kent, meent . . . . 4 j. 

(Dc staat van ) rsi is dc Itcl vonr dc ccrstcir’ i. (dc slant vail) i/od 
is dc he! vonr dc rsi's, i dc staat van) daitya is dc ltd z'our dc t/oden. 
(dc staat van) danu 1 ') is tic ltd vonr dc daitya's. dat wil zeggen: in- 
dien de eerste (oer-)tvezeiis onliezonnen-nalatig zijn — de oertvezens 
zijn heer Brahma, heer \\ i-mi. heer lewara. dat zijn de oertvezens. 
— wanneer zij te kort schieten in y oga worden ze gemcarncerd aN 
i'si s. uanneer f'i s te wemig aan yoga hebben worden ze tot goden. 


b On/cker. zie de aanteekenma 
2 ) Zie het crit. app 

■') Zoor, niet complect Dettene die liuicht \er\vorven lieeft zal daar later een 
plants bekomeiitr; 

4 ) Xiet voldoende duidehjk. 

r ’) Adi. 

n ) Zoo fmetri causa?) voor dCiru. danava. 
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Wanneer goden een te kort hebben aaa yoga worden ze opnieuw ge- 
boren als daitya’s. I I cert een daitya te weinig aan yoga dan wordt hij 
tot danawa. Heeft een danawa een te kort aan yoga dan wordt hi] 
opnieuw geborcn als raksasa. Ecu raksasa wordt. wanneer hij te kort 
schiet in yoga, tot een picaca. Een picaca. die een te weinig aan yoga 
heeft.. wordt opnieuw geboren als mensch. De ntensch vervolgens is 
het laatste van (de wezens) die zijn bekleed met de macht van in- 
zicht. Is bij een mensch een te kort aan yoga, welnu. in dat geval 
wordt hij opnieuw geboren als een dier des wouds of als een vogel, 
iSo als mier of als lid van het plantenrijk. enz. De aard en het optreden 1 ) 
van dieren en vogels kan 1 * ') aanleiding zijn. dat him existentie :i i ver- 
hoogd zal worden. wanneer ze bij geval worden aangeraakt of worden 
opgegeten door den siddhayoglcwara 4 * * ). en bovcndien wanneer him 
doel is te verkondigen datgene wat dient als middel om den dhanna 
te bevorderen. Dan is het. dat him existentie verhoogd zal worden, 
zooals mijn wuorden luiden : Zander zorycloaze omclitzauuiheid lea- 
gen die alien rich eehter roe op hetgeen lief gezelsehapsleven hez'or- 
dert'‘). U’elke riehtingen en icelke tijd en zeelke dood ook is zvst- 
tjcstcld:. de mensch zij toch niet zorgeloos-nalatig. te verrichten van 
dat wat (de werken van) den dharma bevordert. zoo zij itw handel- 
wijze. stel het niet uit. want ten opzichte van de komst van dood en 
leven hebt ge geen zekerheid. Moeilijk is dat. het brahmarsi-schap 
te verkrijgen. laat staan de verlossing. want deze is buitengewoon 
moeilijk te verwerven. Hij die een tijd lang als god existeert moot 
langzaamaan opwaarts gaan. Er zijn mensehen die overhaast en on- 
beznnnen naar de verlossing streven. ..fijne"' 1 ) mensehen, die het 
volvoeren van ceremonien afkeerig srnaden. die zeggen verhinderd te 
zijn bij vergaderingen 7 ) van de religieuze kring enz., die alle toe- 
standen als een beschouwen. Het wezen van die alle is gelijk. zoo 
zeggen ze. Zeer gepast zijn die woorden van hen. zoo hun manah 
slechts alleen is. Het een-zijn van den manah....') naar genoec/en 
krtg'zeam. d.w.z : de reden. dat er velerlei soorten van toestanden 
zijn: ze volgen de menigte der jhana's (inzichtenV Is de j liana een 


1 ) Mat \(/n. 

-) Mi zno tic l>ed< >c!iug. 

•' ) In de vulgcnde geboorte 

*) Zie hot glo5s>arium. 

•’) SabhCisCuIhanani : het afsehritt van Dr Goris aD de h*> CD: nana c . 
Lumicin. 

7 ) Gclar , zoo de bedoeliug? Hierna een lacune? 

s ) Corrupt. 
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leenig), dan zijn ook alle tuestanden ecu en dezelfde. Deze idcntitcit 
van alle ti >e->tanden beet het zonder aanweiiding zijn van him good 
enkwaad. Dai is wat men under identiteit van alle tuestanden \crstaai. 
Is verdweneu de ..ankara" 1 i ran den yuglgwara. dan vermag hij alle 
toestanden voor een te houden. IMaar hij is < < lan ; nog niet bij machte 
z’n geest (rnanah) en z'n lichaam te scheiden. Hij blijft clan nog slaat 
van de sadwarga, de vijanden imniers. Hoe znu liii de verlossing 
deelachtig worden. indien de sadwarga hem onderdrukken, lindieni 
hij van grainschap en liefde te lijden hceft: Hue zouden zijn vuor- 
nemens slagen? Hij vermeit zich op schandelijke wiize. Yourtdurend 
lacht men hem uit. men noemt hem een steenmarter-wiku - ». Dat 
is de font van hem die blijkt te zijn. ill. wanneer hij niet 

reeds de principcs kent. Street' er naar een poos als god te existeeren 
alvorens ge naar de verlossing streett Hceft de gudheid 4 ) I vuldoende i 
macht, dan wordt hij Icwara. In (lien staat is her. dat hem de verlos- 
387 sing ten deel valt. Zooals de gelijkenis zegt : zooals hij die ecu berg 
heklominen hceft in regehnatige volgorde mi tot Jen zvet gegaan 
te zijn en na zich vender tut de helling \cijdo I'egeven te hehhen. 
tenslotte hij den top aankomt — . dat wil zeggen: de menseh die 
ecu berg beklimt zet imniers het eerst z'n stappen aan den voet van 
den berg, spant gij u krachtig in als ge aan den voet van den berg 
komt ; dan komt ge aan de helling (zijde; van den berg. Spant men 
zich krachtig in als men op de helling van den berg is, dan komt 
men op den top van den berg Zoo staat het met de vroegere stand- 
plaatsen van hem die op den top van den berg gekomen is"i. Kr is 
niemand die zich tot op den top \ertoont. of hij heeft eerst den voet 
van den berg betreclen. lifcnrjon stunt het met de midJelen die tot 
den inoksa leidcn ; daarmee valt te vergelijken het streven naar de 
verlossing. ( tfschoon ge voor het moment nog geen daitya zijt, zult 
ge straks een god zijn, want de daitya is verre bnven den menseh 
verheven. 1 )e meiischen nil. die er zijn. die overhaast. lichtvaardig 
en onbestendig de verlossing trachten te bereiken, hoe zouden die 
haar uel verwerven ? Zooals imniers; ieimtnd. die Hind gehoren is 
en die celt's nooit de verschillemle kleuren gecien heeft. — ■ zeanneer 
die een schildcnj zcenscht te waken, hoe con c'n voorncinen tael tot 

>> .IhamkCoa. zk- bu\en. p 24a. 

-1 tViku limak 

•'•) Lie in. 

4 1 Hebt gii als godheid 

') \ren kan ewer de inlerpimclie can deze rcgels in deli tekst aarzelen. 
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slagcn komcn ?, (Iay.z. stel er is iemand. die blind gcborcn is. die blind 
is van kind sheen at. hoe zou deze kennis kunnen hebben van rood, 
wit, geel. zwart. laat staan dat hi j zich zou kunnen verheffen tot een 
indringende kennis van wat er hitmen is 1 * * * ), enz. U’enscJit hij cat 
schildcrij tc makcn. wenscht deze nu op te treden als schilder. hoc 
con zijn voorncmcn tot zcclshtgcn komcn? . . . .~) zijn tocstand, toon 
me zvelzvillcndheid . eerzeuarde heer cn zcg. met uw verlof. mijn god- 
delijke vader. Uw woorden. mijn heer. zijn zeer gepast. ( nl. ) dat 
men eerst een til’d lang naar den staat van godheid inoet streven. 
alvorens men zich opmake uni de verlossing te erlangen. Hoe zijn 
de observanties van den mensch en hoedanig het inzicht die hij met 
ijver moet koesteren um later een godheid te worden? Yerleen uw 
zoon deze gunst. m'n verheven vader en vertel het geheel naar 
waarheid. 

Hij zeide, heer Agast \ a antwoordde. zeggende: hij die ecu gcloftc 
ten uitvoer hraujt. vrijheid van toorn ids derde 5 ). nntstentenis z\w 
388 hcdrocfdhcid, afzcczighcid z\tn hcbzucht. cal daanioor den staat zzin 
god bereiken : d.w.z. de observanties die door den mensch te ver- 
richten zijn, wanneer hij wenscht in volgende existentie god te zijn. 
zijn gering. Die observanties zijn onderscheidenlijk tie volgende drie : 
toornlooshcid. wees niet grout van toorn: afzccHgheid van hcbzucht. 
wees niet hebzuehtig: vrij zvu smart, wees zonder groote bedroetd- 
heid. Dat zijn de drie observanties die de mensch ten uitvoer moet 
brengen. opdat hij als god geboren worde. Dock ( dit ) is nnuir ecu 
kort overcicht van de observanties. dat is een samenvatting van alle 
geloften. 

Hij ceidc. Drdhasyu stelde een nieuwe vraag. en wel als volgt: 
zeer moeilijk tc erlangen inch is die dricdubbelc zvlkomcnc ‘) obscr- 
z’antic dcr nicnsclicii. naar men zegt. zeilt ge lets anders. dat zcgcu 
breugt en dat yemakkelijk te erlangen is. zeggeu ?. met uw verlof. 
mijn goddelijke vader. zeer moeilijk zijn de leeringen van u. mijn 
meester. dat die drie observanties door den mensch moeten worden 
in acht genomen I'r is toeh immers volstrekt geen mensch. die ze 
ten uitvoer brengt. Want begeerte cn afkcer. dat is s menschen 
natuur. afkeer en verlangen zijn het ,.zelf" van den mensch. Daarom. 

1- ) D.w.z. achter de kleuren. de eigenliike lichamen eu voorwerpen. Onzeker. 

zie crit. app. 

-) Lacune. 

;! ) Gissing; klrtayains (maat !) of iets dergelijks, of kartaram: 

1 ) Zeer onzeker. waarschiinlijk tnz-idham. drievoudig. te lezen 
DI. 94. 


18 
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met u\v goedvindeil, ill'll goddelijke vader. weikc andere observances 
zijn er img behalve die drie. tan welke liet niogelijk i-. dat tie meii'di 
in staat zou ziin ze te vulbrengen. opdat hij ecu god worde ' 

Hij ccide. beer Agastya antwoordde ah volgt : braz'O. brazm 1 * * 1 . ( in n i 
coon; ik cal decc obsen'antie die hot zedeijn can Je inensehen be - 
zeerkt meededen. (de observantie) die te zaceg brand ecu toevlueln 
Z’oor het mensehdom , in n zoon. ge zijt bijzonder voortrettehjk. door- 
dat ge het over u terkrijgt begaan te zijn over het welzijn van de 
menschen. Beknmmer u niet. mijti zoon Luister. zie. geef slechts 
acht op miin woorden : hij braeht bij hen die steeds zvn indeht z\r- 
stoken zearen te zeeey cen vvlnunikt incicht dat tie niiddden tot het 
leeren kennen van de rends vour de zdjdiny i"t einde heeft, hij iiie 
op den laaysten trap van deur/dcaainheid staat 

Xu volge hetgeen den niensch die niet bij machte h toorn. begeerte 
389 en smart te onderwerpen tot hulp kan zijn*] nni het tut ecu gudheid 
te brengen : hij brengt dan eerhiedig hulde aan tie voetenm van een 
wijze en hij vrage hem de i geesielijke i verzorging van hem tip zich 
te nemen. dat hij worde voorzien van de wijding en 't biibehonrende. 
En nooit in de volvoerimj van 'n ohserzantie , .. maar laat hij een 
grooten wijze uitkiczen. van wien het gepast zal zijn dat hij ah gee>- 
telijk leeraar 4 * * ) optrede, die bij machte zal zijn aan hem de (geeste- 
lijkej verzorging te verrichten. die c'di aan c'n obsenwitics hoiult’’) 
en als bhiksn'j leeft, die c'n toorn heeft bedzeoni/en. yeduldiy is en 
te Z'oorschijn ijehninen nit de i/enietiiu/en 7 ) . . d). en i/eiuoedsntst 
bent, zed he niensehen z'crlust. ah volgt zal tie wiku die ge- 
schikt zal zijn mn ah guru op te treden. die in staat zal 
zijn tie zonde te vernietigen. er nit nioeten zien : stel ilat er 
is een wiku die steeds vast, die de vermindering van werelthche 
genietingen wenscht, die steeds van reine charaeteristica is"), die 
den toorn oz'crzennnen heeft. die niet gegrepen zal wurden ("of : bezeten, 
doordrongen. zal Worden) door toorn; nit de tjcnici ini/en te Z'ooi schijn 


1 / ) Zie het crit app. 

~) \ olgens de eene group hs** : volgen.-s de andere nil ( z<Vo zij het voorheeld, 
zie uok de aant. 

O Lett f'Ciduka, het schnekel 

4 ) ( flint , zie de inleiding. 

°) Lees misschien z 'rati bh ' . 

(> ) Ygl p. 399. 4 \lgg. 

7 ) ? 

s ) Corrupt 

!> ) Of - gekenmerkt L dour reinheid. 
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gekomen. hij zal niet hekuord wurden door uiterlijke, stoffelijke. ge- 
nnegens, gcditldig, steeds vertoeft hi j in zijn kluizenarij, hij gaat niet 
naar de huizen van verwantenD. zelfs indien ze vragen dat hij 
gaat. hij kent de inncrlijkc rust-), hij kent de gemoedsrust, zelfs 
wanneer hij niet zou verstaan (de Leer) te reciteeren, de wiku, met 
wien het zoo staat. die veriest, die is, weet ge. in staat de plagen van 
hem dien hij wijdt. te vernietigen. Hij licet eerste guru. Een ander 
die geschikt is guru te zijn is deze ;5 i : u lie is) z-an standi’astig karak to- 
ol van schoone gestalts, hij leert ijverig den U’edanta keiuien. hij 
spreekt over alls zeetensehappen, die uiaischen veriest . is er een 
wiku, met wien het zou staat: hij is zvn schoone gestalts, hij is schoon. 
hij heeft alle goede kenteekenen ■* ) , heeft geen abnormalen lichaams- 
toestand. hij spreekt over allerlei zeetensehappen , vele wetenschap- 
pen der leerboeken kent hij. en hovendien kent hij de heilige Leer, 
en heeft hij kennis van den Wedanta — under Wedanta wordt ver- 
staan de essentie van de heilige vier YVeda's en de oursprong van 
de goden. het duel van de goden. de gesteldheid •’ ) van de zestien tat- 
390 twa's. nawatmatattwa, wkhatattwa. pradfmatattwa. kalatattwa. prana- 
tattwa. en alle (anderej tattwa's. daarin is hij volleerd — . standvastig. 
hij is omvankelbaar in het naleven van de geboden van den Ileer. 
De wiku wiens gesteldheid zoo is. die veriest uiaischen ; de zonde 
van de menschen. die' 5 ) hem slechts vereeren is verdwenen. en van 
de menschen. die maar door hem zijn aangeraakt: middelste guru is 
z’n naam. 

De hoogste (heste) guru is ah volgt: oiiversehillig-oiniflnuikelijk 7 ) , 
condcr ahamkdra. cornier hartstoehtelijk verlangoi, cornier becit en 
fainilic , . . . . s ) opgaand in dulden ! 'i, onbeperkt door incicht naar alle 
cijdcn, d.w z.. is er een wiku met wien het staat als volgt: hij is on- 
verscliillig-onafhankeHjk. zijn geest richt zich niet op de twee dingen 
(op de stellen tegemleelen). hij hetrekt weinig van de verschillende 
toestanden op zich zeli, maar het is er mee ged.aan 1IJ ) dat hij z'n toe- 

J ) Yuor andere npvattinnen zie het ploss. 

-> Is zoo goed als zeker citaat. (Inch in den tekst niet als znodanig kenhaar 
premaakt, daar p. 3K f >. r 7, het correspondeerende Sanskrit. n irrupt is. 

") Ietnaml die aan de mlttende besehrijvinp \oldoet is nnk aesdnkt — . 

'*) Suhiksana. 

■’) Regeling, tinhak. Zie de aantcekening. 

<; ) Wanneer ze. 

"1 Zie de aant . nirdvandva. 

s ) Bedorven. 

°) Lees: ksama°. 

10 ) Zoo? zie crit app . addenda, p 3^0 en aant 
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vlucht neenit tut dc objecten. h[j is zander alma, hard. zander harts - 
tochteli/k zerlangen. hij kent geen hartstochtelijke beyeene, hij is 
niet aangedaan door twijfel. evemnin door injd. hij is slechts koel 1 ). 
zuiver en vlekkeloos door zijn yoga: eti die kennis van hem ten op- 
zichte van de regeling van alles en de kennis die hij bezit aangaande 
de eenheid van de bedoeling van alles afzonderlijk. die vcrourzaken 
zijn niet-weten 2 i, want hij is bijzunder zuiver. zonder bezigheden. 
slechts zijn zuiverheid J ) betrekt hij op zichzelt'V hij i? er druk 
ntee bezig zich zelf te zoeken ’). als regen is hij. zoo beschomven de 
menschen hern. — de wiku die zuudanig i.~, dat is een hnogste guru 
Wien hij maar hij de hand aanraakl. naar zeien hij maar 1 ') kijka 
met z'n oog. en zeiens') licliaam hij heart, dien i'evrijat hij z-an z'n 
boei: dat wil zeggen : wanneer maar iemand door den wiku. die van 
zoodanigen aard is. gezien wordt. en nog nicer wanneer ze met elkaar 
spreken, en wanneer maar tie naam van iemand door hem gehoord 
wordt, dan is die mensch blijkbaar veriest van de keten der weder- 
geboorten. en in de eerste plants, wanneer hij maar door hem wordt 
391 aangeraakt. W elnu, die eerste guru, middelste guru en hoogste guru, 
die zijn geeigend om de wijding te verrichten van de menschen. wau- 
neer ze een godheid willen worden. npdat ze bevrijd worden van fie 
keten der wedergehoorten. Wanneer ze nu eenmaal gewijd zijn. dan 
zijn allc plagen bii hen \ernietigd. Het is evenwel moeilijk den 
mensch hier te verlossen. anders dan zij die de gedaante hebhen van 
een bcelj van een stub limit, steen. /coper, cilzvr of goud s >. die alien 
zijn tot de verlossing meer geeigend"). Wanneer ze van de wijding 
zijn voorzien, wanneer de groote wijze hen heeft aangeraakt. flan 
zijn ze in eens en volkomen ‘") verlost. Dan zullen hen langs geen 
enkelen weg de plagen 11 ) opnieuw kunnen vinden. want ze zijn i dan ) 
hun geest kwijt. De rajendriya zijn niet bij hen. In den tijd nadat 
fie wijding aan hem voltrokken is, is de zotide van den mensch ver- 
dwenen ; na verloop z\tn tijd voelen zii zieh tjcdnikt. na verloop van 

s ) Tegenstelling met hut vnrige, punas hati. 

2 ) ? 

3 ) Tevens tranquillitcit. 

*) Hoogst onzeker: zie iiet crit. app.. kinuta — inaku 

■’) Zeer onzeker. 

•') 5 oor tain taut zal vain yam zijn te lezen 

‘> E r slant tasya. In pi. v. yo yn . yo sa (ef. cm. app.l? 

Het afbdirift nni verschaft door Dr. Gons heeft kortweg* h can . godeii. 

Onzeker- email, te verg. Soend. heman- Zie ook p. 352, 5 

111 ) Xiet geheel zeker. 

3 1 ) Aanvechtincren, klc(a 
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tijd erlangen ze weer opnieuw plagen. doordat ze onder hun macht 
zijn geraakt door de sachvarga : de sacramenteele handeling die voor- 
heen aan hen voltrukken is, is dan bedekt (verduisterd). Indien ze 
echter. wanneer men him de wijding heeft toegediend. buiten de 
macht van de sachvarga blijven. dan. in dat geval, is het gevolg dat 
ze bijzonder rein zijn. Het is moeilijk (voor) 'n mensch in dien toe- 
stand (te komen). Slechts hartstochteliike begeerte en afkeer vormen 
z n natuur. Dat is de reden. dat de guru formulieren (mantra's) geeft. 
die rich hcrig homicn met den god ran icuuwds zecnsch 1 ). en daarbij 
doet hij mededeelingen over het wezen van den Heer. opdat hij in 
staat zal zijn zich zelven te verlossen. Omdat hij echter tenslotte 2 ) 
de wijding heeft doen plaats hebben. doet de guru deze volgen door 
het meedeelen van het wezen :i ) aan zijn leerling. Want het betaanit 
niet. dat een volmaakt yogigwara mededeelingen doet over den Heer 
aan menschen die niet gewijd zijn. Is dat (wel) het geval, dan is dat 
immers brahtnanenmoord. De wijding en het onderricht van den 
voglcwara zijn het immers. die vermogen den mensch te verlossen. 
indien hij zich ijverig toelegt op de verschillende ouderrichtingen 
van den guru. De mensch echter die zeer hardleersch i stijf hoof dig) 4 ) 
is tegenover de onderrichtingen van de heilige Leer en geen acht 
slaat op de voorschriften van den volmaakten yogTgwara, ce onder- 
zrcrpcii zich nit i aspect nan een czeaarderen yoga 7 '), namelijk door 
de grootte van z’n zonden. Dat wil zeggen: sla vuoral goed acht op 
.392 de vermaningen van den guru, Want hij die den naam guru draagt 
is in zijn persoon de heer Sadaciwa in concrete verschijning fi ). 
(de guru), die onderrichtingen geeft in dc z’crlossing iit het gehied 
dcr zalighcid. 

Gceindigd is t de opsonuuing van ) hen die deu geslachtsintiiin Blirgu 
dragen, (hiermee) zijn de afstammelingen van heer Blirgu genoemd. 

Drdhasyit ceide, Drdhasyu stelde een nieuwe vraag en wel: hoe 
z'crzecktc Angina render kinderen. zeie leas c'n eehtgenoote. die door 
schopnheid gekcumerkt zeas. met uw verlot", mijn verheven vader. 
wat voor andere kinderen had heer Angira wel? Ji'elkc eehtgenoote ? 
had hij sums nog een andere vrouw ? 

Hij zeide. heer Agasna antwoordde. zeggende : er is een meisje. 

1 ) == 

-) de aaut. 

■’) XI. van den Heer. de Waarheid . of: inededeelin.il' 

4 ) Paribas. 

) Zie het crit agp. 

M.iterieel. ill iieDpeiihaardeii \ ■ >rm. sakala. 
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Sunt pa. Manci's sehoone doehter. d esc brae lit, als eeliigeiioote van 
Ahgiras. Brhaspati ter zee r eld. er was een dochter van del eenvaardeu 
Marici. een meisje. juist volwassen en schoon. 'n jongere zuster van 
den eerwaarden Race apa. Surupa van naam. Deze gat i liaar vader i 
ten huwelijk aan den eerwaarden Ahgira. Ze kreeg een zimi. Wrha— 
pati met name, de geleerdt I’uii den keen der ouster felijken . die nu 
dt* positie heeft 1 ) guru te ziin. hij die de guru van de gmlen is, 
speciaal van den heer vur-t der goden : I //;’/’ neemt) de zeijsheid in 
sieh op als de see den Ganges 2 >. hii is een zee \an verstand. een 
IMahameru van kundigheid. hij is als de gebergten Himawan. Win- 
dhya. enz. Die nu staat in de relatie van vollen neef met den eer- 
waarden Cukra. van vaders ziide. Van moederszijde staat de eer- 
waarde Cukra in de relatie van kletnzoun van een neef tut den eer- 
waarden Wrhaspati. Want Hiram akacipu is een neef van Surupa. 
Wrhaspati’s moeder. 

De eerwaarde Wrhaspati had jongere broers. de eerwaarde Ucija 
en de eerwaarde Utathya met name 3 ). Ucija had tot zoon Gotama. 
de heer des harten van de seer Ucfclijke Ahalyd. hij die de echt- 
genoot was van Halva "i. Deze had een jongere zuster. Ahjaui. de 
moeder van Hanuman Hah a bedreet overspel. ze had als mannen 
gotl Indra en god Aditya. Haar kinderen waren l’fili en Sugrlwa. 

93 Sugrlwa en Hanuman waren de gezellen van den illusteren Ranta- 
hhadra, toen hij de schandvlekken van de aarde. in de eerste plants 
Rawana en Kumbhakarna. vernietigde. 

Utathya had tot zoon den eerwaarden (,'aradwan. den vader van 
den eerwaarden Krpa Krpa was de leenneester van Kaurazea’s en 
Pandazea's, hij die door de Korawa's en I’andawaC als leenneester 
in de boogsehutterskunde word genomen 

De zoon van den eerwaarden Wrhaspati echter was de eerwaarde 
llharadwaja. Deze had tot zonen den hoogeerwaarden ! )rona en den 
eerw Kanwa, Dmna is de maker') van de opstelling der Kaunnea- 
heereu in den strijd. lnj. die als beschermer van de honderd Kaurawa’s 
tungeerde. toen ze streden in het gebied van Kuruksetra. hij die be- 
kwaam is in <le zestien slagorden. I )at is degeen die 1 )roua beet. 

De eerwaarde Kanwa was de mover zan da dtnhUr van hem die 


A apiiti'i'- 
- 1 Z •"> wcl 
Zk ‘II* aant 
1 » Zi ><> u i . »t rupt 



AGASTYAPARWA. 


279 


zander osscn is 1 ), de behoeder van de dochter van Wigwamitra, cen 
jong meisje ; zij nu kreeg den naam van meisje Cakuntala, (zij) die 
de vrouw werd van koning Dusyanta. Deze had tot kinderen 2 ) 
vromve Kunti en Wasudewa. D it zijn Angira's nakomclingcn, al die 
geleerden, in de eerste plaats") de eerwaarde Wrhaspati. zijn afstam- 
melingen van den eerwaarden Angira en Surtvpa. Daarnice is ten 
chide { her relaas van) de handelingen 4 ) van dc kleinzoons van 
Aiigiras. 

Hij zeide. Drdhasyn vroeg wederom, en wel als volgt: zvien bracht 
Pulastya vender voort. zeclke echtgenoote had hij voorts van elders. 
waren er soms nog andere kinderen van den eerwaarden Pulastya 
en had hij soms nog een andere vrouw ? 

Hij zeide , heer Agastya antwoordde. zeggende : Pulastya bracht 
U'irrazea. dm goeden zeijzc. voort bif lid. U'icrazva zeerd voder van 
394 Kitbera, hij die steeds de geliefde zeas van Pezeazearnl : er was een 
zekere Ila. de dochter van zekeren Trnawindu. die mijn pupil teas. 
die mijn leerling was en askese deed hier op het gebied van het eiland 
Java, hij die thans zich heet't begeven onder de saptarsi ; met Hari- 
dewa. Anaka. die askese deed op de Dihyah, alsook Markancleya. 
die askese deed op den berg Damalun ; zoovelen in aantal zijn do 
siddhayoglcwara's in het gebied van het eiland Java. 

Pulastya’s zoon voorts hij Ila was de eerwaarde W'igrawa. Deze 
Wicrawa nam tot echtgenoote Dewawarni. de dochter van Bharadwaja 
en kleindochter van Wrhaspati. Ze hadden een zoon, Wegrawana. 
die huwde met Rddhi ; him zoon was Xalaktiwara. Pit zijn de 
afstainnielingen van Pulastya; dezen zijn alien atstammelingen van 
den eerwaarden Pulastya hij Ila. Hienuede is het geslacht van Pu- 
lastya ten einde. 

Xu worde vervolgens gesproken over de atstammelingen van den 
eerwaarden Atri. Hij had tot zoon Dantatreya. die het begin vormde 
van heer Wisnu’s incarnatie als mensch. 

De eerwaarde WasHtha voorts had tot vrouw ArundhatT, z'n zoon 
was Cakri. Deze Cakri ha<l tot vrouw Adrcyanti. Hun zoon was 
Paracara. De eerwaarde l’arficara nam tot vrouw SatyawatT. Zijn 
zoon was de eerwaarde liviHa. Deze llvftsa had tot zoon den eer- 
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waarden l^'uka. Deze had tot echtgenoote Cipari 1 * * * V ). hij wie hi j vijt 
kinderen kreeg. waarvan de eerste was Waricruta. De eerwaarde 
Kyasa nu. die was het die deze Astadacaparwa - > vervaardigde. die de 
lotgevallen van de Paudawa’s verhalen — ( de Pandawa's i. die er vnnr 
liestemd zijn geeigend te ziin als navolgenswaardig door de gansche 
werdd. ripdat deze veriest worde van den dood en den oceaau van 
het lijden veroorzaakt dour de keten der wedergeb' " >rten — en de 
Itihasa’s en Parana's en evenzoo de Dharinacastra’s, die zijn alle werk 
van den eerwaarden Pvrlsa. De reden. dat Byasa z'n naam is. i- : 
hii lice ft van dill ll tiki tiisondirliH.'c huck'cn iicnunikt. du> hcct h j 
Jl'yasa: dat is de reden, dat hij Wvasa heet. omdat hij den inhnud b 
van den Weda vaststelde. 

Als volgt nu zal ik een andere mededeeling doen : er was een zekere 
Sajna. een meisje. rijp van jeugd en sehoon. de jongere ztister van 
Tricirah. kind van Pata Deze Sajna nu was de echtgenoote van 
beer Aditya. Hun zonen waren Wevvaswata Mann, die mi als Mam, 
regeert. en Yama Deze Yama is niet de heer van het hellerijk ‘i 

Te-ngevolge van <le onistandigheid. dat Sajna de hitte van den god- 
deiijken Aditya °) niet kon verdragen. Hep ze weg: ze liet liaar scha- 
dttwbeeld achter. Dit schaduwheeld van Sajna nu strekte tot vrouvv 
van den goddeliiken Aditya. Haar (him') zoon was Savvarna. die in 
dien tijd Mann was iwerd) Omdat Aditya he<lroefd was wegens 
het weggaan van SajsVt ging hij haar zoeken. Hij trot haar aan in 
het gebied der Uttaraktiru's, ten Xoorden van den Sumeru. Hij nam 
toen Sajna weer tot vnniw. Maar god Aditva itoeni had de gedaaute 
van een paard en als z'n kinderen werden geboren de Aewin-goden. 
die fungeeren als de geneesheeren in den heniel. Hun namen zijn. 
atzonderlijk genoemd : Xasatva en Dasra. De/e Aewin-goden nu 
hadden tot zoons Xakula en Sahadewa. 

Wevvaswata voorts had tot afstanmielingen de vnrsten van het 
Iksvvnku-geslacht. dat ook omvatte '') Dilipa. Raghu. Aja. Daearatha; 
de ilhtstere Raniabhadra vervolgens, die het sluitstuk') is van de 
groote maniien Ze ziin velen in aantal. over hen worde niet gespro- 
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ken Dat is het (j c slack t van JJ’ezeaszeata Mann, zij alien mi zijn 
afstammelingen van Wewaswata klanu. 

Hij ceide, Drdhasyu vrueg opnieuw. en wel als volgt : dc vurstcn 
% van vroegcre incnschcn. dc vnonjangcrs van Dillpa. hue is 't dat vii 
als zoodanigen handclcn en dat him onderdanen vrij van nood -ijn. 
met uw verlof. mijn verheven vader. hue toch gedroegen zieh wel 
fie vorsten van den voorbiigeganen tijd. daar zij de wereld tevreden 
en verheugd stemden. zonals de groote vorsten Dilipa. Raghu. Ik- 
swtdkula 1 ). Aja, — de aanleiding dat door hun toedoen de wereld 
gelukkig was ? 

Hij ccide. heer Agastya sprak als volgt in antwoord : de brahniaan 
en ouk de ksutriya, de zeaicya en de cildra handele uitgaande van hct 
voh'oeren z'an eigen dlutnna. ovcrccnkomstig dit zverk is ('t met) dc~c 
drie zecrelden gcsteld \ dat wil zeggen : als volgt was het gedrag 

van de vier standen vroeger. Onder de vier standen wordt verstaan : 
brahmanen, ksatriya's. waicya’s. ciidra's. De candala‘s en de dom- 
ba's 3 ) zijn vervat onder de cudra's. maar zij behooren in stand tut 
het laagste der Qiidra’s 5 ) De mlecchaV’j echter staan buiten de vier 
standen, 

Wat echter handel en wandel van den brahniaan betrett, aldus zal 
hij hebben te handelen, opdat de wereld geen stoornis ketine. Hij zal 
de vijf handelingen die tot de observanties der menschen behooren, 
wenschen te verrichten. wanneer hij hij een koning verblijf hondt, 
vooral wanneer hij huisprelaat in dienst van den vorst is, hij moot 
ile goden widen vereeren. het ritueel op de drie overgangstijden van 
den dag meet hij waarnemen. wasschingen nioet hij verrichten. het 
lichaam met ascii inwrijven “), het ..mantrabad" doormaken ; zoo nioet 
hij tot stand brengen wateraanhiedingen aan god C iwaditya. Dat meet 
hij volvoeren. /under een leelijke dodot te dragen — onder leelijk 
is te verstaan gescheurd en vuil — , rein en schoon en volniaakt moot 
de dodot zijn die hij draagt, zonder met z’n voeten te trappen ; hij ga 
niet naar het huis van hem. die als gehuwde leeft, hij verrichte slechts 
\<>ga. Hij drijve niet allerlei handel. nog minder geve hij zich af met 
slechte gewoonten — onder slechte gewoonten verstaan we de drie 
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spelen, dobbelen enz.. daarmee mag een brahniaau zich niet bezig- 
houden — . hij kome 1 ) niet tot verblinding. nadat 2 ) hij de observan- 
ties der menschen heeft waargenomen — onder observances der 
menschen wordt verstaan het vereeren der goden"). het oft'eren. Dat 
d( >e 4 * * ) hij niet. Hij volge het d< ien en laten der drie niet na. De drie 
wil zeggcn : de ksatriya's, wec\ a s en cudra's : hij geve slechts onder- 
richt aan de drie (andere) standen. Want de brahmaan mag slechts 
twee i dingen ) verrichten. Deze twee zijn nameliik handelingen en 
397 vereering : ( under ) handelingen ( is te verstaan j 3 ) ceremonieen of 
ook yoga. Zoo handele de brahmaan. 

Wannecr de brahmanen een zoodanige handelwijze volgen. dan is 
het menschdom gelukkig. dan vaart de wereld wel. \\ ant hoitden de 
brahmanen onwrikl)aar vast aan him dharma. dan volgt hierop de 
standvastigheid van de wereld. 

Als volgt zij handel en wandel der ksatriya's : ze moeten de wereld 
liefhebben, ze moeten de verstukenen en zwakken beschermen. ze 
moeten de schandvlekken van de wereld vernietigen. Ze moeten hel- 
den zijn in den strijd. ze moeten de eersten zijn in vrijgevigheid. ze 
moeten de onderrichtingen van de heilige Leer gehourzamen. ze 
moeten onderdanig eerbicd betoonen aan de brahmanen. Zoo moet 
het gedrag van den ksatriya zijn 

A\ at nil het gedrag van de waicya's hetreft : zij moeten zich ijverig 
toeleggen up het behoedcti van de godin Q rT ‘ . ..(Tri" wil zeggen : 
guild, edelgesteenten. zilver. gewaden. koren. enz. en schoone vrou- 
wen. alsook het hoeden van vee. dieren van allerlei snort, en arbeid 
en handel 7 I. Degeen die den naam waieya draagt spanne zich iiH). 
hij doe zijn naaste geen afbretik: hij volge niet den handel en wandel 
tan de ksitrixa's: hij volvoere slechts den dharma van de waicya's. 
Zijn gedrag is het verdienen '' ). hij verrichte de met het lichaam te 
volvoeren dhanna-lievorderende handelingen. zo<ials ( t niaken van) 
terra.'-gel)ouwtjes. overdekte gebouwties. opdat l " ) hij het vermag 
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kloosters. huizen. heiligdommen, monniksverblijven, kluizenarijen en 
dergelijke meer te bouwen. Dat is het doel van het geld van den 
waicya. Aldus zij het gedrag van den waicya. 

\\ at betreft handel en vandel van den cfidra. die voor hem gepast 
zijn te verrichten ; hij zij up z'n hoede als hij niet volgzaam-onder- 
danig is 1 II ) : hij houde zieh vooral goed aan de gehoden. hij volge do 
bevelen van de drie (andere) standen. hij sta niet in den weg aan 
him zin. De stand der cudra's immers staat onder de macht van de 
drie (andere) standen. want het is door den Heer geordonneerd. dat 
zij de dienaren moeten zijn van de drie hoogste standen in het vol- 
voeren van de werken die den dharma bevorderen. De waicya' s moe- 
ten zich standvastig houden aan hun eigen dharma De cudra's moeten 
zich zorgvuldig aan hun dharma houden. 

Voorts is het niet gepast, dat een 2 ) kind van een brahmaan tot man 
heeft den zoon van een ksatriya. Het is echter wel behoorlijk. dat een 
kind van een ksatriya de vrottw is van een brahmaan. Zoo ook met 
ksatriya-kinderen ; het is niet gepast. dat de dochter (van een ksa- 
triya) met een zoon van een waicya hmvt: een dochter van een waicya 
mag de vrottw van een ksatriya zijn. En zoo is het niet behoorlijk. 
dat de dochter van een waicya tot man heeft den zoon van een cudra: 
van de dochter van een yudra is het gepast. dat ze de vrottw van een 
waiqya is. 

Wanneer de vier standen. ieder voor zich. zich houden aan hun 
eigen rechten en plichten 3 ). dan is dat de reden dat ze ieder him 
doel erlangen en dat er niet de zoogenaamde standenmenging op- 
treedt. In het kort gezegd. mijii zoon. de vier standen moeten wer- 
kelijk slechts met personen ( vrouwen) van hun eigen stand huwen. 
T.aten zij vooral goed hun standgenooten kennen en laten de vier 
standen zich beijveren in het bekleeden van de vier stadia van het 
leven. De vier levensstadia zijn: hrahmanenscholier. gezinshnotd. 
woud-anachoreet en religieus bedelaar. Dat zijn de vier levensstadia 
Brahmanen-cholier wil zeggen hij die zich toelegt op tie beoefening 
van de heilige (Leer)bueken. en hij die kundig is in de regels van de 
aksara's : de zoodanige draagt den naam hrahmanenscholier 4 ). Wat 
betreft hem die hrahmacari 1 ) in de werelil licet, dat is hij die niet 
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door zinnelijke genietingen. vromven. enz. wordt gegrepen. dat is 
een brahmacari in de wereld. De andere brahmacari 's voorts worden 
genoemd brahmacari caranam. oiu kort te gaan bet hoogste van 
zelf-bepaling 1 ,l. De vogicwara is de brahmacari in de kern der leer- 
boeken, in vakkundigheid. 

Wanneer hij volkomen zeker volleerd is in alle leerbocken. waarin 
hij zich verdiept heeft, dan wordt hij gezinshoofd. dan hnwt hij, 
verwekt hij kinderen. bezit hij .-laveti, en dergelijke meer. en verricht 
hij de met het lichaam te volvoeren werken van den dharma naar 
vennogen. Xadat hij zich van zijn plichten aK gezinshoofd gekweten 
99 heeft, wordt hij woudanachoreet. dan verwijdert hij zich spoedig nit 
de nederzettingen en hnudt verblijt in reine plaatsen. bergen en 
andere. en buuwt hij een klnizenarij, die hem tut verblijtplaats is 
om de vijf werken te verrichten en beperkt hij de wereldsche genie- 
tingen en geeft hij onderricht in den dharma. Heeft hij het stadium 
van woudanachoreet achter den rug. dan wordt hij religieus bede- 
laar. dan verwijdert hij zich uit zijn klnizenarij. dan is liij zonder 
familie en bezitt ingen. dan nuemt hij geen klnizenarij het zijne. 
noch leerlingen. ndch wetenschap. alles laat hij gelijkelijk achter. 
De wiku van dergelijk gedrag en wandcl. (lien noemt men religieus 
bedelaar. Staan de vier levensstadia en de vier standen rustig vast, 
dan i? het menschdom gelukkig, (lan vaart de wereld wel. Dan ecrst 
is Zijne iNfajesteit de vorst - 1 overwinncnd en vrij van ziekten met 
z'n gansche familie en nageslacht. 
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ADDENDA EX CORRIGENDA. 

Tckstcditie, Bijdr. dl. 90 

p. 351, 20 1. upalaksana 

p. 357, 13. 14 niisschien te iezenl ? I : 

tajiiakarye pura janan svatmani pravadam prabhoh j para\ asasamarpanan 
rartas tu bhogavarjitah ; en te \ertalen i ; ) ; hij is, hocwel hij vroeger bij 
het verrichten van ecu oner kciide ceil uitspraak zan den vorst jegens hem 
self, tengez’olge van overdracht van de [zoor de volvocring vereischtc ) 
inspannhuj, na den dood verstuken van genietingen. 
p. 361, 5, het meergenoemde later ontvangen afschritt heeft met CH kamuka. 

= kamuka?, vgl. r. 21. 
p. 382, 5 leze : tumtit. 
p. 388, 26 leze ’n punt i.p.v. de komma 

p. 406, glossarium s.v saskara : vgl, over O J sahuskara thans Wulff, Sang 
hyang Kamahayanan Mantranaya. Meded. Deensche Akad v Wet, 1035, 
dl. 21, 4, pp, 50 — 53. 

Bcschouzeinycn. Bijdr. dl. 92. 

p. 378. n. 2, toe te voegen : Hopkins, J. A. O. S 11 ('18851. 239 — 275 
-laiiteekcningen. Bijdr. dl. °2. 

p. 40(1 bij zeuk danudiu) : vgl. ook Manik Maja, p. 6, 23, dH 
p 406, bij r. 10 v o. Yoor pariti, cf. Renou, Grammaire sanscrite, § 6; vgl bv. 

ook Whitney-Lanman, Atharva-Yeda. p. CXXY. 
p 410, laatste alinea. vgl. bv. Monier Williams. Religious Thought and Lite 
in India, p. 421. 

p 413 bij Maharupi. hyan nin Caksuh- in Yoor Indie, in masa' Surya in 
de oogen Biizonderheden bv. Stevenson. The Rites of the Twice-born, 
pp. 137; 412. Ygl. ook Gericke en Roorda, I, 610: Xawaruci. p. XXII Pr 
p. 414, r, 3, toe te voegen: vgl. Pali battiinsa, Pkt. battisain. enz , = 32. 
p. 436, bij trikaya pivamurtha. Yerg. thans de uitvoerige uiteenzetting \an 
Wulff, Sang hyang Kaniahayanan Mantranaya. Meded. Deensche Akad v 
Wet , 1935, dl. 21, 4, pp. 37 — 10. 

p. 455, bij (,' iivaditya , vgl. ook bv. Monier Williams, oc, pp. 341 tlgg. : Cronke. 
Religion and Folklore of Northern India (1926). p 30. 

Vertaling. Bijdr. dl. 94. 
hi. 242, r 3 Zie nuot 2 bij vertaling. p. 2o4. 

Yert. van p. 379. 5 vlg. wellicht beter Daaroni wil de verstandige man niet 
indien er geeii vergelding is ... . 




DE MALEISCHE UITDRUKKING MERADJALELA. 

door 

T. GDXDA 


Het is mii niet bekend. ot de geschiedenis van de Maleische uit- 
drukking mcrad Jidda (door sommigen gespeld menu] ja-lda). voor 
zoover dat mogelijk is, reeds is nagegaan. Hier cen paging um het 
voornaamste bijeen te zetten. 

De beteekenis staat vast: naast mcradja ..als vorst optreden" is 
mcrad Jidda ..aanmatigend optreden. den baas spelen. zich gezag aan- 
matigen, ongeoorloofdc handelingen verrichten" eu dergelijke. De 
woordenhoeken verntelden de uitdrukking onder radja. Daarnaast 
konit voor inaharad Jidda. bv. in Klinkert’s bekende Facsimile's van 
eenige Maleische Handschriften. p. 13, in een stukje uit de Oendang- 
oemlang Djohor. De beteekenis is ..zich vorstelijke praerogatieven 
aanmatigen. den liaas spelen". In z’n Woordenboek (3e druk. p. 954) 
vraagt Klinkert : ..memdja Ida van niaha radja lela':" Hit noenit deze 
uitdrukking echter onder Ida ..spel. scherts, dartel(heid')". Wilkinson. 
A Malay-Knglish Dictionary. II. 1932. p. 301 noemt radja Ida, 
mcradja Ida (ook rad Jidda ); p. 37. onder III Ida behandelt hij de 
uitdrukking: ..III Ida. An honorific of rather indefinite meaning 
both as a title ( Maharadja Lda) 1 ) and as a term of endearment: 

Ida ba n ysaiaa n, fair and noble muda Ida. young and charming. . . 

bennaharad ja Ida or mcradja Ida ..to play the despot". . . . The Dato’ 
Maharadja Lela was master of ceremonies at a Malay court and 
stood with a drawn sword at his king’s side to slay at once any 
one who was disrespectful to the sovereign. He was thus the only 
man in the State who could slay without waiting to ask permission”. 

< Ink van elders kennen we een maharadja Lda. In de Atjehsche 
geschiedenis was de stichter \an de lloegineesche sultansdynastie. die 
eind 172<> of begin 1727 den troon besteeg. eerst regent, stadhouder, 
aan wiens zorgen de stad was toevertrouwd door den vorst Djamal 


1 ) Let op de wisselende spelling 1 — Bij hem j voor dj. enz 
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al - alam. die de wiik genoinen had. Al- /oodanig was hi) Mahuiaihu 
Ula. imk -1/. L. Milajtu'. Later werd hij /.elf. I >< >eginees van atknni-t, 
tot sultan uitgeroepen. eu natn toett den naain aan van Ala ad-din 
Ahmad Sjah 1 ). 

In deuzelfdeii zm. ..plaatsvervangend vorst" komt de uitdrukking 
vnor in een reisverhaal van < le eerste schipvaart dvr Xederlanders 
naar Oost-Indie. nl in dat van Willem Lodewycksz ’ ). ( ieankerd 
zijnde voor Cidavo (Sedaioe Lawasj zoiulen de schepelingeu twee- 
man aan land. ..op dat zij naer den Coninck -nuden rvden. die T.dla 
ghenuenit wa-”. De uitgevers teekendeti hierbij aan: ...Mai. Ra.Ln 
I. da moet oudtijds beteekend hebben ..de Fungeerende \~< >r>t”. on- 
geveer on.- Oudholl ..Rmvaard". later ..Stadhouder” : zij herinneren 
ook aan Atjeh. ..Zoo ook bier", vervolgen ze. ..Sedajoe had een 
..Coninck". maar zelve was deze weer ..Gouvcrneur". stadhouder 
voor Soerabaja". ..Fungeemxl vorst" liikt mij geen gelukkige ver- 
taling, ..stadhouder". ..onder-koning" beter Xaar mijn meening ten 
onrechte. vergelijken Rouffaer en IJzernian Jav. ..Ida = open, bloot". 
Dit zal er niets nice te niaken hebben. 

Uitgangspunt van on/e uitdrukking is mi het Skt. Ilia, dat op 
een aantal plaatsen als tweede lid van een samenstelling voorkonit 
met de beteekenis ..de gedragingen aannemende van — . doende op 
de wijze van — . als — ". Ygl bv. Bhagavatapurana. 3. 13. 26 ijajen- 
ilralllo jahtm avivesa. ..hij ging het water in als een groote olifant" : 
id. 9, 10, 6 bCihujiijallla-. ..handeleiid als een jonge olitant". Vooral 
in den Instr . bv Kathas. 55, 39 sa pravisya dadarsdtra citndokana- 
lllayCi . . . tain nrpain. ..nadat hij binnengetreden was. keek hij naar 
den vorst alsof hij naar een '•ehilderij keek". In deze beteekenis is 
het woord ook op het nude Java bekend geworden : Kern bee ft er 
reeds op attent gemaakt :t ). \ gl. bv. Bharata-Yuddha, 1, 1 Ilia kembah- 
nra sekar-taji ni kesa niii ari pejah i raintiu/ana. waar Hid beteekent 
..fungeeren als. zijn als. optreden als". Yan der Tuuk citeert 4 ) nit 
een W etboek : ..rCnljalila, zaiaamj t ini/iuiits kris riiui pasaiititlian. ant/id- 
zauni. danda HDtU). antjrad lalila iii/a(nnija)" . cn ..inakiankuma radja- 
Ida" nit het Ramavana, waar we 17. 3 lezen inahyas inabhtlsaita 


’) \ s>l Hoesem Itjajadnimarat. Sm-ltanaat van Atjeh, Bijdr. Knu Inst., 03 
1 1911), bl. 107 vlgg 

Zie de uitea\e tan Knuffaer til IJzerman, Wtrken der Linschoten-Vereeni- 
gmg, dl. VII. bl. 168. 

3 ) Verspr. Geschr. VIII. 181. 

1 1 K 1! \\ I, 767, a 
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makumkuma mjalila. hij iRavana) tooide zich. sierde zich. appliceerde 
kurkuma ..nljallla" De laatste plaats kunnen we hier buiten be- 
schomving laten. de eerste herinnert ons sterk aan de Maleische nit- 
drukkingen. wier oorsprong wel in Skt. raja- -j- Ilia in genoemd 
gebruik te zoeken is. 

■I Zie ■ .ok TuMibolI. Yertalina. Ibidr Knn bi.-: , 84. ulO. \ y 1 \\"i "ink-uhi't, 
■> v. • ..naam van cui «meer»i.I ?”. 
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NOTULEN 


VAN DE BESTUURS- EN ALGEMEENE 
VERGADERINGEN VAN HET 


KONINKLIJK INSTITUUT VOOR DE 
TAAL-, LAND- EN VOLKENKUNDE 
VAN NEDERLANDSCH-INDIE 


1935-1936 




B E S T U U J\ S \' J-: R G A D E R I X G 
vax 15 Jrxi 1933. 


Aanwezig de Heeren: Prof. Dr. X'. J. Krom tYoorzitter). 
Prof. l)r. Ph S. van Ronkel (Onrlcrvoorzitter). R. A. Kern. 
H. 'f. 1 )am>te. Prof. Dr. G. G. Berg. Prof. Dr. J. Gonda. 
Dr. All). G. Kruvt. Prof Dr. J. P. B. de Josselin de Jong. 
Mr. F. D. E. van Ossenbruggen en Dr. F. \V. Stapel (Secre- 
taris). 

De Heeren Gh. J. I. AL Welter en Air. E. E. Alenten 
1 Penningmeester) hadden hericht van verhindering gezonden. 

Xa opening dour den Yoorzitter lee^t de Secretaris de notulen der 
vergadering van 18 Mei. die worden goedgekeurd. 

Overleden was het lid Jacob Jansen. Tot nietiwe leden worden 
benoemd. met ingang van 1 Juli 1935, de Heeren K. \\ . L. Bezemer. 
AI. C. Koning, Algr. I.. T. Brans, W. L. Olthott, J. J. Alulder en 
G. L. Lameris (studentlid). Opniemv ingesehreven als lid Dr. T. Ph. 
Dnyvendak. 

Bedankt had de Heer AI. C. A’uorn. 

De XA . Hamlelsvennootsehap voorheen Alaintz en Co. zag zich 
genoodzaakt haar donatie te verminderen van f 50 op f 25 ’sjaar-o 

Bericht van veranderd adres was binnengekomen van de Heeren 
Dr. E. A. Boerenheker, J Edel. G. J. Grader, alsmede van Ge 
Xahrink’s Boekhandel en Anti(|uariaat. 

Binnengekomen was een schrijven van den Heer H. Costennble. 
ter aanhieding van een work over de Ghamoro-Sprache der Alarianen. 
Gesteld in handen van de Heeren Van Ronkel en Kern 

In dank ontvangen van den Gonservator van het AIusee-Guimet 
te Parijs een catalogns van de Indo-Ghineesche verzatnelingen in 
genoemd museum. 

Komt in behandeling een sehriiven van het Bestuur van het Xeder- 
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landsch Bijbelgenootschap. uaarin wordt gcinforineerd naar don 
stand van het Sadan-Toradiaasch Woordenboek \an Dr \ an der 
Veen en den staat tier finaticien van die uitgave De Secretaris deck 
mede. dat naar de oorspronkelijke raining- er nog ecu tekort am zijn 
van f 137.50. Intusschen blijkt het werk uinvangrijker te zullen wor- 
den dan oorspronkelijk geraamd was. zoodat het tekort grooter zal 
ziin. Het Bijbelgenootschap had in < lit verband gcwezen op het Tn- 
stituut-Matthes op Makassar, dat wellicht tot stetiu hereid zuti zijn. 
Prof. Berg biedt aan een en ander te he-preken met Dr. Cense, den 
wetensehappeliiken adviseur van het Instittuit-. Matthew. 

Blijkens ingekonien schrijven van den Secretaris van den Yolks- 
raad van Xed -Indie zal het Instituut in het vervolg de -tukken van 
dien Raad niet meer in rail tegen de Bijdragen kunnen ontvangen. 
maar als wii op toezending prijs blijven stellen. zal het verschil in 
prijs tusschen beider pubhcatics moeten worden hijbetaald Daartoe 
wordt besloten. 

Een ingekonien schrijven van den Heer H. K J. Cowan aangaande 
de publicatie van diens artikel Aialem Dagang. reeds door den Secre- 
taris beantwourd. wordt voor kennisgeving aangenomen. Evenzoo een 
schrijven der Redactie van Mensch en Maatschappij. waarbij de ruil- 
overeenkomst met onze Bijdragen wordt opgezegd tegen ultimo 
December a.s. 

Rondvraag : 

De Heer Kern brengt ter sprake het drukken van den catalog us 
der Boegineesehe en Makassaarsehe handschritten uit de collectie- 
Jonker. Indertijd is de wenschelijkheid uttgesproken dien catalogns 
in onze Bijdragen te doen verschijnen. De omvang is echter veel 

grooter dan aanvankelijk werd gemeend. lat het wetischelijk is 

een andere oplossing te zoeken. De Meer Kern zal nog enkele infor- 
matics inwinnen en deze zaak zal in een volgende vergadering opniemv 
aan de orde komen. 

I’rof. Berg biedt voor de Bijdragen een opstelletje aan, gctitcld : 
..Eenige opmerkingen over het l J araraton-verhaal betretfende Toh- 
Jaya's dood". 

Boekgeschenken waren binnengekonien van de Heeren A. H. 
Datau, Prof. Dr. (1. \Y. J. Drewes, Prof. Dr Ph. S. van Ronkel. 
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Prof. Dr. J. P. B. de Josselin de Jong, F. M. Schnitger. Dr. A. B. 
Tutein Xolthenius en J. W. J. Wellan. benevens van Burgemeester 
en Wethouders van Arnhem. 

Aan dc schenkers is dank betuigd. 

Xiets meer aan de orde zijnde. sluit de Yoorzitter de vergadering. 


BESTl'URSYF.RG A D E R I X G 
vax 7 September 1935. 


Aanwezig alle Bestuursleclen. behalve de Heer Ch. J. I. 

M. Welter. 

De Yoorzitter opent de vergadering en begint met hot uitspreken 
van woorden van warme waardeering. gewijd aan de nagedachtenis 
van den op 25 Juli overleden Adjunct-Secretaris. den Heer W. C. 
Muller. Zijn verdiensten zijn in den aanvang van dit jaar. ter gelegen- 
heid van zijn 65sten verjaardag en zijn benoeming tot Bidder in de 
Orde van Oranje-Xas.<iu. naar voren gebraeht. Hij heet't het Kon. 
Instituut lang en tronw gediend. en het zal moeilijk zijn, zich het 
Tnstituut zonder Muller voor te stellen. 

Deze woorden worden staande aangehoord 

In aanslniting hierbij gee ft de Seeretaris een overzicht van den 
gang van zaken gedurende de ziekte en na het overlijden tan den 
Heer Muller, welke tijd te moeilijker voor het Instituut was. daar 
ook de bibliotheek-assistent De B.ikker al eenige maanden hoogst- 
ernstig ziek ligt. Met behulp van den huisbewaarder \ an Oudetiallen. 
die zoo goed mogelijk De Bakker vervangt. heet’t de Seeretaris de 
dagehjksche zaken gaande gehouden en den achterstand in corres- 
pondentie en adniinistratie bijgewerkt. 

De ltotulen der \ ergadenng \an la funi worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

lot lid worden benoeind de lleeren Ir. \\ . |. Twiss, . van 
I Jompseler. I . ( r. \\ oudstra en H K Jacobs. ( Ipnieuw als lid inge- 
sehreven Dr. W Kern. 
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Overleden waren de leden \\ . \\ esterman en A. Muller. Bedankt 
had het lid H. f. YVesseldtjk. De Kuluniale Hank zag zich genoodzaakt 
haar donatie te venninderen van f 100 up f 2a 

Berieht van veranderd adres was binnengekumen vail de Heeren 
I. Edel. L. \Y. Ch de Bruin, Dr J. Ph. Duwendak. Dr. H. Krae- 
nicr. J. M. van Gils. A Hueting. Dr P. van Stein CallenfeD. 
P. 1. F. van Hasselt. H. C van der Pnde. A. kabaton. I)r I. van 
Baal. A. Dirks en Dr. A. A. Cense, lienevens van de Landln >u\\ -Maat- 
-ehappij Bantuol 

< >vergegaan wordt tut de benoeming van een Adjunct-SecretarF. 
Xa ampele bespreking en nauwgezette atweging der persoonhjkhc- 
den en diploma's der verschillende sollicitanten wurdt ten slutte met 
groote meerderheid van stemmen benuemd de Heer F. H. van 
Xaerssen. doctorandus in de Indone'ische letteren. De benoeming 
geldt voorloopig vuor een jaar. tegen een salaris van f 150 per 
niaand. met ingang van 15 September 1^55 

Gelezen wordt een schrijven van den Heer \Y. C. A. I- Muller 
met dankbetuiging. ook namens zijn ntoeder. vour de betoonde deel- 
neming bij het overlijden van zijn vader. 

Aan de orde konu een brief van den Heer A. C. H Flurstman. 
die vraagt naar de beteekenis van den naam Benakat. gedragen door 
een riviertje in Palemlang bur zuover bekend heeft <leze naam 
geen speciale beteekenis 

Fen brief van het Instituutshd Mr. Drs P \ F. Blum, bevattende 
een betuiging \an deelneming met het \erlies van uiizen \djunct- 
Secretaris. wurdt gelezen. Den schrijver zal dank gebracht wurden 
\uur zijn nicdeleven. 

b.veneens wordt gelezen een schrijven \an het Xed Bijbelgenuot- 
scha]; over de financiering van hit Sadan loradjaasch \Yuordenbuek. 
Ms de tutale kusten bekend zijn. zal aan het Matthes - Instituut up 
Makassar gt vraagd wurden het tekort te udlen aanztii veren. Brut. 
Berg deelt hierbij niede \an Dr t 'elise. vertegenw oordiger i an ge- 
nuemd Instituut. te hebben vernuinen. dat er kails up inwilliging van 
zoodanig verzoek bestaat. 

b.en schrijven van I lie Greater Balia Sucieti. bevattende datikbe- 
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tuiging voor de toegestane ruil van edita. wordt voor kennisgeving 
aangenomen. 

Op een verzoek van het Gorontalo-Instituut tot toezending van een 
aantal werken, wordt besloten die, voor zoover het onze eigen uit- 
gaven zijn. ten geschenke aan te bieden. 

Volgen de mededeelingen van den Secretaris. 

De toestand van den assist ent De Bakker schijnt weinig of geen 
hoop op herstel meer te bieden. 

De Secretaris stelt voor een olieverfschilderij, voorstellende een 
Javaansche of Balineesche danseres. hangende in de kamer van den 
Adjunct-Secretaris, aan de familie Muller over te dragen. daar het 
stuk klaarblijkelijk eigendom van den Heer \V. C. Muller is geweest. 

Conform besloten. 

Ten slotte stelt de Secretaris voor de toelage van den Adjunct- 
Penningmeester te brengen van t 25 op f 50 per maand, onder in- 
trekking van de gebruikelijke jaarlijksche gratificatie van f 100. Aan- 
genomen. 


Alvorens over te gaan tot de rondvraag stelt de Voorzitter voor 
tot Buitenlandsche Leden van het Instituut te benoemen de Heeren 
Prof. Dr. R. von Heine Gelderu te Weenen en Sir R. O. Winstedt te 
Johore. Bij acclamatie besloten. 

Rondvraag : 

Prof. Van Ronkel brengt. mede namens den Heer Kern, verslag uit 
over het manuscript van den Heer Costenoble, zijnde een Spraakleer 
en een Woordenbock van de Chamorro-taal der Marianen. Rappor- 
teurs hebben niets dan lot" voor deze in alle opzichten uitnemende 
studien. Ren vraag blijft het evemvel of wij in deze tijden tot het uit- 
geven van een dergelijk werk, dat toch maar in kleinen kring belang- 
stelling kan wekken. mogen overgaan. Waar er reeds een Woorden- 
boek van die taal hestaat. wordt geadviseerd otn zoodra de tijden het 
gedogen, althans de Spraakleer uit te geven. In then geest wordt 
besloten. 

Prof. Berg biedt \oor de Bijdragen aan een artikel : ..Een vleugje 
lieht in een duister verhaal". 

Boekgeschenken waren binnengekomen van de Heeren Prof. Mr. 
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I. Fggens. |nh. F. Niellenian. H. F Tiliema. F. H. van Xaerssen. 
Dr. Alb. C. Krmt. Fr. Ondschaiis Dentz H. 15. van dcr jagt. Dr 
[. (F. Xoorlander. ihr Dr Ir. F <F van Heurn. <F II de (F>eje en 
Dr. I. M. Sumer, benevens van het Institunt-kern. The Greater India 
Society. Oostkust van Sumatra-Iiistituut. Gi >runtalu-Instituut en de 
(Fommissie vuor het Adatrecht. 

Aan de schenkers is dank betuigd. 

K4ets nicer aan de urde zijnde. >lnit de Vm.irzitter de vergiidering. 


! 5 H S '1 IF IF K S \' K KGA I) F K I X t i 
VAX 19 UCTOBER 1935. 


Aamvezig alle Bestuur.-leden met uitzmidenng' van tie 
Heeren Ch. I I M. Welter en Mr F K. Menten. 

De Vourzitter upent de vergadering en verznekt den Secretari- de 
nutulen der Septemher-vergadering te lezen Xa een kleine wijziging 
warden die guedgekeurd. 

Hierna neemt de Ynorzitter het vvnonl mil met uaardeering de 
nagedachtenis te lnildigen van den up 22 September overletlen 
assktent A (]. de Bakker. die 14 jaar bij het Tii'tituut werkzaam is 
geweest en hart vnnr zijn werk had Ilij zijn hegratenis was het Re- 
staur vertegemvnnrdigd dour de ledtn Dr Krmt en Dr. Stapel. van 
wie tie laat.'te namens bet Bestuur uiting lu-eft gegeven atm de vvaar- 
deering. die vuor De Bakker en /tin werk gcvneld word 

lot lid vvurden hetmemd de Heeren Dm W. Kuk Jr. I’rnf. Dr 
F- -M • van Wnlfiten 1’althe, (F. I’uterhmen de 1 1 nan en |. Hum 

liericht van veranderd adres was hinnengekuinen van de Heeren 
!’• J. Duedhart, I’rui. Mr |. vttn Kan. Dr H. Kraemer. R. KyKtra. 
R. L .Mellema, Dr < Xuutchnuin, Mr. \\ . Rnusegaarde I li ----eln >] ) . 
Dr A J. Hernet kempers en de Xendmgsbiblmtheek up Sueinba 

< lelezen unnit een schrijven van I’rnl Dr vun Heme ( ieldern nit 
\\ eenen. met dankhetuigmg vnnr zijn henueming tut Ruitenland'-ch 
1 1 < 1 van het Kun. Instituul. 



BESTUURSYERGADERIXG. 


IX 


Binnengekomen was ecu raming der kosten vour de eventueele uit- 
gave van de Sprachlehre der ( hamorro-Sprache van den Heer H. 
Costenuble. De nmvang wordt geraamd up circa 30 vel : de prijs up 
f 55 per vel. 

A ervolgens wordt gelezen een schrijven van den Heer J. IN T . C. 
Muller. den adjunct-penningmeester, die dank zegt. lo. voor de aan 
zijn moeder uitgekeerde extra-maand salaris van wijlen haar echt- 
genoot, en 2u. voor de verhooging van zijn eigen toelage van f 25 op 
f 50 per inaand. 

Eveneeiis wordt gelezen het schrijven van den Heer Scheltenia de 
Heere, die vraagt. of het door hem ingezonden manuscript der dicht- 
werken van Sapirin. alias Goerne Tj it. dour het Bestuur kan wurden 
aangekocht voor A Instituuts handschriften-verzameling. Ingevolge 
hetgeen vroeger besloten was had de Secretari# bereids geantwoord. 
dat tot aankoop niet kon worden overgegaan. 

< >ntvangen was een manuscript van den Heer A H Datau te 
Gorontalo, met verzoek dit eventueel nit te geven. Tot commissie \an 
advies worden benoemd de Heerett Dr. Kruyt en Mr. van Ossen- 
bruggen. 

Aan de orde komt de voorziening in de vacature-De Rakker. Xa 
atnpele bespreking wordt op voorstel van den Secretaris besloten. den 
buisbewaarder N an Oudenallen voorloopig nog in tijdelijken dienst 
te houden tegen f ()5 per maand. en in den aanvang van 1936 daar- 
naast een tijdelijk bibliotheek-assistent aan te stellen met bet oog op 
de sanienstelling van het derde supplement op den catalngus en bet 
maken van een alphabeti»cben kaartcatalogu>. Als dit werk gereed 
is. zal tot definitieve benoeming van een assistent worden overgegaan. 

A olgen de niededeelingen van den Secretaris. die verslag uitbrengt 
over de werk/.aambeden van den nieuwen adjunct-secretaris. Zijn 
voorloopige indruk is, dat een zeer goede keuze is gedaan. 

Gebrek aan plaatsruinue voor de boekerij ltoodzaakte tot de vol- 
gende maatregelen : 

lo. Tlet restant van de bibliotheek-RoulYaer is. na hernieuwde selee- 
tie. aangeliorlen aan de < Ipenbarc l.eeszaal alhier 

Nan een zeer grout aantal lioeken /i|ti twee of nicer exeni- 
plaren aanwe/ig. Tndien die werkeu weinig of niet gevraagd worden. 
zullen de overtollige exemplaren worden verkocht. 
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3o. Aan het Indisch Genootschap is gevraagd, hun drie kasten 
vullende voorraad oude verslagen van vergaderingen op te ruimen. 
waarbij dan van elk verslag 2 of a exemplaren kunnen worden be- 
waard. Van vele dier verslagen zijn rhans 40 a 50 exemplaren voor- 
handen, van het jaar 1861 at, waarnaar nooit meer wordt omgezien. 
Op dit vunr enkele weken gedane verzoek is nog geen antwoord ont- 
vangen. 

De inspecteur der Haag.-che brandweer was zoo vriendelijk. op 
verzoek van den Secretaris advies te geven over te nemcn maatregelen 
regen brandgevaar. Het Bestuur machtigt den Secretaris. die maat- 
regelen tot uitvoering te brengen. 

Rondvraag : 

Prof, van Ronkel vestigt er de aandacht op. dat in de publicaties 
van het Committee of Historical Sciences nog steeds de Heer De 
Rou de la Faille genoemd wordt als vertegenwoordiger van het Kon. 
Tnstituut. 

De Heer Kern biedt nainen> Dr. luynboll voor de Bijdragen aan 
een vertaling van het eerste gedeelte van het Adiparwa. Aan de 
Heeren Prof. Berg en Prof. Gonda wordt verzocht, advies te willen 
uitbrengen. 

Prof. Berg biedt een artikel aan nameiis den Heer Kasima Djojo 
Pnetranto. over het Javaansche kaartspel. De Heeren Prof, de fos- 
-elin de Jong en Mr. van Ossenbruggen worden uitgenoodigd van 
advies te widen dienen. 

De Heer Mr van CKsenbruggen deelt mede, dat Adatrechtbundel 
Xo. 38 zoo gned als gereed C. Z.Kd. stelt voor den prijs te hepalen 
op f 5. — en het daarin opgenomen register op het work van den 
Heer 3 pes ook afzonderlijk verkrijgbaar te stellen voor f 0 25. 

Conform besloten. 

Boekge'chenken waren binnengekonien van de Heeren Dr. L. 
.Margadant. Prof. Dr. Ph S. van Ronkel. Dr J. M. Sotner. Dr. J. 
F. KooK. hencveiis van het Molukkeii-Instituut. de Technische 
Hoogeschool te Bandoeng en de RijksuniverMteit te I.eiden. Aan de 
sehenker-- i- dank betuigd 


Xiets nicer aan de orde /ijnde. shut de \ oor/.itter de vergadering. 
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liESTITRSVERGADEKIXi; 
vax 16 November 1935 . 


Aanwezig ala* leden. behalve de Heeren Ch. J. I. XT. 

Welter en Dr. Alb. 6'. Kruyt. 

Na opening der vergadering worden de notulen der ( )cti >ber-bijeeti- 
komst gelezen, die na enkele kleine wijzigingen worden goedgekeurd. 

Tot lid worden benoemd mejuffrouw XI. XI. Xicolspeyer (student- 
lid) benevens de Heeren Ir. D. de jongh Wzn.. X. A. C. Boelman, 
P. de Yries, A. G. de Vries. X. J. C. Geise en E. H. \Y. van Stap- 
pershoef ; de laatste vier Heeren alien student-lid. 

Yoor het lidmaatschap bedankten de Heeren A. Tutein Xolthenius, 
B. E. Ruys en C. Lekkerkerker. 

Bericht van veranderd adres was binnengekomen van de Heeren 
Air. P. G. Bijdendijk. S. Xijdam. Dr. P. J. Zoetmulder en H. K. 
Jacobs. 

In afwijking van de agenda koint op verzoek van den Penning- 
meester nu eerst de ontwerp-begrooting aan de orde. Door schrap- 
ping of besnociing van enkele posten van uitgave wordt het op dit 
ontwerp voorkomend te kort weggewerkt, waarna den Penningmeester 
verzocht wordt op de Decern her- vergadering* de definitieve begrooting 
te willen indienen. 

Gelezen wordt een schrijven van Xlevrouw A. XI. S. Heeres — \'an 
Troostenburg de Bruyn. die bet Bestuur dank zegt voor de toezen- 
ding van bet vierde deel van bet Corpus Diplomaticum Xeerlando- 
rndicuni, alsniede voor de aan wijlen baar ecbtgenoot en baarzelve 
gewijde vriendelijke woorden in de Tnleiding tot dat deel. 

Eveneens wordt gelezen een scbrijven van Sir R. O. Winstedt, 
waarin deze zijn dank uitspreekt voor de benoeming tot Buiten- 
landscb I. id van bet Tnstituut. 

\ olgen de niededeehngen van den Secretaris. Deze doet allereerst 
tnededeeling van een correspondent ie met den Inspecteur der Directe 
Belastingen over de door bet lnstittuit te betalen z.g. Doode-hand- 
belasting. 

\ enter stelt bij voor in de Bijdragen voortaan ook op te nemett 
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een bibliographic van de Geudiiedeni.-. Taal-. Land- en \ ulketikunde 
van den Indischen Archipel. J3it voorstel vindt algetneenen btival. 
waarna wordt bepaakl. dat zuodanige bibliographic niet in elke at- 
levering. maar in ziin geheel in de laat'te aflevering van elk jaar zal 
worden opgenumen. 

( Jp verzoek van den Secretary zal dc Heer Dam>te informeeren 
naar den ^tand van het door Mr. \\ . \\ Brouwer te voltooien werk 
over de niemve Staatsregelmg van Xederlandsch-Indie 

Rondvraag : 

Prof Berg vraagt of niemv toetredende leden ook nog kunnen 
prufitcercii van de indertijd ter be^chikking der leden gestdde over- 
tollige nude afleveringen der Biidragen Dcze vraag wordt beve->- 
tigend beantwoord. 

Verder overhandigt Z. H. G. voor de Biidragen een artikel van 
zijn hand, getitekl Arva Tadah en de Gaja-Madah-gelofte. 

Prof. Gouda biedt voor de bibliotheek ten geschenke aan een ver- 
handehng van zijn hand : ..Eenige grepen uit de ge.-chiedenis der 
beoefening van de Maleische taal- en letterknnde". ovenlruk uit het 
verdag van het Provinciaal L'trechtsch Genootr-chap voor Kiux^ten 
en Weteiirchappen. 

Prof. De Jossdin de Jong stdt voor aan te kuopen het belangrijke 
werk van R Thurnwald. Die Men-whlidie GeselDchaft in ihren 
etliw >- m ' ziologi ? ehen Grundlagen. Tot aankoop wordt bedoten 

()]> voorstel van Mr. van < >"-cnbruggen, niede nail tens Prof De. 
Jo.s^elin de Jong, wordt bedoten den Heer Kadma Djojo Poetranto 
te verzoeken. zijn artikel over het Javaan.-die kaartspel naar him 
aanw tjzingen oni te werken 

Dr. Stapel biedt voor de nianu^eripteu-verzameling van het lusti- 
t nut aan een Javaaimch hamKdiriti van een ..Rabat Mentaram 

De \ oorzitter biedt. naniens Dr. F dt- Haan, het hancNdtril t-jour- 
naal aan van Van SevenhovenV reis over lava. 

lloekge^chenken waren hiunengekomeu van <le Heeren Mr. A. van 
Doorninck. Prof l)r G H van der Kolt’f, Dr P. [. Zoetnmlder. 
Dr K WulfT en Dr. J M Sumer. aKniedc van het I leparteinent 
van Defence, de vereeniging Moelat Sarira, het Gouvernement van 
de Strait-’-Settleinents en de l echiimche HoogC'chnol te Bandoeng 

\an de -whenkers dank betuigd 

Xie;- mecr aan de orde /'inde. ■■■luit de \ oorzitter f le vcrgadering. 
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II E S T r L' R S A' E R G A 1 ) E R T X G 
ya\ 21 December 1925. 


Aanwezig de Heeren Prof Dr. X'. J. Krom (A'oorzitter). 
Prof. Dr. J. P. R. de Jnsselin de Jong. R. A. Kern, Dr. 
Alb. C. Kruyt. Air. F. D. E. van Ossenbruggen, Prof. Dr. 
C. C. Rerg. l’rof. Dr. J. Gonda en Dr. F. AAA Stapel (Secre- 
taris). 

De Heeren Prof. Dr. Ph. S. van Ronkel tOndervoorzit- 
ter). Air. E. E. Alenten ( Penningmeester') en H. T. Damste 
hadden bericht van verhindering gezonden. 

De A’oorzitter opent de vergadering en op zijn verzoek leest de 
Secretaris de notulen der Xovember-bijeenkomst. Deze worden na 
een kleine wijziging goedgekeurd. 

Tot leden van hct Instituut wordcn benoemd de Heeren X. A. 
Taylor Kraay, Dr. Th. Lens. L. R. Fievez de Alalines van Ginkel 
en Air. E. Rijke. 

Overleden was het lid AAA F. C. Druyvesteyn. 

Bedankt hadden de leden J. Doorenbos. A. Rdthengatter. T. J. ten 
Have, H. K. Jacobs, Prof. Dr. P. van Romburgh, Air. J. J. AAA Klein. 
Dr. G. Krause en H A. C. Rodman, benevens de X.A’. Klattensche 
Cultuur Alaatschappij als lid-donatrice. 

Bericht van veranderd adres was binnengekomen van de leden 
Ir. AAA J. Twiss, G. Xooteboom, Dr. J. van Baal en AL H. van 
Capelle. 

Bcsloten wordt vour het opmaken van een alphabetisehen kaart- 
eatalogus een tijdelijk assistent in dienst te nenien tegen f 90 per 
maand. De tijdelijke tewerkstelling van den assistent A’an Oudenallen 
wordt voorloopig vour een jaar geeontinueerd tegen een maandelijk- 
sche toelage van f 50. 

De begrooting vour 1926 wordt vastgesteld met een nadeelig saldo 
van f 420. 

Gelezen wordt een schrijven van den bibliothecaris van het Bata- 
viaasch Genootschap voor Kunsten en AAetenschappen aangaande 
ruil en afstand van enkele boekwerken. Zal door den Secretaris wor- 
den lieantwoord 
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Dc Heer H. Custenoble zond een schruvcn. waarin hij bezwaar 
maakt tegen her uitgeven van zijn Chanmrro-Spraakkunst zander lux 
W’uiinlenlxick. t leantwoonl zal worden. dat de tmancieele toestand 
van bet Instituut de uitgate van het W'oordenbuck. dat nob minder 
urgent wordt geacht, niet toestaat. 

Op een schrijven van den Heer H. T. Dam>te zal worden rnedege- 
deeld. dat aan het Museum vour Volkenkunde in ruil vour het derde 
deel van Thurmvald de adatrechtbundel Xi>. XXII zal worden ge- 
zi inden. 

Delezen uordt ecu schrijten van den Minister van Financien. 
waarin hxcellentie niedeilcelt. dat de Kolcmiale Bibliotheek niet 

kan worden be'Chomvd al- vnor het puNick toegankelijk. zoodat dus 
vour de boekerij ouk de z.g. Doode-hand-belasting zal moeten worden 
betaald. Dit berieht wekt groute teleurstelling. 

\ ervolgens wordt gele/en een schrijven van Dr. H. van der Veen, 
aangaatide de financiering van het Sadan-Toradjaa^ch W'oordenbuck. 
\ our kennisgeving aangenumen. 

Ingekomen is een verzoek van het Java-Instituut te Jogjakarta, dat 
verzoekt om gratis toezending van onze gedrukte catalogi vuur de 
bibliotheek van liet Museum Sono Boedojo I'oegestaan. 

.Van de orde komt een schriiven van Dr H. Th Fischer, die ver- 
zoekt in de lijst onzer periodieken het tijdschrift ..Man in India" op 
te neinen. Zal worden ingewilhgd indien de prijs niet te hong is. 

De l niversit} of California verzoekt doorloopende toezending 
onzer puhlicatien voor een collectie werken ..relating to Europe since 
the W orld War De nieening wordt geuit, < Iat onze puhlicaties niet 
in zoodanige collectie thuis houren De Secretaris zal nader naar de 
hedoeling infornieeren. 

De Deer I\ Wolfs hiedt voor de Bijdragen een artikel aan over 
.Manggarai. Aan de Ileeren Krmt en De Jus-elm de long worrit ver- 
zocht, advies te willen itithrengen 

\ olgen de niededeelingen van den Secretaris. Van de biographic 
\an Cornelis Speelman zullen 250 overdrukken worden gemaakt op 
het restant papier van de Coen-uitgave. 

I usschen oiule hoeken is gevotirlen een reeks Ahklatsche van Su- 
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inatraansche inscription, benevens van den Alinto-stune. Besloten 
wordt deze in bruikleen aan te bieden aan bet In-nitnut-Kern te 
Leiden. 

Ten slotte deck de Secretaris mede. dat de erfgenamen van den 
Heer Air. Polak, nud-secretaris van het Departement van Binnen- 
landsch Bestuur. een aantal boekwerken en gedrukte Memories aan 
de bibliotheek ten gesehenke hebben aangeboden. 

Rondvraag : 

De Heer Kern vestigt de aandacht up een in een catalog ns van 
Xijhoff aangeboden Xaamboekje der Hooge Indiasche Regeering, 
dat in unzen catalogns niet voorkomt Besloten wortlt tot aankoop 
over te gaan. indien wij het inderdaad nog niet hebben. 

Boekgeschenken waren binnengekomen van de Heeren Dr. Alb. C. 
Kruyt. Prof. Dr. J. Gonda, Ir. \Y. J. Twiss. F. M. Schnitger, be- 
nevens van de erfgenamen van Air. Polak en van de Alaatschappii 
der Xederlandsche I.etterkunde. 

Xiets meer aan de t>rde zijnde. slnit de Yoorzitter de vergadering. 


B If S T UURSVERGADERIXG 
van IS Jantari 1936 


Aamvezig alle Bestutirsleden. behalve Air. E. E. Alenten 
en Dr. Alb. G. Kruyt, die berieht van verhindering hadden 
gezonden. 

De Voorzitter opent deze eerste vergadering in 1936 met het uit- 
spreken van de lieste wenschen. zoo voor het Institnut als de leden 
individueel. 

De notnlen der Deeember-bijeenkonist. door <len Secretaris gelezen. 
worden goedgekeurd. 

Pot leden van het Instituut worden benoemd de Heeren Tr. Th. 
K. L. van Dort. C. 6'. Krieger, H. j. Harberts (.Student-lid), alsmede 
het Svndicaat ..Bricarbo". De Heer H. A C. Boelman, die in Decern- 
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her had bedankt. uaf dun \uu-di te kunnvn hut lidmaawhap tu pm- 
li mgeeren. 

Du Xederl. Handel Aid zegde voor 193fi een hiidrage toe tan t 25 

Alet ingang van 193o hadden bedankt tic Heercn i'h. I V ulter- 
heek Muller, C. T. Sybrandy. Dr. T. van Baal. C. Boterhovcii de 
Haan en J. A C. Hi die. 

Bericht van veranderd adru' wa> binnengeki linen van de luden Air 
B. (3. Biidendijk. Dr. (J J. Held en Soemadi Soerjo A< h Ixoesoemo. 

Gelezen wordt een corre>pondentie van den Secretary met Air. le 
Docteur Henri Odier. Homme de Lettrex < leiieve. die nmr kenni— 
geving- wordt aangenomen. 

Aan de orde kunu een uitnoodiging tot bijwoning van het IVe 
Congre? International de Linguistei. dat van 27 Aug. tot en met 1 
Hej.it. zal worden gehnuden te Kupenhagen De Heeren Prof'’ Van 
Kunkel en Gunda. die het Congres tlenken te hezoeken. zullen het 
Jnstitmit gaarne vertegenwoordigen : wellicht ouk Prof. Berg. 

Gelezen wordt een 'chrijvcii tan Prof. Weudnck, die dank zegt 
tour het van het Instituut mitvangen >ub'idie ten helmet e van de 
Concordantie en Indices op de Alohanimedaansche traditieliteratuur 
over 1936. 

Aan de orde komt de Lenoeming van een tijdelijk assistent vuor de 
hihliotheek. zulks met het oog op een 'amen te ttellen algemeenen 
alfabethischen catalogue. Xa ampule bespreking der door den Secre- 
tary geschikt geachte candidaten wordt met op een na algemeene 
Henimen benoemd Dr. \V. J. AI. Buch. 

Voigt een voorloopige he-'preking in verband met de op tc maken 
dnetallen, welkc door het Be'tuur aan de in Alaart ax. te houden 
Algemeene Vergadenng zullen worden aanbevolen vonr tie verkiezing 
van Be.'tuursleden. 

In opdracht tan het Be-unur eii in verband met bet tekort op de 
Begrooting voor 1936. aKmede de teletirstelling van de belatigrijke 
verhooging der z g Doode-hand-bela-,tmg. heett de Secretary ver- 
schillende niogelijkheden van hezuiniging overwogen. Het wordt 
zeer op pri j ^ gesteld. dat de drukkerij voorheen II. L. Smits door 
een nadere terlaging der druklo xten het mogelijk heett gemaakt. dat 
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het Instituut voorloopig op dezelfde wijze met het uitgeven zijner 
publication zal kunnen voortgaan. 

Ingekomen is eon schrijven van den Heer J. \Y J. Wellan, ter aan- 
bieding van een artikel vnur de Bijdragen. Tot conimissie van advies 
worden benoenid de Heeren Prut. Dr. X. J. Krom en Dr. F. W . 
Stapel. 

Over een verzoek tot railing van uitgaven met de Lignan Univer- 
sity te Canton zal het advies worden gevraagd van Prof. Dr. J. J. L. 
Duyvendak 

Van het Bestuur van het Instituut-Kern is bericht ontvangen. dat 
het aanbod tot afstand in bruikleen van een aantal afprenten. gaarne 
zal worden aangenomen. 

Yolgen de mededeelingen van den Secretaris ; deze heeft nadere 
inlichtingen ingewonnen omtrent de in een vorige vergadering be- 
sproken aanvrage der University of California te Los Angeles tot 
toezending onzer uitgaven. Besloten wordt niet op dit verzoek in 
te gaan, daar onze uitgaven geheel valleu buiten de gewenschte Mo- 
dern European political, scientific, religious and general social affairs. 

Dan legt de Secretaris een schrijven over van den Bibliothecaris 
tan het Koloniaal Instituut te Amsterdam, naar aanleiding van ecu 
terzoek om toelating tot onze bibliotheek van een niet-lid. Besloten 
wordt het standpunt van ons Bestuur aan genoemden Bibliothecaris 
mede te deelen. 

Rundvraag : 

De Heer Kern wijst er op, <lat door de huidige omstandigheden 
de regeering zich genoodzaakt heeft gezien het werk der taalkundige 
ambtenaren in Tndie belangrijk te beknotten. Yerschillende genoot- 
schappen hebben reeds bier en daar die taak overgenomcn, en zoo 
zijn er ook jilannen t o.v. Borneo en de Batak-landen. Fen en ander 
wordt mogelijk gemaakt dour de o|)brengsten der rubber fondsen. Het 
ware zeer wenschelijk. dat spoedig een wetenschappelijk onderzoek 
naar taal, ethnologic en adat van de I.ampongsche districten kon 
worden ingesteld Door de toenemer.de immigratie toch zal het ken- 
mcrkende daar geleidelijk verdwijnen. De Heer Kern zou willen, dat 
oils Bestuur de weiischelijkheid van genoemd onderzoek bepleitte bij 
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he: Bestuur van het Ron. Bataviaasch Genu >t>chan \>>. >r Kunsten eu 
Wetenschappen Hieri.ee wordt be-deteri. 

Froi. Beru zet;t dank vuir het weder <>ntvanyen -ubddie \uur 
/ijn Tavaan-chen a'M"tent en advReert ve-rder het d"nr I)r Stapel 
aan.ueh; rlen manuscript eener ..Bahai Mentaram" in de hand'chritten- 
'.erzame!inu <«i> te nenien 

Biiekjje-clienkcn varen hinneimeknincii van de Heereii Ir \\ J. 
Twiss. Dr. I l’h. D.iyvendak. < > 1.. Helfrich. Dr J. de Ridder. Dr. 
L. G M. JauUet. P d.e Ruu de !a Faille en F ( Hidschans Dent/, 
beneven^ van de ml^ende iii'teihnyen : Atd Kuii'teti en Weten'-e'hap- 
pen van het .Mmi'tc-ne van <» K en \\ .. I’itcewrii H. 1) Tieenk 
X\ illink en Zuoii X \ .. Mim-tene van lv'ilunien. Bihliotheek \an de 
Landhouw-Hoi lye-chi ml t; \\ a.ecinnyen en Het Kolnniaal Beniidde- 
hny— bureau F.nn.cra'.ie < Ivm >r K< ■!< mi-atie 

Xiet< nicer aan de /.ijnde. -luit de Vnnr/ittcr de veryaderini: 






IN MEMORIAM. 

Dr. CHRISTIAAN SNCUCK HURGRONJE. 
8 Febr. 1857—26 Juni 1936. 


Den geleerde. onderzoeker m teksten en te velde. hongleeraar. 
a Iviseur voor Indische zaken. en den mensch Snoitck Hurgronje. 
\\eiisch ik. als vuorzitter van het Knit Instituut voor de Taal-. Land- 
en \ i ilkenkunde van Xed. Indie, in de eer-ae na zijn overlijden ver- 
sch'inende aflevering iler Hijiinnicii. m enkele bladzijden te herden- 
ken Deze beperking was in dit tijd'-chrift gebuden. en i' liuitendien 
m overeen'tcmmmg met de eenv.iudi.ee persoonlijkheid van den 
gruoten Man: ze is tevens ecne verontschuldiging voor het bekimpte. 
daarduor onvolledige. biikaus gebrekkige in deze kenschetsing van 
zijn leven en tverken 

Ken lang bestaan te vulleii met een tut in de volmaaktheid uitge- 
voerd leven>]>lan en leveiKverk. kings eene van jong student at. later 
in alle ambtelijke functie? en wetenschappelijke praestaties. en met 
trnuw aan het beginsel. met inzet van alle krachten. ia van het leven. 
gevolgde lijn. dit is reeds eene venlietiste \an hoogere orde. een zelt- 
\erloochenend nastreven van een belli” uleaal, gelijk door bijna 
niemand is geevenaard. maar dour Snouck zelf als direct gevulg van 
hooge opvatting van plicht en roeping en levetistaak word heschomvd 
ISij deze epitheta mogen wij voegen : nitinuntenden. wetenschappe- 
hjken zin. buitengewonen aanleg \oor studie op velerlei gebied. een 
zeldzaam sterk geheugen. ^cherpzinnigheid. moed die aan dood^ver- 
•ichting grensde. doorzicht dat op intuitie geleek. doch ook : inihtante 
geaardheid. niemand sparende critiek. venlediging zijner overtuiging 
tot m het agressievc. daardoor vervreemding van velen. prikkeling 
van niet gelijkgezinden. en saeva indignatio opwekkend. in dezeltde 
mate als hi i die zelf koesterde. wanneer hem dierhare nrincipes 
werden bestreden of genegeerd Doch door alien die met hem in 
aanraking kwanien. ook hij /ijne tegenstanders op Indisch-politick 
lerrein — op \vetenseha])]>elijk gehied is hij niet hestreden - is hij 
heschomvd als grout in weten en heleid. als een man van ongeeven- 
aard kenneii en kuiinen en willeil. ja in een woord — waarom < lit 
te vermi|den ! --- vail genie 

\K student in de theologie en de Semitisehe l.etteren reeds zelt- 
standig m zijne keuze tan vak : de Islam, na eene eervolle promotie 
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n;i eeiie teyeii ilc yaiiy! tare iipiuie ill ya mhe. in >y -tei.il' til- ecu ontiii- 
ilt'-IlKiltl'c yelhellhe. kl-~ertatle. tllet eeli /.el Ulee-tet' up /.l|ll terrelll 
yewn iriie’.t. kmi hll t"t /- 111 ! let en-el'.ke l' -e eel] elyell W etcH-chlU >1 'e-lljk 
-taukpunt mneinen lii cciie reek- ye-clinm-h werk aanyeuez.en \v;it 
he eiyenlt|ke uruiii !-lay \an het machtiy -\>tecm he- Mam- wa-'i: 
;ti- -uiknen trnkke-n ziine ,-tukke-n alum 1-e-W' >u* le-»-eii< lc- aanhacht. a!- 
entieken uny-tten /e naa-t i"lic erke-nniny /inter e'"inpeteiuk l"i 
nieniyetn eryenii- aver ken fellen Nmii. er. keze tweelehiye appreciate 
Zull hem zijn yeheele leveli tetl keel valleil 

WeMra heynn het ki icent-chap turn ver-e'hilluiile innehtinyen van 
niherwn- in zyn iinceeri-n i- ini -teen- zich zeli yehleven : mayi-traal 
naar ken inln>uh. kikwik- yec-tiy. niaar munotiinn in ao m-ti-chen 
tin. wait vi »ir liiiitilet mnwikkeike eii wemiy lielany.-tellenke yew'die 
leerhnyen eentnmy wen! ; kaarteyeni wer -taat kat hij uj> kleine cnl- 
leye- aan k.e pr"vectn ere-, van: tunver ze met nntmuehiyh nt atye- 
-chrikt werk.en. einyek mtiiik veel yaf let- heryehjk- \va- het met zijti 
-preken \ an tele talent 1 1 1 1 ■ iiiiati-e'h nnheri-pehik. tmieti-eh up ceil 
‘jinn, hekachtzaam. niaar znnher ..accent", en let- heel hijznnher- vaar 
he kennel'-. 

De knceertaak werk i nikerl m >ken knur he perinhe die ever ziin 
verhei'e leven /mi he-li--en. het lerlilijt m Djekkah en m Mekka 
Xiet tevreken met he -chi ml-che. thei n'eti-che npleihiny. Iieyriipenk 
kat hij ken 1-lam alleeti m het -tamlank ziuihe kunnen hnnryn mken. 
verkreey hij na \eel nmeite en teyenwerkiny ceil jaar verlnf. eu yiny 
naar \\ e-t- Aralne W at hie lmnit te vnren m he Mmr i myeli >i wiyen 
\ et'liuhene. -tah hnnr .anheren yew'aayhe. hikwijl- hachelijke, werk- 
zatunhuh lie-eft i ipyelev erk. kan men vi mrnamelijk yewaar wnrken nit 
/ijn. hnnr nil- In-titimt uiiyeyeten h'/ek h/cMai, m twee keeleii'l 
\nnrt- lie-peuren nit al zijne latere yc-i hri f’ten, uaarin hij evenal- in 
yeiii n ink werk. met allien het wezen he- I -lain-. niaar nuk hen 
weeryali » i/en imlneh haartan up he lnhi-che M i ihammei laneii Ince- 
clarm- lilnnrleyhe 

., \rahu' an i )i i-t- Inkle", he tin I zipicr manyiirecle reke te l.eiken 
in 101)/. wa- la in eenr kuliliel-eenheik \ut 1. my knurke het eer hn 


*' la 1 nllnkht ul L'ii>a‘li ' - 1 'a. a \\ li/ui il.il \ I'n.r lie-in. read- in 1M~4, ilmir 
I. 1 ( ir.i-hi]i- iiiji M l'l ill* a [-ill i ki nnuten .it liter telle -iienda-ihc tik-1- 
iiae.iui lut .I'ltal ,.w i i'-teli'i del Aliihaiiiniedaau-i'lie aliehti nlei r i- ■.inneld 
’.an ill! nil i- ill limut in ila'H ytil'iti'en 

1 la ' mei e eii.'.irdi 1 1 . 1 . i hi i ii- \..n di m rh et hi i le \vi n Id der ..urn ntali-- 

i iek he v. i .mil rde. in ilk i.]i7ii'ht i nvrw i ldieii nd nninu- 1 1 ; , l.an hicr met 

'"Id'n tuli 111 'vniriii 'liird'ii aaneem ' en. 
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met eene tijdelijke opdracht naar Indie ken gaan. en na twee jaren. 
tuen professoraten warcn geweigerd en eervolle aanbiedingen van 
de hand gewezen. werd de opdracht blijvend Een ambt. duur eenen 
voorganger. tevens een zijner feist bestreden vakgenooten. te voren 
bekleed werd herschapen ; ambt. vak en mensch werden een grontsch 
geheel . de waarneming van den Islam m het mheemsche leven. Ze 
uitte zich voor de vakmannen in onschatbare geschritten. voor ..den 
dienst" in adviezen. naar den vornt van klassteke klaarheid. en van 
sums geduchte scherpte. naar den inhuud : beslissend. afdoend. norm 
aangevend voor vele jaren. Hij werd in schier alles gehoord. 

Het kon niet anders of zijne bemoeienis nicest zich uitstrekken 
naar het fanatieke land der vele prohlenten : Atjeh. Zijn heroisch te 
noemen verblijf aldaar had ten gevolge een magistraa! rapport over 
land, volk en maatschappij . waarin o a. werd aatigewezen niet alleen 
dat de zaken niet zoo konden blijven. maar ook hoe 't wel nicest 
gaan. voorts de doorwrochte uitwerking daarvan, ill. het hock m 
twee deelen Dc At jokers, een optis van onafzienbare beteekenis. als 
nooit over een Oostersch volk is verscheiien. en ook .... een omkeer 
in de Atjeh-politiek. edoch pas later, veel later, men door zijn toedoen 
de groote wending aan de 'lepende Atjeh-zaak kon gegeven worden 
De stroom zijner adviezen ging door, berustende op studio in schrif- 
turen en menschen en dagelijkschen intiemen omgang met t.allooze 
-Mohamniedanen. gekenmerkt door onverschrokken beginselverkla- 
rmgen. en zoo werd hi) de even o]>recht bewonderdc als gevreesde 
groote adviseur. Een derde work. Hot Gajo-hmd volgde. niet zoo 
indrnkwekkend als Pc At jokers, maar. gelet op de bezwaren hij de 
vervaardiging. alweder meesterlijk. ontzag afdwingend Voor 
klemere ] mblicaties liet het buitenspong drnkke ambt zelden tijd. docli 
wat hij over het Atjehsch heett gegeven is oitmisbaar voor de kennis 
dier eigenaardige taal. wat hij kon atstaan over islamolngische onder- 
werpen was steeds iets nieuws en volkomens. en alles was in den 
hem eigenen wondermooien "till gegoten 

\llengs tot de hoogste adviezen en beslissingen geroepen. doch 
later niet meer begrepen, althans met als vmeger geapprecieenl. ging 
hij in 190b, na zeventien harde dienstjaren. met verlot. se invito zijn 
]>lan om Indie nooit te verlaten verzakende 

\\ eldra kon hij te Leiden den leerstoel voor het Arabisch hezetten. 
eene roepstem om tijdeliik terug te gaan nmest hij om principieele 
redeneti afwpzen. en zoo hleef hij hoogleeraar. maar tevetis — < lit 
was eene conditio sine qua non geweest — adviseur voor Indiscbe 
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zaken Kciic ru-tcli <> ’/e werki'eriehe \ ■ > 1 a; ■ 1 c- eiiheru in hit Ara- 
hi-ch aan ..literati avii’ . later ;u.n a ~ c» ■u-iii'. m Arabic, m hen I -'Ian 1 
we;k vak hn hahchik \an \ an \ ni'nihnuti "\crnam. aan /an ..in- 
.Inlnocit" en zcinlina— aharnrn. m hit \ticli-ch aan 'Uihenten /miwe’ 
ai- he'iiuii'-ainliienaren met -unlieverli if . i"ur/iiter'chm> \an he- 
ianyriike e'p >mmi"icn. In m,mi m ujileiiliii” her I! I! -amhtenaren 
"P.i van w!e anhere met te 'pre-ken. van ni'tituten ai- he Kmi. Aka- 
■iemie van V eUii'e'hai -i -en. cn anhere ! Van hie /nhe zipier miver- 
I i .. i-i. le werk/.aamheih — ziin afniatteiih -ecretariatit \an hen Senaat 
ler K'.jk.-'Univcr.-itcit im-t in lien tin! her \ ■ i irU-renlint: wan her 
nietnve Acahenn-ch Statuu: 'tippen nil 'lecht- even aan — kunheii 
velen /ich et-iie v » ir-teiini; maketi. van /hne briciu i"elmy met vak- 
eeii'»)teii en m Inhie mhceni'che relatin' heeft niemanh hen <>mvanv 
knnnen 'i-hatten. van /hue. yjin-- praehi imineereiihe. a<lvie/en linen 
henke liv atm Uianibi li. weiker aantth under he ver-'Chillenhe 
.'iini-ter' van kulunien met even uityehreih \va-. hehhen alleen he 
mahi rayemie autnriteiteii kunnen kenm> nunen 

1 >], weten^chappelnk nelneh en acahemi'ch terrem wa- hi i eer 
> "iir^an.tter van erkenh yezat;. "p het h.nmein her Inhi'che pnhtiek. 
w.nrnamelijk in ziine inertuiemy aanyaanhe he In >u<liny teyeiinver 
he inheem-i'he 1 >e\ i hkintf. ziine ihieen u\er ri'-neiatie en etliiek. i' hii 
evil tel um-trehui fiyunr yeuee't. cen weywii/er wieli- Inhi'i'h lhetia! 
h’.l he Teeen-trmher-' een 'teen he' aaii't< mt>. hii he yee'tt erw anti n 
ten erehn en een - 1 1 1 >1 heth. van het lieym hezer eeuw at t"t /nn 
hi i -lyaan in linemen nuherhnm. i' cewnrhen 

\ i M n- he heeiii'elt n hie hem lieiliy uaren lueft hii mnehit; en vurut 
ee'irehen. hen tctjeii'tanh 'I'limvhe hii evennnn aN hii ahhae"'ehe- 
tiiirjineen \ erlanehi . al heeh '_\nipathic van vrienhen hem ”ueh. ja 
'trekte hem tut immte \erliuiema \ eel. hikuiiN ti veel. ei'dienh van 
aiiheren. wci' lin ! »>k .ee'treii” resell zieli zelven en /im werk f’rijzen 
n ri'i-mcn heeh hi j /elheii. m feite alleen ■ k- allereer'ten in ziine 
tikken van weteii'chap 

V 1 1 . lehm he' In'tituut'. hat hern meer han eene halve eeuw al' 
’’’ehelih. ' er'i'lu ihi-nc nrhen tut wmr/itter. en een twintiytal jaron 
"■ eerelnl nmeht hehhen iini^ii /ekerli|k haarm n ieiiieii"tnl \in- 
uat Ini. hie pimte \e herlanhcr. hie \\ eyhereiher in Inhie, hie 
eh-erhe wan wi-relhirnm /nn lalnjke jaren. en met zimveel actieve. 
1 ' 'k na zim i ewheiflen nut; hhikenhe. helanit'tellin.e. een her mi/ea 
i' eewee't I’ll S v \\ RnvKFr. 
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In mijn in 1907 door bet Koniklijk In^tituut voor de Taal-. Dami- 
en Ynlkenkundc van Xederl Indie uitgegeven Tuheloree>ch-Hul- 
lamReh Wnurdenboek met fIo]land>eh-Tnhelureesche inhoudM'p^ave. 
lick ik meermalen .gebrtnkt : zie ..gramtnatica" 

Daarin lag de belofte dat die ..grammatica" :-poedia komcn zou ; 
en tut mijn vennit^chuldiging over hct tot hedcn wegbliiven ervan. 
k;m ik alleen zeggen dat ik in 1*315 Halmahera heb verlaten. en door 
velerlei werkzaamheden ervan terug gehouden ben. te duett waartoe 
ik mij verbonden had. tut ik nu. aD * Htd-Zendeling den tijd gevonden 
heb mijn belofte in te lossen 

Ik betuig gaarne mijn welgemeenden dank aan den Honggel. Heer 
l)r Prof Th S v Ronkel. die zoo vriendelijk \\tb bet hatuFchritt 
na te zien en waar dat noudig \va>. te verbeteren. 

I’trecht 1934. 


lpiOFDSTUK T. 


Khtnlch'cr. 


In ile 1 1 ibeli iree^che taal komen de volgende voealen voor : 
a a a a 

e e e e 

i i 

o b b 
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■ It.- vi Ii.- i iiu-'i^rnliikt. tweekkinken : 

;k ai a" au 

eu 

ne "! "i oil 

ui 

.lc Mil, ycir It ci'ii'iinanten . 

ten ue- mediae na^-aleii 

velaren 

k £j njr 

intradentalen 

tc i«e>chreven Xi r iye«chreven /<) 

lahialen 
P h m 

dentalen 
t d n 

palatalen 

i n.f 

denti palatak'ii 

tj dj 

denti lakiaal 

f 

s 

aspiraat 

h 

halfklinker 

AV ij 

li(|iiidae 
1 r 

"Upradentalen 

1 ige^chreven /) i (sjeschreven ■/) 

ajeadspireerde siliilan« 

t y 
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uco'cn i klinkcrs). 


Het 1 nbelnreeseh kent alleen open letteryrepen. zuodat her verschil 
tusschen upon en yeslnten letteryrepen niot vnnrkrinit Zelr's <le. in 
1 iveryetinnien vreemde i mee't Maletschei ivnurdcn vnorkoniende ye- 
'lnten lettei'yrenen, wonien t<_>t npene yetran'tornteerd. b v b. • 


Mai. di''i i'ih 'tir! 
bcrdosti 
.. berkat 
shwiilt 


Tub ,/ iurutvhhf 
bcnuloha 
biimkjti 

.. hahimiifi. enz 


IV klemtonn yeet’t natuurlijk verschil in uitspraak. echter yeheel 
vnlyens 'It- bekende klankwetten. nl dat de letteryrepen vnor of na 
deyene die de klemtonn heeft, zwakker Worden uityesproken : liv.b 
in hi'incitiic heeft de derde letteryreep van achreren den klemtonn 
en de h wnrdt krachtiy iiitye«prnken. de e in de voorlaatste en laatste 
letteryreep echter zwak. \’oeyt men mi achter her wonrd het achter- 
vneysel ,>l:a dan verplaatst zich < le klemtonn naar de op een na 1aat«te 
letteryreep van het wonrd linnciuidka. Xatuurlijk <lat hierdoor nok 
de o nit de eer^te letteryreep. seel zwakker wnrdt Tn uti heeft de 
voorlaatste letteryreep den klemtonn, dam is de u sterk. de i nit de 
laatste letteryreep. zwak Verbindt men echter met het wonrd het 
•ichtervney«el ’ha. dan wnrdt het it’ilia. IV i nit de vnorlaatste letter- 
yreep is mi stork. de n daaremeyen nit de derde letteryreep van 
achteren, is zwak yeworden 

Tn tnijn W nordenhoek heb ik letters vnor die klanken aanyeduid 
met , en yesproken van a — e — n — ii Dir is echter heter naye- 
laten. De klanken wnrden alien uityesproken, maar nicer of minder 
sterk. naar den klemtonn. < )ok een pepet komt niet vnor. al heb ik 
dat vrueyer nok yemeend, het is nveral een zwakke e klank. Zelfs 
waar in vreemde tak-n een pepet vnorkmnt. tnaakt men in het Tobel. 
er een a van, b.v.h. • 


TN T al pclihara 
brrdosa 
in claim u 
pcrlcntai 


Tob pa l : ant 
haradbho 
nndaimna 
pdralctc. enz. 


heeft de yewniie uitspraak als in het Mai akan. harap. h v.b. 
m . ttiuokii — yront, a/enn -- likken, aainit — ver van elkaar. archc 
- wit, i ibcil',1 kntit aar. i/reeae - - reyeit, hahthu — antwoorden. 

'> tr,"t:ut — bedekken, . udid'u -- palmwijn, parild - afwereti. hannano 
— 'traks, biihdoko — wind, kakanoko — een soort riet, nqohaka — 
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kinil. niaiia let' lan-dun- duen /under \erpuuzen. , - ini/.o.v -- 

I,i,,cni - — akcheiden. \ ;e, damni — mini. — fallen. 




ljaniin 


, /, 


int-praak al> m het -Malemeh ..In; \,h nakah m ,:M — ze^-en. 
1 water. ,mnv platen. akitim — kunnen. mnyen. ama — 
va.’ier, — haa<ten. • - underbalk. — biil. 

~ haau ~ ltv ^ r - h " k ' — vet. _ slikken. u.’kn — w-eten. 

breeder, nan’,/., - \erheu-en. ’hhin/,i — plank up de 
1 au.\, ,, , /. ,iiiu. 'I'" 11 ''- peiaaua — krum -ebu-en ziin. to/.hnua — 

nmhakken. — uverlan--ch. , ■miliun/a — belimt ziin van 

L, ' n vr ” im - — ca-ave. ir,,v — lepuaan. WHkaiwa — 

'ien ru-- h--en. araha'i — in -ereedheid hren-en. 

~ L1 ekte a klank. niee-t vuurkumende in wuorden die in andere 
nlen niter letter- re], en hebhen dan in het Tube! . zundat ze het 
Miet't l’jken m, saam-etrukken letter-repen. h.v b : 


— wachten 

— litvrerli-en 
- onderdanen 


l old 
hi 

d;ii — werpnet 

utnnnVa — kourl 

^ — iets up en neer bewe-en 

hid — huufdduek 


< ialelaree>ch 

Malei-ch 

< jalelareesch 


•Iniuahi, 

hdoha 

hah, 

djala 

ll'ithi 

hah, 

htilhl 


et 1 eei ekte a klank, luma al-uf de klank twecmaal uittresproken 
U " nlt ; 1,v, ‘ 111 ’ /v "." a — n\erdekken. fan,;a — ellehuu-. hdta — 
• .psprintren. kahnta — beurtzan-. hafnium — verhinderin-'. tdkd — 
kraken 

' v k,:mk - al " ill ket Maleisdie edia. media, in elnkn 

~ llt ‘" wi 1,1,1 " hrt vema<- mi.i bekende vu,,rlieeld waarin deze klank 
:W " het 1,L '" 1!1 WU1 w 1 ">rd vuurkunit) helm - dap. niet -espannen 
nut. aii, .hi suikenitt kamven. Inotu — palimvijn tappen 
N,h ~ trh " n - sel„„,n. tithe kriii'pcn. date — lever 

wn, \ en. feleuko -- krum. diene — Imuren. 11,/ute — trap 

"'■‘'"'I'. ~ likkcn - ~ s terven. orehe - echreemvon. uln/er, 

”- ,vf ‘ n - h'h'he - strnikelen. kith) fete — peuteren 

<le kurte e klank aN m het Maleiseh es„ek. deiulen,, in • ,'■/><■ — 

V ; n - ^ ~ UriivPn ' ' h “ "f- - mVs. k/r - -ruotvader. 

"" n "" Kkeii. mm, m - - puk. hen,, - wand, iliiu/o — "elediiij^. 

_ l ' l " r " ~~ ker\ en. helielion,,,, — hestcllen, f/erem/e 
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— rinkelen. Hie — laehen. Iionetn/e — sterven. butctckc — witte 
mier. borein/o — tijn touw. tlerciiu — stoppel 

e een gerekte e klank komt heel zelden voor. in woorden die in 
andere talen meerlettergrepig zijn dan in het Toll, en die dus in 
het Toll ak saamgetrokken beschouwt kunnen worden. hv.b : 

/X — halen ( ialelareesch dehc 

le-le — heurtzatig .. Ichc-lche 

re-re — alles •• rche-rchc 

i’ een modulatie van de e. die heel vreevnd is in deze talen. maar 
toch hestaat. en ’t meest ovcreenkomt met de Hollandsche i klank in 
,.dik". wil. lug. enz hoewel natuurlijk nooit zoo scherp gehoord als 
in die woorden, omdat de klank in het Hollandsch nooit dan in ge- 
sloten lettergrepen voorkomt. en hier altijd in opene Maar men 
trachte slechts die korte i klank nit de Hollandsche woorden uit te 
spreken. zoiuler de slotklanken der lettergrepen. dan is men er wel. 

De klank komt voor h.vh in eki — grootvadertje. cihiunu. dit. 
deze. cni/uju — ontrisch (van visch). dek,n\i — top. dckaiui — lang- 
dttrig. kekete — vast aangehunden. peki — hevlekken. pchaka — nat. 
zecleke — kruis, helnnia — opcnen. pelehika — mager, pcreki — 
oud. fezeedimt/u — wijd, pei leki -- kikvorsch. nohehnuja — wandluis 

i de i-klank zooak in de Maleische woorden isi. in’, h.vh in: i/.akti 

- huwen. iril'i — kiezen. Hie — laehen. ilintii -- stem, iaono -- 
eoeospalm. ibene — hooren. iaha — hrninvisch. bikini — staart. 
dii/i — dichthij, liiiiili — reehts. pi rim — dik. tiniri — striem. ririwi 
— • roer, tit/iraiu/a — overlangs, nhiki — hnighaar, hirikiti — ver- 
draaien. tiding! — stompen 

i een gerekte i klank. die in sonimige woorden voorkomt F.enige 
van die woorden hebhen in antlere talen meet lettergrepen dan in 
het Tohel en kunnen dus als samentrekkingen worden heschouwd. 
hv.b : 

hn — \astloo]ien van een vaartuig Galel tirihi 

uni — plaats .. m/ihi 

maar voor antlere woorden is de samentrekking niet nawiishaar. 
bv.li ridi — stilte. niki -- aehtcrvolgen. tiinii — strak gespanneii. 

n tie voile o klank. als m tie Mai woonlen : nbat. olch. in : obiri 

— spuwen, oa — tante. nnki zien. ohtkit — niet willen. nimuiga — 
\ol, oiutng it. pers v.n w de pers. meerv.. bole-hnuuni. doriki — 
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\ k-ehtw erk. §}</>•>/ v — < »\ cr land ««aan. h>r : — atkchrappen a . v - '/'t' 

— -clu i. >m I* ichtt-r. iinh'h^ — zwellmg r ></< » rt> — i >1 ih< iiu lc-n van iet*. 

pjl'nr:' — iei> behakken. — < >m liepe 'diaal. nanao — sahel. 

'V." 'v — eten. "i nanu . — i~>i > zii gaan 

>’> de k<>ne o klank ak in 4e Alai woorden hot:,,-,-, f,r, ’■ in: oilr 

— ach. iilnnii’ — naderen. • •'•'• — rooven. -dvki — kaakbeen. A/a 

— zeewaart-. , evk; — valleii. hiruhn — moot. *nedo. - h'toko — 
lveren. h-'iha — blad. ihoki'ni, I'mavn. pokoro — underbuik. tohita 

— booze sree't. ''nu'ckc — '-i ileet . hprolum n — angst. — wat. 

doliotnro — groene papagaai. horottonn — nekharen van een zwijn. 
I'ilorin, — driifhout. 7? T .' >/;,< — lievolen. IwiK'itiioki • — ge«tnrven 

o een gerekte d klank. vm >rkomende voornameliik in woorden die 
in andere talen meerlettergrepig zijn dan in het Tnbel en dus. even- 
ak de woorden waarin de large a. e en i vonrkomt. ak «amcutrek- 
kingen te be?chonwen zijn. b.v b • 

tyo — va^houden i dalel t.oli.i 

ho — riverschnt. re-t .. hnz^u 

i/o — kictn. levensbegmsel .. a oho 

n de oe klank ak in de Mai woorden ochtr. foclis in: tui — nnt- 
kenning. ;d>/ — een -oort aanh ruclit. mii — draagmand, iithihi — 
'Uikerriet, uhiuuia — kain, tn>>, nri'i — rijgen, huapnmi — een snort 
gieiM. iliiimiiui — dmken. hitkunv — verkoopen. luiniti — moi, 
•mi mini — zeeegel. parntu vervellen. hthuku — schieten. 'mniru 

— leettijd. (huiuhuku — - afkoopsoni 

In sonimigc woorden worden de klankcn o en u door elkaar ge- 
hoord. 1) v b : 


hajminn 

— 

hiiiniii/if 

— 

M'haduw 

him 

— 

him 

— 

breeuwwl 

hiono 

— 

hiiinii 

— 

aangezicht 

rlokn 

— 

ifokll 

— 

tntppen 

Uvnniu) 

— 

tawunii 

— 

beilekken 

to (jn mo 

— 

toqumit 

— 

ophoudcn 


Oiiiitirnliikr iiocchlanhen 

I )e/.e worden n n e i g e n 1 n k e tweeklanken genneind. nindat zii 
met zijn: tweeklanken floor -.atneti'inelting cen derde nieinve ge- 
>. elide, maar meet - twee in elkaar owrgaande. achter elkaar nitge- 
-’proken klanken. die bij langzame uitspraak. of in poesie bvb weer 
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van elkaar gescheiden kunnen worden, om weer op te treden als 
twee klanken. Het spreekt vanzelt dat de vereeniging of samen- 
vloeiing bij alien niet even sterk uitkomt of even innig' is. 

ao bijna geliik klinkende met an. ntaar toch wel daarvan onder- 
scheiden, zoodat een Tobelorees zich nooit bij het schriiven van 
deze beiden vergist. (_)ok door afkomst is deze klank van de an klank 
te onderscheiden. omdat nit andere talen voor de meeste woorden 
aamvijsbaar is. dat deze klank ttit de samentrekking van twee letter- 
g repen ontstaan is. b.v.b. in : 


ao 

— 

brengen 

Caleb aho 

uao 

— 

voelen 

tiaho 

bao 

• — 

wedmvnaar 

halo 

ciapao 

— 

opbrengst 

t/ogaha 

c/ilaonga 

— 

slaaf 

gilalo 

aliao 

— 

dan 

aho 

uao 

— 

bekleeden 

naho 

in o no ok o 

— 

twintig 

monohah 


an dezelfde klank als in de Mai woorden baiit/au. harimatt, in: 
a it it it it — bloed. au/.oto — een bamboesoort. ban — leenen. dan — 
beneden. taunt — trekken, naitnt — man. taulu — klevett. /.attmnt — 
vissehen. niahau — bevoehtigen. bantu — ritselen. kinau — versch. 
onrijp, nrjitban — een snort kruipplant, haunt — door elkaar slaan. 
hikau — loon, diatto — makker 

ae in klank bijna overeen kontende met ai. tnaar toch ook voor 
een Tobel. gehoor er zeer scherp van onderscheiden. Tn vele gevallen 
is ook omtrent deze klank nawijshaar dat bij ontstaan is door samen- 
trekking daar andere talen er twee lettergrepen voor hebben. h.vh. • 


dac 

— 

tvapen < lalel 

dahe 

da cue 

— 

treffen 

dahe 

daenge 

— 

beneden 

dake 

tac 

— 

lasteren 

take 

ha eke 

— 

hoofd 

sal ic 

nine 

— 

leven maken 

ritahe 


In andere gevallen is de herkonist nict aanwijsbaar. b.v b in: acre 
— vloed. battere /woven, tiiacrc — berispeti. kac — een verba- 
zings nitroep! 

Ook komt de klank nog voor in soinmige nit het Mai overgenonten 
woorden, ter vervanging van de ai klank. b.v.b. : 
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i nzsiu" — tiler Mai luiizozr 

— u i mtlerltaar .. In:ir,i,!. eiv 

al- ui de Mai w ■ .. >rt 1c-' ■ Dma; — t'.'mi. 1 • v 1 • in. t." — /'in 

■ t.e/ vn w i. - uitnemim. r 1 ; — duizend] '\ii" — yravon. 

I ill — zeeuaart'. 0 — n|i den run 'b'aycn. <h:i — dnen. </<• hr -- 
lit Tu. hijia: - — kalk. h,. a - ziditbaar /ijn. htn.'i/.." 0 .' in tie keel 
kraliljckn. riiu~r> — at’hakkcii, en/ 

In ecu u i it Til k' tim • !l- klank ..lane" nmr, aN in het Hulkin' Ddit 
\vi *i >rt l ..fraai". n.l in i ■»' — \erlept Flet is mnyeliik dat de klank 
m nicer WDui'den vt « irknint, maar aan »nii zim neen andere liekend 

i mts| >raak als m de Hull wimnlen ecuu . spreeuu 

Me klank k'Hiit 'kchts in weiniye Mimrdcu vimr Ik 'direct die in 
man \\ ourdenlmek ,ui“. . iindai lk iiKemle dat ■ lit nine-'t /iin een 
'aek'Miiielde uitspraak van e en u. maar het liliikt mii mi tnch dat ik 
mij veryiM heh in • I i nieeniny. en de klank klinkt aU ..eemv en du 5 
heter imk aldus ware yt'Chroven yoweest I )e klank kmnt na vnnr 
m hnlcu — zandjilaat. hclriiri' — n] wrikken. hch’it — nmkiiken om 
iemaiid niet te widen ?ien 1 X- verwante talen heblien dozen klank 
met, maar hebhen dan en. ewu. oln 

uce klinkt al? de ’euw klank m de Hnl] wnnrdeii nieuw. kieuw. 
enz . maar de aanvanys-j wnrdt wat sterker yehnnrd In niijn Wnnr- 
denbt iek sdireef lk imw, maar do o i< vulknmen merlmdiy. 

De klank k'imt \nnr i > a. in mr'ere — een yrassunrt. hiitZi’ >. het 
mthalen \an liet vloosch van den cncnsniint uit den dnp, KntZi'. con 
'I |,r l >je in het 1 nbeltische. en in tiny eeniye wimnlen. maar hot wnrdt 
niet veel yehnnrd 

Deze klank ki'int sloclits m con wunrd ..Zi'cc" — velen. en in 
de atlenlmyen daarvan. vnnr aan het \\nnrd. maar uveriyom in 
unnnlen ak aviere — ilrnnyen. iiiiiit)',' — rnk. nV//i' — liehaam. 
midden m het wnnrd Do klank klinkt daardnnr. ahsnf in het eersto 
ee\al de n lany is. in de andere. knrt Het verschil is editor niet 
” r "' 11 sOiiney nm liny ueor van twee v orsdiillende klanken te <?pre- 
keu. a] is het dan mik dat do e aditer do lanyere u sterker klinkt. 
dan aditer do kurte. 

ni de nni-kl;mk. zmials die yehnnrd wnrdt in de. Hull, woordeil. 
hum. mniii <)uk de/e klank kmnt in heel weiniy wimnlen vnnr. in 
het teluiinrd ..mui — eon. ill hot lie/ v n.w. mini — zijn fad de ho- 
zitriny een vmmv is) on imy in i/oi " — eon lmnmsnort. Dewijl editor 
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het telwoord een. en de samenstellingen daarmede. heel reel gebruikt 
worden, kriigt men. ak men de taal hoort spreken. den indruk akof 
deze klank veel vourkumt. 

ui, dezelfde klank als gehoord wordt in de Hull, woorden 
lui", hoewel men wcl wat duidelljker dan in deze Hull, tweeklank. 
de t \v e e -klank ho.>rt De klank hunt veel vuor. b.v.li. in: oiki — 
gaan. doi — een banaaiiMJurt. hoi — stumpen, i/iloi — glad schaven 
van hambne, of zoo iets. hihoi — bemovering. Iioloi — meer. kiroiU 

— ontveld. toic in c — lx log. e.a. 

on Deze klank is \oHtrekt niet ldentisch met de klank in de Hull, 
woorden. kond. bout, maar een zui'ere tweeklank. eerst een lange 
u-klank. gevolgd door een zwakke ue-klank. Hnort men niet scherp. 
dan meent men een lange. gerekte o-klank te hooren. alleen seherp 
onderscheidende. hoort men de eind oe. Ik ken voor de klank geen 
equivalent in andere talen. I )e klank wordt veel gehoord. b.v.b. in 
dimi of djoiuuiii — beer. Ijonnt/u — heerendienst. uointi/u — wer- 
kelijk. ijouru — tester, hhii/aunt — gehoorzamen. haunt — medicijn, 
hoitn'iinit — nevel. hoiuitju — geur. /.on — voet. e.a 

Wordt. in poezie b.v h. de klank tot twee klanken gemaakt. dan 
voegt men er geen verbindings-w tu— -chen, maar --telt de o en de, 
(dan sterkere) oe eenvoudig naast elkaar. 

m de oei-klank als m de Hull woorden ..foei. moeite". echter ook 
hij deze klank wordt de tweeklank duidelijk gehoord Wordt in 
poesie de klank tot twee klanken, dan komt daar een verhindings w 
tttsschen. het wordt dan tiwi. De klank komt voor o.a. in uihi — - 
lekken, mti — uitscheppen. mm — pit. tin: — een citrus-snort. Iiiit' 

— Mtijden. luickc — een hamhoesoort. en m nog veel andere 
w< » >rden 


( 'onsoihuitcu I nu'dcklhikcrs) 

1 lieromtrent vah mede te deelen dat geprenasaleerde of gepreham- 
zeerde klanken met voorkomen 

\ erder. dat in dit hoofdstuk tiiet ge'proken kan worden over het 
overgaan van een tenuis in de medio van haar geslacht. waar zulks 
grammatieale beteekenis heett. onidat dit behandeld wordt in het 
hoofdstuk ..woordvurtning". nog. dat schrijver zich wil bepalen tot 
het Fobeloseh, maar toch. om de geschiedenis van sommige klanken 
na te gaan. zich iiitstapjes zal moeten veroorlovon op het gebied van 
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\ erwante talen b.\ 1). Galelaree>di. 1 ernataaiihcb. Lndasch. I ugu- 
rihch. ham. 


1 chiren. 

k tenuis. 4c gewune k mt de Mai. wuurden h\th. kiiuioc. enz De 
klank komt heel veel vour. znowel aan het begin. ah in het midden 
van wuurden. en vuor alle voealen. b.v.b. in: 

kalhita — reizang. kafu — stof. kai — huid. kau-kau — drijf- 
jaeht. ki'tcku — sagubroodjes. AvA’u — weerwult. kiiika — waar. 
k,uino — koning, kitho — buidelrat. buku — knie. enz 

tj media, de zachte g. b.v b. uir de Alai wuurden . ..gaJjah. 
goran /, enz. 

(.>uk deze klank komt heel veel vour. hoewel niet zoo veelvuldig 
ah de k, maar ook znowel aan het begin als in het midden van 
wuurden. en ouk vuor alle voealen b v b. in : goagomo — kluit. gdgah 

— verwisselen. gagao. behandeling. gcrchi — framboesia. ycri — 
zwager, giiui — lading, goalm — eb. goganui — koorts, gugutuku 

— oogst. enz. 

Ken vnorbeeld vond ik decht^ van het verwisselen van de k en 
ile g, in: kalc-kdtc — en gutc-gali' — een .--uort vruchtjes, ah 
knikkers gebrnikt. Men hoort daarin beide klanken gebruiken. zonder 
verschil in beteekenh 

ug na^aal. de gewone ng zooals die voorkomt in de Mai. woorden 
iigaiiga. tctukih. De klank komt ouk veel vuor. znowel aan het begin 
ah in het midden van woorden. vuor alle voealen. b.v.b in: 

nguinn — ophpelen. nguro — othehoon. ngckomo — weg. ngcngc- 
luku — een soort pop. ngimoi — tien. nghii — gij, ngoii — een 
boonisoort. ni/bhuka — kind, ngitte — trap, ngutuku — wortel. 
huhngohn t inoet. tu/iyaiiu — een boomsoort. enz 

De klank komt \uor. ten eerste ah ..oorspronkelijk" b v.b. in: 
nyuhuka. >it/nlu, na, ten tweede ah aan vangsk lank voor zeltstandige 
naannv gevornid van werkw , of bijv iiaannv. met de aanvangiklank 
w. en 

tm derde voor zeltht naannv of werkw welke afleidingen zijn 
van werkw die een vocaal of de aspiraat h ah aan vangsklank hebben. 

l’eide laaWe gevallen worden nailer be^proken in het Hoofihtuk 
..w oorih orming" Men vindt klankovergangen ttissehen ng en n. Zoo 
komen naa-'t elkaar vour: bniinii en hninigu — genr, /i mini en hunuiu 

— vissehen. 
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Ook m vreemile woorden die up een n uitgaan. gaat deze klank 


bit de pogillg ont den 
in de ng\ b.v.b. : 

uitg 

ang van het woord 

te vocaliseeren. over 

Maleiseh tocan T 


tuain/, tuainii 

— beer 

wnl jail 


un'it jaint\ mat jani/a 

— tijger 

., tahocn 


tauniju 

— jaar 

,, intuit 


itamj 

— edelgesteeme 

,, winocnutn 


ininainaiiti 

— drank 

,, lazaan 


laiuantia 

— - tegenstaan 

talian 


taint ini 

— weerstaan 

., anihon 


about/ 

— Ambon 

boi'h'un 


bulzaiiti 

neen 


Hetzelfde kuint uuk voor 1 *ij den uitgang m. lev 1). in: 

Malei'-ch hitain Tobel lutain/ — zwart 

in min .. iiih'uui — Mob. pnester 

X Xu ff bestaat er een infradentale g. X geschreven Die kumt 
echter alleen voor aan het begin der eerste lettergreep van woorden. 
wier tsveede lettergreep aanvangt met een supradentale 1. /. geschre- 
ven. of met een infradentale r, o geschreven Iwaarover later) nnidat 
<he lettergreep niet goed mtgesproken kail wnrden. vranneer de eerste 
lettergreep met de gets one velare g aanvangt. b v.b. in: Xi/.aka — 
hnzacn. Xiijitit — vermeil, Xioubn — een citrussoort. Xo/.oko. paling. 

Deze g-klank wnrdt dim alleen vervurmd um den numd in de 
bonding te brengen vuur het uitspreken der / of der n 

Palatal at. 

i < tfschuun de j-klank in eenige. nil in gebruik zijnde woorden 
voorkomt. wnrdt liaar plaats m bet I obel. daardonr nog met be- 
st ezen. daar die woorden ongeveer alle tan vreemden oorsprong zijn, 
Temat.. Tidoreesch. Mai Kehter. ak zuivere palataal wordt de j 
nu gehoord voor <le voorn tt oordelijke exponenten ia ell to. 

Ik ineen echter te mogen aannemeii dat hii ook hier oorspronkelijk 
de baltkhnker n gettecst is. /uoak lk bij de hehandeling van dien 
halfklinker hoop aan te toonen 

\ our een enkel woord als lahaint — speer.schacht. wordt nu ook 
ile palataal gehoord. nuiar toen ik het woord onvoorbereid door een 
sehoolkind lift schrijven. vine het woord aan met lj /on ook met 
/o/ana — begeerig zijn Voor de tweede i is de i not; dnidelijk te 
huoren. dus zal dat ook tvel met de eerste het geval zijn. 



dU6 if. h iivuk in: si'K.x \kki \s i v\.\ ni: iniiKLOKunPi. me ia.u. 


Ik ken het I'emat en I ldnr met yeimey "in te weten of ill die 
talen de palataal \""rk"iiit. maar het kmiit inn vnnr dat het Toliel. 
die i>"r-]in mkehjk niet yckeinl heeft Het is mnyeliik dat de/e klank 
eeti mdrmyer is uit het t ialel ! 

>< : Het/eltde is het yeval met de palatale-nasaal nj. ( )nk deze 
wnrdt nu yelmnrd echter alleen m vreentde wnnrden. vuiirnantelijk 
in i'ernat. en Mai. die tiny al veelvuldiy yebruikt wnrden Wei is 
v.aar heeft ""k het wnnrd dat nu m yebruik is vnnr meiisch. njazea. 
d.e nj. maar dat i' vnnr mij het yrnntste bewijs er \nor dat dit wnnrd 
met "orsprnnkehjk Tnbelnree»ch is \| de wnnrden waarin de klank 
vntirkomt helihen ecu l'"hel ei|iiivalent waarin de klank niet vnnr- 
k"int. teiintinste vnnrznnver ze niet bepaald nieuue heyrippen ver- 
teyemvnnrdiyen als hvh nianji inp zijn eurnpeesch) zinjjen. ujonja 

— nievnimv. nimn/ — titel vnnr k hineezen en handelaren 

(ink 'taan naa't snmmiye wnnrden die nu met nj uityespruken 
wnrden. dezelfde met de n klank. en de nj wnrdt daarin slechts 
uityespruken. dnnr hen die het een> heel dettiy willen zeyyen. h.v.h : 

mun\i ntiast mara — kanarieiinnt 

nimt .. ni'ii — een vischsnnrt 

Resttnieerende nieen lk uel te muyen zeyyen dat de palatalen. 
znnwel de j als de nj in het Tnhel niet nnrsprnnkelijk vnnrknmen. 
en wtt.ar ze dnnr I nhelnrees sprekenden wnrden yeheziyd. als in- 
drinyers nineteii wnrden heschuiiwd 

Dcntalcn. 

/ teniiis I Jcze klank knmt zeer vcelvuldiy vnnr. znnwel voor beym- 
lettcry repen, aK vnnr die m het midden der wnnrden. en vnnr al le 
\ncalen en t\\ eeklanken. 

Het is de yewniie t. znnals die \nnrknmt m de Mai wnnrden total, 
iilik, etc, 1 1 \ h in de wnnrden tai/ali — wisselen. tai/i — yaan, tai 
"p den ruy drayen. /nr — lasteren. Umlit — kleven, tch'mi — 
'I'hnnn. trtoin kerven. tihili — hnesteii. toalea — breken. totaled 

— hrenyen. Imrini — pul. tuhi - aaiulnen leryens), luhlhu - 
kraken. enz 

Dat de klank yemakkelijk overyaat in zijn media d /.al hehandeld 
wnrden in het Hnnfdstuk ..wnnrdvnrmmy". daar dit altijd yramma- 
tieale heteekenis heeft 
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d media, de gewone d klank, zooals die gehoord wordt in de Alai, 
wonrden dcngar. doekoen. enz. 

De klank komt. evenals de t. voor alle vocalen en tweeklanken 
\oor. en zoowel voor beginlettergrepen. als voor die in het midden 
van woorden. h.v.h. in : 

dud it — naast. ddgi — gaan. due — wapen, dan — beneden, 
iadaunt — haar dcbini — schoon. dcngu — geleding. dckara — top. 
dina — landwaarts. doa — klimmen. dbhunga — saamvoegen. dudu- 
kuru — dwarshout. dodagi — gang. dcdctoro — het opspattende. enz. 

u nasaal. de gewone n klank. zooals die b.v.b. voorkomt in de Alai, 
woorden naked, naoeng. enz. Veelvuldig komt de klank niet voor. 
maar toch ook voor alle vocalen en de meeste tweelanken. h v.h in : 

ihibo — woud. ih'iko — indien. mnao — tafel. mmoko — visch. 
nckc — hefboom, nitonw — smijten. non — indoen, noun — inslaan. 
mthu — eiland, dunongo — kleinkind. doana — schelden. dilikim — 
geest. genanga — dat. pcncto — nauw, a kit mi — kunnen. hnnnngn 
— schoondochter. Dat de n neiging heett achter vreemde woorden 
over te gaan in de velaar ng. is reeds bij het hes]ireken van dien 
klank behandeld. 

Dat de n komt voor sommige woorden, atgeleid van woorden met 
den aanvangsklank '/. wordt in het hoofdstuk ..woordvorming" be- 
handeld. 


LaHalcn. 

p tenuis. Dit is de gewone p klank. zooals die voorkomt in de Mai 
woorden pa pan, pcruct. De klank komt veel voor en wordt zeer 
duidelijk uitgesproken Dat de Tobelorees. zooals de Ambonees b v.b. 
het verschil tusschen en t niet zou hooren. en zich tusschen die 
twee zou vergissen, is ondenkbaar, a g.z. die twee klanken voor hem 
volstrekt geen overeenkomst hebben. Wei zegt men voor flcsko (Mai 
— vierkante flesch. pclchiiku. maar wisselt dat af met hclchitku, 
en nooit met tclchukii. Zoo hoort men ook pclcttru, omhaleti en 
helearu, en bi) de Tobelo-Hoengs : fclcunt. maar de f is dan te 
beschouwen als overgang uit de h. en niet uit de ]> 

De klank komt voor alle vocalen voor h.v b. in: 
piiakorn — glad, padara — indigestie. peki, vuil, pc pa — inpakken. 
paicrc — afkappen. pan- putt — knods. pilaln — knijpen. pipi — 
geld, pbnga — (loot, pukit — knoop. apoto — iets siiel doen. kalitc- 


Dl. 94. 


21 



cUS if.t> over nr. sj’kaakki \'i \ an nr H uielokeksiiii: mi. 


pata — iet> we” wippen. gm ’pitium — meel. iapa/.iilnt — in elkaar 
drukken. enz 

Men ziet nit deze vi m irlieelilen. dat de klauk her mee-'t voorkomt 
\ i " >r aanvanjtsletternrepen. 

/> media, de yewone b klank, zonal s in de Mai woorden botch , 
ha outs. 

De klank knmt evenveel voor al> de p. Zij konu voor in woof den 
”evormd van met een p aanvans^ende woorden. en nok voor zeltst. 
n.aannv.. yevormd van -ommige werkwoorden waarin een h voor- 
komt. maar die in andere talen. het <JaleI b v.b.. te dier plaat«e een 
]< hebben 

Over beide jjevallen zal uehandeld worden in het hoofdstuk over 
.Avoordt ermine" Me klank kmnt vuur alle vocalen voor, nicest voor 
aanvang-letterjjrepen. b v.b in: barciic — bekhmnien. bata — op- 
>prmgen. baroko — voetwnnd. bait — leenen, haiti — graven, be — 
waar, beba — een steensourt. biki — gramet. hihlut — moot. boa. 
komen, bobutjo — eieendom-teeken. bunthit — nat, tlaboho — ”e- 
vlamd, Jitbo — top. ubiri — •'pmven. hubunt — een boomsoort e a 

hi nasaal. Deze klank konu veel \oor. niet alleen m veel woorden. 
maar vooral in de per-., en bezittel voornaamw en de exponenten 
daarvan. zoodat men. de taal hoorende spreken, den indruk krijyt 
flat de in klank overheer.-chend veel vonrkomt. temeer omrlat ook de 
tientallen der telwoorden crniede ”evormd worden. Het is de gewone 
m klank aK nit de Mai woorden nnirali, inati. enz. 

De klank konit voor alle vocalen voor. zoowel voor midden- aN 
aanvanyMetteri'repeii. Iivli in ma — lidwoord. nnttoko — tnonen. 
iiutihi — waarzeggen. mao — voelen. iiiciic — maand. iiiclniiiii — 
vi\chsoort. inbtloiit/o. vreezen. moi — een. ii'iriini — j>al. iniitcrc 

— een mhniidsmaat. iintriiiiiii — -,ter. amoko — «rnnt. luiinii — put . 
korbromo — krimpen baharama — uarim>inboom, enz 

Pciiti-palatalcn. 

1 1 tentne. lloewel deze klank ineermalen m mijn \\ oordenlioek 
'ourkomt. ben ik toch na tiiemve nnderzockin<;en tot de slotsom <>e- 
komen. dat zij in het lob met voorkomt Mel zijti er verscheidene 
woorden — die echter duidelijk lum vreemden nnrsproii” verraden 

— ak tjauint — duizend. tjap u - -- ^tempel. tjapco — hoed ea die 
den klank werkelnk hebben nioclcii. en ook za! een .Mai kennende 
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lobel. wel trachl en die uit te spreken. maar het wordt toch de 
zuivere tj niet. maar meer of minder de geadspireerde sihilans tp. 
waarover straks. 

dj media. Anders is het gesteld met de klank dj. Hoewel ook deze 
het meest voorkomt in woorden van vreemden oorsprong. komt ze 
toch ook voor in echt Toheloreesche, h.v.h in: idia — koopen, India 
— een plant, rudju — rijstkorrels van de aar wrijven. taudja - 
holothuriumsoorten. dud in — iets vast ergens in stoppen. enz. 

( 'ok komt de klank voor werkwoordsvormen en zelfst. naamw. 
atgeleid van werkw aanvangende met tp. maar die in andere talen tj 
hehhen. h.v.h. in: 

tyobn dale] tjnbo wordt djobo 
tyd .. tjoho .. djodio. enz 

Het is dezelfde klank als in de Mai. woorden djaaa, hoed ion. 

1 )e klank komt ook voor als overgang nit de Arahische klank z 
in de enkele woorden die uit die taal met die klank overgenomen 
zijn. h.v.h. : 

Arahisch cowan Tohel. diowau — tijd. 

Echter. het Ternat heeft ook die overgang, en het is mogelijk. 
zelfs niet omvaarschijnlijk. dat de woorden reeds met den dj klank 
uit het Tern, overgenomen zijn Het Mai. would djadi wordt Toll. 
iladi. zoodat de dj dan overgaat in de <1. Maar het Mai. woonl diandji. 
spreekt men uit djadji. zoodat hij djadt-dadi. alleen gedacht kan 
wonlen aan een toevallige klankovergang, en niet aan een regel - 
matige. 


ty. 

Het is hier wellicht de heste gelegenheid om te spreken over den 
geadspireerden sihilans t*>. omdat deze in vele gevallen de plants van 
de tj inneemt. Uit andere talen kan lk geen voorheelden aanhalen om 
dezen klank te verduidelijken. Het best zou men wellicht schrijven 
tsj. met dien verstande dat en de aanvangsdentaal. en de eind|)alataal. 
heiden slechts dienen om den sihilans eigenaardig te wijzigen. Men 
hoort voornamelijk s. maar de klank vangt aan met iets van de t 
te doen hooren. zonder nochtans te komen tot ts. en eindigt met iets 
j achtig's. zonder te komen tot sj. Het is een zeer eigenaardige klank, 
welke het nogal moeite kost goed uit te leeren spreken Zij komt voor 
waar andere talen tj hehhen. h.v.h. : 



nlU iei> u\i:r de si'kaakki \si \.\.\ he iohkeukeesi. me taal. 


Dal cl 

put j a Tnbcl 

put yd 

— 

vegen 


pctje 

petyckc 

— 

-Ink 

Alai. 

merit iu 

rityu 

— 

''paaiiMthc pe| 

.. (lav 

1 llUltjiUl 

mutyunu 

— 

tijoer 


hdllt 1 Dll/ 

kuntyi 

— 

km n i]i 


I'nCIltll 

kilty i 

— 

i-leutel 


hit jura 

hityuru 

— 

beraaddagen 

Alaar 

ink k de klank wel 

een < wergang 

nit de 

b.v.b. : 

Alai 

lucrusu 1 uhel 

murutyu 

— 

gevoelen 

( ialel . 

poloso 

pulot-u 

— 

-prengen 

Ala! 

rnesuk 

rutyuku 

— 

vernietigen 


lie sab a 

lltyulhl 

— 

tuoverii 


Zelt k in een paar gevallen de klank al< een uvergang uit de t te 


be^chouwen. b.v.b • 



( ialel. 

korutn 

Tubel. korotyomju — 

krabbelen 

Ternat. 

Ulltl 

i/ittyi — 

attreden 


Dat de klank. waar <le grammatica een media ekcht. als znndanig 
dj naas-t zich neemt, zagen wij recik under dj 


h. s. f 


Het i-. niet mogelijk den a^peraat h te be^preken. zonder ouk den 
•dbilans s en den denti-labiaal f aan te roeren. en dus zullen wij deze 
klanken aehtereenvol.gens en zon nnodig- in verband met elkaar be- 
'■preken. 

h. De h k in het Tube] een eigenaardigc klank Vergelijkt men 
de taal met aanverwante talen. het < ialel bvb. dan krijgt men den 
indruk dat de h niet nitres] iroken kan wnrden. omdat, < iveral waar 
het ( ialel den h klank heeft. die in het Tob uitvalt. zouwel bij den 
aanvang ak in het midden der wnorden. b.v.b. : 


( ialel. 




Iwme 

I'obel. ume 

— 

ruiken 

hako 

aki> 

-- 

jetlken 

Inika 

uhu 

— 

verteren 

huhiin 

uhuri 

— 

bericht 

Inii 

mli 

— 

duizendpi ><>t 

hurt 

t in 

— 

beide 

hije 

i/.i 

— 

omhdog 

hike 

ike 


geven 

him 

iriiHfiu 

— 

broeder 
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( lalel. 


ino 

Tobel. 

ino — 

komen 

Jink 11 


iikit — 

benedenwaart 

hosa 


ohaiiu — 

naderen 

hopit 


dhumni — - 

wesp 

hntu 


utana — - 

verlaten 

iJnt 


iata — 

vier 

iho 


wko — 

drek 

ihc 


ictc — - 

lachen 

kahi 


kai — 

hu id 

aho 


ao — 

brengen 

tali u 


tan — 

huis 


En tnch is de h klank zeer frequent in bet Tobel.. want er zijn 
zelfs. naar hun afkomst. tlrie verschillende h-klanken. 

Ten eerste komt de b alb oorspronkelijke klank vocir in een aantal 
wnorden b.v.b in : harabaka — opspatten. hb/.c — iets onder iets 
leg-gen. haito — inwikkelen. bc!w — een soort stopwoord, Jialiiu/bJiu 
— het meet, liclczoo — steen. hemoro — lekker. hepata — aren- 
palm. enz. 

Ten tweede gaat de sihilans > waar die in verwante talen voor- 
komt, in het Tobel regelmatig in de h over. Overal waar bet Galel. 
of het Ternat. een s bebben. heeft bet Tobel. h. zoo sterk zelfs dat 
de sihilans s in het Tobel. niet nieer gehoord wordt, zij is volkomen 
floor de h verdrongen. 

Het sjireekt vanzelf dat bier van verdringen sprake moet zijn. 
want bet oorspronkelijkste dialect van deze groe]i. het Isam, kent 
ile > wel. 

Ja zelfs heeft het er veel van of ook in het Galel dit verdringings- 
proces reeds een aanvang genonien heeft. onidat bet otulere Tugu- 
lilbeh de s nog heeft. waar men in bet Galel. de h boort, b v.b. in de 
voornw. lurolii. ahi. Tugutilscb iicfosi. asi. En het is tamelijk zeker 
flat het Galel. bier een s gebad heeft onidat het verwante Lodascb 
in deze woorden tie klank dj heeft, iiifojji. itjfi. welke klank steeds 
in bet Galel. als equivalent de s heeft. 

Echter ook deze h. flic tliib een overgang is nit de Galel. s. is nog 
niet overal dezelfde klank. 

1 en eerste is er een h overgegaan nit een s. die we de oorspron- 
kelijke s zouden ktinnen noenien. onidat het een s is in alle aanver- 
wante ilialecten, b.v b ; 
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1 sani 

( ialel 

1 1 >hel 


! 'osoi: 

/’i >Si > 

I'ollllllll 

\ erlii i< leu 

sulim 

sari 

Inin mi — 

ri let.spatm 

S ’list 

sij, 

hiiictc — 

/eil 

sizcu! 

sizoa 

I'izciiiii — 

sehiineit. 

twcede 

i" een h i 

overgegaan tut een s 

m het ( ialel 


'-klank E in iKt Lodasch < 1 j . in bet I>ain. liv.b : 


I 'tun 

Lodasch 

( ialel 

Tohel 


zcolaiiii 

n'od iamju 

ZU< >sa 

ZUoIhUliht 

— \ergeteu 

i/uhtk 

oJiukd 

"Sit 

ollilku 

— gatir 

toli 1 : 

tojjiki 

tosi 

idhiki 

— stelen 

ole h 

oJiiki 

nsi 

ohiki 

— haden 

ihil oko 

l/lllljoku 

aula 

i/iilwko 

— verzoeken 

solo 

Sod jo 

SOSO 

hollo 

— vliegen 


f/od iani 

on so so 

C/dlhlklt 

olie 

1 >eze 

h-klank vond 

ik niet v<»»r 

aanvangs 

Iettergrepen 


Beide h’> zomvel die welke mergaat uit dc onr-prnnkelijke s-klank. 
als die welke overgaat uit 1. dj. s. verhouden zieh volkomen als de 
oorsprnnkelijke h. en gaan ook niet grammatieaa! in andere klan- 
ken over. 

Echter. rle h-klank die overgaat uit de oorspronkeliike s-klank. 
bee ft de neiging in bet I )orlingasche. weer - te worden: men hoort 
daar alweer in de plants van 


hi ha, siha 
hohoko. cofoko 
himcutjc solicitin' 
Unco, sin'o 
Ildkll, solcu 
Itiini/inl it. suiniutl ji 


groene parkiet 
vrucht 

dood 

negen 

blad 

district '-hoof d enz 


llet is voNtrekt geen regel flat de klank weer ■. worden inoet. inaar 
de neiging Eestaat er toe. al bee ft ook natuurlijk de eene spreker die 
neiging nicer dan de andere Deze s is <lan natuurlijk de gewone s 
als in ile Mai. woorden socsiih. sisir e.a 

ken andere h-klank is een overgang uit ]i in bet (ialel. en w in 
hei Isani en het l.odasch, met ook een enkele tuaal p of h. b.vb. : 


1 '31)1 

Lm!a>ch 

( Ialel 

I'ohel. 


pull'll 

zoomin' 

pinic 

humic 

- - beklnnnicn 

huili/u 

: ooiujana 

polll/ll 

lltillj/UltLl 

— bosch 
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Isam. 

Lodasch. 

Caleb 

Tobel. 


zeulo 

zedeta 

halo 

lid eta 

— sagoe kloppen 

nyuzeak 

nyozeaka 

ago pa 

nyohaka 

— kind 

uymecka 

zeedjeka 

pedeka 

hekata 

— vn imv 

smeok 

sozeoko 

supo 

hohoko 

— vrucht 

yitiwili 

t/itizd 

yitipi 

( /itihiri 

— nagel 


waiti 

puai 

haiti 

— graven enz. 

Deze h 

verloochent 

zijn afkontst volstrekt 

niet. want waar de 


voorgaande h's 1 >i j grammaticale overt; angen h blijven. gnat <leze over 
in 1). alsof ze werkelijk nog p ware. b v.b. in: 


harem boburcnc haiti hobaiti 

hdi'ta bohdcta hukiuui bobukuiui enz 


l)e andere h’s blijven in zulke gevallen h. b.v.b. : 


hchera hohdicra huloka holntloko 

hoho hohoha ho}.c hoho/.c 

honbmja hohononya hininya liohininya enz. 

Hot is deze, int \v. p. overgegane h-klank. die in her Boengsch en 
het Dodingasch neiging vertoont over te gaan in f. Men hoort in- 
plaats van : 


h cl eta 
nyohaka 
hblwko 
ha re lie 


id eta 
nyofaka 
sbfoko 
farcnc 


hukitnit fiikunii 

nyoheka nyofeka 

haiti faiti 

yitihiri yitifiri enz. 


1 5 i i grammatical e overgangen blijft ook deze f zich gedragen als 
ware zij p, want zij neemt dan ook den media b naast zich. juist zooals 
boven is opgemerkt omtrent de h waarnit deze f overgaat. Men lean 
niet zeggen dat deze h heelemaal in de f overgaat. als vaste regel. 
maar de neiging om het te doen, bestaat. en hoe meer men zuidelijk 
komt. hoe meer deze neiging te voorsehijn treedt. 

Figenlijk kennen de dialeeten aan de Oostzijde van het schier- 
eiland, de f klank niet. Deze klank is te beschouwen als indringer 
nit het Ternataanseh 

In die taal komt dd f-klank heel veehuldig voor. daarin is de 
boven besproken h-klank. er volkometi in overgegaan F.n van daar 
nit. nit het Ztiiden dringt de f-klank voort in het Tobel. In het 
Xoordelijker gesproken uordeilde Caleb komt hij heel zelden voor. 
maar in het Tobel. is hij bezig zich steeds meer plaats te veroveren. 
In verscheidene woorden wordt mi reeds de f-klank naast de h ge- 
hoord, b.v.b. in; 
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unaha 

mia fa 

— schub 

hiiiii/n 

fit III/ 11 

— beta leu 

ilntiii/a 

i ta ni /a 

— ]irauw])lank 

'.aha 

iii fa 

— bruin vi sgli 

haka 

taka 

— afstroopen 

h oka 

fdkll 

— wasscheu 

hirikiti 

firikiti 

— bedriegen 

roll 11 

rd fn 

— haasten 


Hier kuim dm de f in bepaald Tobel wourden. 

Hat de t vuurkunit in ten aantal vreenide wourden bliikt duidelijk 
uit mil’ll Wourdenboek. Hue her kumt dat de f hier indringt weet ik 
met zeker. maar het is vunzelfsprekend <lat het .steeds toenemend 
aantal Ternatanen en Tidoreezen dat in het Tulielosche verblijf 
hutidt. er niet onschuldig aan h. < )uk is het van belang in dezen dat 
het Ternat de prupagandataal is van den Islam, zoodat een Moham- 
medaan geworden Tobelorees gaarne Ternat. spreekt, maar. flaar 
men die taal niet goerl machtig is. loopt het dikwert uit op het 
Ternat. uitsprcken van Tohel. wourden. waarbii dan de f sterk op 
den vourgrond komt. 

Liquidae. 

1 Deze klank is de gewone 1-klank zooals h.v.b in de Mai. woorrlen 
lazean. land. De klank komt voor bij alle vocalen. en zomvel voor 
midden- ah aanvangslettergrepen, li.v.h. in: 

liiko — oog. la — opdat. lain — sehotel. leija — hekijken, I dm — 
vragen. hhiuut — tuinhuis. loa — erf. lode — groove, lihiou/u — 
rijstlilok. haluhu — antwourden. heleta — sagoekloppen. kiliamja — 
afhreken. kiiliila — lawaai. 

Sums whselt de 1-klank at met de klank r. vooral in kindertaal. 
waarin men heel veel een ! hoort waar een r moest worden uitge- 
sproken Waar in vervvante talen tie 1 voorkonit in het midden van 
wourden. heeft het Tohel. neiging rlie uit te laten vallen. b.v.b. : 


Ternat 

Ml III kit 

lube!. Imiika 

— zilver 


I ju/a 

tjuiina 

— duizenrl 

Mai. 

l jlllllllil 

bob. Hoengs / jail ita 

— broek 

( ialel 

point e 

Tobel. pddteke 

— breken 


tela </a 

Niiti/ii 

— meer 


/• Dit is de gewone r-klank. zooals b.v.b. in de Mai. woorrlen nhoe. 
rnesak. De klank komt voor hij alle vocalen. en zomvel voor midden- 
ah voor aanvangslettergrepen. b.v.b. in: 

nihai — fraai. riu/a — dor. mi — paddestuelen, rauku — rons- 
teren. rekata — uitgaan. re no — knabbelen, riaka — oudere. roaiK/a 
— janken. rdkitla — echtgenoot. nthutu — dichtrloen, luironi/o — 
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pollen in het vuur. harcnii. rueispaan, biiharaniu — waringinboom. 
bitnthu — nat. enz. 

Zooals reeds lioven is opgemerkt. gaat de klank gemakkelijk over 
in 1, vooral in kindergebabbel. Het lijdt ook geen twijfel of de klank 
is een overgang uit de 1. want het otulere Isam heeft de r alleen in 
een paar woorden. die in die taal wel kennelijk niet oorspronkelijk 
zijn. maar overigens heeft het constant een 1. waar het Tobel. een 
r heeft. b.v.b : 


Isam. 

Tobel. 


Isam. 

Tobel. 


luba 

ntba 

— fallen 

t/olak 

i/oraka 

— opbeuren 

all 

ari 

— weenen 

asi! 

/.ahiri 

— slikken 

nia I 

itiara 

— kanarienoot 

sc sc sal 

itch era 

— vegen 

sili 

hiri 

— • ziek 

zaocl 

icb ere 

— • drogen 

sou! it 

houru 

— medieijn 

lues 

rochc 

— lichaam 


Wegens grammaticale oorzaken gaan de liquidae niet in elkander. 
maar in andere klanken over. 

Supradentale '/. en ;■ en 
Infradentale o. 

Omtrent deze klanken is het niet gemakkelijk genoegzaam licht 
te ontsteken. De supradentale /. in het Woordenhoek ook alzoo ge- 
schreven, konit minstens in een 50 tal woorden voor, en bovendien 
nog in een vorin van het pers. \oornw. dus genoeg oin er een be- 
schouwing aan te wijden. 

In het Boengsch en vooral in het Dodingasch gaat de klank over 
in de supradentale in het Woordenhoek ook aldus gesehreven. 
dus kunnen deze beide klanken tezamen liehandeld worden. 

Wij behandelen de / omdat die voor het Tobel. zeker de oudste 
klank is, zijnde het Boengsch en het Dodingasch jongere loten van 
den Tobel. taalstani. Deze /. konit voor bij alle vocalen, en zoowel 
voor midden- als aanvangslettergrepen. b.v.b in : /.ant — troosten. 
/.ahiri — slikken. /.r — halen. lea — oom. /. attaint — visschen. 
l.ikitu — binden, loboho — zwellen. loho — rooken, ta/.oko — - aan- 
waaieren — baladna — plat, iiwloka — schoondochter, nialekt' — 
beschaamd, tapalu. gedrukt under iets, enz. 

De verwante talen kennen den klank niet, hij is speciaal Tobel. 

Het (laid, heeft echter. waar het Tobel. dezen klank heeft. een 
palataal-dentale d. in het Woordenhoek van den Heer v. Baarda 
d gesehreven. maar niet in alle woorden. want in vele gevallen geeft 
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hct \\ i x irdenhoek ouk ecu yew one d aan I )it kan cchte'' verjpssini; 
/. mi. umdat \ liaarda \ul”en~ de \ oorn.de niet al te \<.el acht ye- 
slaeen heeft op deze d. door hem aldaar een lint;uale d "ciioemd 
Hct Faxla-ch heeft “ewoonlijk een dj klank. 1 >. v I ■ 


1 Id’ll 

Lodasch oilnurti 

1 obel. i 

- eten. 

Joint 

ll jolt 

hut 

voet 

diihu 

J idl’d 

/Mho 

— verwunden 

de he 

die 

/M 

— halen 

toJa 

todhiniht 

to/Ali’l/Ll 

— omhakken 


Het Nlam heeft m al de/e i;evallen den j-klank 
Ouk komt < le klank vuur waar hct (laid eti ouk wel het Lodasch 
de h-klank hehhen. hv.h. : 

( ialel nuilht Li k 1 imulju Tuhel. uut/.ii — toestaan 

hosi .. hhihi .. /71I1 ih i — urinecren 

hi ha .. f'dluihu . hihiaua — plat 

Ouk een enkele maal aN overjran" nit de !. hvli • 

(ialel hut Tuhel. /.an — janken 
en ouk akltis vuur een tweetal. iets onregelmatijj gevormde hijv 
naannv : 

• ialel laino Tuhel hwioko — "root 

hii/o .. i.atjomo — dik 

urammaticaal "aat de klank uver in n. hv.h • 


htho — 

\vi mden 

imho — 

worn! 

/.of a — 

herooken 

iiofo — 

n M >k 

/.ot/arit — 

dri Mifjen 

noi/iira — 

het drooft 

/.uhiri 

slikkeii 

nonahiri — 

sliksel 

/.ohoho — 

zwellen 

md’olw 

eezu el 

/mii hit — 

sineeren 

nomiitlut -- 

sineerscl 

/.ikitu — 

hinden 

nonikitti — 

hand 


i’>ij slccht' een uoord dat tnij hekend is, dat in het (ialel de aan- 
vanjfsklank h heeft. en in het Tuhel. /. ”aat <le klank itrammaticaal 
hut in lie. ill., (ialel him. Tuhel. h iiuu/u - - visschen. >t(/ant/tiiui;iu 
— vischtuie TTet is alsuf het woord fjewmm met een vucaal aan- 
vantp * ieen der hespruken klanken eaat aldns over in iisp 

Ffuewel ik het niet met zekerheid durf te ze""eti, komt het mii 
tueli vuur. en umdat de klank in het otidere r.sam i naast zich heeft. 
en umdat hij neipine heeft wcer in de ;• over te spiun. dat de klank 
als ecu uvereane nit de j of ij klank nioet heschouwd worden. 
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Wat bet re ft de intradentale g. aan het hoot'd van dit hoofdstuk 
genoemd. en ook aldus in het Woordenboek geschreven. deze komt 
slechts in ecu paar woorden voor. n.l in : 

i/ioitbit — wilde hanaansoort, t/io aiu/a — een citrussoort. kiootaka 
— - omschudden. igiika — huwen. kiuitu — versch. igc — omhoog. 

Mij zijn geen andere woorden bekend geworden. waarin de klank 
voorkomt. 

In igc en ioaku, wisselt liij at met /., want men hoort hier naast 
ook even veelvuldig i/.c en i/.itka. In het Boengsch en Dodingasch 
gaat de klank over in evenals de /.-klank, en hij moet dus. als zeer 
nauw daarmede verwant. beschouwd worden, ook in afkomst. want 
men heeft : 

Tobel. ioc Galel. i)c — omhoog 

igaka .. ija — huwen 

,, kioait .. kiau — versch 

dus ook een overgang nit de j of ij -klank. 

( )ok is het wel merkwaardig dat de klank alleen voorkomt acliter 
de i, als om haar afkomst nit de ij zelf daarmede te bewijzen. 

Halfklinkers w en ij. 

ze Waar we de klank w een halfklinker noemeii, is dit omdat haar 
in de uitspraak iets van de vocaal aanhangt, maar veel is dat toeh 
niet. Het is bijna een zuivere w-klank zooals die h.v b gehoord 
wordt in de Mai. woorden zeaiitj. ii/ttiw. 

Zij komt voor alle voealen, en zoowel voor aanvatigs- als midden- 
lettergrepen der worden. b v b. in : wale — mangahoom. zeCu/u — 
schommelen. -wai — dal, zee l a — touwtje trekken, wi'ka — waaier- 
palm, woata — breed, woe — velen. woerc — drogen, wiihira — 
kaladisoorten. wi thi — kam. zeazeawc — slingeren. uwini — licht. 
luneana — vreezen. tezecdoiu/a — ruim. pilazeo — enkelbanden. 
kazeeli — knuppelen. enz 

De klank wordt tamelijk veelvuldig gehoord. Om grammaticale 
redenen gaat hij over in de velare-nasaal ng. d w.z. dat hij zicli dan 
gedraagt alsof hi) een volkomen vocaal is. 

il Deze klank is in het Woordenboek niet aangeduid. hoewel hij 
toch wel voorkomt. Feitelijk vangen de Tobel woorden — niet die 
van vreemde herkomst zijn — die in het Woordenboek met een j 
ah aanvangsklank geschreven zijn. met dezen halfklinker aan Men 
spreekt de j nit. maar vooratgegaan door een zeer lichte i-klank. 
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.Men zuu kumien denken dat Iiet de i-klank yewee-'t H. die lanyzaam. 
du> met tie natuurlijke i n\ eryany naar de \olyende klank. wen! 
uitye.-.proken. maar waanan de aanvany.' i lanyzamerhand af'-leet. 
Z'lndat alleen de « >verj>any >klank j nverbleet Hit prove-- n nu in het 
Tobel. vi.iur de voorn.w exponenteii a; en /<> unyeveer beeitldiyd. 
eveiiaK dit het ye\al H in het (laid en het Ternat. waar men imk 
de zuivere i-klank hnort. znnder de aanvany-- i 

Het i- wel merkwaardiy dat in het lineny-wh. ook zeltH liny' vmr 
deze exponenteii zeer duideliik ye-chreven en tutye-proken won It ii 
en met i. ( >ok duidt de herknm>t van deze wnordjes crop, (lat onk 
hier wel werkeliik. oon-pmnkeliik < le i aanvany.-klank yewee--t H. en 
dat men ook hier du- te doen heett met de atyedeten halfklinker ij 


HO< iFDSTUK II. 

II' oorilznnniiui. 

if 1 Lr zijn een-, twee-, drie- <> f meerletteryrepiye yrnndwoorden 
( )nk zijn er vreenide woorden die ah ymndwnordcn hehandeld 
worden. \"erder .--ecundairc yrnndwoorden. 

Atyeleide yrnndwoorden worden yevnrmd door klankoveryanyen 
dm.ir reduplicatie en wnordverdubbeliny. 
door vimr- en achtervoey'.els 

Kenlettery repiye woorden zijn er zeer weiniy. niet dan een paar 
tn-'-whenwerp-.els a of ah he. t/a — een nitroep van verwntideriny. 
(le copula ih . het vraaywonrd be. en een paar woorden die nu wel 
cenletteryrepiy zijn. ah ha. mtdayend scluidden met een wapen. kb. 
omhelzen, )x — - halen. ma.ar dat zijn vunentrekkinyen zonal-, de 
lanye klank wel bewijst 

\ erder de voorn w. exponenteii. zoo wij die ah aparte woonlje^ 
blijven heichouweii. en de lidwnorden n en uni 

if a I weeletteryrepiye woorden zijn er vele, h v.li. ' 

a ho — -Nchuin. a mu — vader. tin — weenen. barn — hrcemvscl. 
bciio — wand, hiiku — knie. > hie — wapen, ilora — treuren. ebe — 
'in. !/ahi — zeewater, i/nia — last, i/ota — hout, haki — vet. hin 
-- ziek, libra — overbrenyen. iilu — dapen. ike — yeven. kai — 
'-chil, kahe — jaarvoyel, lako - ony. }.hkn — bery. wan — voelen, 
meta — niikken. naho — wond. tioa — - indoen. ora — rooven. petit ;• 
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— sagoe. pine — rijst. mi — • paddestoelen, rata — storm, take — 
kruipen. t'nni — coder, tuga — meten. iimo — werpen, utu — haar. 
zeCmge — zon. r emeu — • hlazen e.a. 

§ 4. Hiernaast zijn veel woorden die oorspronkelijk tweeletter- 
grepig waren. en op een medeklinker eindigden. niaar door de neiging 
tot vocalische uitgang nu drielettergrepig zijn als : ahoko — roepen. 
akere — water, bdhitku — bijl. haulm — strootn. hiJoho — sirih. 
duhitnt — schoonzuster. dihangu — kernel, ctouyo — tellen. c/iama 

— hand, gbnuuuja — doode, haluhit — antwoorden. hiiuuuja — ver- 
liezen. hitloko — bevelen. ii/ono — cocosnoot, ihene — hooren. kunitu 

— lang. Icotu — reede. inalekc — beschaamd. inokuni — pinang. 
nauoko — visch. nattnt — man, ngitnunyu — neus. ohiki — baden. 
o/.omo — eten, pclnika — nat. pilokn — - blind, rauku — roosteren. 
ronuiiu/a — • naam, taiti — sneldoen. tobongo — waden. tokata — 
booze geest, uihi — lekken 

§ 3 ( )ok zijn er oorspronkelijk drielettergrepige woorden. als: 
diki — > uitnemen. au/.bto — een bamboesoort. bahali — riistzakje. 
belcka — schouder, boriri — papagaaisoort. diaitu — gezel, djobitbu 

— Itron, dodilia — slang, cluku — liegen. gahtla — huidvlekken. 
gcrehi — framboesia. haliara — rillen. Inara — at'hangen. homoa — 
antler, kalioho — sprinkhaan. kawcli — gooien. Icroiu/o — een 
schelpsoort. inrhdnga — schuren. mmcrc — droomen. blunu/u — 
wesp, pidih — loslaten. porete — rug. roch c — lichaam, tabula — 
een schelpsoort. torou — slecht. tiunulc — wieden. znidara — eala- 
diumsoorten e a. 

j; 6 Vier- en meerlettergrepige woorden zijn ook gedeeltelijk ont- 
staan tut drie- of meerlettergrepige. door toevoeging van een eind- 
vocaal, b.v b. : baikolakc — een soort kwikstaart je, betikanga — om- 
keeren. damnyoto — vlecht werk. duuoaka — overschot, gclidanga 

— een soort bromvbeg. gurumini — schadmv, halibiana — hoo]ien- 
vormer. kabclanua — klapjterdop. kiuitani — licht. iinmamma — 
arbeid. pidclaka — mager. putuntnyu — sterk. togbhdnga — krank- 
zinnig. e.a. 

ij 7. Maar er zijn ook ver<cheidene. oorsjmmkelijk vier- en meer- 
lettergre])ige woorden. als : arakdti — gereed maken, bahanmia — 
waringinboom, bobobtja — een soort gezwel. buteteke — witte 
mier. dadaboa — een soort vischje, gilitbpa — een boomsoort. habiro- 
kata — verhongeren. kaluapata — wegwijtpen. lalaln'kanu — 


een 
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Minn hagedisch, uuwiihimi — lilucm. ntaritakaka — de keel schrapen. 
pnpardkt'nc — een soort klimplant. tiii/ailoriki — een vogehoort. toto- 
(linyi — kandelaar. e.a. 

§ 8 Men heeft een grout aantal vreenide wourden van welke de 
meesten naar de Tube! ttitspraak vervornid zijn. en < lie bet btirger- 
recht vcrkregen hcbben. daar nieniand ze nog ah vreenide woor- 
den beschouwd. 

Voor een grout deel zijn het nanien van begrippen die wel oor- 
spronkelijk aan het Tobel denken vreentd waren. en ah zoodanig 
zijn ze nit een onmhbaar bestanddeel van de taal geworden. ah: 
abari — tijding. adjali — niteinde, dhertiti — iung.-ten dag, alam — 
heelal. dpongi — vergeving. hddjuh — spelen om geld, hiulaka — 
aalmoes. hitkimu — rechter. kianniti — wercldeinde. kttttihchc — 
bttltzak. lakiwi — laken. lit pant — lam]). mahnSinga — tegenstaan. 
mantcruhi — matron*., nahi — prot’eet. njanji — zingen. parakara 
— rechtzaak, taufaiii — zondvloed. tikuiyi — ah soldaat dienst 
nemen. it pith i — politiedienaar. e.a . er is een grout aantal van zulke 
wourden in gebruik. 


jt 9 Afgeleide grond wourden door klankover- 
g a n g e n. 

Xaast de zeltht naannv . nanien van zaken. personen. dieren. lan- 
den, ah grundwoord voorkomende. zim er ook vele. afgeleid van 
werkw . hijv. naannv of toest. wourden. 

Afgeleid van werkw.. beduiden ze gewoonlijk het product der 
working, of ook wel een gereethchap dat noodig is om fie werking te 
duett plaats hebben. 

Afgeleid van bijv. naannv. beduiden z.e gewoonlijk het substan- 
tieele van de eigeiwchap in het grundwoord genoetnd 

Yangt het grundwoord aan met een tenuis, dan is de eerste klank 
van het afgeleide woord de media van dezelfde klank. al of niet met 
redtt])licatie van den aanvangslettergreep. b.v.b. : 


/ kit rati 

— het ritselt 

i mi ku'iko 

— slapen 

i kimtam 

— lichten 

ha kitdoti 

— oorlogen 

i kuriiti 

— geel zijn 

ha parilu 

— afweren 

1 pihilkit 

— - nat zijn 


ma (/it nut 
mu (jidko 
ma t/inihtra 
a f/itddti 
ma gu rati 
a hobarihi 
ma brliuku 


— het geritsel 

— de slaap 
-- het lielit 

— de krijg 

— het geele 

— amulet 

— het natte 



lEls ONER DE Sl'RAAKKL-NST \ AN DE '10BEE0REESCHE TAAL. 321 


ha pilal u — inklemmen 

o hildtu 

— klem 

ha point — slaan 

u boboha 

— hanter 

ha pddtckc — breken 

mu bodteke 

— scheur 

ha taacrc — • berispen 

nia daaerc 

— berisping 

ha tayali — verwisselen 

ma dat/dli 

— het verwisselde 

ho taiji — gaan 

o dnddt/i 

— gang 

ho tamiuiu — • bedckken 

o dadaiiiunii 

— bedekking. deksel 

ho tcyo — zitten 

o dodeyu 

— suikerpers 

ha tiki — stutten 

o diki 

— stut 

i na tinwno — oud zijn 

o dimono 

— oude 

ho topoko — steken 

i tori — uitloopen van 

o ddpoko 

— voorwerp waarmede 
men steekt 

een plant 

wa dori 

— spruit 

ha tui/a — meten 

o duga 

— maat 

; tupukuni — • dwar> zijn 

ma dodupukuru 

i — dwarslat 

^ 1(J. Vangt bet grondwoord 

aan met een media, hetgeen slechts 

liij weinig woorden bet geval is 

. dan blijft die aanvangsklank onver- 

anderd, maar er kan ouk wel 
greep plaats hebben. b.v.b. : 

reduplicatie van 

den aanvangsletter- 

/ tjazaa — bet is troebel 

mu i/iizuu 

— bezinksel 

ha t/itjim — opfokken 

o (fu/ttti 

— bet opgefokte diet 

ha bddja — overhalen tut iets n bobadja 

— vleiing. verzoeking 

ha bclaka — splijten 

o bclaka 

— splijtsel 

ha beno — bewanden 

o bino 

— wand 

i liadi — worden 

ma dodddi 

— schepsel 

Ini dot/o — aanvullen 

ma dot/o 

— de aanvulling 

Deze snort woorden zijn er 

zeer weinig, zoodat men tot de ge- 

daebte koint dat ze nog wel 

een grondwoord 

met een aanvangs- 

tennis zullen hebben dat mi 

niet meer gebrui 

kelijk is 

11. Van gen de gmndwoon 

len met een vuc; 

aal aan. dan nemen 

de afgeleide woorden g voor zich. in de tneeste 
plicatie. b.vb. : 

gevallen met redu- 

ho ahoko — roepen 

o (/ot/dhako 

— verzoek 

ho chc — wrijven 

ma t/Ot/chc 

— het wrijfmiddel 

/ nuha — droog loopen 

o t/oaha 

— droogte, eb 

/ dhaka — rijp zijn 

ma yohaka 

— het rijpe. het gare 

i oinuku — vol zijn 

wa t/onntku 

— het voile 
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ha ititi — water»cheppen 

n i/oi/iiiti 

— watcr'diepper 

ho ul e — >pelen 

raa iioi/iile 

— - -peeltuig, speelgoed 

ha tit ok it — plukken 

o i/oiilititkii 

— oug.-t e a. 

De woorden met een nasaal : 

tanvangende. v 

eranderen den aan- 

vangsklank niet. b.v.b. : 



ho nuuhi — waarzeggen 

o nuuhi 

— waarzegging 

ho mam — vrijen 

o montane 

— vrijster 

t na wimi- 



huti/a — beltist zijn 

n niimilaiit/a 

— gelusten 

i mount — begroeid zijn 

i> mount 

— onkruifl 

ha in'tko — kennen 

o uonako 

— kenteeken 

ho tti/akit — gelooven 

o mjomjaku 

— gelriot 

ho Hiianono — vertrnuwen 

o lit/oiit/anono 

— het vertrnuwen 

Hetzeltde is nok het geval met 

de liquidae. b 

v.b.: 

ho litkcte — lets strikken 

o liikctc 

— strik 

ho lelui — vragen 

a ! delta 

— vraag 

ha luiti — snijden 

o luiti 

— snede 

ha riwo — helpen 

o roriiao 

— helper 

ha roko — tanden vijlen 

o rordko 

— tie steenen vijl 

ha rotanga — presenteeren 

o rordtaiiga 

— presenteerbla 1 

De siipradentele / gaat over in de nasaal n. 

b.v.b : 

ho /.a ho — venvonden 

o nabo 

— wood 

ha hiuhtt — smeeren 

o iionatthit 

— smeersel 

/ lohoho — het zwelt op 

o noboho 

— z welling 

hit /jkitu — binden 

(> nonikitit 

— band 

De halfklmker \v gaat over m 

de nasaal ng. 

b.v.b. : 

ho zaatti/o — leven 

tna iit/init/o 

— het leven 

/ zac fieri — het verteert 

ma ni/ eil eri 

— het verteerde 

i zoo e — velen zijn 

ma iti/nc 

— velen 

ho zaomaha — ademhalen 

ma m/omalia 

— ademhalingsw erktuig 

! )e woorden aanvangende met 

den aspiraat h 

nenien een b of be- 

hoiulen de h. al naar de herkomst van de h. 

(Zie hieromtrent het 

niedegedeelde in ..klankleer"). b. 

.v.b. : 


i hahitnt — het stroomt 

o hahitnt 

— ■ stronm 

ho hchcra — vegen 

o hehi'hera 

— bezem 

ho hoih'iii/i' — sterven 

n hdHcnije 

— de dood 

ha httloko — hevelen 

o hnltitloko 

— bode 
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ho haiti — • graven o hobaiti — groeve 

ho hcli'ta — sagoekloppen o bobclcta — • klopper 

ha hukmui — verkoopen ma bobukunu — • prijs van iets 

§ 12. Ook zijn er woorden, ontstaan door verdubbeling der twee 


eerste lettergrepen. b.v.b. : 



ho ma idu 

— leggen 

ho id u-id it 

— tooveren 

o kctbi 

ho ma ka- 

~ geit 

o kabi-kiibi 

— een soort vlieg 

dium 

— het hoofd buigen 

ho kadu-kadiinu 

- — - slaperig zijn 

o lako 

— oog 

i lako-lako 

— gevlekt zijn 

ha mdkit 

— dragen 

o mbkit-mbku 

— golven 

o kdfo 

— stof 

o kdfo-kafo 

— een soort mos- 
selschelpjes 


Alaar ook zijn er aldus gevormde woorden. waarvan het grond- 
woord niet meer bekend is, als : 


ho igo-igoro — langs het walletje varen. ho ade-ade — vertellen. 
i bdku-bdku — stampen van een vaartuig, o buja-buja — palmblad- 
schede. ho dago-dago — op iemand toeloopen, o kate-kiite — een 
soort vruchtjes. ho Icbo. Icboto — zwaaien als dronken, o maru-imivit 


— klossen 

in de pramv. o 

n i pa- n i pa — een soort 

honingbij, ha 

tyuga-tyuga 

— mank loopen 

e.a. 


§ 13. Over de wijziging der grondwoorden door de 

voor- en ach- 

tervoegsels. 

wordt gehandeld 

in de betreffende hoofdstukken, maar 

er zijn ook 

afgeleide vormen 

met voor- en achtervoegsels, die niet 

een gewijzigde beteekenis van het grondwoord zijn. 

maar bepaald 

een niemv begrip aanduiden. 

b.v.b. : 


ho adono 

■ — - tot iets komen hiadono — - 

een voegwoord : 




zoodat 

ho taloko 

— wannen 

o hidaloko — 

wind 

o onoko 

— kom( ?) 

ho liionoko — 

waterscheppen 

ho oriki 

— zien 

ho hioriki — 

kennen, weten 

ho gbgere 

— blijven 

ho gogeruku — 

zitten 

ho ditoko 

— op zij gaan 

i no kiditoko — 

flauw vallen 

ha toraka 

— beuren 

o litoraka — 

dakspant 

ha mod eke 

— toestennnen 

/ mode-niodekika — - 

heelemaal met iet: 




bedekt zijn 

tila — sleepen. buku — knie 

ho tilabukuku — 

nederknielen 


Dl. 94. 


22 
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vj 14. Xn“- heett men veel >aanige:>tclde woorden, b v.h. : 
ajakudciL' — uitroep van verbazing 

o bikiln'u/o — uunvnrm. uit biki — 'taart. en Iumjo — gaff el. 
ho hokir.iodomjo — vree? aanjagen. uit boki — kat. en mojongo ■ — 
vreezen 

o horouolitt — wat men tus-chen den buikband steekt. van boro — 
ei. en zedtiti — navel 
o hitkupdickc — een snort palm 
kov.hihitimnl — aaiistumU. uit ho, n>a hut u. uni 
uhitnzounchc — de buikpcrs in beweging brengen 
zooroKihakaino — zich ongemerkt venvijderen. 

Van de laat-ue woorden zijn de samenstellende deelen mij on- 
bekend. 


HOOFDSTUK III. 

Klemtoon. 

I De klemtoon valt op de voorlaatste lettergreep. 

a. bij tweelettergrepige woonlcn van Tobel. oorsprong. 

Atwijkend van dezen regel zijn de twee of nicerlettergrepige woor- 
den die m de laatste lettergreep een tweeklank hcbben. b.v.b. : 

bakiiit, Honan, nine, bullion e a. 

De lettergreep met den tweeklank heett den klemtoon, omdat die 
tweeklank oorspronkelijk hestaan heett uit twee at'zonderlijke klan- 
ken. waarvan natuurlijk de eerste den klemtoon had, en waar nu door 
samentrekki.ig uit de twee klanken een tweeklank werd, bleed die 
den klemtoon behouden. Bij deze woorden valt dus de klemtoon op 
den laaNten lettergreep. 

Hetzelfde geldt voor woorden die eindigen op een langen saam- 
getrokken klank, aK ihuini. tin e.a en ook om dezelfde redenen. 

1> Bij meerlettergrcpige woorden die ook in de verwante talen, hot 
Galel. en het Ham. hetzelfde aantal lettergrepen hebben (de uitzon- 
dering voor ..a . omtrent woorden die uitgaan op een tweeklank. 
geldt ook hiervoor). 

c. Bij alle woorden die verbonden zijn met een tweelettergrepig 
achtervoegsel. Het achtervoeg-wl trekt dan den klemtoon tot zich 
op zijn voorlaatiten lettergreep. 

fs het aclltervoegsel nicer dan tweelettergrepig, dan behouden ell 
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het woord. en het achtervoegsel, hun eigen klemtoon. het achtervoeg- 
sel ook dan op de voorlaatste lettergreep. 

II. De klemtoon valt op de voorvoorlaatste lettergreep. bij alle 
woorden die in het Galel. of het Isani tweelettergrepig zijn. maar in 
het Tobel. wegens de neiging tot vocalischen uitgang, met een letter- 
greep verlengd zijn. Deze woorden hebben dus feitelijk den klemtoon 
behouden waar die oorspronkelijk was, de verlenging heeft daar geen 
invloed op gehad. 

III. Woorden die met vervorming uit vreemde talen in het Tobel. 
zijn overgegaan, behouden den klemtoon waar die oorspronkelijk was. 

IV. Vreemde woorden die ongewijzigd in het Tobel. overgaan. 
behouden den klemtoon, zooals die is in de taal waartoe zij behooren. 

V. Bij woorden die omzettingen zijn van woorden; uit vreemde 
talen, valt de klemtoon op de laatste lettergreep, b.v.b. : 

ahita (Mai. hasta ) mangariti (Mai. mengcrti) pakiha (Mai. paksa ) 
perikiha (Mai. priksa ), e.a. 


HOOFDSTUK IV. 


Rcduplicatie at U’oordvcrditbbding. 


§ 1. Wij spreken in (lit hoofdstuk niet over geredupliceerde en 
verdubbelde woorden die als grondwoord voorkomen. maar over 
reduplicatie en verdubbeling van woorden die zonder die reduplicatie 
of verdubbeling gebruikelijk zijn. 

Men heeft naast reduplicatie, verdubbeling van de eerste twee 
lettergrepen. Tweeklanken gelden daarbij als twee afzonderlijke 
klanken. Wij spreken eerst over verdubbeling. Wordt het woord door 
een voorvoegsel voorafgegaan. dan deelt dit niet in de verdubbe- 
ling, b.v.b. van : 


adono — • tot iets komen liiado adono 

duniimu — duiken hiditmu-dutnumt 

liikode — iets doen schudden liikbdc-kode 

ngodiumt — • voltallig zijn hingodit-ngo- 

dumu 

tudllku — stooten hitadu-tadukn 

lodt'kc — - kruis hrzodc-iodcki' 


— iets bereiken 

— under water houden 
— • dat voortdurend doen 

— voltallig maken 

— al op en neer gaan 

— voorwerpen kruise- 
lings neerzetten 
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§ 2. Bij werkw. gee ft de vcri 

lubbeling aan, dat 

de handeling bij 

hcrhaling of 

ook langdurig geschiedt, b.v.h. : 


ho adono 

— tot icts komeu 

ho aJo-aduiio 

— geregeld ergens 




komeu 

lw alioko 

— roepen 

ho dko-ahako 

— bij hcrhaling roepen 

ho bdku 

— • op en neer gaan 

ho bakii-bdkit 

— stampen van een 




pramv 

ho dimui 

— duwen met een 

ho dunui-diiiua 

— zich met een vaar- 


stok 


tuig voortboomen 

hu cluku 

— liegen 

lio clit-clukit 

— herhaaldelijk liegen 

ho ictc 

— lachen 

ho ic-ictc 

— voortdurend lachen 

i lotono 

— ■ geschaard worden ho loto-Iotono 

— vol met schaarden 




ntaketi 

ho otiri 

— spmven 

ho obi-obiri 

— - aldoor rnaar spmven 

ha oto 

— hakken 

ha oto-otii 

— • iets uiterst fijn 




hakken 

ho tobonyo 

— waden 

ho ina dobo- 

— al maar door waden 



dobonyo 


ho zcalimi 

— langs iets gaan 

ho zcali-waliini 

— voortdurend langs 




iets been schuiven 

§ 3. Bij 

l>ijv. naannv. of toest w. gee ft deze 

verdubbeling een 

versterking 

aan vast de eigenschap of den toestatid die door het 

grondwoord 

aangeduid wordt. 1 

>.v.b. : 


acri 

— • waterig 

ac-acri 

— waterig, flauw van 




smaak 

hole 

— langzaam. zwak 

hole-bole 

— - zeer langzaam, zeer 




zwak 

dekami 

— langdurig 

deka-dekana 

— zeer langdurig 

gu hi 

ZOllt 

tjdhi-gdhi 

— geheel van zout 




doortrokken 

hciuoro 

— lekker 

hcnio-hcmoro 

— zeer lekker van 




smaak 

kunttu 

— king 

kuru-kitnitii 

— zeer lang 

htku 

— die]) 

lukii-lukukit 

— afgrnnd diep 

mutiti 

— zoet 

mati-mutiti 

— suikerzoet 

pi da It a 

— ■ met ecu gat 

pida-pidaha 

— v< il gaten als een zeel 

rikitu 

— reclit 

riki-rikitu 

— lijnrecht 

tebini 

— schoon 

tebi-t ebini 

— volkomen rein 

zooata 

— breed 

zeoa-zeoa t a 

— zeer breed 



IETS OVER DE SPRAAKKX'XST VAX DE TOBELOSEESCHE TAAL. 


327 


§ 4. Bij eenige zelfst. iiav. geeft het een veelvoud, een groep aan 
van het gronchvoord, b.v.b. : 

o baluhit — vohvassene o balu-bahthu — - een schaar vol- 

wassenen 

o diiuoiio — oude van dagen o diino-diiiiono — • de ouderen 

o ngohaka — kind o ngbha-nybhaka — een troep kinderen 

Yeel konit dit niet voor. 

Ook duidt deze verdulibeling wel aan dat iets als speelgoed ge- 
bruikt wordt of een verkleining is van het origineele. bij werkw. : 
iets als een spelletje duen. b.v.b. : o liidctc — • zeil. ho hidc-hidctc — 
spelend een klein vaartnigje doen zeilen. o pcda — kapmes. o pcda- 
pcda, arrowroot — waarvan de bladeren er als kapmessen uitzien. 
o kabi — geit, o kabi-kabi — een insect dat er eenigermate als een 
geit uitziet, o njazaa — mensch. o njazca-njazca — pop. o ngotiri — 
vaartuig, o ngbti-nybtiri — speelvaartuigje, o tan — huis. o tau-tau 
— speelhuisjes. o tbicini — bong, o tbi-tbicini — speelgoedboogje. 
enz. 

Ook duidt het wel aan dat een toestand voortdurend is. b v.b. : 
honcngc — st erven n hbnc-hdncngc — een doode 

hoioono — overtreden o hozco-hozaono — een gestrafte 

Met deze verdubbeling wordt het betrekkelijke in een zin aan- 
gedttid. en zij doet daardoor den dienst van de betrekkelijke voor- 
naamwonrden. Als zoodanig kunnen ongeveer alle werkw. en bij v. 
n.w. en toest. w. verdubbeld worden, b v.b. : 

o ngohaka i ari ari gcnanga — het kind dat huilt. 

0 naitnt jo oa oara gcnanga — de mannen die wegloopen. 

bnanga jo }.aii-/.aungu — zij die vissehen. 

:ca datoino o galii i blu-bln gcnanga — hij plantte waar het zee- 
water geregeld overheen spoelde. 

ja kua-kitata gcnanga jo tagi — zij die sterk waren. wonnen het. 

dbka ja bkc-bkcrc gcnanga — zij die gindsch aan het drinken zijn. 

1 Icto-lcto gcnanga — dat wat sehijnt. 

/ hcino-hcmoro gcnanga — wat lekker is. 

Deze vorni van spreken konit veel voor. 

§ a. Bij reduplicatie wordt gewoonlijk (niet altijd) in de eerste 
lettergreep de o-klank gehoord. Ilebben deze geredupliceerde woor- 
den als grondwoord tot aanvangsklank een tenius. dan gaat die over 
in de media van zijn geslacht. 
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\'oor sommige woorden komt de beteekenis hiervan ongeveer 
overeen met de boven opgegeven verdubbeling om het betrekkelijke 
in den zin aan te duiden. b.v.b. : 

Jama — wachten, jo dodania — zij die wachten. 
i ltd pcri'ki — oud zijn, jo bobcrcki — zij die oud zijn. 
i na putunuuju — sterk zijn. jo p oputurunyii — zij die sterk zijn. 
i titbo — er boven uitkomen. i dodubu — wat er boven uit steekt. 
o Jjini — geest. jo djodjini — zij die een djini in zich hebben. 
diai — doen, ja dudiai ycnanga — zii die het doen. enz. 

§ 6. Met deze reduplicatie worden van werkw. zeltst. n \v. afge- 
leid. die den persoon of het voorwerp aanduiden. waardoor of waar- 
mede de werking wordt verricht. b.v.b.: ho rhao — helpen, o rorizoo 
— - helper, ho hitloko — zenden. o hohuloko — bode, ho titlihi — 
kleuren. o dodulihi — penseel. ho taniuuu — dekken. o dodaiiuuiu — - 
deksel. ho lakiti — strikken. o loKikiti — strik. ho roko — tanden- 
vijien. o rordkn — de vijl, ho rotanga — presenteeren. o rorbtanya 
— presenteerblad. ho paka — gnoien, o boKtka — het gegooide, 
ha poka — slaan, o bobaka — klopper. hamer, ho tdtoko — iets op- 
vangen. o doddtoko — schild. ho ulc — spelen. o yoyulc — speel- 
goed. ho Iniito — inpakken. o hohaito — onnvind^el. ho hchcra — 
vegen. o hohclicra — bezetn 

Ook is %vel het geredupliceerde woord het product van de wer- 
king, b.v.b. : 

ho badja — tot iets overhalen. o bobadja — verzoek. 
ho Icha — vragen. u loleha — vraag. ho nyiiku — gelooven, o iujo- 
yakit - — geloof. 

ho nganono — vertromven, o nyonyanono — het vertrouweii. 
ha bcno — bewanden. o bohcno — - wand. 
ho i/.aku — huwen. o yoyi/.aka, gehuwden e.a. 

iNog worden door reduplicatie van bijv. n.w. zeltst. n.w. gevormd. 
die het substantieele aanduiden, van de eigen schap in het bijv. n.w. 
genoemd, b.v.b. : 

/ taronio — - het is zwart mu dadaromo — • het zwarte 

i tukuni — het is dwars nia dodiikuru — het dwarsche 

/ mni — • het is licht (niet nia- (joc/i<iui — het lichte 

zwaar) 

; / iitbuho — het is zwaar nut dodubuho — het zware 

i kiotin — • het is versch nia goginau — het versche. e.a. 
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HOOFDSTUK V. 

I oori'ocysels. 

§ 1 . hi. 

Dit voorvoegsel komt het meest voor. of alleen. of voorafgegaan 
door ma. of wel gevolgd door da-. dr-, di- do-. 

Wij bespreken het eerst. zooals het alleeji voorkontt. 

De beteekenis is hoofdzakelijk ..causatief". al is ook dat causative 
voor ons gevoel niet heel duidelijk. Voorbeelden van de verschillende 
beteekenissen volgen : 

a. 100 hibaronc ai hohityara : harcnc — in een prauw gaan. dus : 
hij deed zijn schaaf in de prauw gaan. hij laadde zijn schaat in de 
prauw. 

no hingbhama ani hamaka: zoohama — ingaan. dus: doe je water- 
meloenen ingaan. breng ze binnen. 

uha no mi higoana ani diimulc : goana — hewaken. dus: doe ons 
niet uw tuin hewaken. 

ioo iiht hinoa ai takihuma ; noa — indocn, dus : hij deed zich in zijn 
mom ingaan. hij trok zijn mom aan. 

ma kaho gcndnga i hidjoho wa nra- do nn lianykura ; djabo — 
vertrekken. gaan. de bond deed de aap en de landschildpad meegaan. 
hij nam ze mee. 

o nyairi i ma himotokoko ; mbteko — volgen. zij deden zich de 
rivier af volgen. zij dreven de rivier at’. 

ni hi hibaiti; haiti — graven, doe mij er under graven, begraaf mij. 

nut dodiha i liiidnyono ami riakika : tdnyono — leunen, de slang 
deed zich tegen haar oudere ztister aanleunen. hing zich aan haar 
vast. 

Als causatief komt het ook voor toest. w. en heteekent dan een 
worden van den toestand. b.v.b : o akcrc to liihauku ; haiikit — warm, 
ik doe het water warm worden. ik maak het warm. 

■zoo liilwzoana onanya : hazoana — vrees. dus : hij deed hen bevreesd 
worden. 

ncnyuku i na hitorau : torou — slecht. dus het zal bier slecht voor 
ons worden. 

la uha to ni hihononyo: honoityc — sterven. dat ik je niet doe 
sterven. je niet doode ! 
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b. Yerder de instrumentale vorm, b.v.b. : 

o gakana to hiluiti ; luiti — snijden. ik doe hct ines snijden, ik snijd 
met een mes. 

alii kiarono no hitai : tai — drawn, doe het mijn draagtnand 
dragen. leg het in mijn draagtnand. 

mi hibbha ai uruiiio — zij deed hct hem tegen zijn tnond slaan. 
zij sloeg hem ermede tegen zijn mond. 

ho to hi pal i am — - dus ik doe het (geld) strekken tot verpleging, ik 
verpleeg hem ervuor. 

ahi giama ma honbngali to ni hipoka — ik doe weer mijn andere 
hand je slaan. ik bla je met mijn andere hand 

ma itgaka o nikitu inoi mi higoha. gbha — >laan. zij deed de bos 
Miikerriet hem slaan, zij sloeg hem met de bus suikerriet. 

i ma hihakantku — zij deden (him lansen) steken. zij staken 
ermede. 

o njaica manga uni i ma hio/.oma — menschen doen hun mond 
eten, eten met hun mond. 

mo ma hitbpoko ami dbpo-dbpn ami /.tut ma /.bkubka — • zij deed 
haar kris boven in haar been steken, zij stak zich met haar kris 
bnven in haar been. 

mi hi/.ant o hunt hunt o gurat-d — zij troostte hem met een 
gouden kip. 

bcka to hitaili — kom. ik probeer het ermede. 

c. Hiermede kornt overeen : iets voor eenig duel gebruiken. b.v.b.: 
ncndntja to ma hilnthi — ik doe me (lit tot lendenband zijn, ik 

gebruik dit als lendenband. 

ma ngamcne zoo ma himomaratana — hii deed zich de ugamcnc 
tot bloem zijn. hij gebruikte de ugamcnc ah bloem 

ai pa jit i ma hihidctc ■ — zij deden zich zijn zonnescherm tot zeil 
zijn. zij zeilden met zijn zonnescherm. 

o tyinga-tyinga ma rbchc zoo ma hingbtiri — hij deed zich de tpinga- 
tpinga stengel tot pranw zijn. hij gebruikte de t;inga-t;>inga stengel 
ah prau \v. 

d. ( )ok waar een stof dient oin een bepaalde werking tevveeg te 
brengen. b.v.b. : 

ma goto ma ligono mo hikin' ma njazca-njazca gcniutga : kite — 
wrijven. dus: zij wreef de pop in met boomhars. 
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0 igonoka manga haekc ho hiybfo utu ; gufo — haarwasschen, dus : 
met een weinig cocosnoot het haar wasschen. 

manga kobongo o akcrc zoo hitiiagioka ; tuagi — begieten : hij be- 
goot de beenderen met water. 

manga tan ma getongo o kafu mo hibnrihi; parihi — strooien. zij 
bestrooide alle huizen met asch. 

e. In vele gevallen geeft het een betanghebbend voorwerp aan. 
b.v.b. : 

1 higahoko j'ato ; gttlwko — vragen : het vroeg er om zeggende. 

zoo hitnlihikit azoi rbmanga : lulilti — schrijven: hij schreef zijn 

naam erop. 

tic mo hitaili mo fnfu : fufu — blazen. en ze probeerde er op te 
hlazen. 

la ho higclicnc; ihenc — • hooren. opdat wij er naar Iuisteren. 

ngomi ajo mo hinibtckc ; mot eke — volgen. haar moeder volgde 
er in, stemde toe. 

ho ho nia hilingiri ; lingiri — zoeken. dus wij zoeken voor ons 
er naar. 

no hi hidemo alii riakika; tcmo — zeggen : spreek over mij tot mijn 
breeder. 

ngolii ajo ami nauoko ma durum to hilingiri: lingiri — zoeken: 
ik zoek naar visch om mijn moeders visch te vervangen. 

§ 2. da-, de-, di-. do. 

De klank achter de d richt zich naar de klank van de eerste letter- 
greep van het woord. waarvoor dit voorvoegsel geplaatst wordt. 
behalve wanneer die klank een u is. want dan neemt het voorvoegsel 
een o aan. Dit voorvoegsel voor een woord geplaatst. geeft over het 
geheel aan. dat iets of iemand door de handeling getroffen wordt. 
b.v.b. : 

dc ja darato manga himangino, rata — storm : er kwam storm 
tegen hen, zij werden door den storm getroffen: — ami guratyi inti 
dahardbakive , harabaka — bespatten : haar goud spatte op haar. zij 
werd door haar goud getroffen : — ai galeuna jo dolotono ; lotono — 
schaarden : zijn mes werd er door geschaard : — de t ha jo Jodiliara 
ma kapa; liara — sleepen : zij werden getroffen door het schip dat 
op hen gesleept werd : — ko i zoi dadatobikoka : tobiki — - hreken : 
dus braken ze op hem. hij werd door het brekende getroffen (het 
verduhbelen van het voorvoegsel bier en in anrlere zinnen. heeft 
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durative beteekenis) ani kongo iifa i mi ditifa; tifa — vallen. dat 
ze niet door mv tranen getrotten worde. laat mv tranen niet op haar 
vallen. — ■ i ma ditila ika ; tila — sleepen : hij sleepte zich erop voort 
(op ziin buik). — dc u gdta nia dobiki mi dotumoika ; iinio — wer- 
pen : zij wierp hem een stuk hout toe. zij trot" hem met een stuk bout. 
— - aha i zci danicla: me la — .-tank: hij zal door de stank ervan ge- 
trotten worden. — o hclczcoka i dohbncnyc , libncnyc — sterven : zij 
werden door de steenen getrotten zoodat zij stierven. of: zij stierven 
op de steenen. 

Soms zit er iets onverwachts in, b.v.b. : Iwjo dubara ma mia : mini 

— Inopen, zij overliepen de apen — dc ma matyana ja tohata dc ja 
dodara — en de tijger werd boos en vloog op hen toe. 

§ 3. hida-. hide-, hidi-. hido. 

Dit voorvoegsel wordt ook wel verlengd tot hidoda enz. Zooals 
ook bij da. waarhij die verdubbeling in den regel aangeeft. dat de 
handeling nicer intensief gedaeht wordt. 

Het voorvoegsel wil in den regel zeggen. dat bij het eerste waar- 
door iemand of iets getrotten wordt. en dat reeds door da aangeduid 
is. nog iets anders komt, zoodat men het in de meeste gevallen ver- 
talen kan met: ..er nog bij". b v.b. : 

dc zco hidahcpaiyc : he pa — balspel : en hij gooide dat er nog' 
bij naar boven : — / hi hidoditho: tabu — opsteken. zij steken 
mij ook meteen naar boven; — ko una i yn hidodaruba: ntba — 
vallen : zij vielen merle er nit : — mo mi hidotebenoka : beno — wand, 
zij sloot haar erbij in. — dc ja hidalahini ; lahini — wegdrijven: zij 
deden hem erbij merle wegdrijven; — zco hidodinikitu ma ih/dra- 
ngbrani/.c ; nikitu — binrlen : hij bond Item bovendien aan de cleur; 

— dc mo hidatao\ ao — brengen zii bracht het een met het ander 
mee : — hiadnnn no liidotjbhanya : totjahamja — gek zijn : zoodat ge 
mi er ook nog gek van zijt: — dc to ma liidogbrakbka ; i/oraka — 
opbeuren : dan wordt ik er ook nog bij verheven ; — o taaya o i/onto 
mot i hidotoahuku ; oaha — droog : de yonto — \isch was ook droog- 
geloopen (met het zanrl); — genant/oku zco hidombkubka dinaiha. 
mbku — rlragen : toen droeg hij (de kist) met (de kinderen erin) lanrl- 
waarts ; — dc zc'ato zco ma hidatyo, ka o homoaino ; tyo — aanpakken. 
hij won haar er tevens bij aanraken. en hij voelde in de lncht 

hen enkele maal vindt men het nog uitgebreid tot hitoda. b.v.b. in : 
de i zci hitodazcelekino ; icclcke — kruis: en zij krnisigden hem er 
nog liij. 
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Zooals blijkt uit hidatao en hidotoahuku, wordt, waar dit voor- 
voegsel verbonden wordt met een woord dat met een vocaal aan- 
vangt. een /. als vrrbindingsklank ingevoegd. 

§ 4. inaka make-, maki-, inako. 

Dit voorvoegsel voor een werkw. geplaatst. duidt aan dat de han- 
deling wederkeerig is. tusschen verschillende personen plaats heeft. 
Om aan te duiden of dat de handeling herhaaldelijk plaats heeft. 
of wel dat veel personen aan de handeling deelnemen. wordt de laat- 
ste lettergreep wel herhaald. en het wordt dan: makoka. makoke, 
makoko, b.v.b : i inakamake okaita ja hinoto genanga: make — ont- 
moeten : die twee ontmoetten elkaar niet weer ; — o likitongi dc o 
humdti i makatauludka • t mil it — • kleven : dukatons en rijksdaalders 
kleefden aan elkaar: — komakatagoko ; tdgoko — vangen : met elkaar 
worstelen; de i mdkatdma. ho i makokaditfuku, de i meikokatiiduku, 
de i makokaoto — en zij (wilden) elkaar dooden. dus alien schoten 
op elkaar. en staken elkaar en hakten elkaar: — ani kbbongo ! 
mdkahiundka — haar beenderen waren aan elkaar gegroeid ; — de 
kohamaketcroiia de ngouii ; tero — gelijk zijn: zij zijn maar niet aan 
ons gelijk: — o kabittu jo inakamake de o kabingi inoi — een stekel- 
visch en een geit ontmoetten elkaar: — jo njanji jo met kokubalulut ; 
haluhii — antwoorden : zij zongen elkaar bij hearten, toe: — ■ itlni 
ho ma kokaugamo : ngmno — opspelen : niet altijd tegen elkaar op- 
spelen ; — ho makamakeiia . ma i dadi ho inakamake — wij waren niet 
gewoon elkaar te ontmoeten. en wij ontmoeten elkaar nu. 

koki. 

Dit voorvoegsel voor een werkw. geplaatst duidt aan dat de han- 
deling velen of alien treft. h.v.h : light! o herera moi ni kokitokata : 
tokata — weerwolf gijlieden. een heele kampong. zijt alien weer- 
wolven ; — hiadono ja hutamja jo kokiplloko: piloko — blind zoodat 
ze alle zes blind waren ; — ■ ho ma ijohbmanga i kokihdnengoka ; 
honengc — sterven : dus zijn alle krokodillen gestorven : — de ilia jo 
dodiliara ma kdpa, ho ja kokikinengdka — en zij sleepten het schip 
landwaarts over hen heen. zoodat zij alien gestorven zijn. 

§ 5. toba. 

Dit voorvoegsel geeft aan dat de eigensehap of handeling in het 
woord genoemd, tot een gewoonte of hebbelijkheid geworden is. 
b.v.b. : 
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o ngbhaka gcna i tobagari : ari — huilen : dat kind huilt altijd. is 
een huilebalk ; — ma mntnt gcmnga i wi tobadaluku — die man is 
altijd drunken, is een dronkaard ; — wo tobabadjuli : badjitli — kans- 
spel : hij speelt altijd. hij is een speler : — onanga o hut moi ja 
tobadohiki ; tbhiki — stelen : dat heele huisgezin steelt duorloopend, 
zij zijn kleptomaan : — uha ni wi died, wo tobangumo — kom niet 
in zijn buurt. hij speelt altijd op, hij is een vechtershaas. 

teke. 

Dit vuorvoegsel voor een werkw. geplaatst duidt aan dat de han- 
dling wederkeerig is. h.v.h. : ho uni toko bit jura — met elkaar he- 
raadslagen. Zie verder hieromtrent : ..werkwoorden". 

bori- (ri). 

Dit vuorvoegsel duidt aan dat de handeling door twee personen 
geschiedt, of dat twee personen in een toestand zijn. het vomit dus 
een ..dualis". Ook zoo met ..ri". dat kennelijk hiervan een atkorting 
is. en bij zeer enkele woorden ook li wordt uitgesproken. \’t>orl)eelden 
zijn: manga ngbhaka jo boringoheka — hun beide kinderen zijn 
meisjes ; — manga lako jo boriruhutoka — zij hadden beiden hun 
uogen gesloten; — de manga tuba i ma Ibko ka o boriguratyi inata-\ 
mata — zij hadden elk een Ians die beiden heelemaal van goud waren : 

— de ka ngoi heketa i ma rihimanga de mum — en slechts zijn 
vrouw en zij beiden zaten tegenover elkaar: — de gena ma niohblehe 
de ami rihunangbka — en zoo had die maagd iemand tegenover zicli 
zitten : — jo ribungo — • twee personen werpen elkaar tegen den 
grond ; — n ngaiere i ma ribiono — twee rivieren vloeien in elkaar: 

— jo ma ridaene — twee personen ontmoetten elkaar; — ma holeo 
de ma dbto i ma lilaitnt — de zandhank en de kaaji strekten zich 
naar elkander uit. 

ka. 

l)it vuorvoegsel komt alleen voor de richtingaanduiders ika-. ino-, 
tint-, bko-. ike. uku. waar die in werkw. vorm gebruikt worden: en 
het heduidt dan een gaan, een hewegen naar de. in het woord aange- 
geven richting, h.v.h : 

ho kaiha — landwaarts gaan. ho kabko — zeewaarts gaan, enz. 

Ook komt. niaar zeer zelden een verdubbeling 1 hiervan voor als 
duratief, h.v.h. : 

ma uere i hiknkuilia — de vloed kwam al maar verder landwaarts. 



IE'1 ^ OVER DE SPKAAKKINSI VAX OF. TOBELOREESCHE TAAL. 


335 


HOOFDSTUK \'I. 

A ch t ervoeysels. 

§ 1. oka. 

Dit achtervoegsel komt voor achter werkw., zeltst. n.w., bijv. n.w.. 
voorn. w.. telwoorden. 

Gevoegd achter een werkwoord duidt het aan : 

a. dat de handeling reeds geschiedt is. tot den verleden tijd be- 
hoort. b.v.b. : 

ho ihenc — hooren ho ihenbka — hoorde, gehoord 

ho temo — spreken ho temoka ■ — sprak, gesproken 

h' o/.omo — eten h'b/.omdka — at. gegeten 

hit dial — maken ha diaibka — maakte. geniaakt. 

ho tagi — gaan ho tagioka — ging. gegaan 

ho ma djobo — vertrekken ho mudjobbka — vertrok, vertrok- 

ken, enz. 

b. sonis duidt het de gebiedende wijs aan, b.v.b.: 

no lobhambka — ga naar binnen ; ni jo htleoka — rol het op. 

untna ni'dto: n'oarbka — zij zeide : vlucht ; ni ma iditoka — ga 
slapen. 

ani liiko mi nifutoka — doe je oogen dicht : no hi hidokoka — 
gij nioet mij uitpoepen. 

c. ( )ok duidt het wel den toekomenden tijd aan, b.v.b. : 

ngaro ahi romanga ni ja tagalidka — dan nioogt ge wel niijn naani 
veranderen. 

la ho liiyorikbka — • dan gaan we zien. 

tie kit to toiniika — dan zal ik het maar dooden. 

(Ofschoon de vornien b. en c. voorkomen, is het wel geraden zich 
bij het spreken maar tot de beteekenis a. te bepalen). 

Gevoegd achter een bijv. n.w. duidt het aan, zoowel dat de ge- 
noemde eigenschap aan het voorwerp eigen is op het oogenblik dat 
men spreekt, als wel dat de eigenschap in den verleden tijd er ge- 
weest is. In het eerste geval nioet men waarschijnlijk aannenien dat 
het aanbrengen van de eigenschap voltooid is. b.v.b. : 

ma ko i dmangdka de i hoto : bmanga — vol : maar toen het vol 
was hield het op. 
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o tujuiihiimit ncnanya i tebinoka ; tebini — schoon. dan moet het 
schoon zijn van gras. 

de jo dimoakoka zoo ilia niatoli: dinioaka — te veel zijn, over- 
loopen : toen cr te veel waren. bad hij weer. 

o tail i nihdioka — het huis is of was mooi. 

0 naitru i wi dalukdka: daluku — palmwijn: de man is of was 
dronken. 

ami hininya i bolebka — haar gemoed is. of was zacht. 

1 zoi / ainokoka — - hij is, of is al groot. 

to tmtndng ami lako i pilokdka — haar oogen zijn of waren blind. 

de i dJiakdka. boto jd/.omo — toen het gaar was aten zij het. 

Gevoegd achter een zelfst. n.w. of een pers.- dan wel een plaats- 
aanduidend voorn.w. duidt het een verblijven of een verwijlen aan. 
en doet dan den dienst van een voorzetsel, b.v.b. : 

zoo goyere ai tauoka — hij is i n zijn huis. — zeo mi hituagi ami 
haekoka — hij begoot haar op haar hoofd. — j'okere o kildtinoka — 
zij dronken (gezeten)op een stuk drijfhout. — o medjaka ma inonomo 
i nipa rupdka — op de tafel was allerlei spijs. — nag a uiidnydka — 
het was b ij hem. — zoo ma id it ngohidka — hij slaapt bij mij. - — 
dakudka iidga — het is daar boven. — • manga haekc ma /.dkiidka i 
Imho — het vloog boven hun hoofd. — zoo hupitino o ngdranoka 

— hij kwani in de deur. — ami ddtekoka mo kadko — langs zijn 
zijde ging zij zeewaarts. — mo tiliho ma timioka — under den 
tilihoboom. — i ma liitdngonika ngomi dbdoto ami uguroka — - hij 
hing zich aan of tegen haar jongere zuster haar dij. 

Achter zelfst. naamw. die een tijdbepaling zijn, doet het ook den 
dienst van een voorzetsel, b.v.b. : o Iintiioka — i n den nacht, des 
nachts, — ma ginitardka — in den morgen, des morgens, — o Htidi 
mu zuungcdka — op Zondag, des Zondags. — opariama 1921 oka — 
in het jaar 1921. — o Januari nut mededka — in de maand Januari. 

Achter het tijdsbepalende : ycnanga — dan, komt het in verhalen- 
den stijl, hijna geregeld voor : de gcnangbka — en toen. 

Achter telwoorden die een tijdsbepaling aanduiden, duidt het iets 
toekomstigs aan, b.v.b. : hdnycdka — op den derden dag. — motodka 

— op den vijfden dag. — moruondka — op den hoeveelsten dag. — 
dc tumiddka jo liukara — en op den zevenden dag zullen zij het 
doodenfeest vieren. 

Men rekent dan vooruit vanaf den dag waarop men spreekt. 
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Wei kan men dit nog verduidelijken door er ..aha" of „de aha" 
bij te voegen. om bepaald het toekomstige aan te duiden, b.v.b. : 
hangebka dc aha — over drie dagen, maar noodig is dat niet. 

\\ il men bepaald zeggen dat zoo of zooveel dagen reeds na het 
gebeurde verloopen waren op den tijd waarvan men spreekt. dan 
moet men er bii voegen: i paha. of: i pahaka. zonder die toevoeging 
is de beteekenis toekomstig. 

Ook komt nog voor : o Inunaka wo pay el i dc hangebka mo paha — 
zij plukte watermeloenen en na de derde hield ze op. — mo pbha nut 
tumidoka i boto — zij sloeg en hield op bij den zevenden slag. enz. 

Soms heeft het iets richtingaanwijzends, b.v.b. : ngoi c/.ebka zca 
ilia: hij ging landwaarts naar zijn grootmoeder. — ja ika ma 
akerdka — zij gingen naar de rivier. jo utiha o tauoka — zij gingen 
aan land naar het huis. 

Het kan echter zijn dat dit gelezen moet worden: landwaarts ge- 
komen bij zijn grootmoeder, aangekomen aan de rivier. landwaarts 
gekomen i n het huis, zoodat de zin een tegenwoordig deelwoord 
vormt. 

Achter zelfst. n.w. die een naam van een stof noemen. geeft het 
aan dat een voorwerp uit die stof bestaat, het vormt dan dus een 
stoffelijk bij v. naamw., b.v.b. : 

o kurihi o guratyibka — een gouden stoel. — o tan o mchelbka — 
een gemetseld huis (van metsel gemaakt) o ali-ali o tabagaka — een 
koperen ring, enz. 

Achter namen van landen geeft het aan het volk dat het land 
bewoont, b.v.b. : 

o Tobi'lohbka — de Tobelobewoners, de T obclos. — o GalcICtka 
— de Galelabewoners, de Galelas. — o Bclandaka — de Belandabe- 
woners. de Hollanders. — o Abongbka, de Ambonhewoners, de Am- 
boneezen. — o Pjazcaka — de Djawabewoners. de Javanen. enz. 

Achter een pers voorn.w kan het een gelijkheid aanduiden, b.v.b. : 
ahi rupa ho to ngbnaka — mijn voorkonien is als het uwe. — a jo. 
itiianga hoka ngomibkaua — moeder, hij is niet als wij. enz. 

§ 2. ua. 

Uit duidt een ontkenning aan. en komt als zoodanig achter alle 
woordsoorten. b.v.b. : 
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tagi — gaan. — tagiua — niet gaan — u/.omo — eten. — d/.oimta 
— ■ niet eten. — o tan — huis. — o tuuiia — het is geen huis. — 
o goto. — boom. — o ybtaita — het is geen boom. — ngohi — ik, 

— ngohiua — ik niet. — genanya — dat, — gcuungiia — dat niet. 

— inoi — een. — moiiia — - niet een. — kurutu — hoog\ — kurutua 
■ — niet hoog. — taiti — snel. — taitua — niet snel. — ahi rbkatua 
ncnimga — dir is mijn man niet. — ngohi brand munanga — zij is 
niet mijn kind. enz. 

ok a it a. 

Samengesteld uit oka en ua. zoo zelts, dat beide woordjes nog den 
klemtoon op den voorlaatsten lettergreep behouden hebben. Het kontt 
achter werkw. en toestandsw.. en beduidt : ,,niet meer". b.v.b. : ten 
mi ngorikiokaita — hij zag haar niet meer: — gciumga to liodkaua 

— dan keer ik niet meer terug; — zoo ma hiorikokaita — hij had 
geen bewustzijn meer : — mi nakokaua ■ — zij kende hem niet meer ; 

— jti Jiicnokaiia — zij reikte niet meer tot .... : — i zoocokamt ma 
htkama — er waren niet reel langsapvruchten meer. enz. 

oahi. 

Het beteekent : nog niet. en kontt voor achter werkw.. hijv. n.w., 
en aanwijzende voornaannv. Het wordt ook (naar atkomst wellicht 
juister), gespeid ..uahi" . A'oorbeelden : 

zoo mi ngorikoahi — hij zag haar nog niet; — to ni moteke t'akun- 
ouhi — ik kan je nog niet volgen. i /.omukoahi — ze waren nog niet 
rijp; — • ja miitaoahi — ze waren nog niet op. gcniingoahi — dat nog 
niet; — - ja d/.omoahi — zij hadden nog niet gegeten. i mi /.amokoahi 

— zij was nog niet groot : — / goahoahi — het was nog geen eb ; — - ai 
Intake zoa kulooithi — hij had zijn haar nog niet geknipt. enz. 

okahi. 

Het duidt aan achter werkw.. ook wel achter voorn.vv., dat de 
handeling aan een andere handeling voorafgaat. zooals dat in het 
Ho]], uitgedrukt wordt door ..eerst”. 1> v.b. : h'd/.omokiihi — wij eten 
eerst. — koitho ho nut bliik okahi — Het is beter dat we eerst baden. 

— Hcnangokdhi — dit eerst. — tiui gakana no ihorokbhi — slijp je 
mes eerst. — o akcre no higuitiokahi — schep eerst het water uit. 

Geplaatst achter telwoorden of achter woorden die een hoeveelheid 
aanduiden, geeft het te kennen dat slechts het aangegeven getal, of 
de aangegeven hoeveelheid nog aanwezig is, b.v.b. : 

o buhcinga moiokahi de j’adonbka o ngazoa-ngazoai/.c — nog maar 
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een span, en zij reikten aan het uitspansel. — ma liidetc nta luttid- 
okiihi — nog maar een klein stukje van het zeil. 

ncnanya hanycokalii — er zijn er hier nog maar drie. — o yahitmu 
hinotokahi — er zijn maar twee stnks meer. - — iicnangokahi de ja 
mataka - — deze zijn er nog maar, en dan zijn ze op. — genanga uia 
ngoeokahi — dat zijn de velen nog maar (die over zijn). 

ohi. 

Dit is gewoonlijk het best te vertalen met ,,nog". Achter werkw. 
of toestandsw. dttidt het aan dat de werking voortduurt, of herhaald 
wordt, of de toestand voortduurt. h.v.b. : diua o raioka mo kiditikdhi 

— landwaarts bij de paddestoelen ligt ze nog flauw. — na tctorbhi 
o gbta ncnanya — pik dit hout nog. — ti damabhi — ik wacht nog op 
hem. — alii aewani fall ok old — ik roep nog mijn dieren. — hi zoi 
kidkbhi — vervolgens ging hij nog slapen. — m'ato: na dkblii — zij 
zeide kom nog zeewaarts. — no tuluikbhi — - kom nog aan land. — 
o haunt ncnanya fdkerbhi — ik drink deze meidcijn nog. — to ma 
djobbhi — ik vertrek nog (bij dit laatste is het een staande uitdruk- 
king. een groet, men zet de reis of de wandeling die afgebroken was, 
nog voort). 

Achter zelfst. n.w. of voorn.w. geeft het aan dat het genoemde 
nog aan iets toegevoegd wordt, b.v.b. : o taublii — het huis nog. — 

0 ngai moiolii — nog een stuk. — gcnangblii — dat nog. — ittitohi 
■ — nog een beetje. — ■ nyonbhi — gij nog. enz. 

oli. 

Dit achtervoegsel komt bij werkw. zelfst. n.w. of voorn.w. en 
duidt altijd aan dat een handeling die plaats gehad heeft. herhaald 
wordt. Gewoonlijk kan men het 't best vertalen met ..weer", b.v.b. : 

inia zoato h'oikolc — hij zeide: wij gaan weer. — ma bmangoli o 
bajongo tumidi — zij maakte weer zeven zakken vol. • — • madbdbtoli 
mo mi bit jura — zij sprak weer met de jongere. — i ya inoli — zij 
kwanien weer. — i zoi Ichali — zij vroegen hem weer. — - t bnangoli 

1 /.ahokbka — zij riepen de hunne weer. — ho nybnali na uru ma 
ttyaka — hak jij nu weer het suikerriet af (in de twee laatste zinnen 
is wel herhaling der handeling. maar met door denzelfden persoon). 

— zoo ma niata ho kanganoli — hij wenschte weer zooals straks. — 
ma yoronali mi nyaiki — zij peuterde (nu) weer het vleesch nit het 
midden voor hem er af. — At; zoo arioli — hij weende maar weer. — 


Dl. 94. 


23 



.540 IK Is o\KK II]' >!*R \AKKr\M V.W nr. InllKr.oRKESi IIT. 1 \.\f_. 


ilc ycnanyoka i< dodihali jo gugiloliti — toen omringde zij weer een 
dany. 

okali. 

Dit acluer vuegsel geeft aan dat een handeling of werking meer- 
nialeu geschiedt. in elk geval meer dan tweemalen, a.g.z. men bij de 
eerste herhaling volstaan kan met ..oli". Echter, in gevallen waarin 
men dadeliik denkt aan een veelvuldig gebeuren. gebruikt men ook 
wel ukali uni de eerste herhaling aan te duiden. Yoorbeelden : ika ja 
boiokali ma hanykitro — verder. toen die landschildpad dat weer 
gedaan had. — zoo mi hulokokali — hij lieval haar weer. — / zei kidk- 
okali — hij viel weer in slaap. • — wiuia ycnanginokali — zij kwam 
er weer aan. 

o. 

Dit komt voornamelijk voor achter voorn.w. en enkele nialen ook 
achter zelfst. n.w. Het heeft altijd den klemtoon. Men kan het ver- 
talen met ..ook”. b.v.b. : ngoliio — ik ook. — ncnangO — dit ook. — 
t 'thi yia mu — mijn hand ook. — to uiiang' ai hacks i/.oboho — zijn 
hoot'd i.s ook gezwollen. — to unanyu ai ngbtiri i uihi — zijn 
prauw is ook lek. — to tuning ai ngotird i uihi — zijn prauw is 
ook lek. 

uni. 

Dit komt niet veel voor: het duidt een gelijkheid aan. b.v.b.: 

nuuhiani iti ho ngomtka — als ik maar was zooals gij. — ho yoli 
ma tihani tint amoko — zoo grout als de bamboe (scheede) van het 
kapmes — ma hiituaniua — niet zooals weinig, veel. 

§ 3. De nu volgende achter voegsel.s zijn alien richtingaanduiders. 
en vormen dus betrekkelijk een groep op zichzelf. 

Men is gewoon omtrent elke beweging aan te duiden in welke 
richting die geschiedt. naar den spreker toe of van hem af. boven- of 
benedenwaarts, land- of zeewaarts. Het is daarbij volstrekt niet 
noodig dat de richtingaanduider achter het werkw. komt, die kan 
even goed achter het zelfst n.w. of achter het voorn.w. komen. 

( )ok treden deze achtervoegsels bepaald woordvormend op, a.g.z. 
zij achter een aantal woonlen geplaatst, de beteekenis daarvan be- 
paald wijzigen. 

Het zijn ika, ino, i/.c, itku, ilia, bko. 

ika. 

Het duidt een richting aan van den spreker af. Het komt voor 
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achter werkw.. zelfst. n.w.. voornAv. en telwoorden. Het kan in vele 
gevallen weergegeven worden door voorzetsels, b.v.b. door ..naar" 
in: o gitmilamo i zoohamika — de pythonslang gaat naar binnen. — 
i lioka ilia bereraika — het keerde terug naar zijn dorp. — dak u o 
tan ma gorbnaika — boven naar binnen in het huis. - — via dodiha 
gengika i zoohama ho' — de slang is gindseh naar binnen gegaan. — 
mo lio o tauika — zij keerde terug naar huis. — • iigoini ajoika — 
naar haar moeder. 

Door ,,aan" in : mi hingdhu o dodihaika — zij gaf aan de slang 
te kennen ; — ni adouo manga tauika — - (indien) ge aan haar huis 
komt ; — i via liitangono manga riakika — het hing zich aan haar 
oudere zuster. — zoo ma hiadonika o niiliu genanga — hij kwam aan 
dat eiland. — mo ma hiadono o horogaika — zij kwam, aan den 
hemel aan. — Djou Baiika — aan Djou Bai. — ami dmaika — aan 
haar vader. 

Het kan ook een derden naamvalsvorm weergeven, b.v.b. : zoo 
mi guheika — hij schonk haar in. — mi dunni-diumitika — zij wees 
hem aan. — no mi dotakikahi — • breng het haar eerst. — mo mi 
ngamo ami dddotika — zij berispte haar jongere zuster. 

Ook duidt het een voorwaartsche beweging aan door de personen 
waarvan sprake is, b.v.b. : jo holmruika — zij roeiden altijd maar 
voort. — ■ ma hidokuika — zij stapte vooruit. — ma kctoko ma 
goaika mo Jtakara — zij stak voorwaarts onder de sagoepalmen. — 
i ma lulu o tbnakika — het ruble over den grond voort. 

Het komt voor achter een aantal werkw. die een werking aan- 
duiden welke met vooruit gestoken handen geschiedt, b.v.b. : ma 
harougika — zij roosterde het. — zoa likoika o timioka — hij bond 
het eronder vast. — ma lofoika — zij rookte het. — ma tcruika ma 
daddmaika — zij schikte het op de droogplaats. — ho ja dcdcngika 
— ■ dus maakten zij er gedroogd vleesch van. 

Bij tijdsaanduidingen is het futurumvormend, b.v.b. : jo ramc i 
pdhaika ■ — - nadat zij met feesten gedaan hadden. — Inmgcika do mi 
boa — over drie dagen komen we. enz. 

Het is beteekeniswijzigend. o.a. in de volgende woorden : 


ho make 

— - vinden 

ho makeika 

— ontmoeten 

h'oriki 

— zien 

h'orikika 

— vooruit zien 

ho mala 

— laten 

ho melaika 

— • achterlaten 

ho mao 

— voelen 

ho maoika 

— wakker worden 
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ino. 

Het duidt ecu beweging aan. naar den spreker of naar een ver- 
onderstelde plaats toe. en het komt vour achter dezeltde wourd- 
soorteii als ..ika". daarmede sums eigenaardige tegenstellingen vor- 
mend, b.v b. : no hihupuika — drijf ze naar buiten. waarhij de 
persoon die dit bevel geeft. zelf binnen staat : — no hihupmno — 
ook : drill ze naar buiten, maar de persoon die het bevel geeft staat 
zelf ook buiten ; — no zoolmmiko — ga naar binnen : — no zodluvuino 

— kom naar binnen, enz. 

Het kan weergegeven worden met,.hier — hierheen''. b.v.b. in : 

zoo boaindka — hi j kwam hier aan : — tuiko no tokn geng ino — 
indien ge hierheen stapt : — no zoohamino — kom hier binnen: — 
i/enanija n\w ino — breng dat hierheen: — ddkaino — van gindsch 
hierheen; — mo lioino — zij keerde hierheen (naar haar Intis) terug ; 

— laitino — kom game hierheen. 

Met ..in" b.v.b. : ina ngohaka i mi pongonino — zij deden het kind 
er in ; — ai dapariuninu — in zijn schoot. 

Ook met verschillende andere voorzetsels. b.v.b.: i nu hidamakc- 
inu — zij hebben ons hier er op betrapt : — okia-ndga moi no hi 
hidoiokino — breng iets aan mij , — mo lidka nm dodiho ino — zij 
keerde tot de slang terug: — nenginn nugiika aju — hij komt hier- 
heen moeder ! ; — mo nut logo ina giunilonio ddkengino — zij zag 
de ]Athon->lang van gindsch naar hier kotneti ; — ho to ino ngonoino 

— dus dan kom ik hij je: — mo mod jo ma timino — van under de 
tafel. 

fijdsaanduidend komt het vuor hv.b. in: ma hira-himino — van 
vroeger tijd of aan: — o zodiigo Innugcino dc ma balm — nog drie 
dagen en het was nit : mo (jinitarino — als het licht komt. 's mor- 
gen-.; — i archino — als het wit komt. morgen. 

lleteekensu ijzigeml i-i het h.v.b. in: 
ho toumii — bijeenhrengen ho tobinuino — vergaderen 

ho hihdnga — verliezen jo hihdngino — - zij zijn verdwaald 

ho nikitit — 1 linden lio nikitino — ombinden. e.a. 

i/.c. 

Dit duidt een op- bovemvaartsche beweging aan. maar met dien 
verstande dat al wat Zuidelijk is. ook ..bovenwaarts” genoemd wordt. 
b.v.b. in : 
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kiai/x mi doa — waar klimmen we naar boven ? ; — alii poretbka 
no nia tami/x — ga boven op mijn rug zitten : — to mi moho-mohoi/x 
— f ik lireng haar naar boven : — ■ na gdraki/x o dangiroka — heur 
het up de slaapbank; — i mi daharabaki/x — bet spatte tegen haar 
op; — i kuruti/x — het ging ver omhoog : — i pudai/x — het dreef 
boven (het kwani naar boven) ; — -wo hidapanai/x — hij schoot met 
een pijl omhoog : — ma dangiri zoa paityani/x — hi; zette de bank 
op pootjes ; — i mkuika o akcrc ma lokui/x — hij bukte zich boven 
(over) het water; — zoi tubui/x — hij stak hem omhoog: — ho i 
tobiki hinotoi/x — dus brak het in twee stukken. (Hierbij is kennelijk 
gedacht aan de opwaartsclie beweging die de stukken maken. wan- 
neer men een stok doorbreekti — o Pcdizoamji'/x — Zuidwaarts 
naar Pediwang: — o Kaiti/x — Zuidwaarts naar Kau : — o Toding- 
ani/x — • Zuidwaarts naar Dodinga. enz. 

uku. 

Dit duidt een neergaande of benedenwaartsche richting aan. en 
komt dus uit den aard der zaak. meer voor dan i/x. Als beneden- 
waarts wordt ook beschouwd : Xoi.irdwaarts of Xoordelijk. Yoor- 
beelden : o n gazoo -it gazoo uku i ofokukit — het viel uit het tiitspaiisel 
naar heneden * — o pigauku no noauku — leg het neer op den scho- 
tel : — zoo ma lohihuku — hij urineerde : — i ma Irhakarnku ma 
gitmurukuku — zij staken hem tussclien zijn ribben (gedacht aan iets 
dat op den grond ligt); — no ma nginno o bakantku — spring naar 
heneden op de steenen : — dc o zoithi i film o tiha ma gorbmvtku — 
en de kam viel uit de bamboe naar l>eneden; — ami liuliit mo tcouku 
— • zij drukte haar zog uit naar heneden; — no hi h ;, \iili gcngitku — 
begraaf ntij daar gindsch : — jo noaka o bontauku — zij legden het 
in de kist; — • o agcrbka i hi/.akctuku — het haakte aan de boom- 
stump; — i ma (/alc-t/a!iuku ami gogorcna ma lokitoka — het rolde 
zich neer op haar kussen : — dina <> dudiuujuku zoo datomo — hij 
plantte Iandwaarts op het drooge ; — mo paakoniku — zij gleed naar 
heneden; — / liin</aurukit — het liing omlaag : — jo idiitku ma 
liateuku — zij daalden langs den ]>aal naar heneden; — alii tomara 
no ma hih.'uiditku — ga schrijlings nji mijn lials zitten; — zoo ma 
hidcinjoitku — hij hakte het in eenmaal door. 

Xoordelijk b.v.b. : o GaKhiuku — noordwaarts naar Galbla; — 
o Djcrc ma dotouku — Xourdwaarts naar kaap Djere; — o If'ariukit 
— Xourdwaarts naar \\'ari. 

Ook wel in neerdalende reeksen. b.v.b.: ho dc ma dddbhtku i ma 
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hitangono — van de oudste hiny het zich aan de jongere; — ho dc 
ma riaka zci bluku ma dododotuku wo gahokokali — toen de oudste 
hem weigerde vroeg hij op de rei at haar jongere zusters. 

Tiidaanduidend beduidt het: avond. nacht. h.v.b. : o hutuku — in 
den nacht ; — • o hi ma awaukit — des avonds : — o zcangc inoiiiku — 
een dag tot den avond: — - o pariauia moi itku — ■ een jaar tot den 
afloop daarvan. 

Beteekeniswijzigend van woorden komt het ook voor. h.v.b : 

ha kclcnga — • Ieggen ha kclcngauku — neerleggen 

ho gogcrc — verblijven ho gbgcnikii — zitten 

ilia. 

Dit duidt een landwaartsche beweging aan. of van zee af land- 
waarts. of wel. aan land zijnde nog verder landwaarts van zee af. 
b.vb : zoo ittiha o dozcongioka — hij stapte aan wal op het strand: 
— - dc daiiha j dto — en van zee af landwaarts sprak zij ; — ma hutu 
moi i ma hiadono manga bcrcraiha — in een dag kwamen ze aan him 
dorp landwaarts: — iicnangiku mo hibobcto — hier landwaarts pre- 
velde zij ; — i hi ngbtaka ncm'nnjiha — ze hebben me hier landwaarts 
gebracht ; — ma kdpa i ittiha — het schip deed het land aan: — i 
tutukiha ■ — het spoelde aan land aan. 

Xamen van plaatsen die niet bepaald door de zee van Tobelo ge- 
scheiden zijn, noemt men alle ..ilia", ook die aan de andere zijde van 
een landtong liggen of aan de overzijde van een baai. als ntaar niet 
bepaald de zee een scheiding maakt. Ze dus over land wel te bereiken 
zijn, en ze natuurlijk niet aangewezen worden met i/.c of itku. 

Achter sommige woorden heeft ilia ook wel de beteekenis van: 
..op den grond". of ..op het land", h.v.b. : ho ma iduiha — gaan 
liggen slapen. richting landwaarts?. op den grond, want daarop legt 
men zich toch gewoonlijk neer. 

ho ntbaiha — (»]) den grond vallen (men valt natuurlijk even goed 
zeewaarts als landwaarts maar het is altijd ilia, dus: op den grond: 
— to in pbhaliha — ik sla je tegen den grond. e a. 

nko. 

Dit duidt een zeewaartsehe richting aan, van land naar zee, of : 
dichter naar zee, riok wel. op zee nog meer zeewaarts, h.v.b. : ami 
datekoka mo kauko — Iangs haar zijde ging ze naar zee : — mo h'lhini 
n ngucrc mo himotekbko — zij dreef de rivier af zeewaarts: — 
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mi jo lahinoku — wij drijven zeewaarts : — de muna dinabko m'dito 
— en ze sprak van de landzijde zeewaarts : — jo Jndetoko — zij 
zeilden naar zee; — dai o Tagaiaoko j'oiki — zij gaan over zee naar 
Tagalaia. 

Alle plaatsen over zee gelegen krijgen ook : ..oko " , b.v.b. : o 
Bcladaoko — Holland over zee ; — o Baiazcidko — ■ Batavia over 
zee ; — o nuhitoko — bet eiland over zee. enz. 

§ 4. Aanhccliting dcr achterz'oegsels oan de zcoorden. 

1. Bij al de woorden waarbij de klemtoon op de voorvoorlaatste 
lettergreep rust, valt de klinker van de laatste lettergreep uit. 

De tweeklanken bij den aanvang of in de eerste lettergreep van 
het woord. tellen daarbij als twee onderscheidene klanken. bvb. : 

achtervoegsel o: undnga — unango. gcnanga — gcnanga. 

achtervoegsel oka: undnga — unangoka. honcnge — honcngoka, 

tuhitku — iithukoka, mouiiki — niow’koka. 
oara — oaroka. oiki — oikoka. 

achtervoegsel ika: gcnanga — gcnangika. havcnigo — harongika. 

oriki — orikika. akcrc — akerika. 

achtervoegsel ino : nikitu — nikitino. ngekomo — ngekomino. 

ginitara — ginitarino. Intake — haekino. 
achtervoegsel i/.e : hkeara — hizeari/.c. adono — adotti/.e. pangini 

• — pangani/.e . bohcirene — 1'obnrew : /.e. kurittu 

— kuntti/.e. 

achtervoegsel itkn : hidotoaka — hidoioakuku. honcnge — honeng- 

ukit, lohihi — Idhihukit, antktt — antkttku. 
achtervoegsel ilia: gcnanga — gcndngilia. lutuku — htlttkiha. 

pdrele — pdretiha. oriki — orikika. dbdoto — 
dodotiha. 

achtervoegsel oko: kagenanga — kagcndngoko, tobongo — lo- 

bongoko, Jt’dcle — Irdetdko. poaka — poakdko. 
achtervoegsel tia : undnga — undngua. ahoko — ahokua. ihenc 

— ihcnita. akunit — a kunita. iriki — irikita. 

achtervoegsel dlii : bclaka — belakoh’, honcnge — honengohi. 

tuhikit — tiitukdhi. mongoro — wongorohi. 
achtervoegsel oli : undnga — itndngoli. iltciie — ihenoli. oiki — 

oikoli. hitkitnii — hitkunoli. 
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achtervoegsel okahi: liiilulii — hutulokdhi. dkcrc — okcrokdhi, 
moiniki — moniikokahi, omanga — oinang- 
okahi. 

achtervoegsel oahi : timono — timonodhi. zccilere — - iccdcrodhi. 

oriki — orikodhi. tmniinu — tuiuunoiihi. 

(Soms gaat deze beginletter o in de u over, b.v.b. : ngorikiiiuhi. 
akitniuihi. bmukiiahi. echter uitsluitend bij woorden die een i of u tot 
eindklank hebben). 

achtervoegsel okali: gcnauga — gcnanyokali. takoro — takorokali. 

ictc — ictokali. tutuku — • tutukokali. 
achtervoegsel okaua : b/.omo — o/.omokaita . ngohaka — ngoliakokaua. 

hbtiengc — hbnengokaua, toinii — toiniokaiia. 

2. Yoor de woorden waar de klemtoon op de voorlaatste lettergreep 
valt, waaronder ook begrepen de woorden die reeds door een achter- 
voegsel verlengd zijn. is de regel dat de achtervoegsels eenvoudig 
achter de woorden gevoegd worden. 

Uitzonderingen op dezen regel zijn : 

a. waar woorden uitgaande op de klank a het achtervoegsel oka 
achter zich krijgen, valt de aanvangs o van oka uit. b.v.b. : 

boa — bodka, toma — tonidka. tadga — taagaka. korona — 
korondka. Icha — Ichaka, hononga — honongdka. 

Dit kail ook gelden voor de achtervoegsels oli en ohi, niet regel- 
matig. maar ook komt voor: 

Icha — leliali. ngbna — ngonahi. gorbna, gorbnali. 

b. Waar de met een i aanvangende achtervoegsels ika, ino, i/.c en 
ihn verbonden worden met op i uitgaande woorden, kan een i uit- 
vallen. b.v.b. : uti — utiha, tinv — timuio, tagi — tdgi/.c. 

c. Indien woorden uitgaande op een o. verbonden worden met een 
der achtervoegsels oka. oho. ohi. oli. okahi, okaua, odiu, okali. valt 
een o uit. b.v.b. : lio, libka. libko, liohi, lioli, liokahi, liokaua. lioahi. 
liokali; ti'ino, tcinoka, tcinoko, tcmoli, enz. 

d Indien woorden, uitgaande op u, worden verbonden met de 
achtervoegsels ua en uku, kan een u uitvallen Men leest even goed : 

ruku — rukuku, als : rukuuku. 

iigdku — ngdkiui, als : ngdkuua. 

In gewoon gesprek valt hi j wel doorloopend uit. 
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HOOFDSTUK VII. 

U'oordsoorten. 

\Yij willen die achtereenvolgens behandelen. echter met dien ver- 
stande. dat er in vele gevallen geen scherpe onderscheiding tusschen 
de woorden geniaakt kan worden als behoorende het eene tot deze 
groep. een ander bepaaldelijk tot een andere. De meeste woorden 
kunnen beurtelings tot verschillende soorten gerekend worden. al 
naar het gebruik dat er van gemaakt wordt. 

Lidzaoorden. 

§ 1. De zelfst. n w. worden steeds voorafgegaan door de woordjes 
..o" of ..ina". Deze woordjes zijn geen lidwoorden in dien zin dat 
zij een deel van het woord vormen zouden. Zij zijn aanwijzers der 
zelfst. n.w.. in dezen zin dat na deze woordjes altijd een zelfst. n.w. 
volgt. Men zegt nooit een zelfst. n.w. niet voorafgegaan door een 
dezer woordjes. 

Men zegt: o njazaa — mensch. u inutoko — visch, o tan — huis. 
ma Tuanga — heer. ntaar nooit zonder meer : njazaa. nauoko. tan. 
T uanga. 

§ 2. Gewoonlijk nemen de zelfst. n.w. o voor zich. maar met ..imz" 
komen voor : 

a. namen van voorwerpen. die alleen in betrekknng tot andere 
voorwerpen gedacht kunnen worden. b.v.b. : 

een tak is niet denkbaar zonder verbinding met een boom, dits : 

o goto ma djaga (boomtak) en ook zonder o gota. (boom) ervoor. 
ma djaga. met ..blad” hetzelfde, dus ook: ma hoka : blad. Zoo ook 
omtrent lichaamsdeelen van dieren. b.v.b.: ma bikini : staart. ma 
hackc : kop, e.d. 

b. Woorden die een rang aanduiden, b.v.b. : ma koano — de koning. 
ma Djou — de heer, ma hiuigadji — bet districtshoofd, ma tiku — 
de hoekoem. — Men kan meenen dat in de meeste gevallen ma een- 
voudig het onpers. bezittel. voornw. is. maar dan zou er in deze 
gevallen niet „ma " maar ..mdin/a" moeten staan. omdat regeerders 
niet geacht worden over een land, maar over een volk te regeeren. 

c. Ook woorden die het substantieele uitdrukken van de in een 
hijv. naamw. genoemde eigenschaji. hehhen ..ma". h v.h. : 

ma ginitara — het lichte ma ditbuho — het zware 

ma bitrcrc — • het vette ma mutiti — het zoete. enz. 
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d. V anncer in ecu verhaal eenmaal een voorwerp of zaak ge- 
noemd is. en het verhaal gaat dan verder voort zicli met dat voor- 
werp of die zaak bezig te houden dan wordt in den vervolge ook 
dat voorwerp of die zaak aangeduid met ..nia". 

§ 3. Wordt een woord voorafgegaan door een bez. voorn.w. dan 
valt het lidwoord weg, b.v.b. : ai tan — zijn huis. — manga ama — 
hun vader. — iihi mjbtiri — mijn vaartuig. — ngomi ora — haar 
dochter. 

§ 4. In den vocatief valt het lidwoord weg. 


HOOFDSTL'K VIII. 

Zclfstandige naumzooonlcn. 

L it het medegedeelde under .woordvorming" is reeds gebleken 
dat hiertoe en grondwoorden. en secundaire grondwoorden, en atge- 
leide woorden behooren. Het zelfst. n.w. kent geen meervoudsvorm, 
uitgezonderd een paar woorden die door verdubbeling van de aan- 
vangslettergrepen. een soort nieervoud vornten. geen zuiver meer- 
voud. (zie hoofdstnk IV reduplicatie en woordverdubbeling') aange- 
zien de betcekenis eenigertnate gewijzigd is: b.v b. : 
o iif/dhaka — kind o ngbha-ngbliaka — allerlei kinderen 

o dimono — oude o dimo-dimnno — alle ouden tezamen 

en enkele woorden meer aldus. 

Wil men het nieervoud uitdrukken dan geschiedt (lit door voor- 
voeging van een bepaald of onbepaald telwoord. Zonder dat. is alleen 
nit den zin op te maken of enkel- dan wel nieervoud bedoeld is. 

Ook kent het geen geslachts- of naanivalsuitgangen. zoodat het 
woord zelf altijd onveranderd blijft. 

Lenige verandering kan plants hebben door het aanhechten van 
achtervoegseK. (Zie hoofcNt. \ 1). I)e/.e achtervoegsels doen dan 
den dienst van voorzetsels b.v b : o lau — huis; uiu'uiga naga ai 
lattbka — hij is m zijn huis; o her era — - dorp; jo banka o beiTraina 
— zij zijn in het dorp gekomen ; a ijithi — zee: o ali-ali ton itmo a 
gahiuku — hij wierp den ring in zee; a ngnzeu-ngazea — uitspansel : 
ngadc n ngawa-ngazca i/x to adonbka — hij was hipia aan den hemel 
geraakt. enz. 



IETS OVER DE SPRAAKKUXST VAX DE TOBELOREESCHE TAAL. 349 


Samengestelde zeltst.n.w.. waarbij het tweede gedeelte een onder- 
deel of een eigenschap van het eerste is. als : menschenhoofd, huis- 
deur tafelbreedte. enz.. vomit men door een bezittel. voormv. tus- 
schen de twee deelen te voegen ; de woordschikking is daarbij als in 
het Hull, de bezitter vourop: b.v.b. : menschenhoofd: onjazea manga 
hackc — een menseh zijn hoofd ; huisdeur: o tan ma ngorana — een 
huis zijn deur; tafelbreedte: o media ma ngoata — - de tafel zijn 
breedte, enz. — Dit worden dus saamgestelde uitdrukkingen. De- 
zelfde vorm heeft men voor begrippen die wij met een woord uit- 
drukken, b.v.b.: sleutel : o kutyi ma ngohaka — kind van het slot; 
traptrede : o ngutc ma ngohaka — kind van de trap ; zon : o lean go ma 
Iciko — oog van den dag: bron : o akcrc ma laku — oog van het 
water; schuim : o gdhi ma ijoko — drek van de zee. enz. 


HOOFDSTUK IX. 

1 'oonmamzooorden. 

§ 1. Persoonlijke voornaamwoorden. 

Deze zijn : 

le pers. enkelvoud ngohi. 

2 e pers. enkelvoud ngdna. 

3e pers. enkelvoud mannelijk undnga. 
oe pers. enkelvoud vromvelijk mundnga. 
le pers. meervoud inclusief ngdnc. 
le pers. meervoud exclusief ngomi. 

2e pers. meervoud ngini. 

3e pers. meervoud undnga dint. 

3e pers. meervourl zakelijk endnga ciia. 

In dezen vorm worden ze alleen gehruikt als antwoord op een 
vraag, b.v.b.: wie is daar r ngohi — ik ; wie heeft dat gedaan? 
mundnga — zij ; wie zullen gaan? ngomi — wij: wie heeft visch 
gevangen? undnga — hij. 

Worden ze verbonden met werkw. of toestandsw.. dan nenien ze 
bepaalde woord jes naast zich. Die woordjes zou men kunnen noemen : 
exponenten van de voormv... maar feitelijk is dat toch niet juist. 
omdat ze ook opt reden als er geen pers. voorn.w. gehruikt wordt, 
maar direct de persoon handelend optreedt. Ze zijn dus meer te 
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beschuuwen als vervoegingsyormen der werkw. of toest.u ., dan wel 
als deelen van het pers. voorn w. 'l och kan het m i. niet anders. dan 
ze. als behoorende tot het per-., voorn.w te hesprcken. onidat ze toch 
ook weer volkonten den dienst der per-, voorn.w. doen. 

Deze wonrdjes zijn verschillend naar gelang van de snort werkw. 
waarbii ze gebruikt worden. 


\\"i j geven eerst een onovergankelijk werkwourd : hotagi — gaan. 


le pers. enkelv. 

2e pers. enkelv. 

3e pers. enkelv. mannelijk 
5e pers. enkelv. r romvehjk 
le pers meerv. inclusief 
le pers. meerv. exclusiei 
2 e pers. meerv. 

3e pers. meerv. 
zakelijk 


ntjohi to tiigi 
in/oiui no tiigi 
mitnanga mo tool 
ngini in tiigi 
undue ho tda! 
nyouil mi tiigi 
ur/ini ni tiigi 
onitnga i tagi 
cniinga i tagi 


— ik ga 

— gij gaat 

— hij gaat 

— zij gaat 
— ■ wij gaan 

— wij gaan 

— gij 1 gaat 

— zijl. gaan 

— het gaat 


Alleen wanneer men bepaald nadruk wil leggen op den handelen- 
den persnon wordt het voorn.w. gebruikt. anders gebruikt men alleen 
de exponenten, en is dan daarmede volkonten duidelijk. De voorn.w. 
zelf ondergaan geen wijzigingen. maar de exponenten wel. niet hij 
onovergankelijke. maar wel bij overgankelijke werkw. vooral wanneer 
de handeling door een persuon ondergaan wordt. Wij geven als 
voorbeeld : ho gohara — slaan. 


to ni gohara — ik sla u 
ri gohara — ik sla hem 
to mi gohara — ik .sla haar 
ti ni gohara — ik sla ulieden 
ta gohara — ik sla hen 

too hi gohara — hi j slaat mij 

zoo ni gohara — hi j slaat ti 

le i gohara — hi j slaat hem 

ion mi gohara — hi j slaat haar 

loo mi gohara — hi j slaat ons(inclus ) 
zoi mi gohara — ■ hij slaat onKexclus ) 
zoi ni gohara — hij slaat ulieden 

zoa gohara — hij slaat hen 


no hi gohara — • gijlieden slaat mij 
ni gohara — gijlieden slaat hem 
no mi gohara — gijlieden slaat haar 
no mi gdliara — gijlieden slaat ons 
i, a gohara — gijlieden slaat hen 

mo hi gohara — zij slaat mij 
mo ni gohara — • zij slaat u 
mi gohara — zij slaat hem 
mo mi gohara — zij slaat haar 
mo an gohara — zij slaat ons ( inclus.) 
mi mi gohara — zij slaat onslexclus.) 
mi ni gohara — zij slaat ulieden 
ma gohara — • zij slaat hen 
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Iii gohara — wij (inclus ) mi ni gohara — wij (exclus.) slaanu 

slaan hem mi yohura — wij (cxclus.) slaanhem 

ho mi ydhuni — wij (insliis.) mi mi gohara — wij (exclus.) slaan haar 

slaan haar mi ni gohara — wij (exclus.) slaan ulieden 

ha gohara — • wij (inclus.) mi jo gohara — wij (exclus.) slaan hen 

slaan hen 

mi hi gohara — gijlieden slaat hen i hi gohara — • zijlieden slaan mij 

n: gohara — gijlieden slaat <ns / ni gohara — zijlieden slaan u 

ni mi gohara — gijlieden slaat haar zei gohara — zijlieden slaan hem 
nt mi gohara — gijlieden slaat hem i mi gohara — zijlieden slaan haar 

ni ja gohara — • gijlieden slaat mij / na gohara — zijlieden slaan ons 

(inclus. ) 

/ mi gohara — zijlieden slaan ons 

(exclus.) 

/ ni gohara — zijlieden slaan 
ulieden 

ja gohara — zijlieden slaan hen 

Het zakelijke is altijd gelijk aan den derden pers. meervoud. 

Wil men bepaaldelijk den nadruk leggen op dengene die door de 
werking getroffen wordt. dan wordt het pers. voorn.w. geplaatst 
achter het werkwoord. b.v.b. : 

ik sla it — to ni gohara ngona 

hij slaat haar — • zoo mi gohara mitnanga 
zij slaat hem — • mi gohara umuiga 

Yalt de nadruk op den handelenden persoon. dan wordt het : 
ik sla u — ngohi to ni gohara 

zij slaat hetn — mitnanga mi gohara 
hij slaat haar — ltnanga zoo mi gohara 

Worden de pers. voorn.w. vervangen door namen van personen, 
dan hlijven de exponenten dezeltde. h.v.h. : ma djoitngu zei gohara 
ai gilaiingu — de lieer slaat zijn slaat ; ma a jo mo mi gohara ngomi 
ora — de moeder slaat haar dochter ; o njazoa -zai gohara ma opahi — 
de lieden slaan den politiedienaar. 

Heeft ecu overgankelijk werkw. een zaak als voorwerj). dan is er 
geen verschil met een onovergankelijk werkw.. b.v.b. : 
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ikntaak een huis <> tau ha dial — wij (exclus ) 

maken een huis 

gil niaakt ecu hui> a tan mi ia dial — wij linclu.'.) 

maken een hub 

hij maakt een huis o tan ni ia diai — gijlieden maakt 

een huis 

zii maakt een huis n tan ia diai — zij lieden maken 

een huis 

De o in fie exponenten voor overgankeliike werkw.. wisselt at 
met de a. Over de regels waarlangs dat geschiedt zal gehandeld wor- 
den bij ..werkwoorden". 

Voor toestandswoorden netnen deze exponenten de volgende vor- 
nten aan : dronken zijn — i na dahtkit. 

i hi dahtkit — ik ben dronken / na dahtkit — wij (inclus.) zij n dronken 

; ni dahtkit — gij zijt dronken i mi dahtkit — wij exclus.j ziin dronken 

i zei dahtkit — hij is dronken i ni dahtkit — gij lieden zijn dronken 

; mi dahtkit — zij is dronken ja dahtkit — zijlieden zijn dronken 

Ook hierbij kail men. om nadruk op den persoon te leggen. het 
pers. voornw. noenien, b.v.b. : ngona i ni dahtkit — gij zijt dronken. 

ngohi i hi dahtkna ma mjbna — ik ben niet dronken. maar gij. 

uia koano i zei dahtkit — de koning is dronken. 

S 2. Hezittelijke z’ooniaauneoordcn. 

Deze zijn dezelfde als de pers. voorn.w., maar voorafgegaan door 
het hezit aanduidende woordje ..to", dat alleen voor de 2e pers. 
meerv. ,,ti" vvordt. 

iNlaar de exponenten zijn niet dezelfde, b v.b. : o ode — varken. 

it pers. enkelv. to ngohi alii ode — mijn varken 

2e [>ers. enkelv. to in/ona uni ode — mv varken 

3e pers. enkelv. vrouwelijk to nmnuja ai ode — zijn varken 

de pers. enkelv. exdus. to munanga ami ode — haar varken 
ie pers. meerv. inclus. to ngonc nanga ode — ons varken 

le pers. meerv. niannelijk to agouti mia ode — ons varken 

2e pers. meerv. // ur/ini uia ode — ulieden varken 

oe pers. meerv. to bnanija manga ode — hun varken 

zakelijk to enanga uia ode — het varken ervan 

Aldus voluit worden ze alleen gebruikt wanneer men nadruk wil 


o tau fa diai — ■ 
o tau na diai — 
o tau zoa diai — 
n tau ma diai — 



IK'In OVER ! )K SERA \KKEXST VAX DE TnP.Er.OREESCIIE TAAL. 


AAA 


leggen op den bezittcr of op de bezitster. of uuk bij hot stellen van 
een vraag. b.v.b. : 

to mitnanga ami gakana ncnanga: — is dat haar mes? 
to onanga manga Jumiilc genanga: — is dat hun min r 
genanga to ma tuanga ai tan ? — - is dat inijnheer zijn huis? 

In antwoorden gebruikt men alleen het voorn.w. zonder de expo- 
nent. b.v.b. : to ngolii a hi tizci ncnanga ? — is dat mijn geld ? ant- 
woord : koali. to ngliolii — neen, het mijne. — ■ ncnanga ma hangadji 
ai did': — is dit werpnet van het districtshoofd ? antwoord : koah. to 
ma uktt — neen, van den hoekoem. 

Yalt echter de nadruk op de bezitting dan is het volkotnen genoeg 
den exponent te gebruiken. en men zegt dan kortweg : 


ahi gakana — mijn mes 

ai dia — zijn kapmes 

ndnga ngbhaka — ons kind 

nia bcrcra — ulieder dorp 

ma hackc — de kop ervan 


a n i tan — mv huis 

ami ngoere — haar saroeng 

m ia duinulc — onze tuin 

manga daddtoko — hun schilden 


Is de bezitting bepaald iemand van het vrouwelijk geslacht, dan 
worden andere hezittelijke exponenten gebruikt. 


le 

pers. enkelv. 

ahi 

wordt dan 

ngolii 

2e 

pers. enkelv. 

ani 

wordt 

dan 

ngoni 

le 

pers. meerv. mannelijk 

m 

wordt 

dan 

ngoi 

le 

pers. meerv. vrouwelijk 

ami 

wordt 

dan 

ngomi 

oe 

pers. enkelv. inclus. 

iiiinya 

wordt 

dan 

n g onanga 

3e 

pers. enkelv. exelus. 

1 ma- 

wordt 

dan 

tigomia 

2e 

jters. meerv. 

nia 

wordt 

dan 

ngonia 

5e 

jiers. meerv. 

manga 

v. ordt 

dan 

ngo manga 


Het woordje ,,ngo " duidt een vrouw aan ; het komt voor alle 
vromvennamen. men zegt: o ngo Litri, o ago Arapi. en bedoelt daar- 
mede de vrouwen. Lari en Arapi. ook wel zonder het lidwoord, o. 
Vromvennamen, zelfs meisjesnamen worden nooit zonder deze toe- 
voeging nitgesproken. 

Dat woordje komt nu ook voor de bez. exponenten. Men zegt dus : 
ngolii Jickala — mijn vrouw ngoini ora — haar dochter 

ngomi ajo — haar ntoeder ngonia c/.c — ulieder grootmoeder 

Ook bij gebruik van het voile bez. voorn.w. : 
to ngolii ngohi hekata — m ij n vrouw. 
to onanga ngomdnga mo/.bka — hun schoondochter, enz. 
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§ o Onbepaald c z'oorihhiinzeoordeii. 

Moor ons ..ieniand" zegt men: o njazoa — mensch, b.v.b.: o njazaa 
ja diai (/iiiitnya — ..men" of . demand heeft het gedaan. — 
ncniinybka o njazaa jo ma hiadonoka — bier is ieniand geweest. 

Het ontkennende hiervan ..niemand" drukt men ook op dezeltdc 
wijze uit : 

o njazaa inoiita, b.v.b. o njazaa moiiia jo tbhiki ycnimya — nie- 
mand heeft dat gestolen : — o njazaa inoiiui i iti temo — niemand 
heeft tot je gesproken. 

Kchter heeft men ook een onbepaalde vurm met het wonrdje 
..niiya" dat ..zijn" beteekent. aanwezend zijn. die men voornamelijk 
in den veronderstellenden zin bezigt; ..niiya" en ..onitnya . tezamen : 
niuydniinya, h.v.b.: o niiybniinya jo dodiai ycnimya — elk die dat 
duet. — zelfs nog versterkt met ..niiya" er achter. in : niiko o niiyb- 
m'niya niiya jo berani i mi }.c — wanneer ieniand den moed heeft 
haar te halen. 

Yoor het onzijdige ..iets”. gebruikt men het vraagwoord ..ok :ia” -j- 
..niiya: okianiiya : h.v.b. iti okianiiya no hike — als ge me maar iets. 
het een of ander. geeft; — taint okianiiya no hi hidotumino — gooi 
me s.v.p. iets toe. 

Yoor het tegenovergesteld ..niets" zegt men: bkia-khiua, b.v.b.: 
o zaimyc ncnimga okia-kiaun t'b/.oino — dezen dag heb ik nog niets 
gegeten. — o liutu okia-kiaita ta miikcbka — vannacht heb ik niets 
gevangen. — nyaro jo hibiitonyo ma bkia-kiaua i diidi — ofschoon 
zij er op waehtten. maar er gebeurde niets. 

g 4. Yniycndc zvornaanizaoordcn. 

Y our perMjnen gebruikt men gewoonlijk het pers. voormv. 4e pers. 
meerv., met voorvoeging van ..niiya" dus : iiiiybniinya. Men be- 
schouwt dit. zooaK het ook is. als een meervoud hetgeen men ook 
in den exponent tot uitdrukking brengt, b.v.b.: 

o niiybniniya ja /sbka yiiiiinya ? — YVie heeft dat gehaald ? 

o niiybniinya jo lityi nenyino ? — wie heeft liier geloopen 1 

Kchter kan men ook. zoo men vragen wil naar een bepaald mannel. 
persnon, gebruiken : o nityitnimya — wie? of voor een vrottwel. per- 
soon: o niiyaiiiitniinya ? — wie? Men gebruikt dan ook de voorn.w. 
exponent 3e pers. enkelv , mannel. of vrouwel.. h.v.b.: o niiyoniinya 
zoo mi yblwra'; — wie (mannel.) heeft haar geslagen ? — o niigamu- 
niuiya mo t innate nenanybka: — wie ( vrouwel.) maakt liier een tuin ? 



ikts oyer de spkaakkl'N'st van i>e tobeloreesciie taal. 


Ook naar ljezit vraagt men met deze woorden. b.v.b. : to nagdnanga 
manga tan ncnanga ? — wiens huis is dat? • — to nayonanga manga 
Jia — wiens kapmes (is dit > ? — to nagamunanga ami ngocrci — 
van wie (vrouwel.) is deze saroeng ? 

Xaar zaken vraagt men met ..ukia” — wat? Men zou denken 
dat het woord ..tin" is. met voorgevoegd lidwoord ,.o". waartoe het 
gebruik ook aanleiding geeit. b.vb. : de verdubbeling okia-kia. Ook 
komt ..kia" aileen voor. b.v.b.: ckc ani kia ncnanga ? — grootvader. 
wat is dit van je? Kchter wettigt de korte klank van de o voor okia. 
dit vermoeden niet, daar het lidwoord p nooit den korten klank heeft. 

okia gcnanga — wat is dat? — Ani rbmanga okia ? — wat is je 
naam ? 


§ 5. AanzAjzanle z'ooniaaniii’oortlcn. 

Als zoodanig doen aileen dienst : 

ncnanga ■ — deze, dit. en gcnanga — die. dat. 

Ze komen zelfstandig voor. b.v.b.: o njazca o nayonanga na 
hininya, ncnanga cko gcnanga: — Welke persoon (wie) heb je lief, 
deze of die? Antwoord : ncnanga — deze! Xcnanya to nydna ani 
(iumitle: Koali, gcnanga ! — is dit uw tttin? neen. die! Maar meer 
komen ze bijvoeglijk voor, als bepalend of nader bepalend achter 
zelfst. n.w. of voorn.w. b.v.b. : o tan gcnanga — dat huis ; — o here) a 
ncnanga — dit dorp : unanya gcnanga — hij. (met nadruk) ; ngohi 
ncnanga — ik (nadrukkelijk). 

Men gebruikt deze woord jes, ook (vooral aan de grens van de 
districten Kau en Galela) atgekort tot ncna en gcna. zooveel. dat de 
zin er. voor ons gevoel. tamelijk verward en onduidelijk door wordt. 

Ook wordt het afgekort tot gc en ni'. hij het pers. voorn.w. 3e 
pers. enkelv.. mannel. en vrouwel.. en ook voor het meerv. 3e j^ers., 
maar men plaatst het dan niet achter, maar voor het voorn.w. b.v.b. : 
gc unanya — hij. nc ntunanga — zij. gc bnanga — zij lieden (alle 
drie nadrukkelijk). ( Ipgemerkt moot hierbij worden dat de e-klank 
uit gcnanga en ncnanga, in gc en nc tot e wordt. 

Omtrent b e t r e k k e 1 ij k e. wederkeerende en w eder- 
keerige voorn.w. zie men het hoofdstuk ..werkwoorden", daarin 
wordt alles hieromtrent medegedeeld, zoodat het niet noodig is er 
bier over te spreken. 


Dl. 94. 


24 
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§ ( >. . i/i/i i in Si h.on:*. ii'ii o: or < ;V I ooriuithhzooorji'n. 

llesdn >mvil men i!e voorn \v in him wrschillende vormen naast 
elkaar. dan vindt men tu-scheii de \ er-chillende groepen wel over- 
eeii'-tennning' 

Alle vimnnv. hehhen twee lettergrepen. W el hebheil in liet Tubel 
de 3e per?. enkelv. mannel. en vrouwel. en de 3e pers. meerv.. ook 
het neutrum, drie lettergrepen. maar daar ze oorspronkeliik (in her 
"tidere Isami de uitgang? a niet heliben. i? het duidelijk dat unk deze 
sleehts tweelettergrcpig ecwce^t zijn De oti<hte vorm daarvan i? 


du- wel: ui!i)i!'i 

Id It flail g. 

uihiny. i ;uwy 

Wij hebben 

<in> : 


exponent en v« « »r : 

bez. 

vrouwel. 

per? vnorn.w 

werkw. 

tue>tand>w. 

vourn w. 

l>ez. v.n w. 

nyohi 

+i> 

till 

a hi 

nyohi 

nybihi 

Uf> 

ini 

ap.i 

) yoni 

Hiutnya 

ZOO 

.zai 

t ‘ 7 

nyai 

lUh'iitja 

,11 o 

i.i'i 

(•mi 

nyunii 

uijohc inclus. 

ho 

hia 

i.t nga 

agomnuja 

ntjomi excltis. 

mi 

uni 

mia 

ft go mia 

iif/ini 

m 

ini 

niu 

iujonia 

unanya 

i 

,o 

manga 

n go n a nga 

iininga 

i 

/V 

h.a 



\ nor de le per?, enkelv vinden we flits in alle vornien hi, uitge- 
znnderd in de werkw exponent ..to' Dit zott moeten zijn: ho, om 
in overeen-temniing met rle anderen te zijn. b.n het is merkwaardig 
dat w ij (lit ho vinden, al even onregelmatig'. voor den le pers. meerv. 
inclus Daar zott het ..no of zoo iets moeten zijn. Men vraagt zich 
af waar toch deze t vandaan komt : Zou het kunnen zijn dat to toch 
ook nor.spmnkelijk m deze talen ..mensch'. heteekend heeft? Het 
doet dat mt met meer. men zegt voor: mensch : o njttz oa, en zelt's is 
er in iff de otidere \orm ..tjikiri . maar toch, alle pogingen om den 
naam 1 obelo te verklaren. evenal? de andere stamnamen die met to 
aanvangen. zijn niinstens zeer ge/ncht, al? men ..to' met: ..ik" ver- 
taald, en heel wat vcrstaanbaarder won It het. wanneer men zegt: 
to mensch. I? dit to: ..mensch" geweest, dan is het ook niet meer 
zoo onverklaarhaar, dat het den vorm voor den le pel's, enkelv. op 
den achtergrond drong, temeer waar nil nog ho. le pers. meerv. 
mclus . toch eigenlij k ook het beg rip weergeeft. want ..ho" geeft 
te veil? de onhepaalde wijs aan, en het gebruik van het bez. voorn.w. 
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duidt nog sterk erop, dat deze vorm oorspronkelijk ..mensch" weer- 
gaf. Men spreekt tocli van lichaamsdeelen. onbepaald, met voor- 
voeging van dit bez. voorn.w.. en zegt : uanga hackc voor : menschen- 
hoofd. uanga tomara — menschenhals. uanga rochc • — menschen- 
lichaam; dus heeft deze vorm wel iets met ..mensch" uitstaande, 
dus komt het mij voor, dat hier een omzetting heeft plaats gehad, en 
ho oorspronkelijk le pers. enkelv. moet geweest zijn. to daarentegen 
le pers. meerv. inclusives. 

De 2e pers. enkelv. is heel regelmatig. overal n. 

De 3e pers. enkelv. mannel. zou ,,w" nioeten hebben ; wel heeft 
de bez. exponent die niet. maar kennelijk is hi j daar door samentrek- 
king uitgevallen. daar het verwante Galel. ook hier azoi heeft. Maar 
het voorn.w. zelf is met de 3e pers. enkelv. vrouwel. en de 3e pers. 
meerv. afwijkend gevormd, bij de anderen vergeleken. Deze toch 
hebben de aanvangslettergreep ngo. alleen voor de 2e pers. meerv. 
ngi, maar de klank volgt daarbij de klank van het woord, waarvoor 
het geplaatst is zooals andere voorvoegsels dat ook doen. 

Het voorvoegsel is dus ngo, waarover straks nog meer. De drie 
afwijkende personen hebben dat niet. Voor de 3e pers. enkelv. man- 
nel. en vrouwel. is de eerste lettergreep degene die het eigenlijke 
woord uitmaakt. Want de klank u a!s aanvangslettergreep werd na- 
tuurlijk de halfklinker w in de volgende exponenten. Die w is daar 
dus regelmatig. Onregelmatig blijft het weglaten van het voorvoegsel 
ngo, dat kennelijk het persoonlijke van die woordjes uitmaakt. 

Men vindt de ng ook nog bij enkele werkw. als speeiaal aandui- 
dende, dat de handeling menschen betreft. b.v.b. : liaiki — iets uit 
iets uitnemen, ho nyaiki — menschen uit iets uitlaten, ho totaka — 
iets wegbrengen, ho nybtaka — menschen ergens heenbrengen. 

Men komt hierdoor vanzelf tot de slotsom, dat voor de 3e persoon 
zoowel enkel- als meervoud. het persoonlijke niet meer sterk gevoeld 
is, daar de vormen reeds naderen tot het neutrum. 

Bij het meerv. komt dit nog sterker voor den dag, maar toch ook 
het enkelv. reeds wordt gevormd met de uitgang: uanga, lu'ntg. Men 
zou kunnen denken dat het een omzetting is. en dat de «</-klank ach- 
teraan komt, inplaats van vooraan. maar daar is volstrekt geen 
reden voor. Wel heeft Hang iets zeer onpersoonlijks. want het vormt 
ook de slotlettergreep van de voornaamw. ncnanya — hier en 
ycnanga — daar. dat, terwijl ook het neutrum cnanya er tnede ge- 
vormd is. 

Het meerv. le pers. inclus. heeft iets algemeenes, waarop wij 


35S iri'iAik in: scr \ M-. 1 -. i \si vac in ini:i.i.iiKr.i.-i in: iwi. 

reeds wezeii. znnwel in de e.xpnnentcn bo i‘h uN in ; iihi vnnr de 
tuestand'Wnurden. dat nuk cuncu'i- dicnt mn her nnhepualde aan 
te geven : 

; na ihihtkit — drunken ziin. > no Irri — ziek zijn. enz. 

Het bezittehikc i.vma; heeft niet allcen in heteekeni'. niaar onk 
in den vurm het unper.'uniiliike. 

Dit unpersomiHike. otthepaalde. knmt "uk wel met de heteekeni' 
oversell : wij. de uez.amcnliikheid. het algenieen. seherp onderschei- 
den van het exclusiet, uaarliii het persomtluke tegen ilerden seherp 
nitknmt. heeft vanzelf iets vaa.es. zn'd' d.at nuk in al de vurmcn 
tut intdrukking kmnt 

De le pel's. meert . excliis cn de 2e pers. nteerv. zijn heelemaal 
regelmatig gevurmd. Dat dez.e vurmcn V"or de werkw. export. mi jo. 
in jo. respcctievelijk j a nenien. is rcgelmatig te achten. daar het 
enkelv. die o ouk heeft. to i:n. run. niaar hem wel liiisseii kail, want 
kumen die wuurdies vnnr wtmrden met ripen aanvangslettergrepen. 
dan valt de <> weg. h.v.h. : 

met to o/.ouio, maar 1\>/.omu — ik eet 
niet uv u/.viv, maar vd.v;v — hij drinkt. enz. 
eveng'ued laat dan nuk het meervmul de o weg: 
niet iui jo ( i/.niiio . maar ini j'd/.mno — wi| eten 
niet mi jo olccrc. maar mi I'obrr ,• — wij drinken. enz. 

Dit alles is this rcgelmatig te achten. 

Dat het pets, vi n ii'ii w . de pers meerv. oniuiiia in zijn vurm iets 
mijiersi innhjks heeft, merkten wij reeds up; cvengoed knmt dat nit 
in de werkw. exponent i. ett die vnnr het tne'tand>wnnrd jo heter 
:yo. volkumen gelijk aan het neutrum. in heide vnrnten De ; is de 
nieervnud.saanduider. die nnk de le ett 2e pers. meerv. in him 
exponent liehhen: mi. ni. maar znnder klatik ervuor, dus zeer on- 
persnunlijk. 

( )uk het hezittehjke maiii/it. heeft dit unpersuunliike in hnoge mate. 
Irumvens, <leze persuon heeft nnk in andere taleii dit karakter. 

Wat hetreft de expnnentcn vnnr de toestandawoorden. meent v. 
Haarda in zijn ( jalelasclu* spraakkiuist. dat men deze woordjes ver- 
talen ntnet als w ederkeereiid. en dat dus de vormen opgennmen 
nmeten worden als m het Hnllandsch: smarten, schadeii: het smart 
ntij. het sehaadt mij, enz. 

1 H* lettergreep i wnrdt dan zelfstandig genonien. met dezelfde 
heteekenis als /, werkwnordelijk exponent, neutrum, h.v.h.: i tut/i — - 
het gaat. 
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\ our die meening is uok nog te zeggen dat fie woordjes hi. in. 
zci. dezeltde zijn als de vormen van de werkw. exponenten in den 
voorwerpelijke vorm : 

zco hi gbhara — hij slaat mij, 
mi in ijohara — zij slaan it. enz 

Hiertegen is echter. dat men voor andere dan toestandswoorden 
het reilexieve niet aldv.s nitdrnkt. maar met hehvtlp van aw. 1vv.1v : 
ik sla mij — lo mu iibhara, zij kamt zich — mo a hi zcuhi, enz. met 
andere woorden. dat men het reflexiet gevoelde niet aldus uitdrukt. 
en men zou de toestandswoorden toch als retlexiet gedacht moeten 
hebben. wanneer men werkelijk met de gehruikte vorm het weder- 
keerende aan wilde geven. 

Het komt mij voor dat in andere richting gezocht moet wordcn. 
n.l. hij het i voor bijvoeglijke naamwoorden. 

Daar zegt men onbepauld : i hciuoro — lekker zijn. 
i liuti — verwelkt zijn. i arcin' — wit zijn 

i geett dus hier een toestand aan. een zijn in een toestand. Even- 
zoo hij rle tehvoi.irden. waar men zegt: i ni ntata — gij zijt met zijn 
vieren : i mi monaitko — wii zijn met zijn twintigen ; wanneer men 
het nu ook aldus voor het toestandswoord zelt" heschouwd. i hi - 
ik ben, i ni — gij zijt. i zci — hij i<. enz 

i zci ilalitkit — hij is drunken. ; ni huibhanna — gij zijt gek, / hi 
(jbgama — ik hen koortsig, 

dttiikt mij dat flit eenvoudiger gedaeht is. dan de eerste verklaving, 
en naar het mij voorktmit geett fie i voor het liijv. naamw. alle reden 
om dezen vorm aldus te verklaren. 

De vormen voor het hezittel. vuorn.w. zijn regelmatig, met uit- 
zondering van flen le pers meerv. inclus. en de 3e pers tneerv. 
waarover reeds gesproken is. Het sell ij lit dat het hezittelijke in de 
exponenten door a aangeduid worth, waarhij dan de meervoudsvor- 
men die a achteraan hebben. in plants van vooraan. Zooals duidelijk- 
heidshalve ook wel noodig was. 

Is de gedachte omtrent de exponent van het toestandswoord juist. 
dan kan men natuurbjk evengoed sehrijven aan elkaar ihi. ini. izci. 
als ahi, uni. aim. enz. en er is dan geen reden 0111 de / apart te 
sehrijven. 

Ken andere vraag is of het good is de exponenten te verbinden 
met fie wnorden waartoe ze hehooren. ( Iranimaticaal is daar wel niets 
tegen te zeggen. maar praktiseh worth de taal er heel onoverzieh- 
telijker door. I/.iat men de taal floor inlanders schrjven. dan sehrijven 
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die de exponenten apart, tiiet verhoiiden met <Ie wourden. en voor 
het gemakkelijk lezen dcr taal, schiint het me aanbevelenswaardig 
am ook bij die methode te blijven. 


HOOFDSTL'K X. 

H’crku'oonlcn. 

Deze nenten wel de v< lornaamste plaats in onder de woordsoorten. 
omdat men heeft: ten eer.-te de cigenlijke werkw. die een werking 
of handeling aanduiden en daarneveiis kunneii ook hijna alle zelfst. 
n.w., bij v n.w.. toe-tand-av . zelb hijwoorden. als werkw. of in 
werkw. vorm optreden. 

De taal krijgt hierdoor in zijn geheel iets werkwoordelijks 

Yervoegingsvormen kent het werkw. niet. alleen de werkw. expo- 
nenten van de pers. vonrnw. : het wnord zelf hlijtt in alle tijden en 
in alle wijzen onveranderd. 

Tijden der werkw. kan men alleen uitdrukken voor de tegenw.. 
de verb en de toek. tijd; de verb tijd door her achtervoegsel oka. 
de toek. tijd met behulp van de tnekonw aanduidende hijwoorden 
aha en ahao, h.v.h : 

. ta diai — ik doe het. hi diaioka — ik heh het gedaan. aha ta diai 
— ik zal het doen. to tiuji — ik ga. to tdaioka — ik lien gegaan, 
aha to taiji — ik zal gaan. 

i hi (joaama — ik heh konrts, i hi t/byomaka — ik had konrts. of : 
ik heh koorts gehad, aha i hi ybyama — ik zal koorts krijgen. 

W ordt in den toek. tijd het pers. v.n w gehruikt. dan komt het 
hijwoord tusschen het v n.w. en den werkw. exponent, h.v.h.: nyohi 
aha ta duti — ik zal het doen. umniya aha wo nni djobo — hi j zal 
vertrekken. 

\\ ordt in den zin ook het vonrwerp genoemd. dan kmnt het hij- 
woord of voor dat vooruerp te staan. of er achter, h.v.h.: niundntja 
aha ami nybcrc mo uriti — zij zal haar rok naaien. en : nnauya ai tan 
aha wa diai ■ — hij zal zijn huis niaken. 


\ erdere hepalingen omtrent den ti|d van handelen of geheuren, 
drukt men nit met tijdhepalende woorden, h.v.h.: 

kaniKjoiiu ta diai — gisteren deed ik het; kanitijono ta diaioka — 
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gisteren heh lk bet gedaan : An initgonblii i boto ta Jiaioka gcnauga 
• — gisteren reeds had ik het gedaan ; iarchc dc aha ta diai — morgen 
zal ik het doen ; kanugono to matt ta diai — gisteren wou ik het doen ; 
kahcdiringohi ta Jiaioka gcnauga, ma .... — eergisteren zou ik het 
doen. maar .... 

Een tegenwi 'ordige deehvoordsvorm drukt men uit door redupli- 
catie of verduhheling. b v b. : onanga jo dodiai gcnanga — zij, do 
doenden, zij die doeiule zijn: onanga jo tagi-tagi gcnauga — zij de 
loopenden. zij die lnopende zijn; onanga jo gogogama gcnauga — 
zij, de koortsenden, zij die koortsende zijn (Zie hootdstuk redupli- 
catie en woordverdubheling). 

§ 2. Aangaande de wijzen van het werkw. het volgende : 

De onbepaalde wijs drukt men uit door de werkw exponent van 
den le pers. nieerv. inclus. ha of ho. voor het werkw te plaatsen. 
b.v.b. : ha diai — doen. ho tagi — gaan. ho gogcntkit — zitten. ho 
liarcini — roeien. ha ni’ei — volgen. ha ino — komen. enz. In de 
.AYoordenlijst" worden daarom ook de werkw. aangedui l door (ho) 
of (ha) aehter de woorden geplaatst. 

De aantoonende wijs, wordt. vanzelfsprekend. het meest gehoord, 
en men gehruikt die nieestal imk wn de gebiedende wijs uit te 
drukken, b.v.b. ; 

n'oiki — is even good; ga ! geh. wijs. als : gij gaat. aant. wijs: 
mi diai gcnauga — kan zijn; gij doet Het. en even goed : doe gij het; 
ncn.'mga na totaled — kan zijn: gij hrengt het, en evenzoo : hreng 
gij het. W'elke wijs/ hedoeld is, kan alleen aan den toon gehoord 
worden. 

Men kan een geh. wijs uitdrukken met het aehtervoegsel oka (zie 
hoofdstuk ..achtervuegsels"). maar dat komt niet veelvultlig voor. 

Drukt het werkw. een heweging uit, dan gehruikt men het in de 
geh. wijs wel zonder werkw. exponent, b.v.b : tail ino — kom snel 
hierheen ; — i/.c! — maak dat je naar hoven komt! He a ! — vooruit. 
e.a. nicer. 

De wenschende (aansporende) wijs kan gevormd worden met het. 
een wensehelijkheid uitdrukkende woordje: tanu, b.v.b.: tanu utu 
no hike — geef mij wat ; taint na diai — dat gij het doet. doe het 
s.v.p; tanu na ino — kom toch flier! 
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Ook kunit taint " wel achter het werkw. l>v.l>. : n<> hi ddra tanu\ 
— heb toch mcdelijden met me ! 

Komt er een ontkenning in den zin, dan gaat die aan ..taint" 
voorat, b.v.b. : taint itha no na zcohuinta — dat gi| nn< toch niet 
vergeet ! taint it ha ni i/ohara — dat gij hem niet daat. da hem 
toch niet ! 

Echter kan men ook den wen-wh we! te kennen gevm. /under 
behulj) \an taint, zottder nog hepaald nnheleetd te zijn. liv.b : urn 
no h the — geef mij iet>. niaar ook met weglating van het werkw. 
b.v.b : nia izoi utit — geef me wat van je rottan c/.c. uni itkul — 
grootje. geef mij wat van ie vuur! e.d. 

§ 3. Om uit te drukken dat een handehng reflexief i.'. plaatst 
men het wuordje ..mu" vu<->r het werkw.. b.v b. : 
hn ma zauhi — zich kamnten ho wa ohiki — zich baden 

ho i;:a fake — zich klecden ho ma Icua — zich bezien 

ha ma kahiiia — zich spiegelen ho ma nnihau — zich het gelaat 

wa'sehen e a. 

Tot deze categurie hehooren ook 4 woorden die wij niet als ref 1 
beschouwen, b v.b : ho ma nla — liggen gaan. liggen, — ho ma oho 
staan. e.a. Ue beteekenis dezer woorden is dan ook we!: zich uit- 
>trckken. zich overemd houden. zich rechtop houden. 

fhn uit te drukken ilat een handehng hepaald door een per.-oon 
ge^chiedt, zonal s men dat in het Holland'ch aanduidt met ,.zelf : 
lk zelt, hij zelt. gij I. zelf. gehruikt men ..ma hirctc". h.v.h. : in/olii to 
mu hirctc ta draidka ijcnainia — ik zelf heh dat gedaan ; tee ma hirctc 
o'" u,t i/ohara — hi j zelf heett haar gedagen ; ja ma hirctc jo hozcona 
— • zijzelf hehben misdaan. 

Ook u» it ..eigen . b.v.b.: jo ma hirctc mailin' hozcmio — het is 
him eigen sclnild : — ko no ma hirctc uni manarama tjeudnaa — dat 
' s im liters je eigen werk. 

Alaat men zegt het niet om nadrttkkeliik een liezit aan te duiden. 
b.\.b. : mijn eigen huis, je eigen kind, want daartoe gehruikt men 
het pers. voorn w : to nt/ohi iihi lau. mijn eigen huis. to iii/dnu uni 
ntjohaka — je eigen kind 

En ook gehruikt men het met voor : zichzelf dooden. pijnigeii. 
slaan. dan zegt men: zoa tiima ai niche — hi | doodt zichzelf. ai rochc 
lOii lianf/ihara hij pijnigt zichzelf; ook drukt men dat uit met 
..din . b\ b. . zca toma ai diri — hij doodt zichzelf. zca i/ohara iii 
diri — hij daat zichzelf. enz. 
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Ook drukt men door vuorplaatsing van ..ma" uit dat men een 
handeling verricht ten bate van zichzelven. b.v.b. : 

ho lingiri — zoeken. ho ma lingiri — voor zichzelt" iets zoeken. 
ha lama — dooden. ho aia donut — voor zich. ten behoeve van zich- 
zelf. dooden. lio tumiih — een min niaken. ho ma ditmulc — voor 
zichzelt een tuin maken. e.a. 

Yerder duidt men hierntede aan dat een handeling reciproque is. 
b.v It. : jo ma gbliara — zn slaan elkaar. jo ma gani — zij zoeken 
elkaars luizen. io ma k'amc — zij kiissen elkaar. jo nut hininga — zij 
beminnen elkaar. jo ma riieo — zij helpen elkaar. jo ma mane — 
zij vrijen met elkaar. e a. 

In dit geval worth ..ma'' dikwijls verlengd met ha-, he-, hi-, ho-, 
kit. (Zie hoofdstuk Y ..voorvoegsels"). 

Wil men zeggen dat de handeling door velett over en weer ge- 
schiedt. dan gebruikt men: ma take. bv.b. : io ma take gohara — zij 
(velen) slaan elkaar, in wa take riiao — zij t velen) helpen elkaar: 
velen helpen elkaar ove. en weer. 

Geschiedt de handeling ten bate van of voor iemand antlers, dan 
worth dit duidelijk door de gebruikt worende exponenten. b.v.b.- 
o tan to ni diai — ik maak een huis voor u. a nauoko zoo ni lingiri 
— hi j zoekt visch voor u, o it kit to mi /.kino — ik haal vunr voor haar. 

XVoorden met een aanvangsteniits doeit die in dit geval overgaan 
in den media, b.v.b : ho fount. to ni doma — ik flood voor u: ho 
tiitaka. to ni dotaka — ik breng voor u. ni aan u. Dit voorkomt 
verwarring zooals die wel ontstaat bij woorden die met een kliuker 
aanvangen, b.v b. : ..to ni no", kan eveitgoed heteekenen : ik breng u. 
ab ik breng voor tt. of : ten uwen behoeve. 

Men gebruikt in die gevallen een omsehrijving. en zegt b.v.b.: to 
ao ngonaika — ik breng bet aan je. of : to ao nidngaU' ngona — - ik 
breng bet out uwcntwil of : mventwege. 

Onpersoonlijke werkw. : regenen. waaien, onweeren. drukt men 
uit door eenvoudig den naain van bet versehijnsel te linemen, b.v.b. : 

o awana — regen. maar ook: hot regent, o hidalolco — wind, maar 
ook : bet waait. o rato — .storm maar ook : bet Stonnt. enz. Men hoovt 
dat aan den toon. Men kan het ook zeggen met bet hestaan aau- 
dltidende woonlje ..naga" . bv.b.: 

(i azainia naga. of : naga t> azoana — er is regen. het regent, naga 
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o rato — het stormt. er is storm. dc naga o dorcrckc dc o Iclctongo 
— er was dunder en hhksetn. 

§ 4 Er zijn werkw en toest.w.. die de werkw. exponenten to, 
no. zoo. ho, nni, jo hebben, en er ziin er onk die ta. no. zoa, ha. ina. 
ja hebben. en velen zijn er die atwis.-elend a en o heliben. Dcwijl 
(.lit van zeer gront gewicht is voor bet juist gebruiken der taal. volgen 
hierunder de regels waarnaar dit geschiedt. 

a. Bedrijvende werkw. waarbij het voorwerp bepaaldelijk de han- 
deling ondergaat. hebben a: niet die waarbij het voorwerp het pro- 
duct is van de working (die hebben oj niaar bepaaldelijk die. waarbij 
het voorwerp door de handehng getroffeu woolt. b.v.b 

ha had a — zich stippen op de wangen niaken ; ha Jar nr — iet> 
treffen. 

ha lntka — iets van de schil oiitdoen; ha haito — iets inwikkelen. 
ha hcloro — iets verplaatsen : ha gcrcngc — iets doen rinkelen. 
ha gizri — iets doen hewegen ; ha tobiki — iets broken. 
ha toomn — iet.> bij elkaar brengen : ha tumutu — iets aan- 
wijzen. e.a. 

Er zijn werkw. die men zich niet kan denken dan verbonden aan 
een voorwerp dat de uitgedrukte handeling ondergaat. b.v.b.: 

men kan niet verplaatsen zonder iets te verplaatsen, du? ha 
hcloro — verplaatsen: men kan niet van de schil ontdoen. zonder 
iets van de schil te ontdoen. dits ha haka — schillen. enz. Maar 
daarnevens heeft men woorden die znlk een voorwerp wel kunnen 
hebben. maar toch er ook zonder gedacht kunnen worden ; zulke 
woorden hebben afwisselend ;t en o. al naar dat bet voorwerp uit- 
gedrukt worrit of niet, b.v.b : 

ho tuhuku — schieten. niaar //«■ tuhukit — iets aan<tekcn: ho 
Jiihiinu — iets gezanienlijk bezitten. niaar: ha diihumi — iemand 
met iets bijstaan. het liezit gezanienlijk niaken dits. ho taili — pro- 
beeren, en ha taili — elkaar in het bosch toeroepen, dtts: iemand 
probeeren : ho doa — klimnien, en ha doa — iets kliinmen, iets door 
klimmen bemachtigen. 

Dns zijn er woorden op ziehzelf niet overgankelijk. die dat editor 
kunnen worden. Hebben zulke woorden een aanvangstenius. dan gaat 
die over in de media van zijn geslaeht. b.v.b.: ho tuhuku — schieten, 
ha (luhitku — iets schieten. ho titininiit — duiken. ha ditinitnit — iets 
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opduiken. De overige aanvangsklanken gedragen zich zooals dat ge- 
zegd is in hoofdstuk ..wuordvorming". 

Echter. het voorwerp moet bepaald aanwezig zijn. niet slechts 
verondersteld, b.v.b.: ho lingiri — zoeken. natuurlijk naar iets. zon- 
der dat laat het ..zoeken" zich toch niet denken. maar alleen wanneer 
men zoekt naar een bepaald vuorwerp dat weg is. zegt men ha lingiri. 
in alle andere gevallen ho. 

ho toiua — er op nit gaan om te dooden. zonder bepaald iemand 
op het oog te hebben. en ha toiua — een bepaald persoon dooden : 
ho /.a — iets halen. b v.b : o goto ho /.a — hout halen, zonder nog 
te weten welk hont. en o goto ha /.a — bout halen dat men ergens 
weet te liggen. dll'*: bepaald hont. — ho tadi — steken, maar ha tadi 

— iets steken. iets bepaalds steken: ho taduku — stooten. maar ha 
taduku — tegen iets aan stooten. iets stooten. Werkw. met een voor- 
werp dat het product is van de werking. kunnen dus nooit ha hebben. 
omdat het voorwerp nog niet bestaande is. 

Alle werkw. die iets bijwoordelijks hebben. hebben ha. in de eerste 
plaats die een beweging aanduiden. b.v.b.: ha ino — hierheen komen. 
ha ika — daarheen gaan. ha iha — landwaarts gaan. ha oko — zee- 
waarts gaan. enz. 

Verder ook : ha tyobo — vertrekken. van bier gaan, ha noiut • — 
een weg inslaan, ha totara — ergens op uitkomen (van een weg) ha 
tio — iets voorbijgaan. 

Dan: ha taiti — iets snel doen, ha bola-bola — iets voorzichtig 
doen, ha bbto — iets beeindigen. ha mata — iets dat in voorraad is, 
opmaken, ha k chat a — iets vast maken. vast doen zijn, enz. 

Alle telwoordelijke uitdrukkingen hebben ook a. b.v.b. : ja hohinoto 

— zij waren met him tweeen, ha tango-tango — een voor een doen. 
ja tjacina moioka — zij waren met zijn duizenden. enz. 

De toestandswoorden in den 3e pers. meerv. hebben alien a. wan- 
neer de toestand bestaat. Is er sprake van dat ..men" of .diet" in 
een toestand komt, dan gebruikt men o, b.v.b. : jo daluku — - zij 
worden drunken, ja daluku — zij zijn drunken, jo hiri — - zij worden 
ziek. ja hiri — zij zijn ziek. jo lapa — het wordt modderig, ja la pa 

— het is modderig. 

Evenzoo gebruikt men a voor een reduplicatie die een soort 
tegenw. deelw. vormt, b v.b. : / ua garaki — oud zijn. ja bobcrcki — 
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de oud zijnden. o botara — een <oort huidzickte. id bobotam — the 
ziekte hebbende, o gounitcrc — tmiuiiaar. /j gogomatarc — de 
toovenaar ziinde. i na gdi/iinui — de kuorts hebben. ia gogogaina — 
de koorts hebbenden, enz. 

AUe werkwnordeii. niet behoorende tot een der hovengenoemde 
categoricen. hebben o. cht zijn dus : 

1. De oimvergankelijke werkwoorden. 

2. De overgankelijke werkw waarbij het vuorwerp niet duidehjk 
uitgedrukt is. of niet als aamvezend won It gedacht. 

3 De werkw. gevormd van zelfst. n w. die een gebruik van het 
vuorwerp aanduiden. b.v b. : o Kihuku — bijl. ho hahitku — met een 
bijl hakken. u mjotiri — • prauw. ho light ri — met een prauw varen. 
o hidctc — zeil. lw hidctc — zeilen. o hunjumt — grat. ho hutgiuiu 
— beg raven e.a 

4. Alle werkwoorden gevormd met een voorvoegsel. 

a Alle werkw. die vouratgegaan worden door het wourdje am. 

6. De werkw. die geredupliceerd zijn, of wier beide eerste letter- 
grepen verdubbeld zijn. 


HOOFDSTUK XI. 

Bijvucglijkc luninizcoordcii. 

i; 1. \\ ij nioeten de woorden waannede eigenschappen van per- 
M'tien en zaken aangeduid worden ondcrscheiden in toestawKwoor- 
den, en eigenlijke bijvnegl. naamwoorden 

De toest.w. met bun eigen vornien voor de voornaamw. exponent 
(zie hoofdstuk ..voornaarmvonrden") zijn nog weer te ondcrscheiden 
in diegenen <he een eigenselnp aanduiden welke uitsluitend aan 
menschen of dieren eigen is, en anderen. die wel op tnenschen en 
dieren toegepast. als toest w. gebruikt worden. maar die evengned 
gebruikt worden voor levenlooz.en dingen of zaken 
Van de eer.ste snort b.v.h : 

i inf ditka-duka — diep bedrnefd zijn / mi acre — inierenkruipen 

hebben 

i na hirungutu — verkouden zijn / mi ijogama — de kourts hebben 

i 1111 Hhiti — verzwikt zijn i mi Icihaucri — ■ blaaxzickte hebben 

i na d'duku — dnmken zijn ; m.i pado — melaatsch zijn 
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Van de tweede soort bv.b. : 

/ na ianioko — grnot zijn. en even goed i /.amoko — groot 

i na hailoa — nnxii zijn. en even goed i halloa — mooi 

/ nu kuata — sterk zijn. en even goed ; kuata — sterk; 

en dergelijke als da — goed. Iiauku — warm, en vele anderen. 

Deze tweede soort zijn te beschuuwen als toest. w. of als bijv. n.w., 
al naar den dienst die zij in den zin doen. 

Xog zijn er woorden die in vorm geheel met het toest. w. overeen 
komen. vour zooverre betrett de vuornaaniw. exponent, b.v.b : i ita 
him (to — het valt op ons. / no dacnc — her treft ons. i na darato — 
wij worden door storm overvallen. i na dulali — wij worden be- 
schimpt. i na Idkctc — het verstrikt ons. wij worden verstrikt, — i 
na dami'la — • het bestinkt ons. enz. 

Ofschoon nu deze woorden wel iets hebben dat aan toest. \v. doet 
denken. zijn bet toch geen toest. w.. maar werkw. vortnen waarbij i 
het onderwerp is: i na bauga — het valt op mis. i na dactie — het 
treft ons. i na darato — het <de storm) overvalt ons. i na lakctc — 
het verstrikt oils. Hier is dns wel overeenkomst, maar geen wezens- 
gelijkheid. 

§ 2 . De toestand w. geven den toestand te kennen. waarin zich 
iemand bevind. maar dttiden ook wel. naar ons gevoel. eigenschappen 
van personen aan. b.v.b.: 

i na own — jaloersch zijn. i na kcoko — laf zijn, i na kuata — 
sterk zijn, i na ditunt — gierig zijn e a. 

en bepaalde toestanden, b.v.b. : 

i na ijdijaina — koorts hebben . i na bole — zwak zijn , i 11a gaiti — 
bedwelmd zijn. i na hinunjutu ■ — verkotiden zijn, i na kurati — geel. 
d.i. bleekzuehtig zijn. i na indiuioro — bewusteloos zijn, i na pclclaka 

— mager zijn. / 11a pchaka — nat zijn. ea 

Deze woorden worden geheel behandeld als werkw. Ze knnnen. 
voor een, deel. ook wel als gewone werkw. optreden. b.v.b.: / na 
( liiiirn — gierig zijn. ha ditunt — op iets gierig zijn, i na ntodnnao 

— bang zijn. ho mbdonyo — bang zijn voor iets of voor iemand, 
i na ma/.ckc — beschaamd zijn. ho ma/.ckc — beschaatud zijn over 
het een of ander. ; no maiiazcc — vlijtig zijn. ho magaicc — in het 
een of ander vlijtig zijn. i na morale — verblijd zijn. ho morcnc — 
over iemand verblijd zijn, enz 
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L it den aard der zaak is bit deze woorden geen sprake van trappen 
van vergelijking. Wil men uitdrukken dat de eigenschap in sterke 
mate aanwezig is. of dat de toestand ernstig is. dan gebruikt men 
het bijwoord .. ditnt " dat een ver.'terkmg aangeeft. b.v.b. : 

i hint i re/ gdgama — hij heeft zware koorts. ditnt i mi gani — zij 
was ern>tig be<lwelmd. ditnt j,i mularati — zij waren zeer ongeluk- 
kig, i hi topongono ditnt — ik ben zeer doof. e.a, 

(dm een nog sterkeren graad uit te drukken. plaatst men voor het 
woord een bez. voorn.w.. b.v.b. : ai hcldaka tic! — zij n tnagerheid ! 
wat is hij mager ! manga dogohdnga del — him gek zijn! wat zijn 
ze gek! ami dohata del — haar hoosheid: wat is ze boos! Daar bij 
deze vurm de eigenschap zelfstandig gedacht wordt. gaat een aan- 
vangstenuis over in de media van zijn geslacht. 

jj 3. Bij de eigenlijke bijv. n.w. heeft men natuurlijk een vorm. 
waarbij het voorwerp met de eigenschap tezaam gedacht wordt. In 
die vurmen komt het zelt.st. n.w. voorop. en wordt met het bijv. n.w. 
verbonden door het woordje nut. b.v.b.: 

a tan mu halloa — een mooi Imis. o njazaa nut da - — een goed 
mensch, o gota m' ago -ago mo — een dikke boom, o ngbcrc ina du- 
ditnyit — een droge saroeng. o touaka ma bulw-bulw — met bulten 
bedekt land, o gumini ma dingi — een strak gespannen touw. o gakaita 
ma doto — een scherp mes. enz, 

Xu kan echter deze vorm met ma voor levenlooze voorwerpen 
ook beteekenen : de eigenschap van het voorwerp, zelfstandig ge- 
rlacht. b.v.b : o tan ma hailoa — de mooiheid van het huis. a gakaita 
ma doto — de scherpte van het mes. o gumini ma dingi — de strak- 
heid van het touw. o naitoko ma mcla — het stinken van de visch. 
enz. Betde beteekenissen, de bij voegelijke en de zelfstandige, worden 
volkomen gelijk uitgedrukt en men moet uit den zin opmaken, wat 
in elk bepaald geval bedoeld wordt. 

Xog zegt men met ..ma” als volgt: 

dc o gakana gendnga; ma doto mi /c — neem van die messen de 
seherpsten ; dc o zetde gendnga ma dgo-dgnmo na iriki — kies van 
die mangavruchten de grootsten uit; ka ma hohitmudjitru na unto — 
gooi slechts de kleinen weg. enz. 

\ erder heeft men de werkw.-vormen, als: 

o naitoko i mcla gendnga — de visch is bedorven : o maidjdnga i 



IK IS OVER 1)K SI’RAAKKl'XST VAN DE TOBF.LOREEsCIIE TAAL. 369 


Jana ycnanya — dat hert is tain ; o ybta i bakiJit — het hout is door 
wormen aangevreten : o uiomo i hcmoro — de spijze is lekker ; o tan 
i kamokua — hot htiis is niet groot ; o gakana via doto i hcoto — de 
suede van het nies ligt om. enz. 

Omtrent het verschil tusschen i{jo) en i(ja) om aan te duiden 
dat de eigenschap of hoedanigheid er is. dan wel dat die nog ont- 
staande is. zie men hoofdst X ..werkwoorden". 

Om aan te duiden dat een voorwerp uit een zekere stof bestaat. 
noemt men eerst den naam van het voorwerp. en dan den naant van 
de stof er naast. zonder eenig verbindingswoord. b.v.b : o tan o 
yuta — een hotiten huis : o ali-ali o gurat/.i ■ — een gouden ring, o 
tauya u hahka — zilveren uorhangers ; u halopa o tabaya — een 
koperen pruimdoos : nanya buki o folori — onze kat is van edelge- 
steente. enz. 

§ 4. Wil men de eigenschap van iets met iets anders vergelijken. 
dan bezigt men het achtervoegsel ,.ani\ b.v.b.: ho tibani ma ayo- 
ayonw — zoo dik als een waterbamboe : ho zcithiani ma amoko — 
zoo groot als een kam ; ka o kctokani ami hidctc - — haar zeil was 
zoo groot als een sagobroodje. 

Ouk zegt men het aldus : ai mia-miao ho kctoko ma amoko — zijn 
framboesia-wonden waren zoo groot als sagobroodjes. 

W’anneer men wil uitdrukken dat twee of meer personen of voor- 
werpen, een eigenschap in dezeltde mate bezitten, maakt men meestal 
gebruik van den zelt’st. vorm van het bijv. n.w.. b.v.b.: 0 W illem de 
o Piet manga kaja i ma tero — W illem en Piet bun rijkdom is gelijk; 
o loku ma Jckara ycnanya ma kurutika i ma tero — die bergtoppen 
zijn even hong; o nyohaka ja rttanyc ycnanya, ka i tero manga paJc 
— die drie kinderen him knapheid is gelijk, ze zijn even knap. 

( )ok kan men dit uitdrukken als volgt: to onanga manga mihikini 
ho ka to ngami, of : ho ka to ngomibhi — zij zijn even arm als wij, 
of : als wij ook ; to mitnanya ami hininya ja bole ho ka to ami roka- 
tbhi — zij is even zachtmoedig als haar man. 

In al deze gevallen is het bijv. n.w. als zelfstandig gedacht : de 
eerste vorm is nadrukkelijker dan de tweede. Wil men met de tweede 
vorm ook het gelijk zijn sterk duett uitkomen tlan bedient men zich 
ook nog van: tero". b.v.b. : to onanya manga mihikini ho ka i tero 
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,lc to ngomi — hun armoede is precies even grout als de onze ; 
n ngohaka nenanga ma bitrcrc ho ka i tcro dc to ycnanga — dit kind 
is precies even dik als dat. ( )ok kan men wel zeggen : o ngocic 
nenanga i pchaka ho kaycnanyohi — deze ruk is even nat als die; 
o bajongo nenanga i bwanga hoka ycnanga — deze rijstzak is even 
vol als die ; maar men gebruikt bij vuorkeur de eerst genoemde 
vormen. 

§ 5. Om aan te duiden dat de eene persoon of het eene voorwerp. 
een hoedanigheid of eigenschap in grootere of sterkere mate bezit 
dan een anderc, of het anderc. bedient men zich veel van . .holoi " — 
het is meer. b.v.b. : 

o tan nenanga holoi i hunoko de ycnanga — dit huis is meer grout 
(grooter) dan dat; to Jan ui nauoko ja mcla i holdi tic tu Dirk — ■ 
de visch van Jan is bedorvener dan die van Dirk. Ook dit zegt men 
wel met het bijv. naamw. als zelfstandig gedacht. evenals bii een 
gelijkheid. b.v.b. : 

o tbnaka nenanga mu bare re i holoi de to ycnanga — de vetheid 
van deze grond is meer dan die van die. deze grond is vetter dan 
die; o tadga nenanga ma Inhabit i holoi de to ycnanga — de diepte 
van dit meer is meer dan die van dat. dit meer is dieper dan dat. 

Ouk kan men hetzelfde uitdrukken met het achtervoegsel ..dhi". 
b.v.b. : 

o kaho nenanga i lamokbhi tie ycnanga — deze bond is grooter 
dan die; o goto nenanga i /.ayo-ayomdhi de ycnanga — deze boom 
is dikker dan die; ma ngolicka i mi torouohi de ma naitni — • de 
vruuw is slechter dan de man, enz. 

Bedoelt men bepaald een vcrgelijkende nevenstelling, dan zegt 
men b.v.b.; de liinbto nenanga a naybnanya jo lamoko ? — Wie is 
van deze twee de grootste' 

o Hath tie o (ntlcla. n Iladi i zoi hunoko — van Hadi en Galela is 
Uadi <le grootste. Hadi is grooter dan Galela; tic bnanya ja mange 
o Jan i zoi kndtoka — van bun drieen is Jan de sterkste ; dc hcgala 
o njazoa o Musa ai hininya ja knnttit — van alle menschen was 
Mo7C*s de zachtmoedigste, enz. 

\\ il men bepaaldelijk drie trappen van vergelijking bezigen, dan 
doet men het aldns : o Jtikoh i zoi magazocohi de o Dieter . ma o Ilcn- 
tirik tlunt i zoi magazoc ; of: mu o Hendrik i zoi magazocohi de 
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diidnga ja Jiinbto genanga — Jakob is vlijtiger dan Pieter, maar 
Hendrik is zeer vlijtig ,of : maar Hendrik is vlijtiger dan zij tweeen; 
o Galeldka manga tonaka i hailoalii de to o Odardka, ina o Tobclolioka 
manga tonaka i hailoalii de ma tonaka hinoto genanga , of : ina o 
Tobclolioka manga tonaka, diint i hailoa — • het land der Galelas is 
mooier dan dat der Lodas, maar het land der Tobelos is mooier dan 
dat dier beiden. of : maar het land der Tobelos is zeer mooi. 

Dit alles is nogal zeer omslachtig, maar ter geruststelling diene, 
dat men zich met dergelijke vergelijkingen niet veel ophoudt. 

Xog heeft men een vorm om uit te drukken dat een eigenschap 
in zeer sterke mate aanwezig is, als uitroep, de eigenschap vooraf- 
gegaan door ,.ko ha" en gevolgd door ..de", b.v.b. : ko ha amoko de 
— wat is het groot; ko ha haki de — wat is het vet!; ko ha gurutu 
de ! — wat is het ver ! ; ko ha hiri de ! — het doet erge pijn !, enz. 


HOOFDSTUK XII. 

Telwoorden. 

De Hoofdtelwoorden zijn: 

moi, hinoto, liangc, iata, motoa. butanga, tinnidi, tuhange, hizeo. 

Verder de tientallen : nginioi, monaoko, inonidngc, inontata, 
moritoa, moributanga, moritumidi. inorituhangc , morihkeo. 

De tusschenliggende getallen worden gevormd met tusschenvoe- 
ging van de : en, b.v.b. : 

11 — nginioi dc moi: 12 — nginioi de hinoto: 23 — monaoko de 
liangc ; 44 — inontata de ieta ; 57 — moritoa de tumidi: 65 - — mori- 
butanga de motoa; 76 - — moritumidi de butanga: 88 — inorituhangc 
de tuhange ; 99 — morihkeo dc hkeo. enz. 

Yoor 100 zegt men — o ratulut; voor 1000 — o tjadna. 

Yoor veelheden daarvan voegt men het telwoord zonder verbin- 
ding achter deze woorden. b.v.b.: 100 — o ratulut moi ; 200 — ■ o 
ratulut hinoto: 1000 — o tjadna moi: 10.000 — o tjadna nginioi. 
Hoogere getallen dan 1000, b.v.b. 10.000, 100.000. kan men alleen 
zeggen als veelvouden van 1000. o tjadna. Bijzondere uitdrukkingen 
daarvoor heeft men niet. 

Het is wel eigenaardig dat men ouk voor honderd al geen naatn 
heeft, want ..ratuhu” is kennelijk Alai. ..ratocs", en wel voor duizend : 
tjadna. 


Dl. 94. 
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Aan te neir.cn ib diib. dal dit .. tjauna " wk wel ourbpronkelijk niet 
bepaald 1U < 1U0 zal beteekend hebben. maar eenvoudig: heel reel, 
ecu gruute hueveelheid. Eigenaardig i> de vorm van het eerste tien- 
tal ..nyimoi" . volk< alien afwijkend van de veinnen voor tie andere 
tientallcn. 

Wel A waar heeft het Ternat en miu eenige talen aan de West- 
ku-'t : njayi n:oi. maar al de tientallen worden daar regelmatig ge- 
vurnid met dit njayi. tcrwijl het bier alleen het eerste tiental hetreft. 
en de anderen wo. niori liebben. Ook de verwante talen hebben het 
eerste tiental met mu gevormd Xyi beduidt : plaats. ruimte. en het 
is diib niogehik dat gedacht moet worden aan de ruimte. gevormd 
door beide handen alb men de tien vingers naast elkaar legt. 

In elk geval is het een vervangwoord. 

De mogelijkheid bestaat ook nog dat het gevormd is van het 
Ternataansche njayi. maar er zijn mij geen andere vormen van 
dergelijke saarntrekkingen bekend. 

Twee — Iiinoto pa.-t niet bij 20 — nonaoko. Het heeft het causa- 
live voorvoegsel hi, en men mag het ook wel als afwijkend be- 
-chiiu wen. 

Het Galelasch heeft het ook in dezen vorm (men zie over de 
afleiding mijn ..lets over de Tern. Halmaher, taalgroep". Bijdragen 
7e vi ilg reeks \ 1 ) . 

Voor drie en vier zegt men. vuor menschen gebruikt, niet hanyc 
on itila, maar ruanyc. en liuita. ook wel nierkwaardig umdat dezelfde 
vormen. ook voorkomen in de tientallen 30 — luondinye. en 40 — 
monuita. 

Als gebroken getallen kent men alleen nut hononya — helft. halve, 
maar niet rekenkundig gedacht. lu-t i- blechts : de eene kant, het eene 
deel van iets dat in tweeen gedeeld is (zooals land door een rivier). 
en mu hatcnya (Mai satcnyah) voor V cent, o hcnyi nut hatcnya, 
1 j liur, a orulti nut hatcnya. 

lot <le bepaalde telwoorden behoort ook inn thuya — een. dat 
veelal gebruikt wordt. om een perboon aan te duiden, in de plaats 
van moi. Ilet beduidt f ei tel i j k ..alleen". en de voorliefde die men er 
aan geeft komt welliclit doordien moi niet in werkwoordelijken vorm 
gebruikt kan worden. en nut tcuyo wel, b v.b. : tic o /■ apuaka zoo uni 
ti’iiyo — er \\;ib een papoea 

manya nyohaka /a Iiinoto, mo mu tcuyo o riaka. mo ma tem/o a 
doduto — zij hadden twee kmdereu, een wab de oudste en een was 
de jongbte. In het vuurnaaimv. exponent laat men nu meteen hooren 
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of men over mannen of vromven spreekt. wat bij het gebruik van 
moi niet mogelijk is. Want voor personen worden deze telwoorden 
volkomen als toestandswoorden behandeld, zooals ze ook alleen bij- 
voeglijk gebruikt worden. Alaar hoogst zelden ontinoet men het 
..zelfstandig" gebruikt. b.v.b. : ai ngoliaka ja tiuniJi ho manga ngid 

0 tumidi — zijn kinderen waren zeven. dus bun slaapplaatsen waren 
ook zeven. 

Ze hebben dezelfde voornaamw. exponenten als de toestandswoor- 
den. b.v.b. : ngini ni hiiwto — gij zijt twee personen. 

nut njazea ja hiiwto j'iito — - de twee lieden zeiden. 

kiani i mi hiiwto h’oiki undngika — wij tweeen moeten naar hem 
toegaan. 

mu koano ngoi hekata ja tiuniJi. ja butanga manga ngbhaka o 
inutrii ja butanga — - de koning had zeven vromven. zes (ervan) had- 
den zes zonen. 

danongo ka i ua hinotoka — kleinzoon wij zijn maar met zijn 
tweeen; ngone no, hiiwto ho ina taunt — wij tweeen moeten met 
elkaar trekken; o njazea ni hiiwto ni hi moteke — twee van U moeten 
mij volgen : ho ngoiui o her era nut njazea mi ngoc. do ngini o njazea 

1 ni hiiwto — dus wij van het dorp zijn velen. en gij zijt met U 
tweeen. 

Eigenaardig is dat de voornaamw. exponent voor elk gedeelte van 
het getal herhaald wordt. b v.b. : 

.1/(7 make o ngoliaka genamga ia ngiinoi de ia tuinidi — zij kreeg 
zeventien kinderen. 

de ia ngintoi de ia butanga. ka o nauni inata-inata — en die 
zestien waren alien jongens. 

barikita o bobato i mi nwruata de i mi ruata mi jo putuhua — 
zelfs wij vierenveertig hoof den maken het niet uit. 

o ngoheka ja ngiinoi de ja hiiwto i mu himatoko — twaalf vrouwen 
vertoonden zich. 

Is echter het laatste eijter van het gebruikte getal een, dan wordt 
het daarvoor niet herhaald, b.v.b.: 

o hunidado ma njazea iiionaoko de moi — 21 soldateu. 

De rangtelwoorden worden van de hoofdtelwoorden gevormd door 
voorvoeging van ma. b.v.b. : 

ma moi — ten eerste, ma hinoto — ten tweede. 

ma monaoko — ten twintigste, ma moritumidi — ten zeventigste. 

Gewoonlijk gebruikt men voor ma moi, ma him. dat dus ook. 
hoewel onbepaald, bepaald moet heeten. 
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Men zegt du> : ma him. ma hiubto. ma mutba — <le eerste. de 
tweede, de \iitde, enz . wanneer men ze zelt>tandig gebruikt. 

Bijvueglijk gebruikt. vuegt men er gewoonlijk het achtervoegsel 
oka achter, b.v.b : 

ham mu hangcbka — de derile maal. 

ho de n:a Until hangcbka i zcango i/x — dus den dcrden dag kwam 
het op. 

mitnanga mo magclc. dc ka hangcoka m'ato i hoto — zij plukte. 
en bij de derdc zeide zij : het is genoeg. 

Ook wel zonder het achtervoegsel. b v.b. : 
ina hut it mot oa zoo momiki — den vijtden dag stond hij op. 
dc via zcanga iata mum mo momiki — en op den vierden dag 
stond zij op. 

Uni het herhaalde van een handeling aan te duiden. gebruikt men 
ook eenvoudig uni. b.v.b. : 

ma uioi — ceil maal. uni hinbto — twee maal, enz. 
hn mo hiharihi ma tumidi. buanga jo momiki — toen hij zeven 
maal gesprenkeld had. stonden zij up. 

zoa hikai/.c ma tumidi. :oa hikaukit ma tumidi — hij ging zeven 
maal naar boven. en hij ging zeven maal naar beneden. 

Ook gebruikt men voor dezen vorm : ham — keer. maal; ham ntoi 
— een keer; ham hinbto — twee maal; ham itgimoi — tien maal. 

Ook wel het Malei'die kali; ma hinbto kali — twee maal. vooral 
in het onbepaalde : ma hbitcngc kali — de allerlaatste maal 

Uitdrukkingen ab: twee aan twee, bij vijven enz.. verkrijgt men 
door reduplicatie ; 

ia hohinbto — twee aan twee, jit iiioiiiotba — bij vijven, enz. 
elk twee, elk \ijf, enz. eveiieens, b.v.b.: 

a kill'd mi ma tiuiii-tuinidi. dc o nibkuni o h'ctaka mi ma tuini- 
Imuidi — wij elk zeven zakje-i rijst. en wii elk zeven schijfjes pi- 
nangnoot. 

,.De een voor den ander". drnkt men nit: ntoi o mid o, b.v.b.: ma 
god lint ma hoinna ntoi o mot o i ato itgohi — - de andere jongelmgen 
riepen een vour een : ik ! 

Onbepaalde telwoorden heeft men niet veel, alleen : 
liioniono-itaga — eenige, mata-mata — alien, alles. 
ngoditmu — alien (voltallig) nioi-moi — alle, alien. 
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zaoe — velen : hutitlu — weinigen, h.v.b. : 

o njazaa jo inoniono-iuiga joiki jo liau-hait — eenige lieden gingen 
nit om te jagen. 

mahi-uidta ngini ncmuiga o njazoa ma dorouoka — gij alien hier 
zijt slechte menschen. 

tjardkia, i na ngodumodhi dc ho ma djobo: — Hoe zou het (kun- 
nen) dat wij vertrekken als wij nog niet voltallig zijn. 

hcgala moi-moi ncndiiga ka ni j a itum — gooi dit alles maar weg. 
o Jiuntdadu uia niazaa dunt ja zaoc ja dull unit onanga — heel veel 
soldaten jaagden hen achterna. 

iidnga nauoko ma hohutuhi dika — zij hebben maar weinige vis- 
schen (gevangen). 

Er zijn verscheidene hulptelwoorden. die met de honfdtelwoorden 
gebruikt moeten worden, als : 
o n jazoa — • mensch. voor personen. 

o gcihunut — stuk. geheelheid. voor grootere voorwerpen. het meest 
algemeen gebruikte. ook voor alle woorden. die geen 
speciaal htilptelwoord hebl.ien. 

o ut u — haar, voor lniizen. boomen. en voor lange. dunne voor- 
werpen. 

o ugai — voor visschen, en voor kleine voorwerpen. haren, enz. 
o bclaka — splijtsel, voor platte. dunne voorwerpen, planken, b.v.b. 
o guriti — snoer. voor aaneen geregen voorwerpen. 
o dobiki — stukje. voor alles wat gebroken en gedeeld is. ook wel 
voor andere kleine voorwerpen. 

o lininga — baan. bo.sje. voor bosjes touw of strooken van manu- 
facturen. 

o uJidtiya — kam van bananen. waar men /lie dan ook mede telt. 

evenals daarop gelijkende voorwerpen. 
o tudili — voor bladen dakbedekking. 
o hath — nacht. voor etmalen. 

o biono — gelaat. voor sagobroodjes. 

o udhiri — voor bamboestaven 

o dclwro — voor fakkels. 

o baha — voor palmhaarnetten waarnit men touw vervaardigt 
en in ig andere. 

Waar ze gebruikt worden komt het htilptelwoord tusschen het zelf- 
standig naamw. en het hoofdtelwoord in. b.v b. : 
o gdkana o gahuinit hiuoto — twee messen. 
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o tan o utu tumidi — zeven huizen. 

eke l ani utu o ngai hindto — grootmoeder. twee haren van je! 
o aoio o bclaka liange jo pakoro — zij hakken drie planken. 
ami wane-main' o i/uriti hindto ndt/a — zij heeft twee snueren 
kralen. 

iti no h'ikc o dobiki moi diha — als je me slechts een stukjc geet’t. 
dhi ngoere o liranga Juunjc — niiin rok bestaat uit drie banen. 
o bole o uhatuja ngiinoi tea inata — hij at tien kammen bananen op. 
ani kdtu o tudili ratului moi ta id ja — ik koup honderd bladen 
dakbedekking van je 

o hiitit tumidi de alia to ho — na zeven etnialeu zal ik weder- 
keeren. 

mo gdlwko o keteko o biono hangc — zij vroeg drie sagobroodjes. 
zoo }.c o film o ndhiri tuhangc — hij haalde acht staven bamboe. 
tanu ani liilo o dchoro hindto no h'ikc — geef mij s.v.p. twee 
fakkels. 

o kiiddhu o liranga iata tea doa — hij klom vier bossen palmhaar. 

Hoewel men wel kan aannemen dat het hulptelwoord vroeger al- 
gemeen gebruikt is, en men het in de spreektaal ook tamelijk gere- 
geld hoort gebruiken. slijt dat gebruik at. b.v.b. achter het tel- 
woord moi. 

Xu is het waar dat dit wuord in vele gevallen meer als een snort 
Iidwoord is te beschouwen dan als een telwoord. b.v.b. : 
ja make o bcrcra moi — zij vonden 'n dorp 
o nmtni moi tea kaino — or kwani 'n man aan. 
o ni'd moi dc n Ihtngkura moi — 'n aap en ‘n landschildpad. 
ja make o kandnga moi ddkengino — zij zagen een hagedisch aan- 
komen. 

ma koano moi i r >7 makeika — zij ontnioetten n koning. 

In al deze gevallen is moi we! niet als een telwoord te beschouwen ; 
en het weglaten van het hulptelwoord dtis niet onregelmatig te achten. 
maar men vindt ook: 

ma mia motda — vijf apen . <> iiutnimii hinoto — twee zeeegels : 
to m hidoaka o ali-uli gunity i hindto. dc o zauhi hooka hindto — - ik 
geef je twee gouden ringen en twee zilveren kammen; o gutibcbc 
ma hdhoko o gunityi ngi moi dc hinoto — twaalf gouden halsemine- 
vruchten. 

dc o niolco hindto i hoadko — twee boschkippen kwamen zee- 
waarts ; ncndngu o bebe hindto — hier zijn twee eenden. 
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Achter deze hoofdtehvoorden moet men het ontbreken van een 
hulptehvoord wel onregelmatig vinden. want hiernaast vindt men 
ook, zonder dat men eenig verschil in beteekenis met de voorgaande 
zinnen kan bedenken : 

0 kupa o gahumit tumidi — zeven rijstzakjes. 

ai kaho o o gahumii hinotn — hij had twee honden. 

j'ao o kilt it o ludili hantjc — zij brachten drie bladen dakbedekking. 

met maud janga a gahumii tumidi i boaino — er kwamen zeven 
stuk herten aan. 

de ma dimyiri o gahumii motoa — met vijf stuks slaapbanken erin. 

ja liara o nauoko o ngai inoi — zij haalden een stuk visch op. 

1 o/.oino n bole o utit mui, ma Ji'noto w'u/.oniu o bole o utu hinotn 
— het at een banaan. en de tweede maal at het twee bananen. 

Men vindt dtts de hoofiltelwoorden met en zonder hulptelwonrd 
gebruikt. in precies dezelfde beteekenis. 

Rij. waardebepalingen of tijdsbepalingen gebruikt men ook geen 
hulptehvoord. b.v.b. : 

ai geihe o medc Jianc/e — hij stelde drie maanden. 

ai helv'd h'ike o rapid iota — hij gat hem zijn loon, vier gulden. 

done to ni parahein/e o rapid minim haiige — dan geef ik je drie- 
honderd gulden present. 

ngoJii neinuuid o mode Iiiiiiito de ma ho/ionga — ik (heb noodig) 
drie en een halve maand. enz. 

Een enkele maal vindt men de wnordsehikking in den zin anders 
dan gewoonlijk, bv.lv: 

ngohid ni hi dun mot o toieini — maak ook voor mij een hoog. 

ma kariihe de ma nauoko hinbto ticnitiu.a — de muE en de vise'll, 
zij tweeen 

de ilia Iitiit/itnbka hinbto ma htiniunu gciianga — in het grat" waren 
twee lijken. 

Het is of door deze ongewone woordschikking de aandacht meet 
op het telwoord geeoncentreerd wordt. 
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HOOFDSTUK XIII. 

Bijzeoorden. 

§ 1. Dat vele woorden even goed als hijwoorden dan wel als bij- 
voegl. naannv. kunnen optreden. heeft het Tobeloreesch met andere 
talen gemeen. 

Ongewoun is echter wel dat in vele gevallen het bijwoord den 
werkwoordsvonn aanneemt, b.v.b. : 

tea paku tea kekekete — hij spijkert. hi j doet het vast zijn. 
tea dial tea iipbto ditru — hij doet het. hij doet het zeer snel. 
ju tontka iu hidodiui — zij dragen het. zij doen het v o o r z i c h t i g. 
tea tagi tea bole-bole — hij loopt hij doet het 1 a n g z a a m. 
tea tcnio tea goitngit — hij spreekt hij doet het ernstig zijn. 

Ook in dezen vorm : 

uia tnanga tea goungit — deze vorm ziet er hijvoegelijk uit, maar 
de bedoeling is, dat de heer in zijn handeling. zijn beweren or wat 
ook, in zijn recht, ter sneede. juist. etc. is, het is zuiver bijwoordelijk. 
Deze vorm van spreken konit heel veel voor. 

Voor het feit dat verschillende achtervoegsels als ua. ohi. okiihi 
en anderen. dienst doen als hijwoorden. wordt verwezen naar het 
Hoofdstuk ..achtervoegsels". 

Bijieoordcn ran plants en ran richting. 

Deze beide soorten moeten gelijk besproken worden. zooals zal 
blijken. 

Onitrcnt de hijwoorden van plaats dient opgenierkt dat zij ook 
rlikwerf optreden als voornaannvoorden. maar het is wel zeer moeilijk 
flit voor elk bepaald geval te under. scheiden. dus hespreken wij ze 
tezamen. 

neiu'niija — hier. en genii ngti — daar, kunnen natuurlijk evetizoo 
goed als voornaamw. optreden dan wel als hijwoorden, b v.b. : 

iigu/ii ncnimgbkii dike ni hi higiitika — zet mij hier maar a;m 
den wal. 

tie ku ncnitngdka iigona — en gij hlijft maar hier. 
tic tjenybka ngni hekata ami ilatckhka mo kabko — en daar. naast 
zijn vrouw, ging ze zeewaarts. 

de gcnlintjd o liiiitijkunt i gogbgere o bole ma timibka — en daar 
verbleef de landschildpad under de bananen. 
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Yerder heeft men dbka — gindsch : eigenlijk : aan de overzijde, 
maar daar men dit begrip zeer ruim neemt, voelen wij het er dikwerf 
niet nit. b.v.b. : 

ha gcnanga dbka ka ni mela — daar gindsch stink jullie! 
ami ngi dbka ka o tiba ma barenoka — haar plaats was gindsch 
in de bamboe. 

t'na ddka o nguuhumdka — gindsch in de alang-alang. 

Voor afstanden. niet ver van den spreker : zegt men dbkcna. b.v.b. : 
dbkcna o akcrc ma honbngaika — gindsch aan den overkant van 
het water. 

niiko to tiboko dokcna o iikcrika — indien ik gindsch in 't water 
zwem. 

\'oor ..boven. Zuidelijk". zegt men daku. en voor afstanden in 
die richting. dicht bij den spreker: dakcna. b.v.b.: 
daku Una ma Djou — de beer die boven is. 
duga duga daku unanga moi ho to; piritjaja — alleen hem die 
boven is. gelooven we. 

dakcna ami tomarino ja olctc ma dia — boven in haar hals ging 
het kapmes in. 

ngoni bra dakcna o kailupaka — je dochter hierboven in de kapok- 
boom. 

Yoor ..beneden". Xoordelijk. zegt men dan. en voor afstanden in 
die richting dichtbij den spreker: dacna. b.v.b.: 

iti gcnanga dan i rupa-nipa o barangi — daar beneden was allerlei 
goed. 

ma mitntmu dacna hinoto — beneden waren twee zeeegels. 
hcbabu dacna o njazca i hi tbma — want daar beneden zijn lui om 
mij te dooden. 

o tau moi jo tulada dacna o tbnakbka — - zij teekenden een huis 
beneden op den grond. 

..Aan de land/.ijde” noenit men dina en voor afstanden dichtbij 
den spreker: dincna. b.v.b.: 

dina o diidiingitku — aan den landkant op het drooge. 
ma radja kabingi dincna — tie curst der geiten die aan den land- 
kant is. 

una ■zoo utiha dincna o doicbngibka — hij stapte aan den landkant 
op het strand. 

ho dincna ami ngi ma dalckbka — dus aan den landkant naast 
haar plaats. 
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..Aan de zeezijde" noemt men Jai. en voor afstanden dicht bij 
den spreker : dancna. b.v b. : 

ia /.a iing it o gahi Jai — zij vischten in de zee (aan den zeekant). 

o kapa dancna ka to ngoihi aw ha pa — bet schip dat aan de zee- 
kant is. is mv schip. 

la dancna o bihioka ho ma tapu — npdat we aan den zeekant in 
het blamve ankeren. 

dancna wa koanu ai ngoranitkit — aan den zeekant under de 
koning zijn deur. 

Zonder tocvoeging van achtervoegseh worden deze woordjes niet 
veel gebruikt. veelal gevolgd door oka dat een verwijlen aanduidt. 

A o]gt echter een nadere plaatsaanduiding. dan komt die tnsschen 
het bijwoord en het achtervoegsel te staan. b.v.b. : 

doka ma honongoka — gindsch aan den overkant. 

dai o doiobnyibka — aan de zeezijde op het strand. 

dina o bercrnoka — in het dorp aan den landkant. enz. 

S 2. Xu heeft men het eigenaardige dat deze woordjes verbonden 
worden met de richtingaanduidende achtervoegsels. die echter tevens 
een beweging aanduiden : inn — hierheen. ika — daarheen. iyc — 
naar boven, itkit — naar beneden, ilia — landwaarts. en oko — 
zeewaarts. 

Door deze woordjes wordt de richting waaritt een persoon of zaak 
zich beweegt. akmede rle plaat^ van waaruit die beweging een aan- 
vang neemt. zeer duidelijk aangetoond. 

Men heeft aldtis : 
ncndngika — van hier daarheen 
ncnangino — hierheen. hier naar toe 
ncnangi/c — van hier naar boven 
ncndngitkn — van hier naar beneden 
ncin'nif/ihii — van hier landwaarts 
ncnangbko — van hier zeewaarts 

gcnitngika — van daar daarheen. vcrderop 
gcndngino ■ — • van daar hierheen 
gcnangi/.c — van daar naar boven 
gendngitku — van daar naar beneden 
(jcnanf/iha ■ — van daar landwaarts 
f/ciiuni/uko — • van daar zeewaarts 
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dokaika 

— - naar gindsch 

dokaino 

— van 

gindsch hierheen 

dokai/.c 

— van 

gindsch naar boven 

ddkauku 

— van 

gindsch naar beneden 

dokaiha 

— van 

gindsch landwaarts 

dokaoko 

— van 

gindsch zeewaarts 

daukukit 

— van 

beneden naar een plaats verder beneden. 

daitki/x 

— van 

beneden naar boven 

daukiha 

— van 

beneden naar landwaarts 

daukoko 

— van 

beneden naar een plaats zeewaarts gelegen 

ddkui/.c 

— van 

een boven gelegen plaats verder naar boven 

ddkuku 

— van 

een boven gelegen plaats naar beneden 

ddkuiha 

— van 

een boven gelegen plaats landwaarts 

ddkuoko 

— van 

een boven gelegen plaats naar zeewaarts. 


Omtrent diua schijnt men niet antlers te zeggen dan dinaiha — van 
een aan land gelegen plaats verder landwaarts en dinaoko — van een 
landwaarts gelegen plaats zeewaarts. 

en evenzeer omtrent dai : 

daioko ■ — • van een aan zee gelegen plaats verder zeewaarts. 
daiiha — van een zeewaarts gelegen plaats naar landwaarts. 

Wat voor deze woorden geldt. geldt evenzeer voor de vormen 
dokcna, dukcita. dacna. dincna- endancna, maar de verbinding met 
de achtervoegsels heeft dan plaats door tusschenvoeging van no, 
b.v.b. : dokcnijino, dakciu/i/.c- dain'm'iiu/iiku. enz. 

A oor plaatsbepalingen geldt nog, dat men alle plaatsen Zuidwaarts 
tot Pasir-putih, met ddku. aanduidt. en alle plaatsen Xoordwaarts tot 
de Xoordpunt van Halmahera. kaap Djere. met dan. Alle plaatsen 
op Halmahera liuiten deze lijnen gelegen. duidt men aan met doka, 
en alle plaatsen over zee, met dai. b v.b. : 

Jo nni djobo dai o ftcldndadko — zij vertrekken naar Holland 
over zee. 

h diki dan Galclaitkii — gaan naar Galela Xoordwaarts. 

jo hooka dan o Kauitku — zij zijn van Kan hierheen Xoordwaarts 
gekomen enz. 

Het is heusch niet gemakkehjk om altijd deze aanwijzers te ge- 
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hruiken. en ze goed te gebruiken : nii> richting'gevoel is niet ont- 
wikkeld als dat der Tobelos. want die vergissen zich nonit in 
dezen 


Bijzcoordcn ran tijd. 

§ o. Als zoodanig heeft men ook wecr nenanga — nit. en genanga 
— teen, hoewel ook gewoonlijk met achtervuegsels oka en dan. 
eenigermate. een gradueel verschil aanduidende. b.v.b. : 
nenanga dc net boaino ? — Ben ie nu gekomen ? 
gengbka nm ngohaka genanga jo lainokodhi — toen waren die 
kinderen nog niet grout. 

gcmingoka mu matioko ngukuddku i temo — toen zeide de vleer- 
muis van beneden naar boven. 

dc gcndngokadau wo via ruhutu — toen sloot hij zijn nugen. 
de genangbkadan bndnga j bto — toen zeiden zij . 

Ook wel met het achtervoegsel ohi. b.v b. : 
nenanyohi dc to via djobo — mi nog vertrek ik. 

\ order bate — nu. tegemvoordig. b v.b. : 

nako bote t oiki to /.aungit la to lio dc to ahoko, no haluhu — als 
ik nu ga visschen en vervolgens keer ik terug en ik roep. moet ge 
antwoorden. 

via kdho i temo j'ato nenanga bote na goaua no hidodiai — de 
hond sprak : nu moet je voorziehtig oppassen. 

Ook bbtino — daarna. b.v b. : 
bbtino de o kdho i leha — daarna vroeg de hond. 
de bbtino o njazca gein'inga i temo — en daarna zeide die ineuseh. 
bbtino ma bpdhi ja ino de jo Inngdliu — daarna kwatnen de ge- 
rechtsdienaars en deelden mede. 

Xog boteani — zoometeen. b.v.b. : 

boteani nut hutukn ma koann o zeange inn Itoliont zea ino — zoo- 
meteen als het donker is. komt de koning van het Westell bier. 

de kokogendnga ho boteani in hutukn, ma goduni genu zeo boa 
kali en aldus zoometeen was het donker (en) die jongeling kwam 
weer. 

nog hut uani — niet lang daarna, nog een weinig, b.v.b. : 
nm hutuani ma kdho i manga — niet lang daarna blafte tie bond. 
dc ma koniahutuani dc ma karianga gendnga i aiki ma ta pihuuia 
en niet king daarna trok die leguaan zijn vermomniing nit. 
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verder : kanyano — straks (verleden), b.v.b. : 

0 ngbtiri moi kanyano ja ino dc i mi audka — straks is een prauw 
gekomen (de opvarenden daarvan) hebben haar meegenomen. 

kanyano aha — pas. heel kort nog maar geleden, b.v.b. : 
kanyano aha dc zco honcnyc — pas is hij overleden. 
kanganbhi — iets langer geleden dan ..kangano". b.v.b. : 
kanganbhi ti Icgaka — straks heb ik hem nog gezien. 

1 tcdckana — lang van duur. b.v.b. : 

nut dinaiha ami dckaitoka — zij was reeds lang (geleden') land- 
waarts gegaan. 

ko ha dckaitoka dc jo liana — sinds lang keerden ze niet terug. 
i tedckanoahi dc i ouutkit — het duurde niet lang en ze waren rijp. 
Dit kan ook toekomstig zijn ..; tedekanolii, b.v.b. : 
i tedekanolii dc ma mede i hihauga — het duurt nog lang eer de 
maan ondergaat. 

§ 4. De woordjes boto en paha duiden beiden aan dat een handeling 
voorbij. afgeloopen is Men spreekt daarmede dus in het verleden, 
b.v.b. : 

ma zcanyc motoa i boto zca diai gcnaitga — vijf dagen geleden 
deed hij het. 

o mede nenanga i paha. aha zco boa — als deze maand voorbij is, 
zal hij komen. 

boto cna ilia inia mia j'ato — daarna (dat afgeloopen zijnde), zeide 
de aap .... 

boto ma haeke zca huloko: beka ni ja oko — daarna zeide het 
Hoofd : komaan, ga jullie zeewaarts. 

boto zca temo ma ngohekaika ani rokata gc uiianga — daarna zeide 
hij tot de vrouw : hij is je echtgenoot. 

( )ok komt het verleden boto en het toekomstige aha of ahao achter 
elkaar voor. zelfs is dit vrij veelvuldig, met de beteekenis ..daarna". 
,,toen", b.v.b. : 

boto dc aha ma mia mia i boaiiio — daarna toen kwamen de apen. 
dc boto-aha zco Irhiipu dc z^'o tuhuku — daarna toen deed hij ze 
emit en hij stak het aan. 

boto dc hdo d opahi jo hupit o dozebnyibka — daarna toen kwam 
er een gerechtsdienaar naar biuten naar het strand. 

boto dc alia zco hidoaka o ugoheka ja ngimoi dc ja hinoto — ■ 
daarna toen gaf hij twaalf vrouwen. 
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J oil da. jo dodda — hoedanig, hoe. ook: waarom. h.v.b. : 
ajo jd dod da ? — hoe staat het ermede Mueder r 
ia dodda no hi ngainu ? — waaroni speel je tegen me op. eigenlijk: 
hoedanig is het dat ge tegen me opspeelt. 

chi jo dodda ho ijoiaiii/a — wel. hoe is het ermede gesteld. 
ka ni dodda — hoe is het met je gesteld. wat scheelt er aan ? 

Dit woord komt ook voor met het voorzetsel hi — hidodda. h v.b. : 
no hidodda na itino': — wat is er. wat scheelt je. dat je het weg- 
werpt ? 

to ni hidodda ngdita ? — wat heb ik met jou te maken ? 
to ni hidodda to ni haloing ? — wat zou ik aan je hebben. als ik 
je trouwde ? 

to hidodda ho hinguhania la i hdnenge — waarom zou ik ze bin- 
nen brengen en ze dood doen gaan? 

Xog komt voor tdtokia. b.v.b. : 

ta mdkeua tdtokia ? — Hoe zou het kunnen dat ik ze niet vond ' 
chi etc l la ho tdtokia ? — wel. oudje! wat kan men er aan doen? 
Van de laatstgenoenide drie woorden : tjardkia, dodda en tdtokia. 
heeft men ook de ontkennende vormen : tjardkiauu. ja dod dam en 
totokiaiia. 

Men heeft daardoor eenigermate in bevestigende vorni hetzelfde 
wat eerst vragelijk gesteld is. b.v.b. : 

nijolii ta tjardkia to ni niki — hoe, op welke wijze. zou ik U 
kunnen volgen ! 

ngohi to ni niki ta tjardkiaua — ik kan L’ niet volgen, heb geen 
kracht of middel daartoe. 

ngaroko ni nut idudka mu to ni dodda : — Ofschoon je slaapt. 
maar wat zou ik je doen? 

ngaroko ni nia idudka inn to ni dodoaual — - slaap maar. ik doe 
je toch niets. 

to niakcini tdtokia — hoe zou het kunnen dat ik het niet vond? 
ngnhaku to in tdldkiankiiua — kind, ik kan niets meet voor 
je doen. 

ma ngutc mu liiara nut totokiaiia — - zij knn de trap niet aflaten, enz. 
. hnlcrc hijiooordcn. 

§ 6. V ellicht dat men de bij woorden die we nu achter elkaar be- 
spreken zullen ..bijwoorden van wijze” kan noemen. maar het is niet 
gemakkelijk voor elk het juiste vakje aan te wijzen. 
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kokonenanya — aldus, en 
kokogendnga —— alzoo. 

Heirle woordjes komen heel veel voor, ook verkort tot konendnga 
en koycnanya of koncna en kogemi, b.v.b. : 

o bcrcra ho koycua ma yunitika — een dorp dat al zoo ver ge- 
legen was. 

0 hiitu de o zcdngc ho koycna i koto — nacht en dag alzoo maar 
door, de jo clitku kokonenanya de kokonenanya — en zij logen (maar) 
aldus en aldus. 

ll’o tagi kokogendnga i boto — en hij liep maar alzoo voort. 
kokogendnga tea toina o njazca mata-mata — alzoo doodde hij alle 
menschen. 

kokonenanya ma ntpa tea diai gendnya — aldus deed hij het. 

( goitngtt — stellig. zeker, waar. 

okia-naya to temo i goungit — wat ik zeg is waar, stellig. 

1 goangit to clukita — werkelijk, het is zeker. ik lieg niet. 

Hciko dhi demo i goungita, Una ddkit zoo hioriki — indien wat ik 
zeg niet waar is. Hij boven weet het. 

ma koano zed to i goungit o bcrcra ncnanga ma ujazea mata-mata 
o njazea ma damn — de koning zeide : het is werkelijk dat de 
menschen van dit land alien slecht zijn. 

ditnt — een versterking van de handeling of van de eigenschap of 
hoedanigheid aanduidende. b.v.b. : 

dura zao hi yohara — hij slaat mij heel erg. 
ditnt i ni dalukn — je bent erg drunken. 
o arcana ditnt — het regent heel hard. 
ditnt ma yunitika — heel ver weg. 

In dezelfde beteekenis zegt men ook talalu (Mai. terlaloc), zelfs 
gebruikt men de beide woorden, als versterkend, wel achter elkaar. 
ditnt talalu rco ngamn — hij speelde verschrikkelijk op. 

hbli — te een te groote mate van de handeling of de hoedanigheid 
aanduidende, b.v.b. : 

zcolonto zco hi/.amoko holil — hij eet. hij doet het te veel zijn. 
o tan i himoko holi — het huis is te groot. 
zco ayunt holi — hij neemt zijn stappen te groot. 
o zcalc i Vdniuku holi — de manggavruchten zijn te rijp. 

mod uk it duidt een voortduring aan van de handeling, b.v.b. : 
zco ari-ari modukii — hij huilde onafgebroken door. 


Dl. 94. 
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Je u:o lio nio zeuzeu modukit — en zij keerde terug, zij lilies (op 
haar flum niaar steed? dour 

r,io hd/.a-hd/.a ir i'll iikii — zii dan?te maar steeds door. 

Met dezelfde beteekeni? : Woinia. b.v.b. : 

jo Iiepa-Iiepa niuiioa — zii speelden 'teed? door vangballetje. 
n \i moiiioih/d ka io chikit — zii lugen maar steed? door. enz. 
waJvkua — mis^chten. maakt tie handeling onzeker. b.vb. : 
moJukaa aha t iuki — misschien zal ik gaan. 
uwditkua i a kit ii it , id i:i nkv — misschien kunnen we ulietlen 
helpen. 

zoo hahihit ze’atn lvojitkita ! — hij antwuordde zeggetide : misschien 

^ 7 na — ja. dit is toestemmend. het wordt dikwerf atgekurt tot i. 
In gewoun gesprek kumt hct niet reel vonr. maar toch hoort men 
hct heel enkel. dan meestal in antwourd upvragen. 

( )p ecn vraag als : no hi niki~- — gaat gij met me mede ?. is het 
gewone antwourd: to ni mki — ik ga met je mee. maar toch ook 
wel : ija \ to ui iuki — ja ik ga met je mee. en ook kortweg, een 
beetje hong uitgestooten : i! 

Men luopt ergeti' langs en wordt toegernepen bij wijze van greet: 
ga je naar lioven? ibenedenl. antweord. al loopende : il 
Ook wel hij hevestigende antwuorden. b.v.b : 

/ i/cnini/it ani demo': — is het waar uat je zegt? antwourd: 
iia i (/oiiiii/u — ja. het is waar. enz. 

koizea. Ontkemiend zegt men, waar het het al of niet aamvezig 
zijn van lets hetreft, koizea. maar alleen voor zaken, niet vnor 
personen 

Voor personen volgt het woordje izea — niet zijn, den vorm van 
het toestandswoord. \ nor zaken zegt men dus b v.h. : 

ani bole naga? heb je bananen ' koizea iliaito'. Xeen makker. 
a naitnko ni in nidkedka': — heb je visch gevangen? koizea — ue 
helil ten niet. 

Voor personen wordt dit : 

o Hendrik ndtja: — is Hendrik er ? i ze'izea — hij is er niet. 
iit/tini ajo ndt ni ' — i-, je Moeder err i mizaa — zij is er niet. 
n huruditdii uiii mmed lu'ii/a : — Zijn de soldaten er ? ko ja izea — - 
zij zijn er niet. 

koali — neen I )it is de gewone ontkenning. li.v.h. : 
ma pine ndi/a i Vamoko': — heb jullie veel rijst? 
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koali. ma hohutiilu dika — neen maar weinig. 
ka n'cliiku gcnanga ! koali 't chikini — dat jok je maar ! neen, 
ik jok niet. 

ngona na /.cbka gcnanga ? heb jij dat genonten? 
koali. ngohiua ! Neen, ik niet. 

Ook ontkennend is bukan. dat men in de meeste gevallen waarin 
het voorkomt (het komt niet veel voor) zou kunnen vervangen door 
het achtervoegsel mi. b.v.b. : 

bukan dnanga ja iito de manga maksiulu ja da — zij kwamen niet 
met hun goed voornemen. {dnanga ja inoita de manga niaksuda ja da). 

ma gcnanga bukan o karianga. ma o goiJitru dika — maar dat 
was geen hagedisch maar een jongeling (ma gcnanga o karidngua. 
ma o goidunt dika). 

duga-duga — alleen maar. slechts, is beperkend, b.v.b.: 
duga-duga Una moi ho tci piritjaja — wij gelooven alleen maar 
aan Hem. 

duga-duga ahi giama dc ahi lako uha na hauo — windt alleen maar 
mijn handen en niijn oogen niet in. 

duga-duga itnanga ko too tagi-tagi — alleen maar hij Hep maar 
door. 

koahibhi, ook wel gezegd zeahiohi. wijst op het onvoltooide van 
een handeling. b.v.b. : 

ni ja d/.omuka: kodhiohi — beb je al gegeten ? nog niet! 
koahibhi l la u ngutc ha diaidhil — nog niet! we moeten eerst nog 
de ladder maken. 

De handeling heeft dtis nog niet jilaats gehad, of is nog niet 
voltooid. 

. . kiani dtiidt een moeten aan. b.v.b.: 

ma kiani zoo be rani — hij moet ilapper zijn. 

nako no mi dora kiani o ali-ali moi no m’ikc — als ge medelijden 
met ons hebt. moet ge ons een ring geven. 

kiani o hmnit moi ni haiti — ge moet een put graven. 
nako no Inhere dc no i/.c kiani — als ge ze splijt moet ge het op- 
waarts doen. 

haUngdhu geet't ook een moeten aan. maar meer met uitsluiting 
van wat anders : het kail niet anders dan. b.v.b : 



if i - n\r.R i>r ni-ka \kki nm \ \ .\ nr. iui:i:miri:i:si hi-: i ui.. 

(i purakura ncnant/a halimjdliv io >!' kclltki — lu_t kan niet amici"' 
nf ik mi iet ie mn deze zaak aanklagen 

haliuubhii luhtiuhi zco mi olid, it iii/oi hckulu — het kan met anders 
(under dc gegeven omstandighedeii) dan dat hii zich scheidt van zijn 
vrumv. 

dc halinyohu uniinuu zco hike John minniu buriuu/d — en hij muest 
— hij kon niet anders dan — hun guederen verdeelen. 

Het is dus een moeten dat uit de verhoudingen of omstandigheden 
vuurtvlueit. 

§ S. koiiho — het is goed. het is beter dat. b.v.b. : 
riu kit hunt koalio ho mu ohikiokiihi — oudere Breeder, het zal 
beter zijn dat we eerst haden 

kuiiho in/ohi la to mdk i o ale -ale o gitriitji moi — het zou beter 
zijn dat ik het werd, dan kreeg ik een guuden ring. 

nako nia dm a zco h: illicit koaho ugiui nuia-mithi ni gogcrc ngo- 
hioka — aK je vader van me scheidt is het beter dat jului allemaal 
hij mij blijft 

kaliidi — niet al tel 

Gewoonlijk alleen aK uitmep. Tentand wil het een of atider gaan 
doen. iemand een standje geven. gaan vechten met iemand, op vrijage 
nitgaan, een drinkpartij bezoeken. of iets dergelijks. dan lioort men 
hem tueroepen: kalndi hi — niet al tel. kalmpjes aan een heetje! 
F.en trachteii de working eeiiigermate te beperken dus 1 

hari. eigenlijk heel nmeilijk met een wnord te vertalen. 

Het gee ft iet' schaniper-. aan den zin. b v b. : 

ho ka ngoini hari, la u ugaka moi na tint n'likunita — iemand aK 
gij. en kan niet een-. een ,'tuk .-uikerriet afbijten! 

ithi iiv, ui bun >nt ilia la hn nut djoho — je moet maar naar mijn 
\ ader landw aart' gaan. en dan vertrekken we. 

ilc o hiDiykc gcm'inga bun ni jo htmjiunt — en dat lijk moet jullie 
maar beg raven, enz 

harikitd — het untkennende van bari. duidt verontwaardiging aan. 
b v 1) : nniinu/,1 bankiur ngohib dc kokogcniingua ta nu'ikc — zelfs 
ik ook lieli zooiet.s niet gevonden. 

htrikua ngomib dc ho mi jo hiorikua — zeltK wij weten het niet. 
barikua ngdiia o fajita mu doroit dc no mi kuzeimj — zeker jij. 
een slechte papoea en zou jij haar trouwen ! enz. 
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hioku veil!. helaas, gee ft iets klagends aan den zin. b.v.b. : 

Iiidko danongo danongo no iuo ngohiinol — ach kleinzuon, klein- 
zoon. dat je bier bij me gekomen bent ! 

hioku ngdhaka o nagdiuinga i ni /x u dodilui ma ngi udnangal — 
helaas kind wie zal je halen uit die slangenplaats ? 

Men hi'ort het ook veelvuldig al> Leklagende of klagende uitroep 
gebruiken. en in een elliptischen zin als antwuorde op treurige of 
minder aangename mededeelingen. b.v.h. : 

o hittu nouanga o mvioko to inokcna — ik heb vannacht geen visch 
gevangen. antwoord : iiidko \ 

ahi tau ma hangi do ma hutetekdka — mijn huis is door witte 
mieren aangetast, antwoord : hidho ! 

o lutiu noiidnga ahi aina zoo liuncngdka — in dozen nacht i> mijn 
vader gestorven ! antwoord : Iiidko ! 

Xatuurlijk dat men wel in het Iiidko eenige meerdere of mindere 
deelneming weet uit te drukken, bij droefheid trekt de laatste letter- 
greep den klemtoon t<">t z.ich. en men houdt die lettergreep wat 
lang aan. 

iti — als dan maar. al i- het maar. bv.1i.: 

ma In'ingkura j\)to • iti m u kai — de landschildpad zeide : a 1 is hot 
dan maar de schil ! 

ngohiani iti ho ngonakaH — als het mij dan maar gaat ak u 
no hi hidrmoli iti a; hdiuandka — spreek weer voor mij tot hem. 
al is het maar op de uitleggers van ziin pramv 

zoo tdmo zed to iti no iiidko — hij sprak zeggende : ak je het maar 
vindt. 

Ook nog met een eenigszins anilere beteekenis. bvb : 
ngaroko o dodokc mo be iti alii dddoh> — otkehoon een visch, 
maar waar, hij is toeh mijn jongere broeder. 

dina uha Hi’ mi diai mo dorou it: nan go ajo do — vader behandel 
haar niet 'leeht. het is dan toch onze moeder ! 

ngaroko heeft iets toegevemk. bvb.: 
ngaroko n'o/.omo — eet het dan maar. 

ngaroko no ma Irhulit — doe het dan maar mu ak lendenhand. 
ngaroko in ma iditbka mo ha to ni doddaua — slaap jullui maar. 
ik doe je toch niets ! 

d uni ma digmo ahi hordoa, ho ngaroko ill hi nidteke — mijn dorp 
is heel dicht bij. volg me dns maar. 

ika ! ngaroko ni totoado — \ooruit. vertel maar een verhaaltje! 
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ko — toch. b.v.b. : 

ngaroko ni ma iduoka ko to ni dodoaua — slaap jullui maar ik 
doe je toch niets. 

ko jo lamokoahi dc manga ama zc'oikdka — ze waren toch nm; 
niet grout toon hun vader vertrok. 

itha ko ni diai, la wa tobata utu — help hem toch maar niet. updat 
hii zich een heetje verbetert. 

ndko ko ti motckua done zoo !v tdma — als toch ik hem niet volg, 
dan doodt hij mij. 

^ 9. dika heeft iets toegevends, b v.b. : 
ngohi dika 7 blukit — wat mij betreft. ik wil maar niet. 
ngaroko ko ni ja ino dika — kom jullie toch maar hierheen. 
m'dto ija no hi kazeingi dika — ze zeide. ja tromv me dan maar. 
genangoka una gena zoo ika dika zoo tdgi — toen ging hij maar 
vooruit. loopende. 

ngohi nengoka dika no hi higutiha — zet mij er liier maar at" 
aan land. 

ngaro alii ngotiri koizca ma t'diki dika — otschoon ik geen prauw 
heb. maar ik ga maar ! enz. 

ka, mollis met dezelfde beteekenis ah dika. b.v b. : 
ma ka i ja vodka — zij brachten het maar. 

hiadono o zedngc butdnga ma ka ho kogendnga — tot ze* dagen 
toe ging het zoo maar door 

Echter ook met andere beteekeni.-, : slechts, alleen maar. b.v.b.: 
ai tan ma ka o giiratji mata-miita — zijn luiis was alleen maar goticl. 
Iin ka jo hinotokdhi — zii waren slechts met hun tweeen. 
dc zaa tuheri/.e dc ma mui ka o hiunati — en hij spleet het van 
heneilen naar hoven. en de pitten waren alleen maar rijksdaalders 
ngaro ma ka o luimaka ka jo lotonua — ofsehoon maar als het 
slechts watermeloenen zijn. daar sehaart het wel niet op. 

h oiki ho nut hngiri dc ka nengoka ngdna — wij gaan zoeken en 
jij slechts hier? enz 

ho is ook dikwerf bijwoord. b v.b. : 

ho dc ma ddto mui to ado no — toen hi) een kaap bereikt bad. 
ho dc ma zcangc tumidi dc ma liutu tinnidi ma kalto ma hcrcra. 
j adnnoka — na zeven dagen en zeven nachten bereikten zij het 
dorp van den bond. 
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Ook aldus : 

ami rdkata ngohi ho — ik ben haar echtgenoot. 
i zodhamoka ho ! — hij is er ingegaan i 
i mi pakctc ho — hij heeft haar omstrengeld ! 

In zulke gevallen kan men het door een uitroepteeken vertalen. 
Ook geeft het wel een gehjkheid aan, zooals in : 
o hidctc ddkcnyino ho o kclcko o biono moi — er kwam een zeil 
aan (zoo groot) als een sagobroodje! 

( )ok nadrukleggend : 

na ino o bcrcra ho koycna nut gitnttika dc — iii komt naar een 
land alzoo ver weg ! 

o zcanyc ho koycna i hoto — den heelen dag alzoo maar door. 

( )ok hesluitend : 

ngohi to ui dora ho to ni ao — ik heb medelijden met je. dus 
neem ik je mee. 

o dodckc i’Cito i hi mo/.bka ho ta ino nyona ino — de dodeke-visch 
zegt dat hij me trouwen wil, dus kom ik tot u. enz. 

hiadono — totdat. zoorlat. b.v.b. : 

jo tuduku ma niia-mm gcnanga hiadoiw i honcnyc i ma mata- 
mdtdka — zij staken die a pen totdat ze alien stierven. 

la ho piri/jaja hiadono i na tiiuono hiadoiw ho honcnyc — opdat 
wij gelooven totdat we mid zijn. totdat we sterven. 

ami nyohaka i honcnyc hiadono ami boitnyu i luipu — haar kind 
wa> dood. zoodat de lucht naar Iniiten drong (men kan bier natuurlijk 
ook vertalen : totdat de lucht naar buiten drong). 

hiadono o zcangc butanyino ka ko koycnanya i hoto — tot zes 
dagen altijd maar door. 

diirn na bodo hiadono ngohi to ni bodo — je bent zeer tlom zoodat 
ik je bedriegen kan (Ook bier kan men zeggen : je domheid is zoo 
groot totdat ik je bedriegen kan) enz. 

done — dan. b.v b : 

nako to liboko doka o akcrika done to honcnyc — als ik gindsch 
in het water zwem dan ga ik dood. 

nako o yahi h’bkcrc done nybna no oahaua. ma nako ngohi ilonc 
ta oaha — als we zeewater drinken. dan drinkt gij hem niet droog 
maar indien ik (drink) dan maak ik hem droog. 

nyoni ajo lii’ato done o ndyona na niki — zijn moeder zeide : wien 
zal je dan volgen 
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de ina koano ze'dto ho j'opadeke de Ini niki. done okiu ha make — 
en de koning zeide : als iet.s als een kikker tnede gaat. wat zullen wij 
dan vinden. 

Ook in deze beteekenis : 

l ha na itiuo geinuiga done i mi mela — gooi het niet weg opdat 
het ons niet bestinke. men kan ook zeggen : dan bestinkt het ons. 

I ha h biki dokengika done i mi toroit — laten we daar niet heen 
gaan. dat het ons niet slecht ga, of : want dan gaat het ons slecht. 

In deze laatste beteekenis wordt het het meeste gebruikt. 


HOOFDSTUK XIV. 

Voegzeoorden. 

i? 1. Wij zullen eenvoudig de verschillende voegwoorden achter 
elkander hehandelen. 

de. Dit komt in verschillende beteekenissen voor. wel het nicest als 
eenvoudig saamvoegend : en, b.v.b. : 
ngohi de nyomt — ik en gij. 
iim'inga de munanga — hij en zi|. 
o kaho de o maidjdnga — een bond en een hert. 
manga dma de manga ajo ma datekoka ma gogbgerc — zii was 
aan de zijde van him vader en van hun moeder. 

ngohi neminga to honenge de to zodngo — ik hier ik sterf en 
ik leef. 

yengoka ho de ma zeanye tumidi de ma hiitu tumuli — tuen dus 
en zeven dagen en zeven naehten. 

Ook ..achter” in voorwaardelijke zinnen. b.v.b : 
la ndkn n akunua de aha ngohioli — opdat indien gij het niet kunt, 
dan zal ik het doen. 

ih'iko ni jo man o ali-ali de ma lako ui ja nilnttu — als je een ring 
wilt, dan moet je de oogen slniten. 

ndko ahi dma ui make de no hi mo/.oka — indien ge nii|ii vader 
vindt, dan trouw je me. 

Ook is het wel zelf voorwaardelijk, b.v.b.: 

hi de to teino t dto: m jo helengai/.c — opdat indien ik zeg doe 
open .... 
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nako — voorwaardelijk, indien, als. b.v.b. : 

nako no hi dhoko hi no hahihua — indien gij mij roept en ik niet 
antwoord. 

nako o iniunuru no make mi tyo mi kckctc — indien gij zeeegels 
vindt, muet gij die stijf beetpakken. 

hebabu nako to Haiti, ngona no hi pohitku — want indien ik graaf 
bedelft gij mij under het zand. 

hebabu nako no mac o karidnga genanga, dime na bdraddha — 
want indien gij die hagedisch kwaad doet dan zondigt ge. 

Ook is het wel tijdbepalend. b.v.b. : 

dc nako o liutu o totalco genanga ja ino — en toen het nacht was 
kwatn die vogel. 

nako dc i mi i/.akoka ami rbkata zc'oiki zco mi lingiri — toen ze 
haar huwden, volgde haar echtgenoot om haar te zoeketi. 

ngaro — ofschoon. li.v.b. : 

ngaro dhi ngbtiri kaizca ma 't oiki dika — ofschoon ik geen prauw 
heb. maar ik ga maar. 

dc itndnga zed to ngaro ka n'bikoli — en hij zeide : ofschoon diet 
zoo is) ga maar weer. 

ngaro ni huha ma dhi ama zco hi hitloko to ni lingiri ngona — of- 
schoon het je moeilijk is. maar mijn vader heeft me bevolen je te 
zoeken. 

dc muna m’ato ngaro ka ni hi ngaiki — en zij zeide: ofschoon (het 
verboden is) laat me maar los. 

ngaro zco hi tomdka ma ngohi to tcrima — ofschoon hij me doodt. 
maar ik vine! het goed. 

§ 2. man gale is redegevend. b.v.b. : 

•zco ma hinyotiri mdngalc genanga ai guabebe zca mki — hij ging 
per prauw omdat hij zijn balseniine volgde. 

to ni mdtckokaua mdngalc no hi itganio — ik volg je niet meer 
omdat je tegen me opspeelt. 

Mdngalc ami uni ja data diint dadi zci> mi dlukit — omdat haar 
mond erg >cherp wa\ scheidde hij van haar. 

mdngalc o tokata ma bereni genanga mo beraniua in' oiki — omdat 
het daar een booze-geesten-dorp was. dorst zij niet te gaan. 

hebabu (Mai. sebab) is ook reden gevend. men gebruikt dit meer 
nog dan mdngalc. b.v.b : 
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hebabit ngohi t ihcnoka ngoma ani teiritibibka no tonia i zoo e i 
boto — - omdat ik gehoord heb dat je in je schoot er al velen gedood 
hebt. 

hebabit i ni Jt'iluii’ ditdi ngohi to ni dbra — omdat jullui hunger 
hadt. had ik medelijden met je 

ko wo izea hebabit wo pahakali ngui nwuuincika — hii was er niet. 
omdat hij weer weg was naar zijn vrijster. 

hebabit ngohi lo ni lega o koano ma ngohuka moi — omdat ik ie 
aanzien dat je ecu koningskitul bent. 

hi is gevolgaandtiidend. b.v.b. : 

lo luigin o dodiha la ho dad: ho onimgoh — ik znek eon slang, 
opdat het ga als ook met hen 

uha ko ni diai la zed tohata utu — help hem niet opdat hij zich 
hetere. 

koiiho ngohi la to inn make n ale-ale o guratji moi — het is beter 
dat ik het doe opdat ik een gouden ring verkrijge. 

In ngohi to gngere ngdnaka la ho piritjaja hiadouo i nj timono — 
opdat ik bij je verblijve opdat we gelooven totdat we oud zijn. 

la to hdiicngc de ni hi hihaiti uengitku — opdat wanneer ik stert 
gij rnij hier begraaft. 

Het woordje heeft ook wel de beteekenis van: \ervolgens. b.v.b.: 
la nako nakunita de aha ngohioh — indien gij het niet kunt. ver- 
volgens ik 

Iwpaja nako mi he pa, la jo tadi ami dapaniuutkii — opdat indien 
wij balspelen en vcrvnlgens tret fen wij in haar sellout. 

Ook beteekent het wel eenvoudig ,,t n" samenvoegend. b v b. : 
nako ahi ama la ni liugiri — als mijn vader en jullui zoekt hem. 
rganthu gout la ngaro utnidii — niet alleen dat en al is het nog 
wat meer 

nako iigoini la no hi nibteke ngohi — indien gi| en gij volgt mil. 
ni hi nibteke la h oiki ahi bereraika — vulg me en wij gaan naar 
mijn dorp 

nako no hi almko la to haluhita — indien gi) mij roept en ik ant- 
woord met 

beitebjk geeft het dus. in het I obeloseh gedaebt. altud ecu volgeti 
v;l!1 ‘lv eene bandebng op de andere te kennen. 

Iwpaja — opdat (Mai snpaja) wordt veel gebruikt. b v.b. : 
mi hepa-hepa Iwpaja nako mi he pa la jo tadi — wij balspelen 
opdat indien wij met den bal gooien en bet treft . . 
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ha i/.aka la ho ma hinotbka hopaja aha ngona no kangcla — wij 
tromven en zijn dan met zijn tweeen opdat gij je niet vermoeit. 

ka ho lio dika ngohi dc ngini hopa ja iarche mediringi i ni hohininga 
— wij keeren maar terug ik en gijlieden opdat morgen overmorgen 
gij het je herinnert. 

uni i? tegenstellend, h.v.h. : 

ngona ua make o ale-ale o ynratji moi ma ngohi ta make o humu 
moi — gij vindt een ring maar ik rind een put. 

ajo mi ni lec/a bkiaua. ma mediringi mi biki mi ma lingiri — moe- 
der. wij kijken niet naar je om het een of ander. maar overmorgen 
gaan we uit zoeken. 

nc/aro no hi tbniaka nut ngohi ta terima — ofschoon ge me doodt 
maar ik neem het aan. 

ngini ni mi dodoana ma ngomi mi ni jadodbaua — gijlieden Scheldt 
oils uit. maar wij doen ul. niets 

dadi ook idadi komt voor als redegevend — daarom. h.v.h. : 
hebaba i ni hahini dadi ngohi to ni dbra — omdat jullui honger 
hadt daarom had ik met lei ij den met je. 

dadi ngomi mi hepa-hepa hopaja nako mi hepa . . . . — daarom 
balspelen we, opdat indien we hal>pelen . . . 

ngohi hekata to mi hininga. dadi ka to lio — ik hoiul van mijn 
vroitw, daarom keer ik terug. 

i li biono lea i ma tcro dadi ka o ngoheka ami hininga ja India — 
zijn gelaat was gelijk, daarom was die vromv haar hart bezwaard 
zoa mbteke ma mia-inia ma bitjara. dadi ma lako zaa hauoita — 
hi j volgde de raad van den aap. daarom omwikkelde hij de oogen niet. 

De wijze van ]>laatsmg van vt legwoortlen in den zin. wordt uit de 
gegeven zinneu genoegzaam duidelijk. 


HOOFDSTUK X\' 

/ ’oorzetscls. 

( hn <le verhouding van ])ersonen of voorwerjieti underling aan te 
duiden, gebruikt men de navolgende woorden en uitdrukkingen : 

ma himanga — het aangezicht, <le \oorzijde. maar men gebruikt 
clit om aan te duiden dat iemand of iets zich aan de voorzijde van 
iemaiul of ietb bevimlt. h.v.h. : 
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o aota naya o tan ma himunybka — de boom bevindt zich aan de 
voorzijde van het huis. de boom staat voor het huis. 

to ma koano ai himanyoka zoo ma oko inn — hij stond \oor den 
kerning. 

Ma Djuu ai himanyoka jo ma oko inn — zij stonden voor Gods 
aangezicht. 

ma pbrctc — t woord beteekent rug, dus is de overgang op de 
beteekenis dat iemand of lets, buiten of achter iemand of iets is. 
zeer begrijpelijk. 

Dat ..achter" en ..buiten" door - t zelfde woord uitgedrukt wordt. 
schijnt vreeind. maar is het toch niet. daar deze uitdrukking het 
meest gebruikt wordt ten opzichtt der huizen; de Tubelosche huizen 
nu hebben vuor een open gaanderij en achter een gesloten wand, 
znodat wie achter het huis is. ouk buiten het huis is. zooals wie 
voor het huis is. er ook gewoonlijk in is. Achter en buiten zij n dus 
voor het Tobelosch begrip wel ’t zelfde. 

n ran ma porctoka mn ihc-ihcuc — zij luistenle achter of buiten 

het huis. 

ahi porctoka nha ni timu-li'ino — praat niet achter mijn rug. 
iti to gnycrc ma porctoka — als ik maar huiten mag verblijven. 
mu himanya dc ma pbrctc nyohi naya ma koano ma ngbluiku tic 
ma dunongo — van voren en van achteren hen ik een kind en een 
kleinkind van een koning. 

iiimya porctoka zoo boa — hij komt acltter ons aan. 

zou b/.nmo ma porctoka — hij is niet in den kost (van loondienaars). 

Ilia yornnaka — gebruikt men om aan te duiden dat iemand of iets 
zich hinnen in iemand of iets bevindt 

Wel is waar kati men ook het ..in iets zijn" uitdrukken met het 
achtervoegsel oka (zie hoofdstuk ..achtervoegsels") maar met ma 
yornnaka drtikt men bepaaldelijk het ..hitmen in iets zi|ti" nit. het is 
dus ineer hepaald dan het gehruik van het achtervoegsel. b.v.h : 

marai o moholchc o lau ma yornnaka in ma iduika — jonge meisjes 
moeten hinnen in het huis skapeit. 

to unanya ai niche ma yornnaka naya n penjaki ma dnrnit — hij 
been een booze ziekte hinnen in zijn lichaam. 

ai till i ma yarc-yarclic zoo yotjono ai bonui ma yornnaka — hij 
beuaarde zijn ztlvergeld hinnen in zi]ti kist 

n yikiri naya ma yornnakbka — hinnen in zi|n levende wezens. 
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Men gebruikt dit woonl ook om aan te duiden dat iets of iemand 
zich in het midden tusschen twee of meer personen of voorwerpen 
bevindt. hoewel dan gewoonlijk met bet voorvoegsel hida. b.v.b. : 

ma Imuninu naga n tail dc o gota ma ayu-dgomo yciianya ma 
hidagordnakoka — het graf was midden tusschen het huis en den 
grooten boom in. 

O njazea manga hidagordnakoka ten gdgeritkn — hij zat midden 
tusschen de menschen in. 

ma loku — dit woord beduidt berg, en als voorzetsel geeft het 
aan dat iets of iemand zich op of boven iemand of iets anders be- 
vindt. b.v.b. : 

o gdkana naga o meJja ma lokuoka — het mes is op de tafel 

o totaleo i tangi o tan ma lokuoka — de vogel zit op het huis. 

o malige moi ahi lokuoka i hdhc ka inongo — een paleis zweett 
hier boven me heen en weer. 

Zooals uit de voorbeelden blijkt heteekent het bepaaldelijk ..boven 
iet> anders", b.v.b. up tafel zegt men — o mcdjaka. maar op de 
tafel — o med ja ma lokuoka. 

ma timi — onder. 

Hierme.le geeft men te kennen dat iets of iemand bepaald onder 
iemand of iets is. 

Xiet ..onderaan". dat drtikt men uit met ma goa\ o gota ma godka 
— onder aan den boom, aan den voet van den boom, maar bepaal- 
delijk onder iets of iemand anders. b.v.b. : 

o kardhe ma ngl naga o bonia ma timioka — het rattennest zat 
o n d e r de kist. 

o kaho o media ma timioka i ma idu — de bond slaapt under de 
tafel. 

ai haldpa :ea gogonika o bale ma timioka — hij verbergt zijn 
pruimdoos under de slaapbank. enz. 

ma ddteke — • naast. 

Hiermede drukt men uit dat iemand of iets zich naast iemand of 
iets bevindt. b.v.b.: 

ami dego-dego naga o tail ma datckoka — haar suikerpers is naast 
het huis. 

ahi datckoka mo ma okoino — zij stond naast me. 



4UU iki> ci\i:r uk spk aakkcasi vav nr. loiir.r oKim-unr. taai.. 


a tan ma diitekino mo boa — zij kuam van de zijde van het huis. 
van ..naast" het huis. 

m'inga tan o berera nut datekbka — hua huis was naast het dorp. 


HOOFDSTL'K XVI. 

T iisschenzeerpscls. 

Natuurlijk is de beteekenis van deze woordjes niet namv begrensd. 
De een heeft dit bijna altijd in den mond om zijn aatidoeningen 
uit te drukken. de ander dat. 

YVij geven eenige van de nicest, gebruikt wurdende op. 

Bij de meerlettergrepige valt de klemtoon op de laatste lettergreep. 
die gewoonlijk eenigermate gerekt uitgesproken wordt. 

e wordt nogal veel gebruikt als om de aandacht op wat volgt te 
vestigen. den zin in te leideu enz.. b.v.b. : 

c diaiio. lujohi utu\ — wel vriend geef mij look) wat! 
dc mo tcmo in' at o e dhi (joyttle ncna moi to ma gun — en ze 
zeidc wel ! dit mij speelgned neem ik inee. 

zo'iito ai dodiauoika: c ! diauo ndko no nwdckc — hij zeide tegen 
zijn makker. wel! makker, indien ge wilt, enz. 

he heeft wel zoowat dezelfde beteekenis als e b.v.b. : 
zeiito he ! dnia ua ino — hij zeide wel vader kom hier. 

Men zou zeggen dat het iti den regel iets meer verhazing of ver- 
rassing uitdrukt dan e. 

ah en oh (ik schrijf ah en oh omdat uok het Woordenboek dat 
heeft, niaar men hourt de h met achter deze woordjes). 

Beiden spreken een zekere verontrtisting uit, b.v.b. : 
in iitn ah', nenanga moditkita ma kaano zaatu o )u/oheka moioli 
zoo poke — zij zeide, wel. niisschien zegt de koning wel, dat hij nog 
een vrotnv nemen wil ! 

ah-ah \ diauo no uti dour o uku to m pakal Wel wel! makker ga 
naar beneden of ik gooi je met vimr ! 

de mu nhiitja m ato oh l u parakara nenanga lialiiu/ohn to iti kcldki 
— en zij zeide wel! over deze zaak moet ik je aanklagen ! 

i hoaino j ato uh \ hobatn no dodda gendni/okal — het kwam en 
zeide: o! vriend wat doe je daar ! 
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amo. ook verlengd tot Canola, chiidt <>j> iets angstigs. iets vrees- 
achtigs. h.v.b. : m’ato amol niiko ko ti iiidtckiia done zoo hi tonin'. — 
zij zeide ja! als ik hem maar niet vulg dan doodt hij mij ! 

aheika — ook wel kortweg beika, of beka heeft iets aanrnoedi- 
gends. b.v.b. : 

a beika l h’oiki — kom aan \ve gaan! of: gaan we! 

kc duidt verbazing aan. b.v.b. : 

uni lutuiii ma hakiri m’cito : Ay! ho nyondka de o ndgdiia i ni ao\ 

— de putbewaarster zeide lie! wie heeft iernand als jij hierheen 
kunnen brengen! 

kai gewoonlijk (mi verbazing of atwijzing uit te drukken onitrent 
wat gezegd wordt door een ander, b.v.b : 

kail uha no temo no dodoana kokogendnga ma ntpa — ja! zeg niet 
iets aldus scheldende ! 

tjoa wordt nicest gehoord in - t Bbengsche. en drukt verbazing 
uit: b.v.b.: 

tjodl o mdku-mbku kokonendnya ma dyo-uyomo dc no hooka ! — 
verbazend. zulke groote golven en je bent (tochj gekomen! 

ell duidt schrik aan over iets dat men vergeten of verzuintd heeft : 
b.v.b. : 

dc ma koano zed to ell l ma popadeke ko ho zedhdugokal — de 
koning zeide ja! we hebben den kikker vergeten! 

ilCihCi duidt verwondering aan over iets dat men verneemt. b.v.b. : 

ilCilnl, uha o kapii w ayo-ayomo i boa * — och kom, zal er een 
groot sehip konten? 

tjee ook wel verlengd tot / jee-t jee-t jee ! kail hoonend of uitdagend 
klinken. maar drukt gewoonlijk een goedige verbazing uit, b.v.b. over 
een nieuw kleediugstuk dat men iernand ziet dragen, een zeer lang 
aangehoiulen of goed uitgevoerde krijgsdans, enz. 

tyc ook verlengd tot tyedeke en tycdckclc (het laatste met sterke 
klemtoon op de voorlaatste lettergreep) duidt afschmv aan: foei, 
jakkes. bah. b.v.b.: 

mo Imliilnt m'ato tye, iit/bna o aezeani ma dorou dc no hi kazcint/l 

— zij antwoordde zeggende: jakkes jij! een vuil beest, en je wilt 
me trouwen ! 
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tjebelekete duidt schnk aan over iets <lat iemand nog net op het 
laatste oogenblik ontgaat. een varken dat men misschiet. een vise'll 
die van den hengel valt. e.d. 

tjekurc duidt op verbazing. smart of ontzetting. al naar den toon 
waarop het uitgesprnken wordt. Daar moet men toch hij al deze 
woordjes al heel scherp op letten. 


HOOFDSTUK XVII. 


Zinsbouzc. 

§ 1. Vanneer men de taal hoort spreken. krijgt men den indruk 
dat tie volgorde der deelen in den zin is : ..voorwerp, onderwerp, 
gezegde". 

-Men zegt b.v.h. : o tan ta Jiai — het huis ik het maak. a totalco zca 
iluhuku — • de vogel, hij hem schiet; o bole mo datomo — hananen 
zij ze plant, ami ditmnlc mo tumuli • — haar tuin. zij hem wiedt, enz. 

Wordt echter het onderwerp met name genoeind, of ook wel. het 
]>er». vourn.w. toegevoegfl. dan hoort men het anders. het wordt dan: 
..onderwerp, voorwerp, gezegde". b.v.b. : uyohi o tan to dial — ik 
een huis ik het maak. ma lutnyadji o totalco zca dulutkit — het 
districtshoofd een vogel hij hem schiet. o mjoheka o bole mo ddtoino 

— de vruuw hananen zij ze ]>lant. o iuju Load ami dumitlc mo tumulc 

— vromv Loeri. haar tuin zij hem wiedt. 

Zoo is dus de werkehjke volgorde. De eerstgenoemde indruk ont- 
staat, omdat men het onderwerp zelden benoemt, a.g z. het toch in 
den exponent van het ]>ers. v.n.w. tot uitdrttkking komt, en men het 
alleen nader aanduidt als men er de aandacht t>[> vestigen wil. 

\ oorbeelden uit de literatuur voor deze volgorde zij 11 : de o i/ohd- 
Ohuuja moi zca d/a — en een krokodil hi j hem met zijn werpnet ving. 
iidiuya nauoko dai to taiu/onika — onze visch aan zee ik zette ze neer. 
o lujotiri moi ho ma dial — een vaartuig wij maken het voor ons. 
de n luiburu moi zca make — en een lniburu-boom hij hem vond. 
larchc de ndnya m/utiri ho totaiu/ukuuhi — morgen en ons vaartuig 
\\ ij maken er een tent op. de ai baliuku ka zoo ma lakiti — en zipi 
bijl hij lung hem zich tun, nnuu/a kitpa zca iu/aiki — him rijstzakjes 
hij deed zc er uit. dc uui duuioiio zed tukoro — en de troni hi] hem 
sloeg, enz. 
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Echter. al hoort men die gewoonlijk ook in de spreektaal met. maar 
in de literatuur komen heel veel vourbeelden voor van de vulogorde : 
..ondenverp. gezegde, voorwerp". zeker niet minder dan van de boven 
genoemde volgorde. b.v.b. : ma hindto ze'djomo o bole ittu liinbto 
— de tweede maal hij at bananen twee lioomen. zea kobCika ma okoko 
hij hem brak de kaak ervan. tv/ Umjiri o goto ma ago-agonio — hij 
hem zocht een boom zeer grout, zed tb/.anga ma ngbtiri — hij het 
hakte om het vaartuig. tv/ im'ikcbka zeo ma tengo zoo goaha — hij 
hem aantrof een persoon hij zicht visch op de eb. mo hiboaino ma did 
o nikutu inoi — zij ze bracht de kapmessen een bundel. ia make a 
tizei o guratyi inoi — zij het vonden een gouden geldstuk. naga o 
itjazea zeo ma tango zeo mi kazeing ma Bbki U’asiloleo iigomi ora — 
cr was een man hij haar tromvde de doehter van Princes Wasi- 
loleo. enz. 

Men kan dus zeggen dat beide volgorden. zoowel ..onderwerp. 
voorwerp, gezegde". als : ..onderwerp. gezegde. voorwerp". door 
elkander voorkomen. 

§ 2. Is dit zoo voor zinnen waarin een ..lijdend voorwerp" voor- 
komt, voor zinnen met een ..belanghebbend voorwerp" is het zoo. 
dat wel de volgorde ..onderwerp, voorwerp. gezegde" voorkomt. maar 
dat het, vooral in de literatuur in verreweg de meeste gevallen. is: 
..onderwerp. gezegde. voorwerp". 

Voor het eer>te, zie de volgende zinnen: nendnga itgonc u kiaka 
ho yogerc: — nu wij waar wij verblijven? — de ai tudika zeo 
hanganti — en in zijn hoofddoek hij tastte. de h'ao ma mia-miaika > 
bit jam — en toen tegen de apen hij sprak. ngaro o pohi-pbhi ilia 
ngutuku ni hi higuti - — ofschoon maar landwaarts op de rizophoren- 
wortels gij mij aan land zet. 

4’oor de tweede volgorde, b.v.b.: de muna genanga mo ma lidka 
manga tauika ■ — en zij die zij keerde terug naar hun huis. zeo 
zebhama dika o tail ma goromka — hij ging maar in binnen in het 
huis. de zeo lioiiw manga tauoka — en hi] keerde terug naar hun 
huis. ma tumani jo temo ma koroboika — de reiger zeide tot de 
karbouw — de zea totaka ma igono ma koanika — en hij ze bracht 
de cocosnoten aan den koning enz. 

§ 3. Komt in den zin een onovergankelijk werkw. voor. zonder 
eenig voorwerp. dan is de volgorde gewoon : ..onderwerp. gezegde". 
Het komt voor dat de volgorde omgekeerd is. maar zulk een hooge 
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uitzondering mag zeker niet al- regel golden, dus gewoonlijk troll 
men aan, 1>.yl>. : dc uudnya )i>ilci — on ziihedcii gaan. ka o Iloroao 
zoo mu dayi-dayi — slechts Hurudn hij ging al maar door. nyoi lickata 
mo boa iiioka — zijn vrouw is aangekomen. ho ma yiahckata jo 
paliiari dinaiha — vervolgens hot ochtpaar zij wandeklen landwaarts. 
o totaled i h'uhonyu ka human — de vugel hij vloog maar been en 
weer. enz. 

§ 4. Bepalingen van de zinsdeelen worden gexvoon achter elk zins- 
deel hijgevoegd. waarbij liet. door de werkw. vurm. waarin die be- 
palingen uitgedrukt kunnen worden, wol eons zeer moeilijk is te 
zeggen. of men met een bepaling. dan wol mot een bepalenden bijzm 
te doen heeft. b.v.b : o nauru i zai bobutantnyu ycnanya o tail nut 
dgo-ayomo dunt -tea diai zoo hiupoto ditru — de man. de sterke die. 
een huis zeer groot hij hot maakt. hij doet het zeer snel. 

o nyohaka ma hohumudjuni ycnanya ai totalco zoo yoyiyini 
ycnanya zca linyiri moditku — hot kind dat klein (is) zijn kip die hij 
grootgebracht heeft. hij zocht hem voondureud. ma koano o zednge 
ma hizaara ycnanya o maidjanga o djagarara o galutniu mot z>.a 
dull iiku ka zoo tengouku — de koning van het Oosten. een hert. een 
zeshoorn hij hem schoot maar in eens (dood). 

In het Hollandsch zotiden een aantal dezer bepalingen wel bijzin- 
nen vormen, maar vuur hot Tobeloseh blijven het toch bepalingen. 

Alen sproekt nooit met indirecte, maar steeds met directe rede ; 
gewoonlijk brengt do ziusbouw dat ook mode, maar zelfs daar. waar 
voor oils gevocl de indirecto rode meer gepast zoude zijn. gebruikt 
men die toch niet. b.v.b. : 

hara nwi i dadi o njazca moi zeu matenyo zoo hihanya ma di'kana 
— een keer het gebeurde een persooit alleen hij verdwaalde een langen 
tijd (niet: 't gebeurde dat ieniand verdwaalde ) hara moi i dadi o 
nyoheka moi ma i/.aka dc a nauru moi — eens het gebeurde een 
vrouw zij huwde met een man (niet: het gebeurde dat een vrouw. 
enz.). 

dc zoa mdkcika ma koano ai kazadha i /.aitnyit — en hij trof aan de 
koning zijn volk zij visehten (niet: hij trof aan dat de koning zijn 
volk vischte) : nybna n alo ka ani dia ma dekarbka no hikalucpata 
dc o yoycrc moi i tuhuku — gij zegt: slechts met de punt van uw 
hakmes gij wipt en een andere plaats het valt neer ; (niet : gij zegt dat 
gij slechts met de punt van uw kapnies enz.), enz. 
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Xeer eigenaanlig h hci gebruik van ..ah’, h alo — zeggen. Het 
knmt wel alleen vonr: zc'ato — hij zeide: mjohi t'dto — ik zeg, enz., 
maar meestal won It het door een ander werkw. vooratgegaan, ho 
tcmo — ■'prekeii. ho adc-adc — spreken, vertellen. ho hinyahu — 
mededeelen. ho hibchchonyo — be-ucllen. ho liuloki > — bevelen, 
ho nui niata — wenschen. en nog anderen Othchnon in al deze 
woorden het ..zeggen" liet uitzeggen van iets. ah het ware opgesloten 
is. schijnt men dat toch niet ah zoodanig te gevoelen. en ..ato" — zeg- 
gen. noodzakelijk te vinden. 

Xu is in de ..Yerhalen" hiervoor vertaald : ..zeggende". umdat 
zulks voor ons beter klinkt: zeggen. na ..spreken" is voor ons een 
pleonasme. maar het staat er niet aldus. men zegt het ook niet maar 
schakelt gewoonweg de werkw. achter elkander : tec tcmo zc'dto — 
hij spreekt, hij zegt. ti bchchoitgo t’ato — ik bestelde hem ik zeide. 
mo adc-adc in’Cito — zij sprak zij zeide. mo ina niata ni'ato — zij 
wenschte voor zich, zij zeide. zoo mi gahoko zo'nto — hij vroeg van 
haar hij zeide, enz. 

Het wordt echter alleen gezegd van menschen. nooit van dieren 
(tenzij die dieren vermomde menschen zijn) : het is dus niet: geluid 
geven. maar bepaaldelijk het met woorden uitzeggen van den niensch. 

§ 5. Bijzinnen worden nevenstellend met den hoofdzin verbonden. 
Men gebruikt voor de verbinding wel voegwonrden (zie hoofdstuk 
XI\’) en heel veel het samenvoegende de. en. maar ook wel stelt men 
de zinnen eenvoudig naast elkaar. zonder het gebruik van eenig 
verbindingswoord. Hier volgen eenige saamgestelde zinnen, waaruit 
men (lit zien kan : 

ma koano zoo ma tcngo ai ngohaka in tiimidi. Jw manga agio 
o lumidi. Je ycnyoka ma dodiha in oi ja ino dc i tangono manga 
riakika — een koning, zijn kinderen zeven dus him slaapplaatsen ook 
/even, en toen kwam een slang, en die hing zich aan hun oudste 
zuster. 

dc ,/nn'nigbkudatt bita gain j’uto nako ni ma id it. o dbpo-dopo moi 
na /.'cino, dc iw didcukti ai /.okitoka. hopaja nako dc i zai kiokokn 
lujona na toaka ma dopo-dopo ma nonikitu. la i zci tadi — en toen, 
zij die zeiden, indien gijlieden gaat liggen. een kris gij haalt je en 
gij hangt die hoveu hem. opdat indien hij slaapt gij verhreekt de kris 
zijn hand, opdat het hem treft. 

dc gctidngbka mum gcndnya m'diki o zoom a ma hohoko moi ma 
/.i\ ho mo ma niata ma Djouika dc ma iha mo dec azci ali ma 
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ngiimtng uku, de zoo zeaiigdka — on toen zij die zij ging een citroen- 
vrucht zij haalde zich, dat zij wenschte voor zich tot den Heer boven, 
en zij kneep bet uit op zijn borst. en hij leefde. 

. .gcngdka undnga w’oikiwa nikiho dc ma dbto nioi zo'adono o ngoerc 
ma belaka utu wa make de wa taihiko. ho de zoa taildko i bdto umi 
gena zc'ato : nenanga dika ngohi hekata ami ngoerc — toen hij ging 
hij hem volgde dus en hij bereikte een kaap, een lapje katoen hij het 
vond en hij het bekeek. dus toen hij het genoeg bekeken had. hij die 
zeide dit is maar de saroeng van mijn vrouw. 

gendnga ma dodoto in’dto ngohi nenanga ka to ho-wonoka. ho nako 
alii dma de ahi ajo la i hi nganio. ngohi gena ka to ma ntkit, hebabiu 
via Djou zo’ato, nako o n jawa o nagbna jo hangihara o aezeani, done 
ja baraddha, dadi gendnga ngohi ngoni dodoto to ni taere, gcngdka 
ngbna ka no hi nganio — toen de jongere zeide : ik hier heb verkeerd 
gehandeld, dus indien mijn vader en mijn moeder vervolgens zij tegen 
mij opspelen ik dat maar ik buig mij. want de Heer zegt: indien een 
mensch wie ook zij pijnigen dieren dan zondigen zij. dus daarom ik. 
jullie jongere zuster. ik berisp je dat (is het) gij maar speelt tegen 
me op. 

genangbka dai i mi /.btakuku, ma mbkiint i zoango, ma totaleo 
i tutuku, ma mokunt i sofoko. via totaleo i I'amoko hiadono i horenc, 
via ngo Djou Bdki via majangoko ma noaika — toen viel zij zee- 
waarts naar beneden. de pinangnoot sproot uit. de kip kwam uit het 
ei, de pinang droeg vruchten, de haan was groot totdat hij kraaide. 
de Princes ging in de bloemkolf. 
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VERTALING VAN SARGA XXIV, XXV EN XXVI (SLOT) 
VAN HET CUDJAVAANSCHE RAMAYANA. 

DOOR 

Dr. H. H. JUYXBOLL. 


Sarga XXIX’ 1 ) 

Toen hij was alb de DoodsgoJ in levenden lijve en hij huitengewoon 
woest amok maakte. toen trad Rayhu's voortrettelijke telg vooruit en 
Item volgxle Laksmana. hem bijstaande. en de deugdzame Wiblrisana ; 
zij al'en spanden onhevreesd lum boog, toegerust met deugden. het 
tuppunt van hekwaamheid ui van dapperheid (1). 

Bij het vooruittreden van hen driven waren zij als de drie gnden 
(Brahma. \Yi«nu en (diwa) elnidelijk in levenden lijve, om te zien. 
Als de stralende god Tryagni was him glar.s en het was. alsof him 
geest onuithluschhaar was. llelaas! Hoe langer hoe dapperder en 
zeltbewuster was de vreede vorst van I.angka. Het knstte hem 
geen moeite, de drie persunen te bestrijden, die hem beschoten ; zijn 
geinoed was huogmoedig en diepzinnig (2) 

De pijlen van Dacanana waren huitengewoon verwonderlijk, om 
te zien. Leeuwen. tijgers en woeste slang en kwamen dwarlend uit 
den Asura-pijl. De vervaarliike Asukanta Meet nict achter ; alle 
mogelijke wilde dieren dwarlden er uit De Agueyastra of vuurpijl, 
het afweerwapen van Rama, verdween en ging weg (3). 

YYedcrom sellout Dait.lsya met een geduchten en verbazenden pijl. 
Daaruit barstten knotsen, drietandeu en IcrUrla's, die verbrijzeld wer- 
den door de punt van de dwarrelende pijlen. Steenen en alain/nn's 
verdwenen : alles wat daardoor geirotTen werd ging draaien. De 
( iandliarwwastra. een beroemde pijl, was bet afweerwapeti van 
Rama daartegen (4>. 

Toen de schicht van Dacasxa onderdeed en vernield werd, was er 

D Santa XXII en XXIIT zim \ertaald in deel 92 . pair. lie — 148 dezer 
Itiidrafien 
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t‘i n gejuich van < le zienerscharen. die in het luchtruim schreeuwden. 
Hii was echter niet bevreesd, toen hif telkens overwonnen werd. 
i loch trail onverschrokketi vooruit. Zijn hanier brak. in eens door- 
gebroken. door een pijl getroffen i3). 

Ziine paanlen waren niet ongedeerd door de pijlen, doch verntinkt 
cii zijn wagenmenner was krachteloos en werd neergehouwen. Zijn 
wagen werd verbrijzeld. door pijlen get rotten wurdende. doch zijn 
geest was onvervaard. Hii greep zijn werpspies en trad vooruit, hem 
afschietende 16 ). 

I bin a had de werpspies verst Rantadewa bereikt. doch zijn jongere 
broeder was op ziine hoede en wierp hem terug. omdat hij bedreven 
was en geoefend in den strijd : zijn blik was eraan gewend en zag 
duidelijk. Daarom trot hij den afgeschoten werpspies. zoodat die 
brak ( 7 ». 

De toorn van Dacanana vlamde op. ziende dat zijn werpspies weg- 
geslingerd en geknakt werd. Hij greep een andere werpspies en 
gelastte Rama, up zijne hoede te zijn: ..O Rama! Zie ! Wees voor- 
zichtig en waakzaam ! Het is jammer van dezen Laksmana. Rlijkbaar 
zal hij sterveu door deze werpspies. want de Amogha is niet zonder 
uitwerking |S)". 

Zon waren zijne wuurden ; uistberaden sellout hij de werpspies af. 
die niet mi'te. De zijde van den edelen Laksmana werd doorboord 
en hij viel : zijn ondere broeder weende hevig. De apenvorst was 
treurig en jammerde: het gemoed van alle apen was benauwd. Ziende 
dat Laksmana bezwijmd was. steunden ook de Siddha's, die zich in 
den hemel hevonden i9) 

De verstandige en bekwame \\ ibhisana tiani snel Laksmana op. 
Hij ging terug en vloog weg; in een oogenblik trok hij de werpspies 
er tut en nam een geneesmiddel. Hij perste de woiii.l uit en Laksmana 
-tond onverlet op en maakte een scwbah. Mien die weenden glim- 
lachten en waren niet langer bedroefd en alle apen schreeuwden (. 10 ). 

> ! Hoc voortrettelijk is Maruti ! De dood is verdwenen doordat 
gij het geneesmiddel genomen liebt. Rein is uw schoone roem : gij 
zijt volmaakt en navolgenswaardig doordat gij de geheele wereld 
levend gemaakt liebt". Zoo waren de woorden van het apenleger, 
dat hem prees en verheugd was. ziende dat Laksmana weer leefde. 
Rama omhekde zijn jongeren broeder. zeer verheugd en groot was 
zijne blijdschap ( 11 ). 

Dacamuka was radeloos. dat hij er niet in geslaagd was; hij keerde 
terug en nep mil een anderen vocrtreitelijken wagen en wagen- 
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menner; snel besteeg hij den wagen. Hij haastte zich om te dooden 
of te snettvelen ; zonder te kiezen was het. dat hij terugkeerde. naar 
zijne meening. De wagen knarste: goed bestuurd was het hart van 
den held, de paarden hinnikten. Yooruitgaande (12). 

Het gemoed van god Indra was ongerust : hij duchtte. dat Rama 
zutt onderdoen op het slagveld. Behoedzaant schonk hij hem den pijl 
Guhyawijaya. Brahma's pijl en een wagen. Geen ander was zijn 
wagenmenner dan Matali, die gelast werd. hem zorgvuldig te be- 
waken. Raghu's telg besteeg den schoonen wagen van edelgesteente 
met zijn jongeren broeder (13). 

Onmiddellijk nadat de koningszoon op den voortreffelijken wagen 
stond. hent geschonken door god Indra. kettrden alle rsi's in het 
luchtruim dit goed en zij lieten een regen van welriekende bloemen 
op hem vallen. Dit ziende "'as Dayanana verbaasd. dit houdende 
voor eene zinsbegoocheling. dat de koningszoon zou overwinnen. 
Daqasya was dapper, heldhaftig. in waarheid een eehte held, niet 
wijkende en niet slecht (14). 

Zij traden naar voren, elkander beschietende en beiden toonden 
hunne bedrevenheid in de werpwapens. in alle opzichten. \ orst 
Rama schoot het eerst den Pacupatapaca at. een draaienden werp- 
spies. Dayasya beschoot hem met den Bhnjagapaya ; deze slikte den 
pijl van den koningszoon in. Toornig schoot deze snel weder. zondat 
het luchtruim vol en bedekt was (15). 

Dayanana werd doorboord en getroffen : zijn borst werd gewond 
en opengereten en hij viel in eene diepe bezwijming. Dat ziende was 
zijn wagenmenner verschrikt en vluchtte hij snel, zijn lijf hergende. 
snood jegens zijn heer. Kort daarna kwam Dacamuka hij en stond 
op, zeer dapper, trachtende stand te houden. Onthutst steeg de slechte 
wagenmenner weder op den wagen. hevreesd voor hem (16). 

Er was een buitengewoon seherp wapen van hem. de Triyiila. 
een geschenk van de Godheid aan hem. Deze werd door hem ge- 
grepen ; stralend en flikkerend kwam er onophoudelijk vuttr nit. 
Vorst Kama draaide snel een werpspies rond. waarover een toover- 
spretik, de Indrakuliya. uitgesproken was. Tegelijk werden zij over 
en weer afgeschoten en beide glansden en brandden, tot asch wor- 
flende (17). 

Wederom namen zij andere wapens, verschillend ; beurtelings keer- 
den beide terug, de Yamastra en ook de Xairtastra, de Barunastra. 
de Guhyakaguhastra en de Asurapijl. A1 wat geschoten werd, ein- 
deloos bedachten zij. om mede te schieten Zij waren beiden zeer 
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dapper en werden niet vei'schulkt. (Inch merkten up. als up hen ge- 
mikt wen 1. weken zii up zijde en waren nnkwetsbaar ( IS). 

Hue langer hue dichter hij vervulgden zij elkaar. due-gen en 'taken 
zij elkander. zeer ervaren. lxuiiddraaiende als uielen, steed.' bewe- 
g-elijk gmgen zii vnoruit. zich met elkaar metende. draaiende. Z;i 
gingen weder uiteen. unverniueid. unverflauwd. niet muede, langen 
tijd ge'chud. Hun lichaam ging de lucht in, naar hunne meening, 
zoo licht waren zij. als de wind xdiegende (19). 

Zij hidden vul, ab ecu runddraaiende kyu 1 ) ot als ecu stralende 
hezeni. die ruiidgedraaid wnrdt Zii waren niet zichtbaar. doch men 
zag decht' iet> rond'. dat runddraaide. lielder en door een kring 
u-ugeveU. a!' hot 'trijdperk van gu<l Yama en den Doudsgnd. die 
-ament re fiend e strijd vueren leder die daar hinncit zou treden. zou 
zeker sterven. fijngestampt dour de ronddraaiende wagens (20). 

Tucn zij zou niets anders deden dan ronddraaien. was bet alsof 
de aarde wedemm hecfde I)e vut't der bergen trilde aan den top. 
al'nf hij zou iii'turten : zijn gerumniil klotik gedueht en donderend 
Dunne wulken nameii luinite plaats in: alle 'tu\en uiteen. opgelo-t 
i. n verdwenen. neerhangende De zun verldeekte langzamerhand : 
de zee kHtste. gesclntd en unuplf (udeliik in beweging gebracht (21) 
In de lucht hidden de halfgu len zich vast aan plaueten. gekweld 
en betreesd. trachtende te waken, beducht dat zij omgekeerd zouden 
wurden. ziende dat de uereld en de plane-ten schudden. Laat er niet 
ge-pruken wordeii over alle a|ien. die zich vastklampten en vouruver 
Aiden Zij hidden zich vast aan steenen en vlakke steenen : anderen 
waren unbewegelijk en stonden verschrikt 1 22) 

De guede en zeer krachtige Avagemnenner Matali hield de tengcl- 


Aan d*. | aarden vast, die zwak waren en hijgden. Hij zuchtte. met 


lnrtklu])pingen, abut hij 
maakte hij een AC'iihth 
mal.i ii aan den 'trijd . 


ge-lagen wen! dour den wind en vernmeid 
Hij gdastte te beginnen met een einde te 
.Waartoe dient bet. vuuruit te gaan. hetgee.i 
vermueienis ten gevulge lit eft’- Zilfs met de aarde moet de vurst 
medelijden hebben. nit vree-, dat de aarde zuu insturten en gestouten 


wurden (2d) 

..l we vijanden zijn kuud naar mv meening iDenk) niet zuu, docli 
wend beleid aan ! Met i' \-erkeerd. wanneer men weer'taan wordt. 
A-uuriiit te gaan. want bet zueken \an middeleii. dat i- hupen') De 


! i llit Aumrd untlircekt in <!e bie in < ) Ja\. u ounlenhi iikcn. 

~) TV ■. ertaliuu van dozen zb o wr on/tker Misscliien n lift oiiccht 
A\ coins de vile \\ < x irdlicrlialinjien 
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dwaas en vcrrader tracln in slaap te brengen en den vorst in slaap 
te sussen. Als h:j onachtzaam is. zullen wij misschien den strijd her- 
vatten en zal het einde ervan zijn. dat wij uverwinnen (24). 

,,Een lamj), die overvloeit. zal bijna uitgaan, de olie ervan zal 
opraken. die glanst en straalt bij de uitdooving. Daarmede te ver- 
gelijken is het woedend striiden van den raksasa. een moeilijk werk 
voor hem, die naast hem staat. Wees daaront gerust en rnaak een 
einde aan den strijd en dood hem. die de drie werelden teistert ! Laat 
hij mv pij 1 ontvangen, door wien alien verschroeid vorden ! Hoe zou 
hij getroften worden' (25). 

,.Xeem den piil Guhyawiiaya ter hand, die onvergelijkelijk is. 
want hij hestaat nit nevel. zeer fijn en zeer zwaar : als de Meru. de 
\Yindh\a en de Himawan- is zijn geuicht. als hij dreigend wordt 
opgeheven. Zijn punt is als een onweersMorm ; den glued van vuur 
hehhende, is de pijl geheel als de zon De vleugels van den koning 
der vogels (Garitda) zijn zijne vederen en Rudra is in zijn gleuf 
(26)". ‘ 

Zoo waren de woonlen van den voortreffelijken Matali. terwijl hij 
de paarden zweepte met een ijzeren toiiw. De edele maakte zich 
gereed en gree]> zijn hong, terwijl hij er den (.jilimuka oplegde. ,.l we 
woonlen jegens hem zijn juist. < hizichthaar wordt hij afgeschuten. 
Te laat zie ik het". Dacamuka's halzen werden doorboord en hraken 
alle tien tegelijk en hij viel oniver (27). 

Yervolgens na den dood van koning Dacawadana schreeuwde het 
apenleger htilderend als de zee. Zij dansten, klapten in de handen en 
waren alien luidruchtig en vroolijk. Zij prezen en sprongen als kin- 
deren (28). 

De wind l»Iies daverend en de aarde was hedaard. Hlanketsel en 
guild verspreidde zich en verstrooide zieli; geurige Agallnchum. hdel- 
lion en wierook rookte voortdnrend De godeiischaren waren lief- 
derijk cn tevredeiistellend (29). 

Het gemued der zienersschaar en .siddhu's was verheugd. otndat 
het onheil afgewend was. In de wolken waren zij slechts mil zich te 
vermaken. zonder lichaam en zij linden hluemen aan. die er schoon 
nitzagen. De hijen \ erspreidden zich. zich vermakende in het lucht- 
ruim (30). 

W ibliTsana was hevig hezwaard. hedroefd en weetnoedig. Zijn ge- 
nioed was meewarig. ziende dat zijn oudere brooder dood was Zijn 
hart sinolt. verteederd en van liefde doordrongen. vielen zijne tranen. 
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Hij Iiet bloemen vallen op de voeten van zijn onderen broeder. terwijl 
hij een scmhiih maakte (31). 

..Mijn hroeder, gij. ach ! Dacanana! Zi e mij hier ! \ ergeef mij, 
mo ge ik niet getroffen worden door leed. toen (ik mij) verwijderde, 
want uni te gaan naar hem. die de belangen van anderen behartigde. 
cle hoogste waarheid. dat was mijn dock Ik wilde den zeer wijzen 
dienen. hem die de geheele wereld beschermt (32). 

..Zoo is het slecht. wanneer men zieh verwijdert naar iemand, die 
naar boosdoeners gaat. Geen room zij het streven van hem. die zich 
afscheidt. doch slechts snoodheid Ik echter had tot taak medelijdend- 
heid en de bescherming der geheele aarde. weshalve mijn hart stand- 
vast ig was, toen ik moest scheiden van u (33). 

..Maar toch ben ik bedroefd erover. dat gij gestorven zijt door uw 
slecht gedrag Mijne goede woorden gehoorzaamdet gij niet. vroeger 
in de vergaderzaal, omdat gij ze weerstreefdet. De goede woorden 
van Prahasta. die zijn nu uitgekomen. Uw dood en uitroeiing. dat 
vertuont zich nu als het ware als vrucht daarvan (’34). 

..Hoe langer hoe vaster is mijne gehoorzaamheid aan de wet bij 
het zier. van de gevolgen van uw wanbeleid in deze wereld. dat 
bestemd was om te komen. In het hiernamaals echter zal het geen 
leerl en smart veroorzaken in een ander leven. Xu echter is zoo uw 
einde de doud tengevolge van uw weerstreven (35). 

..Want ik street’de er naar te beraadslagen en wilde het begrip van 
het beleid verhelderen. Te streven naar alle deugden en ondeugden, 
de zesvoudige ■-taatkunde, zich toe te leggen op hetgeen good is. 
Duidelijk is de schonnheid van het wezen der heldere woorden, die 
moet men behartigen. Xiets wat het ook zij. het beleid en het ont- 
'•taan, daarop legge men zich toe (36). 

..Gij echter geeft gehoor aan verkeerden raafl en ik werd door u 
in de vergaderzaal teleurgesteld. Gij waart beroemd en naamt geen 
goede woorrlen aari. Ik wilde. dat uwe schoonheid zou toenemen. 
daarom sprak ik nuttige woorden. I w hart was verdwaasd ten ge- 
volge van uwe verblindheid en dapperheid in den strijd (37). 

..Ik moist niet gehoorzaamd worden. want ik werd nog als een 
knaap geteld door u. Uw grootvader verdiende toch ontzien te wor- 
den ; het was gelukvnorspellend. dat hij geeerbiedigd werd. Hij ver- 
maande stee ls tot het goede en uwe meening omtrent hem moest 
goed zijn. Gij luisterdet niet naar zijne woorden. als een bruischende 
waterval (38) 

Uwe weempanningheid had ten gevolge. dat hij het hen werd, een 
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hrooddronken man te vermanen. Yerscheidene voorbeelden van wen- 
ken en woorden van hem hadden aangenomen moeten worden, want 
hij deed het goed, maar gij naamt het doeltreffende van zijne woor- 
den niet aan. Hij behoorde gehoorzaamd te worden. want hij was 
oud, doch er werd niet omgezien naar hem en hij werd niet ge- 
volgd (39). 

..Hij was verdrietig en bezwaard, ziende hoe iemand minachtend 
van geest en lastig was. Bij zijn terugkeer weende hij, deerniswaar- 
dig, zuchtend, diep geroerd en mismoedig. Wederom rnaande ik u 
aan en trachtte u te onderrichten en te waarschuwen, (maar gij waart ) 
spottend en ten slotte fel en vertoornd op mij en dnwdet mij zelfs 
weg (’40). 

..Helaas ! Geweldenaar, verdwenen in u\v hart en uw gezieht. 
zonder inzicht. Gij beseftet niet. dat de woorden eene goede bescher- 
ming verleenden van iemand. die streefde naar het goede. Wegens 
uwe groote liefdeloosheid werd mijn toorn groot en werd mijn ge- 
moed neerslachtig en gekweld. omdat gij geen gehoor gaaft aan het 
heleid van een beleidvollen (41). 

..Uitermate inderdaad was, naar mijne meening. uwe slechtheid. 
dat gij den ervarenen weerstreefdet. want iemand. die een ouden 
man minacht en die gewelddadig en scherp is, diens schoonheid ver- 
dwijnt en verandert in droefheid en de dood en de groote zonde 
komt. Ach! iMijn oudere broeder! Zoo ziet men. hoe gij een roetnloos 
einde hebt" (42). 

Zoo luidden de weeklachten van Wihhisana. Rama vermaande hem 
snel: , AYibhisana ! Houd op en wees niet bedroefcl, want Daqasya 
verdiende te sterveu (43) 

..Hij was vroeger beroetnd, nadat hij ascese verricht had ; hij was 
vermaard als een wereldheerscher op aarde. Hij is gesneuveld zonder 
te wijken in den strijd; de ziel van alien, die 1 woedend strijdende 
sneuvelen, wordt verlost (44). 

..Over hem meet gij volstrekt niet treuren, want hij is als een 
groote held op het slag veld gesneuveld. Doch gij zult hem opvolgen 
als vorst ; de glans van uwe detigden is rein en ongerept (45). 

..Keer terug en verfraai de geheele stad Langka ! Gij zijt het, die 
geeerbiedigd zult worden door de raksaso's. De dwaasheid van het 
gemoed der boosdoeners (zij als) een heldere spiegel van hen. die 
de wet volgen (46). 

„Gij behoeft niet ingelicht te worden omtrent de wijze van doen 
van een vorst. want gij zijt ervaren, cleugdzaam en eerlijk. Maar ik 
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/a! u i >ndcrnchten. iiki het duel, mil uw gcc-t \astheid te geveti 14/ i 

../mi A di- wnzt* van doen van hen. die de aarde regelen : under- 
richt eer-t u\v zelf m het sdiooiie ! Xadat gij de wet stevig en vast 
hniidt. zullen de minister? en lawn's kumen en u Milken (4S). 

..De fatih /i) de rnkshestierder en de putih / ii u trouw. met de 
miderdanen en dienaren. niogen zii alien van goed gedrag zijn. 
Moiten zij met hunne kinderen geen ongepa't gedrag volgen; laat 
de nnderdanen volgen in het wakker. heleidvol en goed zijn (49). 

..De vurst zij behoedzaain van gedrag : hi j geve een vonrheeld, uni 
nagevolgd te worden duur de geheele aarde. Als ziin gedrag ver- 
keerd A. zal de geheele wereld zondigen : als een schathewaarder ! ) 
wnrdt hij. die de aarde hehcer?cht. gevnlgd ( 5< ) ) 

..En hij wnrdt gela.?t, geeerbiedigd te worden, want er A cent 
( judheirl in hem Acht goden zijn vereenigd in het lichaam van den 
\(.>r?t. weshalve hij uppermachtig en niivergelijkelijk is: (514 

..God Indra. Yama, Siir\\a. Candra en Anila, Kuwera. Barnna 
en Agni Dat zijn de acht Zij vornien het lichaam van den vorst, 
weshalve hij gewen?eht wnrdt als de acht bmta's (52). 

..Zoo i? tie gelofte van god Indra. neem die op u: hij doet regen 
vallen up en verkwikt de aarde Hem moet gij tot voorheeld nemen 
hij de Indragelofte. Riike gaven mogen uw regen zijn, die de wereld 
nverstelpen (53). 

.Aania's gelofte is het. de slechte daden te straiten. Hij slaat de 
dieven, wanneer zij sterven. Evenzuo moet gij tie verkeerd handelende 
slaan. 4 racht ieder. die de wereld hindert, te dooden ! (54). 

• •God Rawi (de Z 011 ) slurpt vnortdurend water op, zonder ophou- 
den. langzamerhand. (lit is zijn werk Evenzoo moet gij handelen hij 
het nemen. zonder u te haasten I >it is tie Suryyagelofte (55). 

..De maangelofte is. de geheele wereld te verhetigen. Uw gedrag 
zij zachtmoedig en zacht. mn te zien. Uw lach zij liefelijk als nectar. 
Ieder die mid en wijs is moet gij verwelkomen (’56). 

• A\ ees als de wind hij het gluren naar de daden! Wees hekend met 
de wijsheid der geheele aarde! \ an goed gedrag zij uw nog, zonder 
gezien te worden. liegaatd met vnortretfelijke eigenschappen en 011 - 
zichthaar is BayuA gelofte (57). 

..Smaak de genietingen, \erecnigd met de gemakken, zonder op 
te liouden met eten en drinken ! Kleed u. versier u en tooi u. zoo is 
Dhanada s gelofte. die gij moet navolgen (58). 


! .) 5 oor panandapada lees ik in den tekst : pananda pada. 
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..Guil Baruna hanteert ak uapeiis den _M ahaw ka_\ a en den bin- 
denden Xagapiioa. l)ien inner gij tut vunrbeeld nenien in den pura- 
bratit. Gij moet alle boosiloeners liinden (59). 

. . Altijd de viianden te verbrandeu is Bahni’s gelofte. live felhcid 
jegens de viianden zij ak het vuur. Ieder dien gij aanvalt worde ver- 
nietigd en verdclgd. Dit wordt gehnuden wur Agni's gelofte (60i. 

..Zoo zijn de eigenschappen van hem. die de aarde hewaakt. Hij 
wordt steeds geeerd. geraadpleegd en gediend. Hij worde gevolgd 
als een juweelen haksnoer. dat schuift als een groote ring (61). 

..Iemand van goed gedrag is ak een stevige oorhanger : de detigd- 
zame als een tegenhanger daarvan zal niet wankelen Eerbied jegens 
ilen leeraar en hoogachting is te beschouwen ak een verticale streep 
tusschen de wenkbrauwen : vereering van Qiwa wordt beschomvd ak 
een wenschjuweel (62). 

..De trotiwe echter is een buitengewone paarl : de armband is de 
afwezigheid van toorn in het hart. Het hart zij gelukkig en niet 
liedroefd. Wiens onderscheidingsteeken een kroon is. die worde hem 
aigenomcn. ak hij gemeeti is (63). 

..kaat men tot ring hebben godsdienstig gepeins en een rein ge- 
moed. De wakkere bidde zonder te streven naar een haarsieraad. Een 
goed mensch is te beschouwen als zwarte oogzalf en blanketsel. 
Wiens geest zich in den toestand van gemoedsrust bevindt. is ak 
een witte paarl (64). 

..Werk in uw liuis en doe de werelcl wel. De onwankelbare is 
altijd een stevige rustbank. De onoplettende. zijne pilaren zijn zeer 
hard. De niedelijdende is de vloer ervan (65). 

..De zitbanken zijn de gelijkmoedigheid en ook de welwillende : 
de behartiger van een anders belang en de hoogste waarheid is de 
troonzetel. De zeer wijze is de haak bovenaan, zijn schuilplaats is hij. 
die de aarde beschermt (66). 

..Zoo niogen de gelukkige sieraden van u zijn, vorst : deze zijn 
kostbaar en juweelen. niet hezwarend. Zij zouden niet kunnen ge- 
nomen worden door dieven : wederom worden zij hewaakt en he- 
waken altijd (67). 

..(.loud strekt tot sieraad van alle nienschen : dat is kostbaar voor 
hen. weshalve zij zich vermueien. Sums reizen met zeilvaartuigen 
lieden, die sawah's hehomven, omdat zij zeer trotsch zijn op siera- 
den (68). 

..Yoor den vorst is het geen onderscheiding. goud te dragen : dit 
strekt tot versiering in de vergaderzaal. Doch de deugden worden 
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steeds medegedragen ; zij versieren. onafscheidelijk, waarheen men 
ook gaat (69). 

,.De macht wordt niet medegenomen, als men sterft; die bestaat 
slechts een oogenblik. dienende gedurende het leven. Bij u\v dood 
echter blijven mve slechte daden achter : uwe deugden moet gij vast- 
honden, die volgen u (70). 

..Zij zijn wachters op de moeilijk begaanbare wegen. als een schip 
van hen. die naar het hiernamaals gaan. een toorts zoo lang de aarde 
bestaat, onuitbluschbaar. die voert tot de waarachtige verlossing (71). 

..Xiet geringschatting van atideren (zij) zijn doel ; ieder die ge- 
ducht is. is bevreesd. hem ziende. Wie vroeger vertoornd was. die 
zal genegen zijn; de macht van de deugden, die (zij) zijn sieraad (72). 

,.Het vergif der zinnelijke genietingen is niet veilig voor u; de 
wellusteling is als een hond te beschouwen : Wie zijne hartstochten 
beheerscht is als eene slapende beminde vrouw ; mv kind wordt rustig 
in godsdienstig gepeins verzorgd (73). 

..Gw rechteroog zij de glanzende waarheid l ) ; dit is een bedaarde. 
niet door den wind bewogen lamp. De zeven lagen der duisternis. 
die moet gij bedekken ; de opstapeling van gemeenheid moet gij 
(weg)-nemen! (74). 

..Ziehier de eerste duisternis: uwe upgewondenheid over den lot 
van uwe afstamming. Gij zijt overmoedig door uvv groote macht: 
o])geblazenheid is uwe verblinding door het goud (75). 

..Gij zijt scherp. wanneer gij dapper zijt in den strijd : gij zijt in- 
gebeeld, bezeten en zeer vergif tig. De verblinding was uwe opge- 
wondenheid, toen gij jong waart ; bovendieti maakte uwe schoonheid 
In) opgewonden (76). 

..Zoo zijn de zeven duisternissen ; tracht die te bedekken! Daar- 
mede gaat gepaard liefde en verlangen om te paren. Dit alles worde 
vernietigd en verwijderd ! Godsdienstige scheiding schittert en ver- 
reint de aarde (77). 

..Als alle vijanden in mv lichaam overwonnen zijn, zullen blijkbaar 
uwe vijanden van buiten onderworpen worden, hoe groot ook de 
macht is van helden in den strijd. ieder die hen ondenverpt ....') 
sterk en klein (78). 

..Geheel verslagen zijn alle vijanden bevreesd; van buiten en van 
binnen zijn zij alien onderworpen De wereld is onderdanig en trouw. 

A \ oor tatyojwala in den tekst lees ik . tatwojzuala. 

-) Hoe mala hier te vertalen is, weet ik niet. De gewone beteekenis ,,de 
tons- uitsteken" past hier niet. 
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niet weerspannig; gij zult geeerbiedigd worden, als gij god (jiwa 
vereert (79). 

..De gelofte der aarde is inderdaad zwaar. Uwe genegenheid strckke 
zich gelijkmatig nit over de geheele aarde. Laat er voor het wel en 
wee van de wereld gezorgd worden; wie deugden liefheeft (is als) 
groote bergen, die samenstooten (80). 

„Street oprecht naar deugd. die de geheele aarde beschermt; volg 
alle hartstochten der brave lieden ! Geen voordeel en geen liefde 
is het doel van hun streven en ook geen roem ; de macht der edele 
menschen is de bescherming der wet (81). 

..Wanneer gij in staat zijt, de zuilen van de aarde na te volgen. 
tracht ook de voorschriften van Manu in acht te nemen. De onder- 
gang der boozen, dit zij uw doel, dan 2 al de genegenheid der 
menschen enz. door u verworven worden (82). 

„Een donkere grot is de trots, de verblinding en de onreinheid ; 
de dnisternis enz. is als een groote, zeer vergiftige slang. Gerust is 
hij, die bekend is met de ravijnen en de rivieren; men zou de weten- 
schap de trots der glanzenden kunnen noemen (83). 

..De glans van de kennis der deugdzamen en ook hunne verdiensten 
verleent het slagen. den hemel, verlossing en vlekkeloosheid. Onrein- 
heid omwikkelt. zonder te pikken, hoe langer hoe rustiger : volledige 
asceten houden op, uit te munten in roem (84). 

„Als een witte vloed bedekken de onreinheden, de brave ontkomt. 
als de vloed treft. Hij bereikt het geluk hier, stervende *) konit hij 
niet terug; hij keert terug naar de verlossing en is bevrijd van het 
terugkeeren (85). 

,,Het opsporen van het passende in de leerboeken, dat is zijn werk : 
onophoudelijk schenkt hij schoonheid en recht aan anderen. Het be- 
lang van anderen, niets anders is zijn streven op aarde, opdat de 
wereld al zijne lessen aan de wereld hoore” (86). 

Zoo waren de woorden van Heer Rama, waarmede hij Wibhlsana 
tot bezinning bracht. Zijn gemoed werd sterk en vast en hij volgde 
de onderrichtingen tot een passend gedrag (87). 

Evenals het gaat met de aarde. die verdroogd is : zij splijt en barst 
en als er regen valt. slurpt zij dien op, evenzoo is het met het 
gemoed van hem, die vriendelijk toegesproken wordt ; hij schept 
behagen in de liefde, die indringt in zijn geest (88). 

Hij verbrandde zijn ouderen broeder. nadat hij gereinigd was; 


) Eigenlijk staat er: doodende (mamunuk). 
Dl. 94. 
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hii volgde hem op in werd tut v<>r't van Langka verheven. Hij \\a* 
welbemind en schitterend. na gewijd te zijn; hij zat welgemanierd. 
na van kleedercn verwisseld te zijn en zijn lilik was schertsend (89). 

Do r.u-scharen hechtten er hunne goedkeuring aan en de guden 
volgden. verhengd hij het zien van den vorst als beschermer der drie 
werelden. Hun gedruisch was bulderend. aangenaam en gonzend : 
nectar viel neder en herstedde geheel Langka (90). 

Het hart van god Indra was zeer verheugd en verblijd ; zijne 
gtlufte was een geschenk van sterken. overstroomenden regen. A1 
het kwaad were! weggevuerd. verdween en ging weg : de aarde Meet 
rein, schitterend en hekoorlijk achter (91). 

14ij het nedervallen van den voortrefFelijken nectar op en het in- 
dringen in het rijk Langkapura. vermeerderde hoe langer hoe meer 
zijne schnonheid en alles werd weder zoo glanzend als onder zijn 
ouderen hroeder. De berg Mahendra werd volmaakt : door den regen 
getrotten. werd hij weder bekoorlijk. Alles wat verwoest was, werd 
wederuin door goed Indra besproeid (92). 

Xiet alleen het land herstelde zich. maar ook de apen. die in den 
strijd gesneuveld waren, werden weder levend gemaakt. Het leger 
van Raghu's voortrettelijken telg was onveranderd. O! Hoe ver- 
dienstelijk is de nectar, die het leven schenkt ! De gesneuvelde apen 
waren welvarend : zij stonden vermoeid op; door den regen besproeid, 
drunken zij alien nectar. Zij verschrikten, dat zij leefden en verbeeld- 
den zich, dat zij vroeger geslajien hadden en gedroomd hadden. dat 
zij dood waren (94). 

Kn zij, die gesneuveld waren op het slagveld, richtten zich alien 
naar de heldenwereld. Daar smaakten zij de hoogste, groote, ver- 
schillende genietingen met de Apsarasen. allerlei versnaperingen, 
sierarlen en zeer lmitengewone ]iaarlen. Zoo is de hemel der helden. 
de allerbeste, die was hunne plaats (94). 

Xadat hij volkomen volmaakt was geworden, volgde hij op als vorst 
van Langka vermaard. Het Opperwezen was verbaasd, ziende dat 
hij met rle (jana’s opt rad : zij zagen. flat hij geinstalleerd was. Het 
luchtruim. de wind, het vuur. het water en de aarde keken evencens 
en ook de vijf Kucika’s ; ten teeken. dat de goden hunne goedkeuring 
schonken was de lucht koel en geurig (95). 

De genr van <le reukwerken verspreidde zich en de sterke wind 
der drie werelden lilies. Schoon breidde hij zich uit als eene oproe- 
ping tot geluk, wenkende tot eene oproeping oni terug te keeren. Zij 
waren verheugd, ziende dat de aarde weder welvarend was en wel- 
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riekend. De geluksgodin van hot rijk trad vooruit; met ontkiemende 
uitspruitsels was de tuin vol hloemen (96) J ) 

Zoo waren de dieren zeer trouw. elkaar vergezellende, likkende. 
alsof zij een godsoordeel hielden. Wilde honden. tijgers, beren. alles 
vvat wild was werd ten slotte lietelijk van voorkomen. Het uitvloeisel 
van den geest van hem, die de aarde bestuurde. deelde zich mede 
aan de dieren. die streden, laat staan de residentie. vast en hecht 
was overal zijn trouw aan hem (124). 

Alle reuzen hielden op met kwellen en mengden zich onder de 
brave lieden, zich verlustigende. Zij oefenden zich in het spreken : 
alle deugden trachtten zij te verfijnen en in praktijk te brengen. Geen 
spel, geen dobhelspel of berekening speelden zij, maar nu lieten zij 
hanen vechten. Onbekommerd. aan duisternis gehecht. waren zTj 
bedreven in alle voortrettelijke wetenschappen (125). 

Gelukkig. dat het geluk groot was voor hem, die als vorst optrad. 
onbevreesd en zachtmoedig. Omclat hij zachtzinnig was en onbe- 
vreesd, dat was de reden. dat hij bekend was onder den bekoorlijken 
naant (Wi)bhlsana. Hij was gevestigd in het rijk Langka als een 
gouden boom in het Xandanawottd. Zijn schaduw was koel en de 
aarde was besprenkeld met nectar en verheugd zocht zij beschut- 
ting (126). 

Spreken wij niet over hem, die als vorst opvolgde. doch laten wij 
spreken over Marat's zoon. Eerbiedig kwam hij hem bezoeken. In 
den tuin komende, ontmoette hij prinses Janaki (127). 

Xederig maakte hij een sciuhali . zeer onderdanig: ,.Heil ! Heil ! 
Hulde zij u gebracht ! Geluk. vorstin ! De vorst heeft gezegevierd. 
Yestig uw geest op de kontst van het geluk hier (12S). 

,,Ziedaar de gunst, gevraagd, om begiftigd en geschonken te wor- 
den aan mij. Ik zal al wat onrein is dooden. De booze ntksasl's met 
haar gevolg( ?) zullen gedood worden (129). 

..Zij, die u vroeger kwelden en plaagden. toen gij getroffen waart 
door zielsverlangen. zij die zeiden ,.dood haar!" en u hard behandel- 
den. zij zullen getroffen worden door mijn toorn en gelaakt worden" 

(130).’ 

Janaka's dochter was zeer bewonderenswaardig ; haar hart was 
niet toegankelijk voor toorn. Bezwaard door minachting was zij lief- 

l) De volgende verzen (97 — 123) zyn met door mil vertaald, omdat zij, 
zooais Dr. Poerbatjaraka reeds opgemerkt heeft (T. I. T. L. Yk. I. XXII. 
p. 200) later ingevoegd zijn. Vers 111—115 is reeds vertaald door Dr. Aichele 
in Zeitschr. f. Eingeborenensprachen, XXI. p. 238. 
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(leri)k. Het was ha;ir verdienst en weiisch. om het te hebben (121). 

..Zuon van Pawana ! Moge mv tnorn hedaren ! Wees bezadigd. 
verdiep u in gepeins en wees liefderijk! A1 waren de wuorden van 
haar alien slecht. toch is mijn gemoed meewarig en medelijdend (132). 

..En wat zoii het duel van haar dood zijn? Zij zijn krachtelooze 
vromven. Een machtige vijand. die krachtig is. die verdient gedond 
en afgemaakt te worden door u (133). 

..Dit echter is mijn bevel: ga en niaak, dat ik kom tot Raghu’s 
vourtreffeliiken telg. Deel hem mede. dat ik eerbiedig zal komen, 
ongeduklig om hem tegemoet te gaan. nadat hi j gezegevierd heeft!" 
(134). 

Pawana's zoon aarzekle niet, om den voortrettelijken telg van 
Raghu toe te spreken : ..O vorst ! Kom en wacht op Janaka's doch- 
ter, die u eerbiedig komt begroeten !" (135). 

Worst Rama antwoordde : ..Ga spoedig terug en deel haar mede. 
dat zij zich reinige en rein zij om te zien, om den geest van het 
publiek te uvertuigen" il36). 

l)e dochter van Janaka was oprecht hraaf : zij gehoorzaanule alle 
woorden van den vorst. Ylekkeloos en zuiver en glanzend was haar 
lichaam : met smeersel behandeld. veranderden de haren van haar 
lichaam (137). 

Haar haarwrong werd bewierookt en met bloemen versierd : zij 
blankette zich en trok een anderen rok aan. Xa zich gereinigd te 
hehbeii. stood zij op; zij ging naar den vorst, om hem eerbiedig te 
begroeten in de raadzaal (138). 

Toen zij kwam en den vorst ontnioette, zweeg hij en was zijn 
geest terneergeslagen. Hij was ongelukkig. bedroefd en verbleekt ; 
hij smakte met zijne lippen, voorovergebogeti en figuren op den 
grund teekenende (139). 

Janaka's dochter kwam hem eerbiedig begroeten. op de knieen val- 
lende, ach ! zoo terneergeslagen en ziek. Het was alsof hare gewrich- 
t en met blanketsel besmeerd waren en zij was uitgeput ; het leed van 
de gekwelde kwam. onuitsprekelijk. overstelpend (140). 

\ reugde was haar duel, vvaarom zij kwam. doch die was verdwenen 
en vervangen dour smart en schaamte, gebukt under de onreinheid 
\an de gehoorte. verdubheld door fie onreinheid der vele belicha- 
mingen (141). 

■•Ach ! Grenzeloos is het verdriet en hevig ; nu is het leed vveer 
teruggekeerd. Xiet (zoo groot) immers was het leed der scheiding; 
deze groote schaamte is het toppunt van verdriet” (142). 
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Hare tranen stroomden en zij was uitgeput, alsot haar keel dicht- 
geknepen was. ..Waar zijn de tien hemelstreken. waarheen de blik 
zich zal wenden ? Wien zal eer bewezen worden. uit medelijden met 
mij ?" (143). 

Wibhisana. de apenvorst. Pawana's zuon. Xila. Jambawan en 
Anggada waren alien ontsteld : onbewegelijk keken zij naar Raghu's 
voortreffelijken telg (144). 

Het leger der apen was eveneens bedruefd. ziende dat Janaka's 
clochter weende. Zij keerden niet terug. 0111 getroffen te worden dour 
toorn ; zij was het doel. waarom zij gestreden hadden. en nn werd zij 
beschaamd gemaakt (145). 

Lang was de Yorst neerslachtig en terneergeslagen. bedruetd en 
stnursch van blik. doch hi j werd door nieedogen bewogen. ziende dat 
zij weende : hij deelde haar naar waarheid mede wat hij vreesde : 
(146). 

..Dochter van Janaka! Houd op! Zuiver uw gemoed. znsje! Wees 
niet bedroefd en treur niet! Waarom zoudt gij niet met mij samen- 
treffen? (147). 

..Ik ben bezwaard in mijn gemoed. omdat gij lang bij den vijand 
geweest zijt. Als gij echter weder aan mij behoort, zon uw hart zeker 
wantrouwend zijn. mij ziende (148). 

..Raghu’s telg is rein en vlekkeloos. zonder smet in de wereld. 
Wanneer ik echter wederom lniwde. zon mijn geslacht besmet wor- 
den en zon zijne zuiverheid onrein worden (149). 

..Dit is de reden. dat de j)rinses feilloos is, als het ware ascese 
verrichtende in het Iced van de scheiding. De geest worde geschei- 
den. wees gerust en maak er een einde aan. Mnge dit het gevolg zijn 
van het te weinig eten en slapen (150). 

..Kies al uwe woorden. waarheen gij ook gaat. al wat goed is. zoo- 
veel uw geest behaagt ; als gij terugkeert naar Mithila. dan is dit 
nuttig. Later echter zult gij behooren aan Wibliisana (151). 

..Als het echter uwe bedoeling is. de hescherming in te roepen van 
Laksmana of van Hharata of wanneer gij uwe toevlucht zoekt bij 
den ajtenkoning, wees dan niet bezorgd. (doch doe) al wat u be- 
haagt (152). 

..Deze mijne woorden zijn waaraehtig. niet de woorden van iemand. 
die gekscheert Het is zeker schandelijk. als gij niet scheidt (van mij); 
de roem van uwe lief de jegens mij is het doel van (uw) hestaan" 

(153). 

Dit waren de woorden van vorst Rama, waarop zijne geliefde 
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antwuurdde : ..Gij. vorst. tel” van Raglm 1 Atgebroken en atgeloopen 
is uwe liefde. Handel niet aldus 1 (It'd). 

,.(4ij vreest volstrekt niet de goden. die in u zijn. en alien zien. 
Ue vijf Kucika's. zij zijn altijd getuigen en zien naar hem. die goed 
en kwaad beoogt ( 155). 

..Inderdaad heh ik vertoefd bij n\v vijand en hen ik vroeger door 
hem aangeraakt, Dat ik niet door hem gelunvd hen, hebben de goden 
gezien : zij waren de onzichthare getuigen. die (mijn) huwelijkstrouw 
gezien hebben (156). 

..Deze aarde strekt tot mueder. die de gehcele wereld op haar 
sellout draagt. Zij ziet dus al mijne verkeerde handelingen. Deitgd- 
zaam en rein is mijn gemoed, zou ik mcenen (157). 

..Gij, god van bet water! Welke slechte handeling tan mij hebt 
gij gezien: (Gij heerscht over het aangename. dat gedronken wordt 
en strekt tot nectar van de wereld. goden en menschen (158). 

..Gij alien, die de wereld verlicht ! Let nauwkeurig op mij ! Wan- 
neer ik slecht was of streetde naar verkeerde dingen ; dan is uw 
schitterende glans een toorts. die ver ziet (159). 

..Windgod! Gij zijt het levensbeginsel, flat de geheele wereld 
dnordringt. Gij gaat onzichtbaar en ziet alle omstandigheden. Let 
op al mijne gangen. wanneer er iets verkeerd is (160). 

..Gij hemelgewelf ! zijt een voorbeeld. flat het slechte en goede van 
mij ten voile kent. (Gij vervult van boven. tan onderen, van bniten 
en van binnen mijn lichaam. aK eene toevlncht van mij in het be- 
minnen ( 161 ). 

..Jongere broeder Lakstnana ! Zie. hoe deernLwaardig en hulpeloos 
ik ben! Inderdaad is dit leven van mij doelloos ; dat ik gewantrouwd 
word. veroorzaakt haat in mijn hart (162). 

..Liever zou ik willen sterven, meen ik; gepijnigd, verdien ik niet 
meer te bestaan. Twee belooningen worden verworven. wanneer (ik) 
stert : (mijn) gelietde Rama is- tevreflen en ik ben niet langer be- 
sehaamd (Rid). 

..Daarom. broeder! Wees zoo goed. \uur te ontsteken en bout te 
zoeken ! Ik zal sterven, afdalende in het vuur ten slotte, opdat (ik) 
ile belooning van huwelijkstrouw moge verkrijgen'' (164). 

I rijata trad op de prinse.s toe en was. haar zientle. hevig bedruefd 
/.under te aarzelen was zij steeds zeer trouw. onvergelijkelijk stand- 
\astig was haar gemoed en onwankelbaar (165). 

..I rijata! zusje! Zie. hoe huitengewoon ongelukkig en unrein ik 
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hen ! Ach ! Helaas ! Wat is de heteekenis daarvan ? Gij alleen kent 
mijn gedrag, zusje (.166). 

..Deel het in al zijne ruwheid mede. zusje, aan mven wijzen vader ! 
Hij verdient ten voile ingelicht te worden ; hij kent de heilige ge- 
schriften en het Kutaramanawa". (167). 

Zoo waren de woorden der schoone prinses. Daarop antwoorddc 
zij bedroefd, door hevigen smart getroffen. jammerde en weende zij ; 
zeer standvastig en onbevreesd sprak zij in de raadzaal (16!5). 

..Uitermate als een blinde. die niet ziet. is de vorst ; hij kent toch 
immers de onderrichtingen der wetboeken. De prinses heeft in de 
geheele wereld hare gelijke niet in groote trouw en vaste gehecht- 
hei:l jegens den vorst (169). 

..Zij at geen smakelijke spijzen en sliep niet : steeds weende zij en 
wentelde zich op den grond. Haar leed en verdriet waren grenzen- 
loos en zij was zeer deerniswaardig. alsof zij verdelgd was wegens 
haar minverlangen (170). 

..Xaar u alleen verlangde zij in haar hart: haar gebed tot de god- 
heid was niets anders : dat de vorst mocht zegevieren en dat zij u 
mocht terugvindeti. dat was het doel. waaroni zij had (171). 

..Zoo was haar gedrag, buitengewoon schoon. Zeer grout, ach ! en 
wreed is mijne teleurstelling over hem. Bij uw komst. vorst. was het 
alsof zij niet zoo behandeld zott worden. Er was immers geen genot 
in het bestaan (172). 

..Gij zijt, naar mijne meening, eene passende bescherming van de 
wereld. De vorst weet wel wat verkeerd en goed is. als geen ander. 
Gij zult de toevlucht zijn van de radeloozen, de zondaren en deernis- 
waardigen. Gij zijt de nectar van de wereld. passende als genees- 
middel (173). 

..Doch als uw hart dom en meedoogenloos is. ziet men de unrein- 
heid van uw hart niet. Gij aarzelt. uwe onderdanen te heschermen, 
omdat gij brandt door de smetten. die u omhullen (174). 

..Xeern de groote onreinheid weg. vorst! De macht der goden is 
niet in u. Yerdwenen toch is uw verdienste en uw roent in de wereld, 
want aangegrepen door het kwaad. houdt gij u niet aan het goede( 175). 

..Daarom is niets bestendig en volkomen ; goed en slecht. lief en 
leed ontbreken niet. Daarom is het gemoed van een schepsel onbe- 
stendig, want de sum van goede en slechte werken is machtiger dan 
de Schepper (17(i). 

..Tengevolge van deze mismoedigheid van mijn gemoed. ziende dat 
Tanaka's duchter bedroefd is. is mijn vrees en eerbied vuur den vorst 
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verdwenen ; ik zal niet treuren. als ik sterf. beter is het te sterven 

I 177). 

..Slecht is het met hem. die volkomen gelukkig is, die steeds wel- 
vaart geniet en niet getroffen worth door leed. Alleen de vorst. zou 
ik zeggen, is de heste. ntaar als hij bedroefd is. dan is hij geschei- 
den (478). 

..Laat staan deze. die een nietswaardig mensch geworden is, dui- 
delijk zichtbaar is het huis van het leed. Daarom is de wijze. de brave 
en een goed mensch niet gebonden aan het geluk. dat wegvliegt, en 
verricht hij ascese (179). 

..Hij onderscheidt niet de zinnelijke genietingen; rustig is zijn hart 
en zijn gemoed is rein. Zijn geest is voortreffelijk in godsdienstige 
overpeinzing en lijdzaamheid : hij bevindt zich in abstractie. zeer 
standvastig, ascese verrichtend ( 180). 

..Want hij is bekend met het oordeel der scliepselen. daarom is het 
duidelijk, dat hij streeft naar ascese. Hij houdt op. heftig te zijn en 
zijn gemoed is helder; hij is vast aan vroomheid. zonder te weife- 
len (181). 

..O! Hoe wondermachtig is hij. die gerechtigd is. monnik te zijn! 
Hij is bevrijd van de hartstochten der zintuigen ; die zijn er niet nteer. 
Zijne verzadigdheid van de geboorte. die onbestendigheid veroorzaakt. 
verbreekt de onreinheid van slecht? te eten (182). 

..Mijn leed over Janaka’s dochter hier houd ik niet voor een grout 
verdriet, dat tot haar komt, want altijd was zij trouw en haren man 
getrouw; ik herinnerde mij den asceet. die gerechtigd is. ascese te 
verrichten (183). 

..Daarom zal ik non worden, o goden ! .Mijn gemoed is heftig, de 
schepselen ziende: zij zijn vermoeid. rampzalig, bekommerd en deer- 
niswaardig: him leven is onhextendig en him geluk niet duurzaam 
( 184). 

..Zoo is ook het huwelijk te beschouwen: het genot ervan is niet 
duurzaam. doch de ware aard ervan is smart. Daarom. goden, zal ik 
niet huwen of beminnen; groot is mijn afkeer. ziende hoe hij u be- 
handelt" (185). 

Zoo waren de woorden van Trijata in de raadszaal. instaande voor 
den trouw van prinses Janaki. Xa gesproken te hebbcn. weende en 
zuchtte zij ; de tranen van hen die le t z tgen stroomden en alien waren 
bedroefd ( 186 ). 

Toen sprak de prinses wederom streng. nadat Trijata zweeg. ten 
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gevolge van hare vermoeienis : ..Xu, mijn broeder Laksniana. kijk! 
zorg voor het viiur! Heb niedelijdcn met mii, broeder!" (187 ). 

Zoo waren de woorden van Jatiaka’s dochter, die verzocht, om te 
sterven, wegens hare groote schaamte en trouvv. Rama keurde dit 
goed en aarzelde niet, om dit toe te staan. Hij beval Laksniana. brand- 
hout aan te dragen (188). 

Hij. die ging op bevel, was bekommerd ; wegens zijn eerbied, sta- 
pelde hij in menigte een poosie maugga-h<mt op. De reden van de 
menigte was. dat hij hoopte. mede te sterven : zijn oudere broeder 
was verlegen, vond geen middel en aarzelde ( 189). 

Hij legde het vuur aan. welks glans helder flikkerde. den geest van 
haar, die trouw wenschte te sterven. verlichtende. Onmeedoogend. 
zonder vrees trad zij vooruit. een scnibah makend. Sita ging rond om 
het heilige vuur (190j. 

..O god Jwalana! Gij zijt de getuige van de wereld : wanneer ik 
snood en slecht ben. verbrand mij dan, zoodat ik verdelgd word ! 
Wanneer ik echter trouw ben. moge ik dan door u behoed worden!" 
Zoo was haar jammerklaeht. toett zij in het vuur afdaalde (191). 

Yervolgens bij het afdalen der zeer trouwe in het vuur. verbrandde 
zij niet. doch het gemoed der toeschouwers werd gebroken en ge- 
zengd. Zij waren teleurgesteld. omdat de gedachten van Raghn's telg 
verkeerd waren. Alsof him hart gebroken was. kwamen de tranen in 
hunne oogen en vielen neer (192). 

Allen zagen naar het vuur. welks vlam buitengewoon straalde. 
W anneer het evenwel uitdoofde. o! dan was zij werkelijk trouw. Het 
vuur veranderde in een gouden lotus. De -vlam werd tot bladeren en 
de geurige rook veranderde in bloemen ( 193). 

God Bahni kwam er in menschelijke gedaante nit. prachtig om te 
zien. Hij stond henieuwd in het midden van den gouden lotns. Ta- 
naka’s dochter zat buitengewoon met gebogen bee tie n in zijne nabij- 
heid. O ! Hoe groot was de voortreftelijkheid harer gelofte. van de 
zeer trouwe, die zeer goede vruchten ten gevolge had ( 1894). 

Yervolgens deelde god Agni aan den vorst. Da^aratha’s zoom 
mede: ,.G koningszoon, Raghu's voortrettelijke telg! Wees niet door- 
drongen van verblinding ! Waarom zijt gij ongerust over de reinheid 
uwer gemalin 1 Als een kind zijt gij ; zeer verhlind is uw hart en 
verkeerd uw vermoeden (195). 

,.Gij zijt toch reeds lang gehuwd. tot een jaar toe. Gij znlt tocli wel 
hare verborgenheden kennen. want die zijn in een maand reeds zicht- 
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baar. Laat staan. dat gij tut twee, drie en vier jaar ecndrachtig zijt. 
Herinnert gij u niet de oprechtheid van haar gemued ? ( 1 ° 0 ). 

..Dit zij een middel. urn de sehoonheid van liaar gemued te leeren 
zien. Zie hier is god tjangkara in levenden lijve in het luchtrnini. 
Hij zal it onderrichten omtrent mv lichaani : dit is het duel, waarom 
hij afgedaald is. Welaan ! Ku:n tut bezinning. npdat de twntel over 
hare reinheid niet altijd terugkeere! (l l) 7). 

..Imniers Rama, hij is de vurst. dien gij ziet. \'urst Dacaratha is 
mede afgedaald. Hij zit in een wagen. zich vasthoudende aan god 
(Tuva. Als huofd lungeert god Indra. zijn vriend in alle omstandig- 
heden (198). 

Zoo waren de wourden van ged Agni ; god Ciwa daalde werkelijk 
at. met de ontelbare guden«charen, zuudat het luchtruim gevuld was 
en het Xoorden en Zniden prujivul was. Zich hevindende in een ko- 
ninklijken wagen, kwam hij hue langer hue dichter hij. daar hoven de 
vergaderzaal. Allen die dit zagen waren verheugd. verblijd en ver- 
baasd en alien waren tevreden (199). 

Rama werd toegesproken dour den god en onderricht, <lat hij zelf 
een god was: ,.() Xarayana! ( > voortreffelijke telg van Raghu ! Uw 
lichaani verschilt niet. liesef dit! Gij zijt innners god Wisnu en uwe 
zeer geliefde Sita is eene incarnatie van CjrT, Unatscheidelijk. een 
van ziel. rein, tronw. een stuk van uw lichaani is zij, als uwe echt- 
genoote ( 200 ) . 

..Wees gij toch niet ungerust over haar. nadat zij gereinigd is! 
\’olbreng uw duel, waarom gij gehuren zijt en bestendig uw roem 
in de geheele werekl ! De welvaart der drie werelden moet gij ter 
harte nemen. dit is de beluoning van uwe overwinning, als teeken. 
dat gij Janarddana, bestemd zijt. om de geheele aarde te wijden" 
( 201 ). 

Zoo waren de woorden van I ’arameewara ; hij hegroette hem snel 
eerbiedig. God Suksnta verdween en Rama bleet" aehter, voklaan in 
zijn gemoed. ...Sita is rein, truiiu en zuiver. navolgenswaardig voor 
hare nakomelingen en liaar roem verspreidt zich alom. besproken, 
bekend. beroemd, vertroeteld. gecri ander zoo bezongen in de geheele 
wereld" (202). 

\ ervolgens nadat dnidelijk gehleken was. dat Janaka's dochter rein 
en gezniverd was. was Kaghn’s vo. irtreffelijke telg voldaan over haar, 
die langen tijd niet hemind en zeer rein was (203). 

s Avonds toen de naelit bijna zon komen. keerden zij. die mede 
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getuigen geweest waren, in de vergaderzaal terug. Raghu’s telg en 
Wibhlsana gingen het paleis binnen en zij aten alien (204). 

Mede gingen de apenvorst, Maruti. Xala, Xlla, Anggada en Jam- 
bawan. Xa den maaltijd vultooid te hebben sprak vervolgens vorst 
Rama (205 ) : 

..Zoon van Pawana! Kom ! Treed voor mij! Ik zal u inlichten 
umtrent de wijze van den weg. Gij nioet. zou ik meenen, inderdaad 
naar Ayodhya gaan en mededeelen. dat de vijand overwonncn is 
(206). 

,.Keer terug en vlieg snel, de clikke wolken in den hemel volgende. 
Xa den grooten oceaan overgetrokken te hebben. zult gij den bekoor- 
lijken Mahendraberg vinden (207). 

..Ten Xoorden daarvan zult gij weder ecu berg vinden. Malaya 
genaamd, schoon en teeder. De berg Windhya (ligt) ten Xoorden 
daarvan, nabij, ook de schoone Kiskindhaberg (208). 

..En gij zult den berg Maly a wan vinden : kijk naar het Dandaka- 
woud, dat dicht begroeid is. Ik herinner het mij van vroeger; ik drong 
er in door met Laksmana (209). 

..Zeer dicht begroeid is dit woiul : Laksmana was zeer onverschrok- 
ken in zijn pijn. Zijn hals werd omstrengeld en onislingerd en zijne 
voeten waren niet als voeten (onherkenbaar ). onophoudelijk bloe- 
dende (210). 

,,Wij slopen er in, bekommerd en deerniswaardig, hongerig . . . . 1 ) 
uitgeput en mager. Het was. alsof ik niet zou terugkeeren. daeht ik. 
toen ik in het Dandakawoud was (211 ). 

..In het Xoorden zult gij eene voortreftelijke kluizenarij vinden, 
de plaats, waar de rsi Sutiksna ascese verrichtte. Zij is inderdaad be- 
koorlijk en rein, om te zien ; de kluizenarij van Carabhangga doet er 
voor onder (.212). 

,,De ziener Atri is rein en eerbiedwaardig ; ga bij zijne kluizenarij, 
die nabij is, aan! Gij zult den l>erg Citrakuta in het Xoorden aan- 
treffen ; beroemd om zijne schoonheid is 1’haradhwaja's kluizenarij. 
(213). 

..De Yamuna is in staat om schoonheid te schenkcn : baad daarin 
cn mv gemoed zal daardoor rein worden. Gij zult de groote. zeer 
reine rivier aantreffen, den vorst der watercn, de reine Jahnawl (214). 

..Duik in zijn water. ()! hoe wonderlijk is het: rein, diep en vree- 


’) Het rvuonl ontbreekt in de wmirdenbneken m de beteekenis, die 

het hier moot hebben. 
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selijk is zijn strooni. Als sapphier cn de cHafi jaiiu-^trmk is de Tamasa 
genaamde rivicr. die de duisternis aiwascht (215). 

..Haast u. om naar de Sarayu te gaan ! Koel is haar water, gettrig 
en geel. waarin de nteisjes van Ayodhya springen : zij wasschen zich 
erin en wriiven het blanketsel fijn en de curcuma voor de burst (21b). 

,,Ga gij de burcht binnen. dan zult gij ntijne nioeder ontmoeten. 
die verhettgd zal zijn. dat gij konit. Rericht gij dat de vijand over- 
wonnen is! Rharata zal zeker blijde zijn, als hij dit hoort" ‘217). 

De edele Wibhisana stond op. den vorst vervangende in het mede- 
deelcn : ..l.aat er gesproken wurden van den apenvorst. mijn geliefden 
vriend. de oorzaak mijner overwinning (218). 

..Achter u zttllen wij bier vertrekken : wij zijn verhettgd. ti te \ul- 
gen. Rij uw terugkeer .*) zullen wij u tegemuet gaan; dan zal ik 
ontmoet en aangetroffen wurden" (210). 

Zoo waren de woorden van den vorst. Maruti aarzelde niet. tuen 
hij bevolen werd. Hij vloog siiel en zweefde in de luclit. De drie vur- 
sten bleven achter en drunken (220). 

De apenvorst en Wibhisana waren gebogen. luisterend - ) naar het- 
geen van hen gevraagd werd. ..Gij beidcn zult. naar ntijne meening. 
elkaar liefhebben : naar Ayodhya zal ik u medenemen, wanneer ik 
terugkeer f221). 

..Het is de aard van het nienschdom. out gehecht te zijn aan een 
geliefden vriend. wanneer hij gescheiden is. Zeker zal ik bedroefd 
zijn. wanneer gij er niet zijt; gaat daarom niede en volgt mij (222). 

..Drie. vier. vijf. zes (of) zeven dagen moet gij vertoeven in de 
stad Ayodhya. Daarna zult gij terugkeeren. Ik zal er in berusten. 
wanneer gij daarna terugkeert (223). 

..Het is geen voordeel. te strewn naar verkrijging van land; om 
het rij k te leeren kennen. dat is het voornenten van hen, die nteegaan. 
Wegens de reinheid der deugden in u. den roem en de zuiverheid 
van Ayodhya is het. dat gij gaat (224). 

..De reinheid. de heilige bad])laatsen en de kluizenarijen. waarheen 
ook hij, die volmaakt in deugd is. gaat. AI wie vroeger beroemd was, 
gelukkig en geurig is uw einde in de stad (225) 

..Zoo zult gij ook zeker voordeel daar verwerven, met het duel, dat 
Rharata uw gelietde vriend is. Het is immers de beste helot ining van 
den vorst. dat gij een geliefden vriend ontmoet, diett gij zult liefheb- 
ben i 22b ) . 

*) Het wounl hull ‘‘ nt l iiihk < mtbreekt m de woordt-nhueken 

-I f**>k mCn'iazca hi ,7 cruwti a hi de lexica niet te \inden. 
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..Wanneer gij paarlcn en anderen rijkdom verwertt. is het be- 
zwaarlijk, die te bewaren, doch een geliefde vriend. die beschermt 
cn bewaakt. die verschaft genot, beschut cn overstelpt” (227). 

Dit waren de woorden van vorst Rama, die hen toeriep. om mede 
te gaan en hem te vergezellen naar Ayodhya. Zij beiden antwoordden. 
de aap Sugriwa en Wibhlsana. zeer verheugd sprekende (228) : 

„Yorst ! \Vij willen bevelen, zooals gij awe woorclen herhaalt, vrien- 
delijk en lief derijk. Wat toch zouden wij claar niet ontmoeten? Wie 
zou niet weten. dat Ayodhya volmaakt is? (229). 

,,Niet eene belooning zij het cloel van onze koinst hier; wij zijn 
immers den vorst genegen en aan hem verkleefd. De nacht is zonder 
maan zeker donker; evenzoo is het met hem. die bedroefd achterblijft. 
gescheiden en bekommercl (.230). 

,.De gianzende maan zal immers vreugde schenken ; de sntaak van 
het sandelhout verkoelt het gernoed niet. A1 wordt men besprenkeld 
met koud water, dit is geen geneesmiddel. bij het bevangen zijn door 
het minverlangen (.231). 

..In de oude gedichten wordt het leed van de achtergeblevene we- 
gens de liefde jegens den vorst beschreven. De vereeniging met den 
vorst is als zeer goddelijke nectar: zij verheugt ntenschen zooals wij, 
die onder zijne bescherming staan (232). 

..Het is te vergelijken met den vogel cakmzcaka ; gescheiden roept 
hij in den nacht : ,.Ach, maan." Overdag echter is hij hardnekkig en 
slaapt hij ; tijdens de vereeniging gevoelt hij de hitte ervatt niet (233). 

.Alijne lange woorclen worden voortgezet. vorst! De smart van de 
scheiding (.is) de voortzetting van het verhaal. Dat is de reden, dat 
(ons) eene uitnoodiging gedaan is. Wie zou niet verheugd zijn over 
tiw bevel om mede te gaan? (234). 

..Alsof het woord van den vorst vroeger een was, is het leed van 
den verlangenden niet gering. Bij de samenkomst (smaakt men) he- 
melsche genietingen ; niet drinken (en ) eten verschaft den mensch 
vreugde (235). 

..Bij het zien van uwe voeten. vorst! zijn wij verkwikt en altijd 
voldaan. In mijn hart zijt gij als juweel gevestigd, wat gewenscht 
wordt als mijne voortreffelijkste godheid" (236). 

Zoo waren de woorden van hen. die gevraagd werden. zij beiden. 
de apenkoning en de raksasa-x orst zouden beiden mede terugkeeren 
naar Ayodhya : het was. alsof hun geest opgeslurpt werd. om te vol- 
gen (237). 

Den volgenden morgen zouden zij op reis gaan ; 's nachts werden 



zij gewacht : men wachtte er op. flat zij ontwaakten. \\ egens den 
langen tijd. dat zij daar geschertst hadden. sliepen zij vervolgens niet. 
toen de zon opging (238). 

'» Morgens waschten zij zich cn reciteerden het morgenschemering- 
gebed ; zij Laden en bewezen liulde, Leiden eerbiedig cn trouw. De 
gelofte van den vorst was. de macht te doen toenemen ; overal waar 
hij ging, zouden zij hem volgen. eerbiedig, in de eerste plaats waar- 
deerend (239). 

Haastig stonden zij op en rustten zich nit. de beide echtgenooten. 
vorst Raghawa en Sita. Hij vertoonde zich als Janarddana (Wisnu) 
in levenden lijve. evenals Kama en Rati, het juweel der aarde (240). 

De beroemde wagen Puspaka, bekoorlijk, van gond en jmveelen. 
geen zinsbedrog, dat was de plaats. waarop zij beiden zaten. een 
juweelen draagstoel en bekoorlijke wagen (241). 

YVibhlsana en de apenvorst waren in de achterhoede : zij klemden 
zich vast aan hun rok als broeders. Laksntana hield een schoonen 
vliegenwaaier vast : Anggada hield hunne voeten op den schoot in het 
voorste gedeelte (242). 

Tevens droeg de aap Mainda ervaren de iipacara’s vooruit ; Xala 
hield een zonnescherm boven hen. zorgvuldig. zonder te wankelen. 
De dappere Xlla droeg een vrucht om den hals, die hij meevoerde. 
Jambawan droeg een zwaard aan zijne zijde (243). 

Susena was een ervaren geneesheer; spuwbakken werden rondom 
geschonken. Gawa en Gawaya hidden de sirihdoos vast : Krandana 
droeg overmoedig een zware dolk (244). 

Een gouden krisscheede were! tevens door Gawaya gedragen ; Ga- 
waksa droeg een zonnescherm van watermoes. Punyawan werd niet 
warm, bedekking zoeken<le onder een blauwzwart zonnescherm en 
zat gehoorzaam (245 ). 

M’rsabha was schoon. beroemd en liefelijk. terwijl hij een be- 
koorlijk kleed met het patroon was mirir 1 ) droeg. De krachtige Ma- 
habahu en de zachte Dwiwidha. een juweelen knots tegen (zijn) 
burst (246). 

De krachtige Carabha droeg een l>oog, zeer gebukt en bezvvaard 
bij het pogen. Het was de taak van Dhumra, dat hij pijlen moest 
dragen ; een gouden pijlkoker was aan zijn anderen kant (247). 


') Van der Tuuk (K. Bal. Wdl I. 99) geeft s. v. irir twee plaatsen, n.l. 
madodn'at mirir en tinulis in<) mas mirir, waar blijkbaar een patroon be- 
doel is. 
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De dappere Tara had een borstharnas aan . . . T ) ; wanneer het ver- 
licht werd. werden de oogen verbliiid on sloten zich . Kecara verliet 
zich op on nam zijn toevlucht tot zijne snelheid ; zijn schoot werd 
niet gehinderd door een zwaar harnas (248). 

Bhimawaktra droeg geurige spijzen; gebak enz. was in den pot. 
dien hij bij zich had. Dhamudhara was bestemd. otn niet vemtoeid 
te zijn; paarloesters on goud droeg hij. verheugd in zijn gernoed (249). 

Danmttka raakte met zijn gelaat de aarde aan ; het was zijn wensch, 
Trijata te dienen. zeicle hij. Indrajanu sloeg tegelijker tijd op hare 
zijde, haar aanrakende. zijne wenkbrattwen optrekkende on haar wil- 
lende beslapen ( 250 ) . 

Kaniadrsti en Kuinuda vulgden Sinta. been en weer schuivende 
en vervolgende met kwijnende blikken. Gandhamadana maakte zich 
gereed. gloed te geven : Winaya niet ziende. was Winata beschroontd 
(251). 

Qataball was schoon. krachtig en breed, in zijn gedrag overntachtig, 
gewillig en wttlpsch. Hij vloog naar de vaderlooze. krachtig, slapcnd, 
bijgestaan door den aap Akampya. die de Lusaka's vooruitdroeg (-52). 

Xadat alle apen ingestegen waren, waren zij alien opeengestapeld. 
zich uitrustende, op een rij opgestapeld. De Puspaka was bij het 
snelle doortrekken evenals de aarde. als een vertrekkende berg (253). 

Hij vloog niet laag en niet hoog; duidelijk kon nten van daar de 
aarde zien. De vorst boog zich verheugd voorover, de volgorde van 
al wat men tegenkwam heschrijvende (254) : 

..Maithill ! Let goetl op de breede zee, die er uitziet als de heldere 
hemel. De dambouw ligt clwars daarover heen in het midden, om te 
zien als wolken. die zich in de lengte uitstrekken (255). 

..Ziedaar den schoonen en bekoorlijken Mahendra: vroeger was hij 
zwak en slecht en vertreden. Zijn geboontte werd vernield en viel en 
zijne steenen werden aangedragen. opgegraven door de apen (256). 

) god Indra 1 Zeer goddelijk was zijn gunst, de massa regen. die 
hier kwam. ztisje. Zijn regen was geen regen. naar niijne nieening, 
doch Wicwakarnima. wanneer hij de aarde herstelt (257). 

..De grond was niet langer een dal. dat gevulcl werd, niaar een 
hooge en vlakke heuvel. De verwoeste boomen ontwaakten en bk'ei- 
den. ()! De regen van een vorst verfraait de aarde (258). 

,A\ elaan! Laten wij beiden god Indra hulde betoonen ; onze wensch 
is de schoonheid van uw grooten roent. Wanneer ik echter kont in 


1 ) Wat crana in dozen sainenham; boteekcnt is onduidelijk. 



434 \f.rtait\v, v\x s\ri;\ xxv ornj u Awst iiK RaMaYAn.v. 


Ayodhya, ztillen wij hem verwelkomen. tegemoet gaan en hulde be- 
wijzen (259). 

..De Malar a doet her minverlangen terugkeeren. wanneer zijne 
koekkoeks zingen. Dit wordt niet bedwongen ; de vele sandelboomen 
daar zijn welriekend: altijd geurig en welriekend vermeerderen zij 
bet liefdesverlangen. Zij kwcllen de zich verwijderende pauwen. die 
schreeuwen en krijschen (260). 

Sarga XX Y. 

..Ziedaar den W’indhya, wiens toppen bekoorlijk zijn. Deze wilde. 
naar men zegt. het gebied van Indra’s hemel verwoesten. Zijn top is 
hoog, toenemend en steeds vermeerdercnd. Hoe hooger hij werd. des 
te zwakker werd de hemel. bereikt wordende (1). 

..God (,'akra ontstelde. ziende dat de hemel bereikt werd. Hij 
smeekte god (jangkara, niedelijden te hebben met de wereld. Hij ver- 
zon een middel en gela>tte den eerwaarden Agasti, die zich in bet 
water bevond. Twee doeleinden waren te bereiken, het geluk van den 
hemel en de reinheid van het water (2). 

,A an den Kailaqa ging de eerwaarde Agasti naar het Zuiden. Hij 
verzocht den Windhva. die hoog was: ..Word niet hooger!" Uit eer- 
bied van den W indhya voor den toovermachtigen Agastya zakte hij 
en bukte zich en hield op te stijgen ; de wereld was verheugd (3). 

..Zie de voortrettelijke schoonbeid van den Malyawan ! Bij het 
denken aan den Ksyamuka word ik aangedaan. De Dundaka is op 
een boogschot af stand; die was het begin van uw leed. Matig (uw 
\aart) ! (4). 

...Waak er gebruik van, naar de 1’ampa te gaan : die is buitenge- 
woon rein Baad daarin ! W iscb uwe zonden daarin uit en uw leed 
over het rondzwerven ! Gij houdt er i miners van, u te reinigen. Hier 
was het begin van uw uitermate hevig leed. W’elaan ! Laat het hier 
eindigen ! Laat het vervangen worden door geluk. te beginnen met 
het beraadslagen er over, hoe gij zult terugkeeren naar de hoofdstad 
en de aarde zult herstellen ! (5). 

••Yervolgens, na daar vertoefd en u telkens gebaad te hebben, zult 
gij de onreinheid van uwe menschelijke geboorte uitwisschen". 
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Daarop vlogen zij weder en zweefden ; vervolgens sprak hij, langs 
den weg beschrijvende 1 ) (6) 

,,Zie de bekoorlijke Yamuna ! Groen is haar kleur van wege hare 
helderheid, evenals gras. Ieder die tromv is aan zijne gelofte en 
daarin baadt wordt volkomen verlost. De Ganges is diep en bruisend : 
zijn stroom is snel en wit als uitermate schoone paarlen. Ieder wiens 
trouw groot is zal verlost worden, wanneer hij hem ziet (35). 

..Ziedaar de rivier Tamasa; het gegons harer hommels wisselt at 
met het geluid der kraaien. (Gij) pluktet (daar) bloemen, wier afge- 
vallen stuifmeel zich wijd en zijd over hare oevers verspreidde. De 
hellingen van den berg zijn vol verstrooide bloemen. Deze is het, die 
stroomt, alle zonden doende verdwijnen. Buig u voorover en kijk er 
naar ! (36). 

,.Dit was vroeger uw nachtverblijf, waar gij plat laagt en u ver- 
wijderdet, (niij) willende verlaten. Deerniswaardig was hij. die u 
beminde. toen gij daar in weedom achterbleeft. De reden, zusje, van 
ttwe moeite in het verkrijgen, dat uw gernoed ongevoelig was voor 
vreugde, was dat gij in verlegenheid waart en met terug te keeren tot 
minnepijn en hartzeer (37). 

..Schoon is de Sarayu ; ik ben bekoord bij het zien. hoe buitenge- 
woon liefelijk en rein zij is. Langs hare oevers zijn ontelbare kluize- 
narijen, wier kluizenaars naar versiering streven. Zie hoe de aanplan- 
tingen om de bekoorlijke en schoone vischvijvers in geregelde orde 
geschaard zijn. Luisterrijke bloemen van Aniomun aculeatum zijn 
ingesloten, omdat zij campagi's tot omheining hebben (38). 

..Buitengewoon en onvergelijkelijk in hunne standvastigheid in 
hunne zoo zware geloften zijn de kluizenaars. De wijze van hunne 
ascese is bekoorlijk; zij zijn in staat te zwijgen bij het zien hunner 
geliefde. Steeds zijn de menschen in Ayodhya in groepen geschaard ; 
de meisjes willen zich versieren en ronddolen. Zij letten niet op haar 
pudendum, als zij zich wasschen in de rivier. niet verontrust voor 
toeschouwers ") (39) 

..Kijk en buig u voorover over de breede Sarayu. Ik vergis mij 

t) De uitgever heeft het gedeelte van vers 7 tot 34 tussclien haken ge- 
plaatst. De vele verdubbelingen wijzen inderdaad er op, dat het een later 
invoegsel is. Ook Dr. Poerbatjaraka beschomvt dit gedeelte als onecht (Tnd- 
schr. Ind. T. L. en Yk. I.XXII. p. 200). 

-) De volgende verzen (40 — 49) zijn door den uitgever als onecht beschuuwd 
en daarom tusschen haken geplaatst. Dr. Poerbatjaraka is het hiermede eens 
(Tijdschr. T. L. en Vk. LXXII, p. 200). Hij meent, dat ook de verzen 
37 — 39 onecht zijn, wat mij niet zeker voorkomt. 

D-. 94. 
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niet, rood en geel. waarin de meisjes springen. al stoeicnde : zij gaan 
er alien in. gezamenlijk elkaar bespattende (50). 

,,De curcuma op haar borst, ach wat ! Daar geven zij niet om. 
Xa zich getooid te hebben. zwerven zij vermoeid rond. Bezweet 
wa»schen zij zich in een kolk ; alien ontmoeten elkaar. bewegen zich 
heen en weer en loopen gebrekkig (51). 

..Zij zijn niet bevreesd over zijne diepte. want zij weten : wij zijn 
er in opgegroeid doordat wij steeds liaden. Alle bedienden dartelen : 
bij het begin van het einde van den dag stoeien zij voortdurend (52). 

..Kletsend slaan zij op het water, spattende, luidruchtig : sommigen 
achtervolgen elkaar en stooten elkaar. Zij, die vermoeid zijn. kruipen 
uit het water, aanhoudend lachend ; zij kijken naar haar. die drijven, 
ontbloot achterover liggend (53). 

..Hare oogen zijn ah rood koper. voortdurend toegeroepen wor- 
dende door hare minnaars. die aan den rand van het kreupelhout 
zijn. Zij zijn verheugd, ziende dat zij zich ontblooten en kijken met 
half gesloten oogen: aanhoudend zijn zij verheugd in haar gemoed 
(54) h . . 


Sarga XXYI (Slot). 

..Zie ! Daar is het rijk Ayodhya. zeer grijs en bouwvallig. Kijk 
daar naar! Bestendig zijn de offers en de heilzame eeredienst. zoo 
lang als men zich incarneert in levenden lijve. Kijk naar de rook in 
de lucht. ah dauw opgejaagd door den wind. Druk is de toestand 
\an de wereld ah wijzen. vergrijsd, door hunne strenge geloften (1). 

Zie ! daar vluchten vele menschen bij het zien van ons in den 
hemel. Zoo lang ah zij zich waschten, letten zij er niet op; vroeger 
waren zij geheel daarvan vervult en keken niet. Bij het heldere dag- 
licht keken zij toevallig en bij het zichtbaar worden van den wagen 
stonden zi) verstomd. Zij meenden, dat de raksasa Kalantaka zou 
ki mien, toen zij dat wonder zagen (2). 

..Zij haasten zich. haar rok aan te trekken. maar vinden den ingang 
van haar kleed niet en vragen er sitel om. Zij beijveren zich. te 
dringen en ongeduldig vluchten zij. de streep op hare wangen dra- 
gende. Zie! Zij die kinderen hebben slaan hare kinderen met de 
knokkeh en zachtjes slaan zij. omdraaiende ').... Tevergeefs! Snel 

M Het slot van dezen sari/a (\ers 55 — 11/1 is onecht vnlgens den uitgever 
en Dr. Poerbatjaraka (l.c.L 

-) Hanlr ontbreekt in de woordenboeken. 
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doeii zij kwaad ; zij keeren terug. zonder inhoud is haar pot. leeg. 
draaien zij die rood (3) 1 ). 

..Dc zcaduhit s ( :)-) haden zich en de paarden springen. Zij keeren 
terug. Zusje. niet lettende op hunne paarden. Zij keeren maar terug; 
zie de paarden. die achtergebleven zijn. Zij willen terugkeeren, maar 
zij zijn bevreesd en kijken naar boven (4). 

..Zie ! Daar zijn grassnijders en cikru-y ogels, die plassen eu weg- 
vliegen. Bij het terugkeeren van bet grassnijden blijtt him jongere 
breeder achter ( 5 ) :< j 

..Zie! zij die zich voortdurend wasschen widen naar boven kiiken. 
Alsof zij werkelijk dapper waren. kijken zij. dock gaan wederom 
weg. Zij wasschen zich voortdurend en voorbijgaande zeggen zij : 
Ha ! Zij verspreiden zich. zuchtende. onder de . . . . (6) 4 ). 

..Zie! Daar komt Bharata (ons) tegemoet : hij daalt hier at, maar 
nu rust hij. Yerscheidene olitanten en wagens en vele paarden ver- 
gezeden hem. De feesttrommels weerklinken en verscheidene pauken 
staan daarnaast. Als feesttrommen is het rumoer der hootdotfi- 
cieren (7) ,v ). 

.,Zie! Daar is Pawana's zoon. die (ons) genegen is en mijne 
moeder. die haar kind bemint. Zij gaan mede (ons) tegemoet; vvegens 
hunne blijdschap zijn zij verlangend. Ga mede en tnaak uwe op- 
wachting daar, maak een sc in bah en ween ! Xeem het leed weg van 
haar, die hedroefd is. (omdat) zij vroeger achtergelaten werd. toen 
zij verlaten werd (8)“. 

Toen trad de vorst met zijne gemalin vooruit. eerhiedig hulde be- 
wijzende aan zijne moeder. wier tranen vloeiden. denkende aan haar 
leed en smart, toen zij gescheiden werd. Zij omhelsde haren zoon. 
terwijl zij jammerde (9). 

Zijne moeder, de voortreffelijke l-Sharata en Kekayl kwamen er 
alien hij. weenende en hunne tranen afwisschende. Haar verdriet was 


M \ olsens Dr. Poerbatjaraka zijn de volgende verzen (-J — fO zeer verdachl 
Hetzeltde geldt m.i van dit vers (3). 

'-) Dit woord ontbreekt in de woordenboeken. 

■' t De beide laatste regels van dit vers bevatten onzin eu zijn ongetwijteld 
cen later invoegsel. 

4 ) He 1 ontbreekt in de woordenboeken. 

■"’) Mamagha ontbreekt eveneens. Van der Tuuk geeft eene plaats uit het 
Bharatayuddha, doch zonder verklaring. zooals gewoonlijk 



geen verdriet. toen hot minder werd. want zij was toch gelukkig. 
dat haar kind gekomen was (10)') 

Vorst W’iblhsana en de apenkoning werden verzocht. tegelijk naar 
voren te treden. Beiden maakten zij een scnibah voor haar, die haar 
kind omhelsde. Blijkbaar was de knmst der gasten heilzaam (17). 

Daarnp trad Bharata op zijn henrt naar voren. Hij boog zijne 
knieen, hulde bewijzende aan zijn ouderen hroeder. De oudere broe- 
der nam de genegenheid van zijn jongeren hroeder aan. Hij trok 
hem tot zich, omhelsde hem cn streek over zijn gelaat (IS). 

Toen kwanien zijn maagschap. verwantschap en hloedverwanten. 
In groepen kwanien zij hulde hrengen en traden alien naar voren. 
Allen tegelijk maakten zij een scnibah. de vreugde vermeerderende. 
Z ij werden tegengehoitden en hunne nanien werden gevraagd (19). 

,AYie is deze? Wie zijt gij ? Wie zijt gij toch?" ..Ik hen immers 
X X. Gij zijt het kind van X.X. Gij zijt toch zeer oud : ik had het 
u erkehjk vergeten. Uw vader hield er immers van. kwartels te 
strikken?" (20). 

Zoo en dergelijke woorden spraken zij, terwijl zij lachten. het ge- 
moed van hunne familie en verwanten verheugende. Zij sprenkelden 
nectar in him hart, wanneer zij hen toelonkten. Het was eene koes- 
tering en zij verheugden zich, dat zij zoo behandeld werden (21). 

Olitanten en wagens stonden geschaard en de waardigheidsbeklee- 
ders maakten een scnibah. Vervolgens keerden de chefs der paarden 
en ulifanten terug; voortreffehjke en andere niantri's en aanvoerders 
lichtten in omtrent den hoofdweg. De inwoners traden naar voren. 
Alle waardigheidshekleeders vatten aan( ?) en wachtten op den vorst. 
patli aanhiedende in ongeregelde volgorde. vruchten in menigte. vele 
lmff els en geiten. varkens. reeen en tevens stukken venipa-rempnh 
(soort van gerecht). 

De woordvoerders (gelastigden) waren op een rij geschaard en 
spraken en gaven aanwijzingen aan hen. <lie (dingen) droegen otn 
aan te hieden. Wat zij aan lx id en was tanican('r) en bijen. Er was 
niemand met leege handen. \ ervolgens gingen zij zitten, wenschende 
te kijken naar den vorst. Daar was het. dat de putih regelde. Bij 
vijven tegelijk hidden zij steenen vast langs een ketting( ?), onhe- 
lemmerd. rein van gemoed. Zoo was him heer niet schoon, niaar 


') De verzen 11 — lf> zijn zoowel door Prof. Kern als door Dr. Poerhatjaraka 
(Tijdschr I I . I . en Vk. I. XXII, p. 200) voor onecht verklaard. 
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scherpzinnig en behoedzaam. Alle dorpshootden waren overal ge- 
schaarcl 1 ). 

Xadat zij teruggekeerd waren op hun gemak. slingerend. met hun 
tweeen onder een zonnescherm, lachende.' zich vermeiende in him 
gemoed, smachtend. liefderijk en willende stouten, werden zij gestoo- 
ten, hun hartstocht bedwingende. De reden. dat de bloemen neerhingen. 
was dat zij niet gegrepen werden : af keerig. wrevelig over het hevige 
stouten, hielden zij op; niet willende sling eren. lonkten zij. standvas- 
tig, hevig kussende en knijpende. terwijl zij op de borst sloegen. 

Bharata werd achter gelaten ; zeer beschaanul keerde hij terug. 
ziende dat zijne geliefde hem. dien zij beminde. geleidde. was hij 
smachtend ; vereenigd st reef den zij naar het genot van het stoeien : 
terwijl het was als een beeld, bleven zij beiden. verliefd umkijkende ; 
ziende dat zijne jongere zuster achterbleet. wachtte hij op de zit- 
plaats, doende alsuf hij al het aangebudene vcrdeelde onder de apen. 
die sieraden droegeti (22). 

Opgewonden vochten de apen er uni het hardst om, voortdurend 
hijgende. Het suikerriet werd geknakt. Zeer buigzaam lie[)en zij. 
drinkende op den grooten weg, verzadigd van lichaam. De kokosmelk 
stroomde er uit en zij bemorstten hun borst. Hevig stroomde die; 
de vruchten van de lontarpalm kwamen er af. afgehouwen wor- 
dende. Zoo was de rustplaats der echtgenooten. De a])en waren zeer 
beschaanul. omdat zij zich bewogen. terwijl zij stoeiden langs 
den weg. 

Gekomen zijnde in de nabijheid van het paleis. deelde de koning 
der apen geschenken uit. met het duel, om het gemoed der toe- 
schouwers gunstig te stemmen. Zij keken verheugd ; alien haastten 
zich om te kijken naar het hooge woud en de bekoorlijke versieringen. 
die zich slingerden om de Kala-beelden. Uit vreugde hadden zij 
vroeger beloofd. dat de geheele wereld in zijn werk zou slagen hij de 
komst van hen. als zij weder hier zouden komen. 

Bharata naderde : daarop volgde Laksniana. Mainda wuifde met 
zijn vliegenwaaier voor hem en hield op. een zak te dragen. Deze 
werd genomen door Laksniana. Hii wedij verde met den dajiperen 
Catrughna. die een zonnescherm nam. Xala droeg op zijn beurt een 
juweelen zonnescherm behoedzaam over het hoofd van den vorst 
\ olkomeu en volmaakt waren zij vieren, zeer waardig en schoon. 


l l \\ egens de tele alhteraties bond lk dit stuk ( ver^ 22b) umr niieeht De 
vertaling is zeer unzeker. 
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geliikende ' >p de /vv/(M</-dragers der vier werelden. gelijk in gaven 
en straiten, idoch) verschillende in de wijze. waarop zij zich ver- 
toonden. 

Allen waren geschaard in hot paleis ; verheugd kwamen de 
ecrwaarde heeren priesters hen tegemoet. volgens de gewoonte met 
de bijbehoorende voorwerpen, wijwater dragende. Het getnoed der 
danseressen \va> bevredigd. terwijl zij dan>ten en anderen zungen en 
druegen mii/cryya 1 ;; verheugd waren de n’t/v/ny-dansers. die zich 
liefelijk en opgewekt tegenover elkaar stelden. Zij stonden alien op, 
draaiden voortdurend rond en traden vooruit. (elkaar) op de schnu- 
ders rlragende en dreunende op de steenen tredende. Talrijk waren 
de nnihasuni's : zij drongen met htiiiijsi's. levendig vervolgd wnr- 
dende en wedijverende met luiten (23), 

De audientiezaal was buitengewoon en had als zand goud en 
paarlen van verschillende kleuren. uitgespreid als sterren, met doel- 
treitende uitwerking: bekoorlijk was een groote ('ciida/’ii. huiten- 
gewuon praelttig met een dak van goud en zilver. juweelen en 
paarlen, die athingen Hunne li])pen waren rood, met menie en het 
-•ap van (/Hn/v-vruchten geverid. Daar waren loshangende vliegen- 
waaiers, te vergelijken met hunne knevels, zwart van kleur en ver- 
selnllend Verder waren daarlangs /m/<y/i(/;-vruchten opgestapeld en 
/.’vn/’W-vruchten en de vruchtcn van kleine gele kokospalmen. ver- 
■'chillend, lioog en geweldig. Zij glimlachten en waren verhaasd, om- 
dat de vor't zich bevond op een leeuwenzetel van kustbare. zeer 
glanzende juweelen 

I )e vor-t en zi jne echtgenoote kwamen en zaten reeds. Daarop 
volgden d.e gasten in volgorde : de beroemde vorst van Langka en 
<Ie a])envorst zaten op een juweelen leeuwenzetel. Daarop volgde 
Keka_\i's zoon. de zoon van Sumitra ; (datrughna was met bloemen 
getooid en nani de spit van hen. die eendrachtig stampten, schoon in 
het bereiden van toespijzen. trlf/Lindaiif/-) en lekker vleesch, al wat 
m de zee en de rivieren en bosschen is. Hun genioed was verruimd. 
Zij spraken heimelijk. Xiet te tclleii waren de soorten van buffel- 
vlceseh Lang duurde het versieren met oorhangers en liet voort- 
dureiifle schcnken. 


M I lit W'.i.rd, flat in de wnt.rdeiihnckui niithreekt, h itis>t ltiisschien samcii 
met het SruiskrUMinrfl iMncn'/.n. „ien sm,rt \an harden", dat in het Wiratapar.ia 
in l.'ttarakand i \.e>rk<.nit i\ d. Tank. K I! \V. \. 55X). 

-i Dir «i»inl mithreckt m de m mrdenhi .eken IJet is de main tan e’en 
reelil. 
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Het apenleger were! op den Xoordelijken alun-almi opgesteld door 
Jamba wan. De bovenste troep was geschaard. daarop volgde Susena 
enz. Er wordt niet gesproken over den vorst. Zij aten alien, terwijl 
zij uit glazen wijn en rum dronken. Ook verspreidden zij buitenge- 
woon heldere sterke dranken en kostbaarheden ; lekkere dranken 
waren in gouden schotels. Zij werden opgeschept door hen. die rond- 
dienden. dicht opeen : tot beneden toe dienden zij voile maten rond. 
De apen waren luidruehtig ten gevolge van hun dronkenschap. Hun 
gespierde borst was rood en rond. O ! Wat werden zij besproeid met 
alle overblijfselen van hetgeen zij dronken! Het was. alsof de ooren 
van den apenvorst rood gekleurd waren. Zij klapten alien in de 
handen ; uitgelaten klapten zij. Bedwelmd door den sterken drank 
en honig. stelden zij zich op, staande. Zeer dol maakten zij ecu 
sembah, (dochj bleven steken en namenl ?) rustig. naast elkaar zak- 
kende. Allen juichten en bezongen Rawana's ondergang (en) al wat 
aangenaam was. De liederen van hunne verwanten verschilden niet 
van hunne liederen. (Zij waren) uitgelaten door de liederen en de 
fluiten en hen. die de salanysany bespeelden. Over alien, die op de 
yamclau speelden was het gemoed van alle apen bevredigd en be- 
koord. Zij vermaakten zich voortdurend en zongen lofliederen. onulat 
zij hehagen schepten in het hooren van den yainclan (24). 

Yorst Rama genoot spijzen met zijne echtgenoote. Ten voile en 
volledig at hij. afgewisseld met gaar gekookte spijzen en geimprovi- 
seerde (haastig bereide) lekkernijen. zooals gegiste toespijzen. 
saycrcng (met gepruttel ?). De schenkers werden onophoudelijk lastig 
gevallen en verplaatsten zich, elkaar afwisselende. Zij aten en dron- 
ken beurtelings naar hartelust. een oogenhlik. De ronddienenden 
keerden gezamenlijk terug : steeds vermeerderend en telkens afwisse- 
lend waren hunne spijzen. want zij waren van allerlei smaak, ver- 
bazend, lekker en geurig. Hen beet willende maken. kregen zij een 
warm gevoel, omdat het zweet hun uitbrak. Onder den invloed van 
den sterken drank stonden zij op. door een roes bevangen. Daarop 
traden zij vooruit. die blanketsel. curcuma en sandelhout gaven 
Hunne koelte. waarmede zij zich waschten was geurig en liefelijk. 
op de borst. de armen en den hals: tot hun hart toe was koel. aan- 
genaam en rein. De vliegenwaaiers waren zacht. liefelijk blazend en 
hekoorlijk. als goud, hen verheugende: terwijl zij zich tooiden met 
t iloemen. verheugden zij zich. Er vereenigden zich blauwe lotussen. 
annpaka's, bolus, yaduny's, pudak's en laurus-schors met geurig 
stuifmeel. IT i y tlaalde at’ naar het voorplein met zijn jongeren lime- 
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der. zwaar in voortreffelijke deugden, Bharata, terwijl hij ging naar 
hen. die onthaald werden en stond bij het leger der apen. die aten 
en dronken. Er was iemand. genaam Bhandira. die toetrad op Bha- 
rata en mede de komst der gasten verwelkonide ; voortreffelijk was 
het. dat hij bestemd was, oni te weten. Deze nu vroeg aan de ont- 
haald wordenden. wat zij te kort kwamenl .') en of er toespijzen hij 
imoesten) konien. al wat ontbrak: kurazcitng. kurapas en kurahau. 
Er was blanket sel in een gouden mand. die aangeboden werd. Er 
was in zout water gekookte visch alsntede bukascni . Hij niaakte zich 
ongerust. dat de gasten niet onthaald werden op tamarinde en dat 
er zouden zijn. die opzij schoven en been en weer trokken en dat 
zii een oogenblik zouden samentreffen met de zich vermakenden, dat 
zij vergezeld zouden worden door de ronddienenden. die hen tegelijk 
vulden met dranken. dat zij de dronken lieden zouden vergeven. 
Waren er te weinig eieren. dan namen zij waterkrabben. \\ at waren 
de lekkernijen? De lekkernijen waren gevuld. de zijkant ervan was 
fijngewreven door de slagers. Hunne handelwijze was. dat zij ge- 
broken lekkernijen: de verdeeling van de voortreffelijke spijzen was 
niet volledig. Zij waren niet weerspannig in het najagen van het zeer 
begeerde. in de vrees : ,,ik zal eerloos ziin". Wat nu overbleef waren 
de dolfijnen. Zij berekenden. dat er niets was. wat gaar was en dat 
van het vuur gehaald moest worden. 

..Wat afgesneden is door u, kom ! Laat het zeer snel gege- 
ven worden. Zie ! Het druipt. Trek het uit. Rooster de witte visch! 
Laat die komen. duch laat niet de zculika komen, die zeer zwak is. 
De lever van de haai stroomt uit en de zijde van de visch. De 
pauw ....') zal streven naar kracht. De dieren en hazen en gewel- 
dige boschhanen zijn een voortreffelijke lekkernij. uni niet te sprekeu 
van het goede vleesch. In het leerboek van de kookkunst behoort bier 
bijl ') vleesch van zwarte gciten. van leguanen. ruti (soort van 
leguaan). wilde duiven en rijstvogels. vermengd met kwartels en 
voortreffelijke egels. ten slwtte werkelijk een van smaak. heft dat 
omhoog, al wat gaar is en gesmolten. Laat de ongeduldigen tot de 
apenhelden toe verzadigd worden van lekkernijen. Zij zijn ongedul- 
dig, als de voorkant komt in de keuken, neemt dan een bord met een 
wan, een stuk varkensbals. gebraden buffelhuid en arrowroot. Een 


1 ) TmujU ontbretkt in do woorck-nbuekcn De lertaling \an deze Rfheele 
episode, die lk voor onecht houd. is zoo huitengewoon moeielijk. dat lk conr 
de juistheid niet insta. 

-) Inamjsi van den stain amjsi ontbreekt in de woordenboeken. 
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rooktoestel is de manier, om een vleeschgerecht (te bereiden). Zie ! 
Hangt er een kangan( ?) aan en neemt atanggay( ?), het voortreffelijk- 
ste gerecht, naar de geheele wereld zegt. De smaak van kahvang's 
(vleermuizen ?) is aangenaam( ?). geurig, vet, compakt, smedig en 
taai. als het gekauwd en ingeslikt( ?) wordt. Het verhemeltef ?) wordt 
immers ontstoken. De tidiring-x isch en schelpdieren . . . . 1 ). Zij, die 
gaar koken. zouden beschaantd zijn, als het smakeloos was. Proef 
het dus ! Yerder zijn er schildpadden. een rauw vleeschgerecht. spece- 
rijen, gebak, pcngct-pcngctan (soort van gerecht). zuur. schoteltjes( ?'). 
sarad-saradan (soort van gerecht). stoofgroente. in gloeiende asch 
bereide gerechten ; niet weinig bloederig is in stukken gesneden 
tula in'-) en pcccl-pccclan (soort van gerecht). rein en smetteloos. 
Proef van de Citroen, zout. tevens tasi 3 ). Xaar hartelust drinken zij 
water, zonder zich te beperken. Er is honig. scherpe vischkuit, geu- 
rige kokosmelk, talaniastaka-x ruchten. gebak, nangka’s en salak- 
vruchten, verkeerd getelcU?). boterkoek, kiping-gebak. olie, partu- 
merien, tuladya 3 ), spijzen en pangasl( ?). Er zijn toppen van gepelde 
peulvruchten. Pel de broodboomvruchten en raap ze snel op ! Gij 
zult niet opgeblazen worden, als gij koud water drinkt. Zie ! Daar 
eet men aardvruchten, mingka's, bananen. gele pisang's en lekkere 
.«;/a£-vruchten. Drink lekker smakend suikerrietsap en saus van antn- 
arun-x isch. Meisje! Drink lekkere melk. karn die en slurp zoete toe- 
spijs, die lekker is. duidelijk vrij van Icpct. Deze worde genoten. 
bestreken met kalk. Het overblijfsel hiervan is het summum van 
geurigheid. vet, bij uitstek flauw( ?) en pezig is dit. Smedig is de 
kleefrijst. met curcuma bestreken. Kijk toch naar hen, die gekookte 
spijzen fijnhakken. Xeen. tracht en begeer de tirubhazaa 4 ) van hen, 
die slaan op de tamboerein, terwijl zij het doorgesnedene omdraaien. 
evenals de handelwijze van menschen. die lachziek zijn, bedreven in 
het glimlachen en geluk hebben. Daarmede te vergelijken is het ge- 
drag van hen. die olie doen stollen in een houten pot ; geweldig groot 
is zijn rand( ?). die hen, die tastende zoeken, verschrikt. Er gaan 
vier dronken menschen binnen. ophoudende met rijstmandjes( ?). De 
pap wordt niet gemaakt van zuivere melk ; volmaakt koud is het hart 
van hen. die onder den invloed van sterken drank verkeeren. Maak 


’) Ptcant/irahirah i.i onvcrtaalbaar 

-) Dit woord ontbreekt in de woordeiiboekeii 

■*) Dit woord ontbreekt in de woordeiiboekeii. 

4 ) Dit woord ontbreekt in de woordeiiboekeii. Deze geheele passage is biina 
onvertaalbaar. 
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ecu tuiltje bloenien gereed en draag die op het hoot'd. \\ at tocli is 
het nut van het lekkere? Dat is <le belooning en troost van hen. die 
in den strijd overwonnen hebben. Hij. die altijd volkomen onderdanig 
is aan god Maheqwara. venverft groot geluk en genot en dit is de 
oorzaak. dat de wereld gelukkig en telkens wederom welvarend ge- 
maakt wordt" (25). 

Zoo waren de wourden van den lieroemden hansworst (kuk:) 
Bhandira. die hij sprak ter verwelkoming in alle onistandigheden 
van hen. die onthaakl werden en ondervraagd werden en Bharata 
sprak voortdurcnd. want hij was de geliefde vorstelijke dienaren ge- 
negen ( 26 ) . 

Xa volmaakt en ten voile herhaaldelijk geprezen te zijn. waren de 
apenvorst en Wibhlsana beiden voldaan. In de avondschemering 
scheen de maan helder en vertoonde zich de vierde dag der maand- 
helft. schoon. bekoorlijk en helder. minverlangen en lief fie veroor- 
zakende ( 27 ). 

Toen trad de vorst het paleis binnen met zijne gasten, koning 
Wibhlsana en den apenvorst. In den juweelen pendopo was een rust- 
bank met een zachte matras. Daar zaten de gasten, om te slapen en 
werden uitgenoodigd. om te rusten (28). 

De schoone Rama ging met zijn breeder in het gouden httis. Hij 
verlustigde zich ten voile met zijne gemalin. de schoone Sita. Zij 
stegen in het huis. waar een geurige matras bereid was en staande 
lampen, gordijnen en stralende haken (29). 

Wegens den langen duur van de scheiding. die zij vroeger onder- 
vonden hadden. bracht Kamadewa hen santen, toen hij daar kwam. 
De geliefden beminden elkander als geneesmiddel ; opdat zij als ver- 
meerdering van him geslacht een kind zouden krijgen, dat was him 
doel (30). 

7 . ij waren in het slaapvertrek alsof zij de gelofte van een manne- 
lijken en een vrouwelijke bedelmonnik hadden afgelegd ; wegens haar 
verhit zijn. ging haar kleed en rok los. Hun gemoed was in gepeins 
verzonken. denkende aan het genot. het ware wezen en het verhor- 
gene : de basis van godsdienstige vereering was hun werk, een geheint 
teeken (31). 

Doordringend was hunne overpeinzing, het geheim tretfende ; ver- 
vukl en volledig was het doel van den god blijkbaar bereikt. Zoo t ij n 
mogelijk was het genot. dat zij naar hunne meening bereikteu : het 
streven van vroeger werd hoe langer hoe duidelijker (32). 

lemand die van zijne geliefde gescheiden is en haar weder vindt. 
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die is niet gelijk aan een jonggehnwde. Liefde. zielszucht, verkleefd- 
heid en oude herinneringen. die vergezellen hem. Zij verleenen uit- 
gelezen genot aan hen, die elkaar ontmoeten (33). 

De geur van blanketsel verspreidde zich en vermeerderde de liefde : 
de hitte van hen. die dronken. veroorzaakte uitgelatenheid. Het genot 
van de groote gelastte hen. op te staan : door hunne 

liefde was het als taaie. kleverige hars (34). 

De genotzuchtigen sinaakten daar genot : ik weet werkelijk geen 
tekortkoming, die moge vergeven worden. De leerboeken Watsyiiyana, 
Madanodaya en Sandhisutra. laat die door u beoefend worden, wan- 
neer gij den inhoud daarvan wilt weten (35). 

Xa afloop van het hoogste genot. dat onbeschrijfelijk cn lang was, 
werden de gasten. toen de dag wederom tot morgen geworden was. 
weder onthaald. Den vijfden. zesden cn zevenden dag dronken zij 
onafgebroken. Toen de achtste. negende en tiende dag gekomen was. 
eindigden zij daarmede (36). 

De gasten waren beiden zeer verheugd en nanien afscheid. Bij hun 
terugkeer brachten zij het geluk terug als een geschenk van den vorst 
olifanten, wagens. paarden. vrouwen. slaven en inheemsche slavin- 
nen. Alle luisterrijke geschenken van den vorst werden aangenomen 
(37). 

Ook Trijata maakte een scuihah en trad naar voren, om afscheid 
te nenien van den vorst en Janaka’s dochter was niet ver verwijdercl; 
onophoudelijk en voortdurend bleef zij naast haar. De prinses had 
haar lief en gaf haar voortreftelijke kleederen en sieraden ten ge- 
schenke. A1 het nitstekendste gaf zij en vele slaven, goucl en juwee- 
len (38). 

Het gemoed van Trijata was tevreden en liefderijk : zij hood de 
geschenken aan den vorst aan. De prinses nato verheugd afscheid. 
evenals vroeger in de stad Langka (39). 

..O Trijata! Dit heb ik u te zeggen : vergeet niet uw verdriet van 
vroeger, toen gij gingt naar het geurige meer: bij den steen in den 
stroom baadt gij (40). 

..Een groote boom, die was het. waarhecn gij geheel alleen gingt. 
Godin Durgga. Ganapati en vele boschduivels waren daar. ontoegan- 
kelijke en hooge bergtoppen en onbeklimbare bergen. Moeielijk te be- 
grijpen en te ovcrpeinzen was uw duel bij het bidden (41). 

„Uw gelied was, dat de vorst nmcht overwinnen in den strijd en 
dat ik wederom moeht terugkeeren naar Ayodhya. A1 uwe gebedeu 
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(richtten zich) tot het gepaste. Dit worde vervuld en volhard in mve 
genegenheid ! ( 42 ) . 

,,Laat honderd zwanen in het meer los en laat duizend buffels in 
het woud los! Laat honderd millioen geiten in het gehergte los ! Mijne 
gelofte was. dat zij bevrijd en veriest zouden worden van verdriet 
(43). 

..Laat mijn verzoek aan de godheid vervuld worden! Bid in den 
tempel van goud en edelgesteenten ! Mogen Brahntanen en andere 
geestelijken en brave en deugdzatne menschen met volledig priester- 
loon ! (44). 

..O ! Ga gij en vertrek, jongere zuster ! De quintessence van het 
geluk heb ik door u genoteti. Gij hebt geen geluk genoten door mij. 
doch gij. mijn jongere zuster. zij t de weg tot (mijn) geluk (45). 

..Wanneer gij echter verlangt naar het Acoka ( woud I. waar gij ge- 
lukkig waart. dan moet gij het beschouwen. alsof ik daar was. Wees 
altijd trouw gezind. jongere zuster!" (46) 

Zoo waren de woorden van de prinses. De goden waren tevreden. 
maakten een scmbali en vertrokken. Wibhisana en de apenvorst gin- 
gen weg en begaven zich snel naar hun land (47). 

Zij keerden beiden terug en verheugden de aarde. De vorst bleef 
achter, de aarde beschermende. Hij was (als) een tc aringin en bodlii- 
1 >oom. die de aarde vervulde 1 ) . een sampling- boom, wiens twee takken 
de nectar der aarde waren (48). 

Heil, Parameqwara! Gij. oppermachtige beer van de drie werelden ! 
Mijn hart buigt zich nederig voor mve voeten, zonder u te vergeten. 
steeds aan u denkende. Ter belooning van de aanhankelijkheid van 
mijn hart moge de wereld niede onderdanig zijn jegens u en moge 
dit welsprekende verhaal verzanield worden en de vermaarde inhoud 
ervan gehoord worden ( 49 ) . 

Als Manmatha was de aard van Raghu's telg in het vervullen van 
de verscheiden plichten op aarde. Daarom is het Ramayana geluk 
voorspellend cn is het ook geurig en aangenaam doordringend in het 
hart. \ oglqwara is een voortretfelijk, edel mensch cn zijn gemoed is 
rein, na het gelezen te hebben. fielder en duidelijk zijn uwe woorden ; 
voor de ongelukskinderen met afgewend gelaat is het de oorzaak der 
verlossing (50). 

Dit is de oorzaak, dat ik de gelofte doe geregeld te verhalen de ge- 
schiedenis van hen, die in de wereld geliefd was, voordeel en reiniging 


>) Muiuk in den tek^t i- een ilrukfmit voor mibik. 
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wenschende. om de deugden van den edelen wijze na te volgen. De 
incarnatie van zijne menschlievendheid jegens de wereld, in alle op- 
zichten goddelijk, worde aangeboden door mij, van weinig verstand, 
zonder dat er iets van overblijft, opdat de welvaart terugkeere en 
verandere (51). 

Yergeeft mij, gij alien, welgezinden, deugdzamen waardig om ge- 
prezen te worden, volleerd en met deugden toegerust ! Laat ik mv 
dienaar zijn in het verwerven van deugden, hopende een weinig uit 
te komen, want Hij. wiens deugden buitengewoon zijn, strekt tot 
leeraar, die de verlossing veroorzaakt. Hij gelijkt op een geurige 
bloem, die welriekendheid verspreidt, zeer beroemd. altijd rein en 
geurig (52). 


Hiermede is het Ramayana voltooid. 




P. E S TUL'RSVERGADERIXG 


vax 15 Febri ari 1956. 


Met uitzondering van Prof. Dr. J. Gonda, die bericht van 
verhindering had gezonden, waren alle Bestuursleden aan- 
wezig. 

De Yoorzitter opent de vergadering en verzoekt den Secretaris. 
de notulen van de Januari-bijeenkomst te lezen. Behoudens een enkele 
wijziging worden deze goedgekeurd. 

Tot lid worden benoemd de Heeren J. C. Lamster en J. H. 
Schwab (Student-lid). 

Overleden was het lid F. B. ’s Jacob; bedankt heeft het lid Ir. FI. 
T. Baldinger. 

Bericht van veranderd adres was binnengekomen van de leden Air. 
F. H. Keuzenkamp, P. L. Holscher en Dr. H. H. Juynboll, alsmede 
van de Conferentie van Zendelingen in Deli. 

Met dankbaarheid wordt vernonien, dat de Bataafsche Petroleum 
Maatschappij ook voor 1956 wederom een subsidie van f 250 heeft 
toegezegd. 

,\an de orde komt de rekening en verantwoording van den Pen- 
ningmeester over 1955. Deze legt over een Balans. een Rekening van 
Ontvangsten en Uitgaven alsmede een Kasverantwoording. geeft 
daarbij een aantal toelichtingen en beantwoordt enkele vragen. De 
Yoorzitter brengt den dank tan het Instituut aan den Penning- 
meester over voor zijn beheer, en stelt voor, overeenkomstig het 
reglement, een commissie te benoemen tot het nazien van de rekening 
en verantwoording. Als zoodanig worden benoemd de Heeren A. C. 
Deenik en Th. van Erp. 
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Yervolgens gaat de tcrgaderim; <>\cr t*>t hot opmaken \an drie- 
tallen ter aanbevelmg vour <le verkiezing van nieinve Bestnursledc: 
door de Algemcenc Yergadering van 21 Maart a s. 

De Secretaris leest vervolgens zijn ontwerp-jaarverslag o\ er 193a. 
dat onder dankzegging wordt goedgekeurd 

Een schrijven van Pater Dr. Zoettnnlder. die enkele oude atleve- 
ringen der Biidragen hcett aangevraayd. zal door den Secretaris 
worden beantwoord 

De Yoorzitter legt over een bii hem ingekomen artikeltje voor 
de Bijclragett van den Heer Dr. J. F. Stutterheim. Tot commissie 
van advies worden benoemd de Heeren H. T. Damste en Prof. Dr. 
C. C. Berg. 

De Secretary doet enkele medcdeelingen van huishoudelijken aard. 
waarna wordt overgegaan tot de 

Rondvraag : 

De Heer Kern biedt een artikel aan voor de Bijdragen. getitekl 
Kabajan. 

Prof. Berg overhandigt eveneen.s een artikel : Opinerkingen over 
de Chronologie van de otuKte (ieschiedenis van Maja-Pahit en over 
de regeering van Krtarajasa-Jayawardhana. 

Boekgesehenken waren binnengekotnen van de Heeren Prof. Dr. 
A. \Y. Xiemvenhuis en Dr. \Y. J. Deenen. alstnede van het \Yerk- 
comite voor de huldiging van Prof. Grijn> en van de Redaction de 
la Concordance et Indices de la tradition Musulmane. 

Aan de schenkers is dank betuigd. 


Niets meer aan de orde zijnde, sluit de Yoorzitter de vergadering. 
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A L G E :\1 E E X E V E KGADERIXli 
vax 21 AIaart 1936. 


Aamvezig de Bestuursleden Prof. Dr. X. J. Krom ( Yoor- 
zitter h Prof. Dr. Ph. S. van Ronkel (Ondervourzitter'h H. 
T. Datnste Prof. Dr. G C. I Erg-. Prof. Dr. f. P. H. de 
Jos.selin de Jong. Prof. Dr. J. Gonda. Dr. Alb. C. Kruvt. 
Air. F. D. E. van Ossenbruggen en Dr. F. \Y. Stapel (Se- 
cretaris), benevens de gewone leden Prof. Mr. F. D. Hol- 
leman, Th. van Erp. C. C. Krieger. A. \Y. P. Holwerda 
en Air. F. Keuzenkamp. 

De Bestuursleden Ch. J. I. AI. Welter en Air. E. E. 
Alenten hadden bericht van verhindering gezonden, de laat- 
ste wegens ziekte. 

Te twee uur opent de Yoorzitter de vergadering met een woord 
van welkom tot de leden. 

Punt 1 der agenda is de lezing van bet Jaarverslag van den Seere- 
taris over 1935. Dit verslag geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 
De Yoorzitter dankt den Secretaris voor de redactie. 

Punt 2, Yerslag der Connnissie tot bet nazieu der rekening en 
verantwoording van den Penningmeester. kotnt thans aan de orde. 

De Heer Th. van Erp verklaart. mode namens den Heer A. C. 
Deenik, dat zij de effeeten van bet instituut alle in de safe bebben 
aangetroffen, en vervolgens ecu aantal steekprueven bebben genonieu 
uit de lijst van uitgaven. door den Penningmeester voor bet Instituut 
gedaan. waarvan de bewijsstukkeu voorhanden bleken. De achnini- 
stratie als geheel werd uitstekend in orde bevonrlen, en de Com- 
tnissie adviseert dienvolgens, den Penningmeester over 1935 acquit 
en decharge te verleenen Alet algemeene steininen verklaart de ver- 
gadering zich hiermede accoord. waarna de A’oorzitter den Penning- 
meester voor zijn bebeer en de Connnissie voor haar werkzaamheden 
bedankt. 
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Xu wordt overgegaan tut punt 3. verkiezing van Bestuursleden. 
Op verzoek van den Yoorzitter tungeeren de Heeren Van Erp en 
Prof. Holleman als stemupnemers Gekozen blijken. in de vacature 
Prof. Krom : de Heer Prof. X [r. H. A. Idema : in de vacature Prof, 
de Josselin de Jong: de Heer Dr. C. \Y. Th. Baron van Boetzelaer 
van Dubbeldam. en in de vacature-Kern : de Heer Dr. W . H. Rai- 
sers. Genoenide Heeren hadden reeds bij voorbaat verklaard een 
eventueele benoeming te zullen aanvaarden. 

De Yoorzitter bedankt de leden van bet stembureau en wijdt 
tevens woorden van erkenteliikheid aan de atgetreden Bestuurs- 
leden. 

Daar geen der aamvezigen meer iets in het midden heeft te 
brengen, sluit de Yuorzitter de Algemcene Yergadering met dank 
voor de opkomst. 


J A A R Y E R S L A G O Y E R 1935. 


Op de jaarvergadering in Maart van dit jaar uaren de Heeren Dr. 
\Y. H. Passers. Dr. C. W. Th. Baron van Boetzelaer van Dubbeldam 
en Prof. Mr. H. A. Idema aan de beurt van aftreding; in bun plaats 
werdeit tut leden van het Bestuur gekozen de Heeren Prof. Dr. C. 
C. Berg. Ch. ). I. M. Welter en Prof. Dr. J. Gonda. 

Op het einde van 1935 hestond het Bestuur uit de Heeren Prof. 
Dr. X. J. Krom ( \’oorzitter), Prof Dr. Ph. S. van Ronkel (Onder- 
voorzitterj, Air. E. If. Menten ( PenningmeesterJ. R. A. Kern, Prof. 
Dr. J. P. B. De Josselin de Jong, Dr. Alb. G. Kruyt. Mr. F. D. E. 
van Ossenbruggen, PI. T. Damste, Prof. Dr. C. C. Berg. Ch. J. I. 
M. Welter, Prof. Dr. J. Gonda en Dr. F. W. Stapel (Secretaris). 

Aan de beurt van aftreding zijn thans de Heeren Krom. De 
Josselin de Jong en Kern. 


Ook dit jaar was Dr. F. D. K. Bosch als Commissaris van het 



J AAR YER SLAG. 


XXIII 


Instituut in Indie werkzaam. waarvoor het Bestuur hem grooten 
flank verschuldigd blijft 

In zijn personeel werd het Instituut gedurende het afgeloopen jaar 
wel zeer zwaar getroften. Xadat den 9den Januari de Adjunct-Secre- 
taris, de Heer A’. C. Muller, nog in voile glorie zijn 65sten verjaar- 
dag had gevierd, bij welke gelegenheid hij. in tegenwoordigheid van 
zijn echtgenoote en beide zoons, was gehuldigd en hem door het 
Bestuur de eereteekenen van de hem op Oudejaarsdag verleende 
Koninklijke onderscheiding waren overhandigd. begon hij korten 
tijd daarna te sukkelen en moest hem eenige malen verlof worden 
verleend. Den 25-sten Juli kwam. nog onverwacht. het einde. Wat 
het Instituut in rlezen trouwen ambtenaar heeft verloren. werd bij 
zijn begrafenis door Mr. van O'-senbruggen en in de vergadering 
van 9 September door den Voorzitter herdacht. 

In denzelfden tijd. flat de Heer Muller ziek was. werd ook de 
assistent A. G. de Bakker ernstig ongesteld en na een langdurig 
lijden overleed ook hij op den 21-sten September. Circa 14 jaar was 
De Bakker tot voile tevredenheid van het Bestuur als assistent in 
de Leeszaal werkzaam geweest. Zijn verdiensten voor het Instituut 
werden aan zijn graf door den Secretaris namens het Bestuur her- 
dacht. 

Gedurende de afwezigheid der heide geroutineerde ambtenaren 
kon de Secretaris. met behulp van <len huishewaarder Van Ouden- 
allen. het dagelijksch bedrijf van het Instituut gaande houden : slechts 
van 16 Juli tot aan het begin van fie jaarlijksehe vacantie op 1 Augus- 
tus, moest de Leeszaal worden gesloten. 

Tot opvolger van den Heer Muller werd. met ingang van 15 Sep- 
tember, voorloopig tot tijdelijk Adjunct-Seeretaris henoemd de Heer 
F. H. van Xaerssen, doctorandus in de Indonesische Faal- en Letter- 
kunde. van wien in de resteerende maanden van het jaar de indruk 
werd verkregen. dat een goede keuze was gedaan. In de vacature De 
Bakker werd. ook tijdelijk. voorzien door henoeming van J. J. van 
Oudenallen. 

( >p 1 Januari 1936 telde het Instituut: 


1 Beschermvrouwe (H. 51. de KoninginJ : 
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3 Eereleden (3) 1 ;: 

IS Buitenlandsche leden (IS): 

33 Leden-donateurs (35i: 

282 Gewone leden en contribueerende instellingen (2 77); 

168 Instellingen. met welke. o.a. dour ruil van uitgaven, betrckkingen 
werden onderhotiden (170). 

Deze getallen tuunen aan. dat ook dit jaar nog weer eenige dona- 
tetirs moesten hedanken. F.nkele dergenen, die ons getrouw bleveu. 
zagen zicli genoudzaakt het bed rag hunner dunatie te verminderen. 
Met grootc waardeering mag wurden gecmi-tateerd dat velen het 
Instituut blevtn steunen: met name muge bier de Bataafsche I’etro- 
leum Maatsehappij wurden genoemd. die ook over 1935 weer f 250 
ter beschikking van het Instituut stelde. 

Yukloening mag stellig ook het ieit geven dat. als resultaat van 
een constante puging door het Secretariaat om nieuwe leden te 
werven, mur het eerst in negen jaren het aantal gewone leden is 
toegenomen, zij het slechts met 5. Dat hier nog veel te doen hlijft. 
wordt duidelijk als men verneemt. dat het aantal leden toch nog 
altijd ruim 100 minder is dan tien jaar geleden. tenvijl het aantal 
donateurs in die periode terugliep van 98 tot 33. 

Werkzaamheden. 

Tn het afgeloopen jaar werd de reeks der Bijdragen voortgezet met 
afl. 3 en 4 van deel 92, alsmede het geheele deel 93, zijnde het door 
Dr. E. \V. Stapel bewerktc 4de deel van het Corpus Diplomaticum 
Xeerlando-Indicum. 

\ erder verscheen deel 38 der Adatrechtlmndels ((iajo-, Alas- en 
I Sataklandcn) waarin ook was opgenomen een register op het work 
van \\ . K. IT. Ypes, Bijdrage tot de kennis van de stamverwant- 
schap. de inheenische rechtsgemeensehappen en het grondrecht der 
1 oha- en Dairi-Bataks. welk register ook afzonderlijk verkrijgbaar is. 

L itgaven in voorbereiding. 

I let lang in voorbereiding /glide werk over de tut-stand-kuining 
1 ) ciiiers liissclien li.uikjes uewii de uctallcii « ip 1 Jauuari 1V35 a.ur 
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van de nieuwe Staatsinrichting van Xed. Indie kwam ook in 1935 
nog niet gereed. maar zal hopelijk in 1936 kunnen verschijnen. Het- 
zelfde kan gezegd worden t.a.v. het Sadan-Toradja'sch Woorden- 
boek van Dr. H. van der Veen, dat reeds tot de P is afgedrukt. 
\ erder zal verschijnen deel 94 der Bijdragen. terwijl het 5de deel 
van het Corpus Diplomaticum zou goed als persklaar is, doch om 
financieele redenen dit jaar niet zal kunnen worden gedrukt. 

Ten slotte is besloten in 1936 een aanvang te maken met het samen- 
stellen van een doorloopenden alphabetischen kaartcatalogus van onze 
geheele boekerij, ten behoeve van de bezoekers der Leeszaal. 

De Bibliotheek werd ook dit jaar met tal van schenkingen verrijkt; 
het bedrag voor onderhoud en aankoop van nieuwe werken moest 
van f 2000 op f 1750 worden teruggebracht. 

Met ingang van 1 Mei kwam een nieuwe regeling met het Indisch 
Genootschap tot stand, waarbij bepaald werd, dat genoemd Genoot- 
schap aan het Instituut iaarlijks honderd gulden zou uitkeeren, waar- 
tegenover dan de Genootschapsleden individueel tegen betaling van 
f 2.50 per jaar dezelfde rechtcn op de Bibliotheek zouden krijgen als 
de leden van het Instituut. In den loop van het jaar is daar slechts 
door 11 Genootschapsleden gebruik van gemaakt. 

Geboiuv, Bibliotheek en inventaris bevinden zich in een bevredi- 
genden staat. Door liquidatie van de Boekerij-Routt'aer, waarvan het 
restant werd aangeboden aan de Gemeentelijke Openbare Leeszaal 
alhier, werd voorloopig voorzien in het tekort aan ruimte. 

De financieele toestaiid van het Instituut blijft de voile aandacht 
van het Bestuur eischen, zoowel door de vermindering van inkomsten 
als door vermeerdering van uitgaven. met name door de z.g. Doode- 
hand-belasting, die nu bijna 1000 gulden per jaar van het Instituut 
vraagt. Door een en ander kon de begrooting niet sluitend worden 
gemaakt, maar wees voor 1936 tegen f 22.257.50 aan uitgaven. 
f 21.824,75 aan ontvangsten aan en eindigde dus met een tekort van 
f 432.75. Sedert kwam nog een suppletoire aanslag in de Doode- 
hand-beki'-ting binnen voor de jaren 1934 en 1935. die, met een- 
zelt’de toeslag voor 1936, het tekort tot circa f 1.400 zal doen stijgen. 
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B E S T U r R S Y ERGADERIXG 
vax 21 M aart 193<i. 


Aanwezig de Heeren : Prof. Dr. Ph S. vail Ronkel, Air. 
F. D. E. van Ossenbruggen. H. T. Damste. Prof. Dr. C. C. 
Berg. Prof. Dr. | Gonda. Dr. Alb. C. Kruyt en Dr. F. 
\Y. Stapel. 

De Heereu C'h J. I. AI. Welter en Air. F If. Alenten 
had'len bericht van verhindering gezonden. 

De Heer Air P I). F ( )»enbruggen neenit tijdelijk het Yoor- 
zitterschap op zich. en op zijn verzoek leest Dr. Stapel de notulen 
der Februari-vergadering. Deze geven geen aanleiding tot op- of 
aanmerkingen. 

Tot lid worden benoemd de Heeren Dr. F. Pronk en Air. J. Kunst. 
benevens de R. K. Handelshoogeschool te Tilburg. 

( )verleden was de donateur Ir A. Stoop. 

Bedankt Hadden de Fleeren Prof. Dr. _T. H. F. Kohlbrugge. Prof. 
Air. H. G. P. Dmfjes, W’. L. Labohni en W'. van Dompseler ; de 
laatste drie tegen ultimo 193b 

Bericht van veranderd adres was binnengekoinen van de leden 
Dr. h c. R. Brandstetter. Dr. S. J. I-Aser. [. II. Schwab. Dr. W'. 
Roosegaarde Bi-schop. Alevr de Wed. F. A1 van Deventer- Maas, 
benevens van de ..School of ( (riental Studies”. 


A an de orde komt de verkiezing tot leden van het Dagelijksch 
Bestuur. fiekozen uorden: tot \ oorzitter Prof. Dr. Ph. S. van 
Ivonkel. tot ( hidervoorzitter Air b I). [■.. van ( Ksenbruggen, tot 
Penningnieester Air F. F Alenten en tot Secretaris Dr. P. W'. 
Stapel. 

Alvoreiis de voorzittershamer aan Prof, van Ronkel te overhan- 
digen spreekt .Mr. van < Kscnbruggen woorden van dank en waar- 
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(leering uit vonr de voortretfelijke wijze. waarop Prof. Krorn ge- 
durende eenige iaren het voorzitterschap lieeft bekleed. 

De nieuwe Vuorzitter aanvaardt vervolgens zijn taak met woorden 
van dank voor het in hem gestelde vertrouwen. Ook dankt hij Air. 
van Ossenbruggen voor het waarnemen van het voorzitterschap en 
spreekt waardeering uit voor het werk van den Secretaris. 

Rehandeld wordt een schrijven van Drs. E. J. van den Berg, die 
verzocht heeft zijn dissertatie in de Bijdragen op te nemen. 

De Secretaris kriigt. in zijn functie van Redacteur der Bijdragen. 
allereer.'t het woord. Hoewel hij den Heer A 'an den Berg gaarne 
zou willen helpen. heeft hij toch bezwaren tegen inwilliging van het 
verzoek. Het be<lnelde proefschrift zou niinstens 4 maanden na de 
promotie pas in onze Bijdragen kunnen verschijnen en dan vennoe- 
delijk dezelfde categorie lezers bereiken, die het reeds als proefschrift 
hebben ontvangen. en voor wie het dus ..oude kost" zou zijn. Boven- 
dien zouden. in verband met de reeds gedane toezegging aan den 
Heer Cowan, er dit jaar twee taalkundige dissertaties in onze Bij- 
dragen worden opgenomen. wat hij allerniinst wenschelijk viudt. 

Er ontspint zich een debat, waaraan verschillende leden deelnemen. 
Algemeen worden de bezwaren van den Redacteur gedeeld. Ten slotte 
wordt een oplossing mogelijk geacht. indien de door den Heer Van 
den Berg te schrijven verhandeling als proefschrift niet zou worden 
gedrukt en vcrspreid. Die niogelijkheid zal nader worden onderzocht. 
Hij voorbaat worden tot leden der commissie van beoordeeling aan- 
gewezen de Heeren Professoren A an Ronkel en Gouda. 

Binnengekomen is een verzoek van het Koningin-AIoeder-Fonds. 
om een lid te willen aanwijzen voor een te vornien Comite tot Steun 
van on- en minvermogende Tuberculoselijders. Aangewezen wordt 
Dr. Alb. C. Kruyt. 

Op een verzoek van de < >penbare T.eeszaal te Amsterdam tot 
gratis toezending van de Bijdragen moot afwijzend worden beschikt. 

Eveneens wordt besloten niet in te gaan op een verzoek tot deel- 
neming aan een dezen zomer te houden Residentieweek. 

De Secretaris legt over het jaarwrslag over 1935 van de Van- 
Riebeeck-A ereniging te kaapstad. 
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]\i mdvraag : 

Air. van (Wsenbruggen uverhandigt een manuscript van den Heer 
Drabbe, ter plaatsing in de Bijdragen. Tut bet uitbrengen van advies 
worden aangewezen de Heeren Mr. van ( fs'-enbruggen en Dr. 
Rassers. 


Prof. Berg uverhandigt een artikel van Dr. Alex. Zie.'eniss te Ham- 
burg, getiteld : Das Wrhaspati-tattwa. Beitrage ziir Altjavanischen 
Religionsgeschichte Tot bet uitbrengen van advies worden uitge- 
nuudigd de Heeren Professoren Berg en Gonda. 

Prof Gonda uverhandigt een bladvulling voor de Bijdragen. 

Boekgesdienken wareti binnengekuiuen tan de Xed. Indische 
Spuorwegmaatschappij en de Heeren Dr. 1). Schoute. Dr. E. Asai 
en Dr. R. Brandstetter Aan de >chenkers is dank gebracht. 

Xiets nicer aan de orde zjjnde. sluit de Yoorzitter de vergadering. 


B K S T U l' R S Y hi R ( i A D E R I X G 


vax 18 April 1936 . 


Aamvezig de Heeren Mr. F. D. E. van Ossenbruggen 
(Ondervoorzitter). Prof. Dr. C (.'. Berg. H. T. Damste. 
Dr. W. H. Rasser>. Dr. ('. W . Th. Baron van Boetzelaer 
van Dubbeldani, Ch. J 1. M. Welter en Dr. F. W Stapel 
I Seeretarisj. 

De andere Bestuursleden hadden bericht van verhinde- 
ring geznnden. 

De Onder\ oorzitter opent de vergadering met een speciaal woord 
van welkom tot de Heeren Kaisers en Yan Boetzelaer. die opniemv 
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zitting in het Bestuur hebben gekregen. Ook de rentree van Prof. 
Idema. die heden verhinderd is aanwezig te zijn. wordt met vreugde 
begroet. \ ervolgens wijdt hij woorden van eerbiedige waardeering 
aan de nagedachtenis van wijlen Prof. J. C. van Eerde. die vele jaren 
deel van het Besttmr heeft uitgeniaakt en door wiens heengaan de 
\\ etenschap veel heeft verloren. Wij zullen hem dankbaar hlijven 
gedenken. 

De Secretaris leest de notnlen der Algemeene Vergadering van 21 
Alaart en die van de Bestunrs vergadering van denzelfden datum. 
Beide worden goedgekeurd. 

lot lid worden benoemd de Heereti C lx Jonasse en 11. J. 
Klementkow. beiden Student-lid. 

Overleden was Prof. _T. C. van Eerde. 

Bericht van veranderd adres was binnengekomen van de Leden 
Prof. Dr. B. Schrieke. Dr. C Xonteboom. Ir. \Y. J. Twiss. Dr. E. 
Asai, Dr. H. A. C. Boelman. Drs. J. H. Haring en If. van Stap- 
pershoef. 

In bespreking komt een schrijven van Dr. Poerhatjaraka. die toe- 
stemming vraagt een tweetal door het Instituut uitgegeven Oud- 
javaansche geschriften. nml. het Ramayana en het Bharata-Yuddha. 
in transscriptie te mogen uitgaven. Bij de bespreking wordt er op 
gewezen, dat het in den handel brengen dier transseripties afbreuk 
zal doen aan den verkoop onzer uitgaven. die veel geld gekost hebben. 
Overigens wordt gemeend, dat wij zoodanige uitgave niet kunnen 
beletten. daar de auteursrechfen na 30 jaar vervallen, en deze uit- 
gaven respectievelijk van 1900 en 1903 zijn. In dien zin zal de Secre- 
taris antwoorden. 

\ olgen de mededeelingen van den Secretaris. Deze wijst er op. 
dat onze begrnoting een post ..(Inderhoud van het gehouw" bevat. 
groot f 550. welk bedrag bijna geheel verbruikt wordt voor het 
schoonmaken van het gehouw. Het is echter dringend noodig voor 
het eigenlijke onderhoud nicer gelden heschikbaar te stellen. Zoo is 
verven, speciaal van den achtergevel. zeer urgent. <Jok zal binnen niet 
te langen tijd. de centrale verwarming. die 42 jaar oud is en niet al 
te best nicer functioneert. vernietiwd uioeten worden. Dit laatste kail 
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dc'-nouds ling een of twee iaar waehten. maar te lang uitstel van het 
verven zmi het gehnuw rumeeren Beslnten wordt, dat de Secretaris 
een en ander met den Penningmeester zal be-spreken. 

Xaincns het Bestuur heeft de Secretaris een brief van ruurvbeklag 
gezonden aan Mevrourv de Weduwe Prof. J. L. van Kerde 

Tusschcn oude boeken is gevunden een manuscript, dat, blijkens 
de stempels. eigendom is van het Kthnographisch Museum te Leiden 
De Heer Daniste zal het naar genoemd museum terugbrengen. 

i en sh.itte ve-tigt de Secretaris de aandacht op een uitgehreide 
collectie brieven — 7 liundeK — ran en aan Dr Branded, die even- 
eens bij het ordenen van "s In'tituut- verzamelingen aan den dag ge- 
komen zijn. 

Bondvraag : 

Prof Berg ojipert de mugelijkhcid. om aan de leden een extra 
bijdrage te vragen in verband met de zware uitgaven. waarin het 
In.'tituut is vervallen door de z.g. Doode-hand-belasting. L it de dis- 
cussie blijkt. dat velen daar bezwaren tegen hebben. Mede in ver- 
band met het feit. dat yenoemde lie-lasting maar van tijdelijken aard 
is. wordt besloten zoodanige extrn-bijdrage voorloopig niet te vragen. 

Dr. Ida-sers brengt. mede namens Mr. van Ossenbruggen, verslag 
tut over het aangelmden manuscript van Pastoor Drabbe. over land 
en volk der I'enimber-eilanden. De conimissie vond in genoemd werk 
tal van belangrijke en wetenswaardige gegevens, doch het is zoo 
omvangrijk — f> a 7 honderd pagina's druk. benevens ± 200 illustra- 
tes — flat het rnstituut om financieele redenen niet tot een uitgave 
zal kunnen orergaan. Mogelijk kunnen enkele der belangrijkste deelen 
m een der Adatrechtbundels gepuhliceerd worden. Die mogelijkheid 
zal nader under de oogen worden gezien 

Boekgeschenken waren huuu-ngekomen van de Heeren P. A. 
Kern. H. b. I lllema, P. Bakker. j \\ . I Wellan. Fr Oudschans 
Dentz, Dr TI. J Sdiophuys, (_h. Kies. Dr. Alb. L. KrttU, benevens 
van <le Kamer ran Koophandel en Fabrieken te s-( iravenhage 

Xiets meer aan de orde /ijnde sluit de \ oorzitter de vergadering. 
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B E S T LTRSVERG A DERI X G 
VAX 16 AIei 1936. 


Aanwezig alle Bestuursleden. hehalve de Heeren Ch T. 
I. AI. Welter en Air. E. E. Alenten. die hericht van verhin- 
dering hadden gezonden. 

De \ oorzitter opent de vergaderiug, waarna op zijn verzock de 
Secretaris de notulen der \pril-vergadering leest. Deze worden goed- 
gekeurd. 

Tot lid worden benoemd de Eleeren J. T. Aloerman en Air. T. E 
F. van Koetsveld (Student-lidj. Tegen ultitnu 1936 hebben bedankt 
de Heeren Prof. Dr. Jac. van Ginneken en Dr. X. \Y. Lesquiller. 
Bericht van veranderd adres was binnengekomen van de Heeren 
\\ . Ph. Coolhaas, Prof. Dr. J. H. Boeke. Dr. V. E. Korn. \Y. K. 
H. Ypes. E. S. de Klerk. Dr. R Goris, Prof. Dr. G. \Y. J. Drewes. 
Dr. L. de Vries, benevens van de Societe Royal Beige de Geographie. 

Gelezen wordt een schrijven van den Heer G. L. Tichelman te 
Pematang Siantar ter aanbieding van een artikel voor de Bijdragen. 
getiteld Toenggal Panaloean, de Bataksche Tooverstaf. Tot leden der 
commissie van advies worden benoemd de Heeren Air. van Ossen- 
bruggen en Dr. Krrnt. 

X'olgen de mededeelingen van den Secretaris. Deze legt allereerst 
over een overdruk van zijn Speelman-biographie. gedrukt op bet 
restant-papier der Coen-uitgave en gebonden in stempelband. Er zijn 
300 afdrukken gemaakt en er is nog voor circa 100 exeniplaren 
jiapier. Xa discussie wordt besloten ook die laatste 100 exenn>laren 
te doen afdrukken en binden, en het werk dan voor f 5 in den handel 
te brengen. 

Bij het ordenen van de verzamelingen van het Instituut is gevon- 
den een collectie van 24 heschreven banihoes. alle dienstbrieven uit 
de jaren ora 1850 en gericht aan den resident van Siboga door ver- 
schillende Bataksche autoriteiten. A'an 16 dier brieven is een trans- 
scriptie op papier aanwezig. benevens een Alaleische vertaling. \ r oor 
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het Institimt hebhen deze docunienten wciuig waarde. Besluten won It 
ze aan te bieden aan hct Koluniaal Instituut te Amsterdam. 

Eveneens is gevonden een groote verzameling Abklatsche van 
Atjehsche grafsteenen etc., indertijd uit Atjeh aan Prof. Snouck 
Hurgronje gericht. en door Z. II. G. naar het Instituut gezonden. 
Dc Voorzitter zal informeeren. of het Oostersch Instituut te Leiden 
daar prijs op stelt. 

Ten slotte wordt op voorstel van den Secretaris 1>esloten aan de 
Universiteit te Bombay ruil van uitgaven voor te stelleu. 

Rondvraag : 

De Heer Damste hiedt voor de Bijdragen aan een artikel. getiteld : 
..De zeven slapers van Efesiis in het Atjehsch". 

Prof. Idema vraagt. hoe thans de verhouding is tusschen het In- 
stituut en het Indisch Genootschaj). De Secretaris zet uiteen, hoe die 
verhouding het vorige jaar is geregeld. 

Prof. Gonda wordt ten aanzien van zijn oordeel over het artikel 
van Dr. Zieseniss, ..Das \\ rhaspati-tattwa" diligent verklaard. 

\*erder hiedt Z. H. G. voor de Bijdragen aan een artikel over 
de lijst van Pigafetta. taalkundig toegelicht. 

Boekgeschenken waren hinneiigekoiiien van de Heeren Dr. YV. C. 
Klein, Dr. Th. P. Galestin. Air. G. T. Bertling, Dr. H. A. C. Boel- 
man. Prof. Dr. X. J. Kroni. ( ). I. H elf rich. T. Oudschans Dentz, 
beneveiis van de Directie der Arijnhouw Alaatii Redjang T.ebong. 

\an de schenkers is dank betuigd. 

Xiets meer aan de nrde zijnde. sluit de Wiorzitter de vergadering. 
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B E S T L' U RSVEEG A DERI X G 
vax 20 Juxi 1930). 


Aanwezig de Bestuursleden Prof. Dr. Ph. S. van Ronkel 
(Voorzitter), Air. F. D. E. van Ossenbruggeti (Ondervoor- 
zitter), H. T. Damste. Prof. Dr. C. C. Berg, Dr. Alb. C. 
Kruyt, Prof. Dr. I. Gonda. Dr. \Y. H. Rasters en Dr. 
F. W . Stapel (Secretaris). De Heeren Ch. J. I. AI. W elter. 
Mr. E. E. Menten, Dr. C. W. Th. Baron van Boetzelaer 
van Dubbeldam en Prof. Air. H. A. Idema hadden be- 
richt van verhlndering gezonden. 

De Voorzitter opent de vergadering en verklaart dat. indien Air. 
Alenten aanwezig ware geweest. hij zou begonnen zijn dezen de 
hartelijke gelukwenschen van het Bestuur aan te bieden met de hem 
ten deel gevallen Koninklijke onderscheiding. 

Yervolgens leest de Seeretaris de notulen der vorige vergadering. 
die worden goedgekeurd. 

In aansluiting bij de notulen deelt de Voorzitter mede, dat de 
Abklatsche uit Atjeh het best op bun plants zijn bij het Instituut- 
Kern, waaraan ze ztillen worden toegezonden. 

Tot lid worden benoemd de Heeren Dr. Th. H. AI. Loze, Dr. AI. 
Soewarno, Joh. Koning en J. G. H. van der Starp (student-lid). 
Overleden is Air. C. Bake. Bericht van veranderd adres is binnenge- 
komen van de leden P. J. Goedhart. Ir. W. J. Twiss. Dr. C. Hooy- 
kaas, \Y. O. L. Bethbeder en IT. J. Klementkow. 

Ontvangen is een dankbetuiging van Alevr. de Wed. Prof. J. C. 
van Eerde voor de door het Instituut betoonde deelneming bij het 
over! ij den van Z. H. G. 

Gelezen wordt een schrijven van de American Anthropologist, 
welks uitgever verklaart niet te kunnen treden in het verzoek van het 
Instituut tot ruil van edita, daar genoemd lichaant geen bibliotheek 
heeft. 
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Besloten wonlr. lid te worden van The American Anthropological 
Association, waanloor wii geiiuemd pcriodick zulleii ontvan<>en. 

\ ervolgeiis worden gelezen twee hrieven van het Xederlandsch 
Uiihelgenuotscha] >. weiks Secretaris van het Departement van Kolo- 
nten <le toezegging kreeg tot aankoop door genoemd Departement 
\an /U exemplaren van het door Dr van der \ een >amen te stellen 
oordenhoek. Hierdoor zon het tekort win t / 00 op genoemde 
uitgave zijn upgeheven. De Secretaris heeft hereids den dank van 
het Instituut uvergebracht 


\ an ile atdeeling \ olkenkunde van het Kolnniaal Instituut te 
Amsterdam werd een dankbetuiging ontvangen vour de door ons 
aan genoemde in^telling aangehoden Bataksche hrieven op batnbne-o 

Aan de orde komt een schrijven van Dr. F. D. K. Bosch, waarin 
Z Pd.Z.G. meldt dat hij. wegeiis vertrek naar Nederland, zijn functie 
aK \ ertegenwoordiger van het Instituut meet neerleggen, en tevens 
Dr. G. I-. Pijper als zijn opvolger aanbeveelt. Besloten wordt Dr. 
liOsch den dank \an het Instituut te betuigen voor de door hem als 
vertegernvoordiger beuezen diensten, en Dr. Pijper tot vertegen- 
woordiger te benoemen. 


\ olgen de nicdedeelingen van den Secretaris. Deze brengt aller- 
eerst in herinnering. dat het Instituut op den 4 den Juni j.l. 85 jaar 
hestond. \ erder bespreekt hij eeiiige maatregelen, te nemen in ver- 
hand met de voortzetting der uitgave van het Corpus Diplomaticum 
Xeerlando-Tndicum. eu stelt vervolgens voor van de overtollige 
exemplaren der in de Bibliotheek aanwezige hoeken lijsten te doen 
maken met de prijzen. waarvoor die exemplaren door particulieren 
kunnen worden gekoeht. 


p ad\ie ran den Secretaris geeft het Bestuur toestemming aan 
< e \edactie van den Calender van het Algemeen Xederlandsch Ver- 
hond om eenige cliches uit de door het Instituut uitgegeven Speel- 
man-biographie u,or die,, Calender in hruikleen af te staan. 

e prijs tier merdrukken van het door Prof. Gonda uitgegeven 
Agastyaparwa worrit hepaald op f d 75 
'A 
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Ten slotte legt < It* Sccretaris uver een door Dr. van Kouhuys inge- 
zonden Atjehsch manuscript. dat X.Ed. aan het Instituut aanbiedt 
vnur hot geval er j»rii s up wordt gesteld. Do Voorzitter deelt mode, 
dat bedueld ge.-chrift eon uvoetal verhandelingen over de Alohamme- 
daansche geloof?leer be\at. met king? don rand geschrevon glossen. 
Hot document zal gaarno wordcn aanvaard vour de handschriften- 
verzameiing van het Instituut. 

Rondvraag : 

Prof. Berg biedt vuor plaat?ing in <lc Bijdragen aan een verhan- 
deling van Dr. E. I. van den Borg, getiteld De Val van Sora. De 
Heeren Prof, van Ronkel en Prof Honda worden uitgenoodigd van 
advie? te willen dienen. 

\ order biedt Prof. Borg aan een verhandeling van zichzelf, ge- 
titeld : Xwcrfti ichten mil do wieg van het Oudjavaansche Alaha- 
bharata. welk werk of al? gelieel. 6i al? 7 afzonderlijke artikelen kan 
worden uitgegeven. 

Dr Kruyt biedt een kort artikel aan van de hand van Dr. Dake. 
getiteld: Hot reinigen van Poesaka? in Pandjaloe. De Heeren Dr. 
Kruyt en Air. van ( Esenbruggen. die het artikel bereids bestudeerd 
liadden, adviseeren tut opneming Conform besloten. 

Prof. Honda brengt. mode naniens Prof. Berg, advies nit over 
het artikel van Dr. Xieseniss, Da? Wrhaspati-tattwa, welk artikel zii 
\oor plaat?ing in do Bijdragen warm aanbevelen. 

Do Voorzitter \raagt inlichtingen over de indertijd aan den Heer 
Cowan gedane toezeggmg tot opname in de Bijdragen van zijn 
dissertatie. De SccretarE deelt mode, dat daartoe indertijd is over- 
gogaan op advies van Prof. Snouck Hurgronje. 

I ’oekge.schenken warm binnengekomen van de Heeren Dr. J. Al. 
Sumer. 1 W. |. Welkin. Dr. J. Ternieulen. Dr. J Eisenberger. Dr. 
II (iuyt. Dr. A. KratYt, Dr. A. I. Bernet Kempers en Dr. F. W. 
Stapel. alstnede van do Vereemging Tndie-Xederland Aan de schen- 
kers is dank betuigd. 

Xiets meer aan de orde zijnde. sluit de Voorzitter de vergadering. 
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